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MAIN EXPLODED VIEW - PRODUCT DESCRIPTION

ACCESSORIES INCLUDED A
B
C
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Product Body

Control panel

Lid*

C1 Inner ceramic heater
protecter®

C2 Silicon gasket*

C3 Steam outlet

Opening button

Removable cooking bowl

parts. Do not di

am

il - o

Heating element
Condensation collector area
(to be wiped off after each
use)

Power cord

Spatula

Soup Ladle

Measuring cup

Cooking tray
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' _ ) - IMPORTANT SAFEGUARDS

* This appliance is intented to be used in
household only. It is not intended to be used in
the following applications, and the guarantee
will not apply for:

- staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

- farm houses;

- by clientsin hotels, motels and other residential
type environments;

- bed and breakfast type environments.

* This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for
their safety.

* Children must be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

* This appliance shall not be used by children
from O year to 8 years. This appliance can
be used by children aged from 8 years and
above if they are continuously supervised. This
appliance can be used by people with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack




of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Keep the appliance and
its cord out of reach of children aged less than 8
years. Cleaning and user maintenance shall not
be carried out by children.

» Cooking appliances should be positioned in
a stable situation with the handles (if any)
positioned to avoid spillage of the hot liquids.

* This appliance is not intended to be operated
by means of an external timer or a separate
remote-control system.

« If the power supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, an authorised
service centre or a similarly qualified person in
order to avoid any danger.

* AThe temperature of accessible surfaces may
be high when the appliance is operating. Do
not touch the hot surfaces of the appliance.

* Cleanthelid, bowl, bodyand basketwithasponge
and some water. Clean the heating element
separately with a damp cloth. Please refer to the
«Cleaning» section of the instructions for use.

* Never immerse the appliance or the heating
element unit in water!

* The appliance can be used up to an altitude of
2000 m.

» Caution: the surface of heating element s subjectm

to residual heat after use.

* Caution : risk of injury due to improper use of
the appliance.

* Caution : do not spill liquid on the connector
(depending on model).

* WARNING: Keep the appliance out of reach from
young children, particularly during use and cool
down.

* The appliance must not be immersed in water or

any other liquid.
For your safety, this appliance conforms with applicable
standards and regulations (Directives on Low Voltage,
Electromagnetic Compatibility, Materials in contact with
food, Environment, etc.).

* Check that the voltage of your mains network
corresponds to the voltage given on the rating
plate on the appliance (alternative current).

* Given that there are so many different
standards, if the appliance is to be used in a
country other than that in which it was bought,
have it checked by Approved Service Centre.

* For models with detachable power cords, only
use the original power cord.

* Always unplug your appliance: after use, to
move it, or to clean it.

* Never operate the appliance underneath
kitchen cupboards or close to walls, allow at
least 15cm around the appliance



* Never move the appliance when it still contains
hot food.

* Never operate your appliance when empty.

* Never leave the appliance unattended whilst it
is plugged in and switched on.

When using the product for the first time, it may

release a non-toxic odour. This will not affect use

and will disappear rapidly. /A After cooking, open

carefully using the side handles on the lid.

BEFORE THE FIRST USE

Unpack the appliance
Remove all the stickers applied on the product.

+ Remove the appliance from the packaging and unpack all the
accessories and printed documents.

* Open the lid by pushing the opening button on the housing on the top
lid- fig.1. Read the Instructions and carefully follow the operation
method.

* Please note: The silicon ring around the tray must be used during cooking.

Clean the appliance

Remove the bowl - fig.2 the accessories and all the plastic and inserts
from the product.

Clean the bowl with a sponge and washing up liquid.

Wipe the outside of the appliance, the ceramic plate of the lid and the
lid with a damp cloth.

+ Dry off carefully.

+ Put all the elements back in their original position.

FOR THE APPLIANCE AND ALL FUNCTIONS

+ Carefully wipe the outside of the bowl (especially the bottom). Make
sure that there are no foreign residues or liquid underneath the bowl
and on the heating element - fig.7.

+ Place the bowl into the appliance, making sure that it is correctly
positioned - fig.6.

+ Close the lid in place so you hear a “click”.

+ Follow the instructions on “HOW TO GET STARTED" section to set your
cooking menu and refer to each menu for more details about the
recommended usage.

* Do not touch the heating element at the bottom of the appliance,
metal plate on the inner part of the lid when the product is plugged in
or after cooking. Do not carry the product in use or just after cooking.

+ This appliance is only intended for indoor use.

* Never place your hand on the steam vent during cooking, as there
is a danger of burns - fig.12

* Only use the inner bowl provided with the appliance.

* Do not pour water or put ingredients in the appliance without the
bowl inside.

+ The maximum quantity of water + ingredient should not exceed
the highest mark (4L) inside the bowl - fig.8

Connecting to the power supply
+ Do not use the appliance if:
- the appliance or the cord is damaged
- the appliance has fallen or shows visible damage or does not work
properly
- Inthe event of the above, the appliance must be sent to an approved
Service Centre. Do not take the appliance apart yourself.

» Do not leave the cord hanging

+ Always plug the appliance into an earthed socket.

+ Do not use an extension lead. If you accept liability for doing so, only
use an extension lead which is in good condition, has an earthed plug
and is suited to the power of the appliance.

» Do not unplug the appliance by pulling on the cord.

+ Always disconnect the appliance from the supply before assembling,
disassembling or cleaning

Protect the environment

* Your appliance has been designed to run for many years. However,
when you decide to replace it, remember to think about how you can
contribute to protecting the environment.

+ Before discarding your appliance you should remove the battery
from the timer and dispose of it at a local civic waste collection centre
(according to model).
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Environment protection first!

@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered
or recycled.

2 Leave it at a local civic waste collection point.

sing

Use a flat, stable, heat-resistant work surface away from any water
splashes and any sources of heat

Do not allow the base of the appliance to come into contact with water.
Never try to operate the appliance when the bowl is empty or without
the bowl.

Do not prevent or obstruct the function from automatically changing to
the keep warm function.

Do not remove the bowl while the appliance is working.

Do not put the appliance directly onto a hot surface, or any other
source of heat or flame, as it will cause a failure or danger.

The bowl and the heating plate should be in direct contact. Any object
or food inserted between these two parts would interfere with the
correct operation.

Do not place the appliance near a heat source or in a hot oven, as
serious damage could result.

Do not put any food or water into the appliance until the bowl is in place.
Respect the quantities indicated in the recipes.

Should any part of your appliance catch fire, do not attempt to put it
out with water. To smother the flames, use a damp tea towel.

Any intervention should only be made by a service centre with original
spare parts.

THE CONTROL PANEL

Air-fry & & Multicook

Airfry Rice / Grains
Crispy Meal sauté
Steam & Crisp Slow Cook

Roast / Bake Reheat

.
.
.

Grill o Steam
o
.

Dehydrate Boil

DESCRIPTION

A

Indicates cooking program with Air fryer function

Press to set the time

Power on / off

B
C
D

Using arrow up and down to choose cooking program
and adjust the time and temperature

m

Start / Stop,
Long press for 2 sec to reset

Press to set the Temperature

Keep warm

later meal

Indicates cooking program with Multicooker function

F
G
H
I
J

Displays TIME, TEMP, LATER MEAL, KEEP WARM mode on

Indicates that temperature is rising during pre-heating
phase.




Sound management

Your Multicook will make beep sounds when; it turns on or off, when
launching a program, when a program is finished, when the Multicook
displays an error code.

Activate sounds for everything by Long pressing "time+Temp" together
for 3 seconds.

HOW TO GET STARTED?

General
+ Temp/Timer => Shared option keys & and ¥

+ Operations that require a beep
1. Start %) => “Beep” 1 time short
2.Key Beeps *) => While user operating the machine (Selecting
program/ adjust Time and TEMP)
3. After the cooking program ) => “Finished sound”
4. Error 4) => “Beep” 2 times

» The Lighting status:
1. Always on - working status
2. Blinking- select status

Air-fry (Manual programming)
* Press Arrow key up / down to select function «Air Fry». The screen
displays the default cooking time

* Press «Time» key to activate the time setting function and then press
Arrow key up / down to change the cooking time. Press «temp» to
change the temperature by pressing Arrow key up / down to adjust
Temperature

* Press «Start» key. Launch the cooking program, the «Start» light on
and the screen displays the time.

* Press «Stop» key to stop the cooking Program if you want to stop
immediately, otherwise it will stop automatically after cooking finished.

+ At the end of cooking, the beep will sound to indicate the program has
finished.

* Note: Always use this function with oil and food. With oil only, it may
cause a failure or danger

Crispy meal

1. Machine displays the full cooking time by default.
The machine air frys from the top and heats from the bottom to create
a crispy meal.

2. Press Time icon to set the cooking time. Once cooking, the display will
show the time remaining.

The Crispy Meal cooking program - default Air fry time : 15m (starting

display when setting the time) | Preheating+Steaming : 10m

* Press Arrow key up / down to select function «Crispy meal ». The
screen displays the default cooking time

* Press «Time» key to activate the time setting function and then press
Arrow key up / down to change the Air fryer cooking time. Press «temp»
to change the temperature by pressing Arrow key up / down to adjust
Air fryer temperature

* Press «Start» key. Launch the cooking program, the «Start» light comes
on and the screen displays the time.

* Press «Stop» key to stop the cooking program

+ Atthe end of cooking, the beep will sound to indicate the program has
finished.

+ It is not recommended to use the keep warm for the Air Fry cooking

program.

Steam & Crisp

1. Machine displays the full cooking time by default

2. Press Time icon to set the cooking time. Once cooking, the display will
show the time remaining.

The Steam & Crisp cooking program default Air fry time is 20m |

Preheating+Steaming : 20m

+ Press Arrow key up / down to select function «Steam & Crisp». The
screen displays the default cooking time

+ Press «Time» key to activate the time setting function and then press
Arrow key up / down to change the Air fryer cooking time. Press «temp»
to change the temperature by pressing Arrow key up / down to adjust
Air fryer temperature

* Press «Start» key. Launch the cooking program, the «Start» light comes
on and the screen displays the time.

* Press «Stop» key to stop the cooking program

+ At the end of cooking, the Beep will sound to indicate the program has
finished.

* Recommended Tray position : upper position and lower position

+ It is not recommended to use the keep warm for the Air Fry cooking

program.




Gr|II
Press Arrow key up / down to select function «Grill». The screen
displays the default cooking time

* Press «Time» key to activate the time setting function and then press
Arrow key up / down to change the cooking time. Press «temp» to
change the temperature by pressing Arrow key up / down to adjust
temperature

* Press «Start» key. Launch the cooking program, the «Start» light comes
on and the screen displays the time.

* Press «Stop» key to stop the cooking program

+ At the end of cooking, the Beep will sound to indicate the program has
finished.

* Recommended Tray position : upper position and lower position

+ It is not recommended to use the keep warm for the Air Fry cooking
program.

Roast/ Bake
Press Arrow key up / down to select function «Roast/ Bake». The
screen displays the default cooking time

* Press «Time» key to activate the time setting function and then press
Arrow key up / down to change the cooking time. Press «temp» to
change the temperature by pressing Arrow key up / down to adjust
temperature

* Press «Start» key. Launch the cooking program, the «Start» light comes
on and the screen displays the time.

* Press «Stop» key to stop the cooking program

+ At the end of cooking, the Beep will sound to indicate the program has
finished.

* Recommended Tray position : upper position and lower position

+ It is not recommended to use the keep warm for the Air Fry cooking

program.
Dehydrate

+ Press Arrow key up / down to select function «Dehydrate». The screen
displays the default cooking time

+ Press «Time» key to activate the time setting function and then press
Arrow key up / down to change the cooking time. Press «temp» to change
the temperature by pressing Arrow key up / down to adjust Temperature

+ Press «Start» key. Launch the cooking program, the «Start» light comes
on and the screen displays the time.

+ Press «Stop» key to stop the cooking program

At the end of cooking, the Beep will sound to indicate the program has
finished.

Note: Always use this function with oil and food. With oil only, it may
cause a failure or danger

Recommended Tray position : upper position and lower position

It is not recommended to use the keep warm for the Air Fry cooking

program.

Rice/Grains

Press Arrow key up / down to select function «Rice/Grains». The screen
displays the default cooking time

Press «Time» key to activate the time setting function and then press
Arrow key up / down to change the cooking time. Press «temp» to
change the temperature by pressing Arrow key up / down to adjust
temperature.

Press «Start» key. Launch the cooking program, the «Start» light comes
on and the screen displays the time.

Press «Stop» key to stop the cooking program

At the end of cooking, the Beep will sound to indicate the program has
finished.

Keep warm : For best results we recommend using the keep warm for
a maximum of 6 hours.

BOI|

Press Arrow key up / down to select function «Boil». The screen
displays the default cooking time

Press «Time» key to activate the time setting function and then press
Arrow key up /down to change the cooking time.

Press «Start» key. Launch the cooking program, the «Start» light comes
on and the screen displays the time.

Press «Stop» key to stop the cooking program

At the end of cooking, the Beep will sound to indicate the program has
finished.

Note: No keep warm function for this function

Sauté (Manual programming)

Press Arrow key up / down to select function «Saute». The screen
displays the default cooking time

Press «Time» key to activate the time setting function and then press
Arrow key up / down to change the cooking time. Press «temp» to
change the temperature by pressing Arrow key up / down to adjust
temperature



* Press «Start» key. Launch the cooking program, the «Start» light comes
on and the screen displays the time.

* Press «Stop» key to stop the cooking program

+ At the end of cooking, the Beep will sound to indicate the program has
finished.

* Keep warm : No auto keep warm for this recipe, user can manually
turn it on by pressing keep warm button

Slow cook

» Press Arrow key up / down to select function «Slow cook». The screen
displays the default cooking time

+ Press «Time» key to activate the time setting function and then press
Arrow key up / down to change the cooking time. Press again «temp»
to change the temperature by pressing Arrow key up / down to adjust
Temperature

+ Press «Start» key. Launch the cooking program, the «Start» light comes
on and the screen displays the time.

* Press «Stop» key to stop the cooking program

+ At the end of cooking, the Beep will sound to indicate the program has
finished.

* Keep warm : up to24 hours, be sure to put enough liquid in the pot to
avoid burning the bottom of the pot and drying up the food

Steam

+ Press Arrow key up / down to select function «Steam». The screen
displays the default cooking time

+ Press «Time» key to activate the time setting function and then press
Arrow key up /down to change the cooking time.

* Press «Start» key. Launch the cooking program, the «Start» light comes
on and the screen displays the time after pre-heating.

* Press «Stop» key to stop the cooking program

+ Atthe end of cooking, the Beep will sound to indicate the program has
finished.

Reheat
+ This function is intended to reheat only cooked food.

+ Press Arrow key up / down to select function «Reheat ». The screen
displays the default cooking Time

+ Count with Max 1 hour for time , not able to adjust the time setting

+ Press «Time / temp» to change the temperature by pressing Arrow key
up / down to adjust Temperature

* Press «Start» key. Launch the cooking program, the «Start» light comes
on and the screen displays the time.

* Press «Stop» key to stop the cooking program

CAUTION

¢ The cold food should not exceed 1/2 of the cooker’s volume. Too
much food cannot be thoroughly heated. Repeated use of “Reheat”
or too little food will lead to burnt food and hard layer at the
bottom.

¢ Itis recommended not to reheat thick porridge, or it may become
pasty.

¢ Do not reheat long-stored cold food to avoid smell.

KEEP WARM
1. Keep warm function:
1.1 Manual Keep warm:

* You can press «Keep warm» key manually, the "Keep Warm" light

comes on, the multicooker enters into keep warm status.
1.2 Automatic keep warm:

* The multicooker will enter “keep warm” status automatically at
the end of the cooking (certain menus are excluded). The beep
will sound to indicate the program has finished.

+ Then the multicooker will enter automatically into keep warm
status with the“Keep Warm” indicator turning on and the screen
will start to count the time of keeping warm.

* In case you need to pre-cancel the automatic keep warm when
the cooking finished : long press «Keep warm» for 5s before
starting the cooking program. If you want to restart automatic
keep warm, press again during 5s the keep warm button.

LATER MEAL
To use the Later meal function, choose a cooking program press the key
«Later meal» and choose the preset time.

* The preset time corresponds to the time for end of cooking.

+ The default preset time will change depending on the selected cooking
time. The Range of preset is from 1 up to 15 hours.

+ Each press of & and V7 key can increase or decrease the time.

* When you have chosen the required preset time, press the «Start» key
to enter cooking status, the «Start» indicator will remain on and screen
will display the number of hours you have chosen.



S‘Ie;;ii'gg Types of Later meal
Set Later Program type #1: Start cooking immediately
meal Program type #2: Start cooking later (rice, steam)
USAGE SCENARIO

Setting logic: Set Later meal time

Program with Later meal #1:

* Program with Later meal type #1:

+ Select a program and Press [LATER MEAL]

+ Screens displays default time up to 15 hours (15:00), later meal light
flashes. User can adjust the time by pressing down arrow or up arrow.

* Press [START/STOP] to validate and launch the program. Appliance
beeps, heating starts immediately. Screen shows count down and later
meal light is on.

Program with Later meal time #2:

+ Select a program and Press [LATER MEAL]

+ Press [LATER MEAL], screens displays default time up to 15 hours
(15:00), later meal light flashes. User can adjust the time by pressing
down arrow or up arrow.

* Press [START/STOP] to validate and launch the program. Appliance
beeps, heating will start later closer to completion time. Screen shows
count down and later meal light is on.

COOKING PROGRAM TABLE

Cooking Time

Cooking
Menus

Default | Range

Default

Multicooker

Function

A3 Steam
TS & Crisp

AUTO AUTO Up to
(Fuzzy NO (FUzzY NO 12H (reco| Type #2 | Closed NO
LOGIC) LOGIC) 6 H)
AUTO
1h 5m-4h (100°0) NA NO Type #1 | Closed NO
. . o) o o Open or]
20mins |1min-TH| 160°C  [120°C-160°C| NO NO closed NO
10min | 1m-2h | 100°C NO NO Type #2 | Closed YES
o 70°C/80°C/ | UPto
4H  |30m-12h| 80°C 90°C 24H Type #1 Closed YES
count up Upto
with max o o o Open or
1h for NO 100°C | 80°C-100°C 24}2 (}:)eco NO closed NO
safety
30m Tm-1h 180°C |160°C-200°C| NO NO Closed YES
Top: 200°C
15m (AIR] R
Bottom: Top only
i:?n‘gEe})? Tm-1h Auto (keep | 160°C-200°C NO NO Closed YES
boiling)
20min Top: 200°C
(AIR - Bottom: | Top only
FRYER | SN | Auto (keep|160°C-200°c| NO NO | Closed YES
time) boiling)
Grill 15m | Tm-1h 200°C [160°C-200°C| NO NO Closed YES
ggﬁz" 45m | 5m-4h | 180°C {140°C-200°C/ NO NO Closed YES
Dehydrate 8h 1h-12h 60°C 40°C-70°C NO NO Closed YES




On completion of cooking

* Open thelid

+ Oven gloves must be used when handling the steam tray

+ Serve the food using the spoon provided with your appliance and
reclose the lid.

+ 24 hours is the maximum keeping warm time.

* Press «<STOP» key to finish keep warm status.

* Press power off before unplugging the appliance

MISCELLANEOUS INFORMATION?

The appliance has a memory function. In case of power failure, the
multicooker will memorize the cooking state right before the failure,
and it will continue the cooking process if the power is resumed within
2 seconds. If the power failure lasts for more than 2 seconds, the
multicooker will cancel previous cooking and return to standby status.

CLEANING AND MAINTENANCE
Ensure the multicooker is unplugged and completely cool before
performing any cleaning or maintenance.

+ It is strongly recommended that clean the appliance using a sponge
after each usage

+ We do not recommend to use abrasive powders or scouring pads.

+ Iffood is stuck to the bottom, pour some water into the bowl and leave
to soak for a while before washing up.

+ Dry off the cooking bowl and other accessories thoroughly after each
cleaning. The bowl and the cooking tray are dishwasher safe.

+ To ensure that the bowl remains in good condition, we recommend not
to cut food directly in the bowl.

+ Be sure to always return the bowl to the multicooker.

+ After several uses, you may notice some visible marks on the inner
coating. These marks are a normal occurrence on this special type of
coating and will not impact the functionality or non-stick performance
of the pot.

+ Some discoloration may also occur on the outer material of the bowl.
This occurrence is normal at high temperature on stainless steel. This
discoloration will not affect the cooking performance of the pot. To remove
these stains, we recommend taking out the bowl from the appliance and
placing the outer part of the bowl in a sink with a white vinegar solution
(1/4 vinegar, 3/4 water) for 15-20 mins. Rinse and wipe dry.

Do not touch the inner lid while it is hot.

It is recommended to clean the interior of the lid after each use to
avoid hard stains.

The lid and the silicon seal (B) should not be dismantled.

Wipe dry with a non-abrasive soft damp cloth and hot water. It is
recommended to avoid metallic and abrasive cleaning products .

To clean any dirty traces around the seal (B), it is recommended to use
food-safe sanitizing wipes, damp cloth or non-abrasive sponge with
hot water (and vinegar in case of stubborn stains).

To clean the steam outlet (D), it is recommended to use a small bottle
brush, dipped in hot water, to clean the outlet.

To clean stains on the Grid (A) on the metallic ring of the hot plate (C)
and to finalize the cleaning of the lid, it is recommended to launch a
steam clean cycle. Mix 500ml of water to 500 ml of white vinegar and
pour into the cooking bowl. Then close the lid and activate the Steam
function for 20 mins. At the end of the cycle, open the lid and wipe off.

Bowl, steam basket

Scouring powders and metal sponges are not recommended.

If food has stuck to the bottom, you may put water in the bowl to soak
for a while before washing.

Dry the bowl carefully.

Taking care of the bowl

For the bowl, carefully follow the instructions below:

To ensure the maintenance of bowl quality, it is recommended not to
cut food in it.

Make sure you put the bowl back into the multicooker.

Use the spoon provided or a wooden spoon and not a metal type so as
to avoid damaging the bowl surface -

The colour of the bowl surface may change after using for the first time
or after longer use. This change in colour is due to the action of steam
and water and does not have any effect on the use of the multicooker,
nor is it dangerous for your health, it is perfectly safe to continue using it.



Cleaning the top lid

+ Unplug the appliance and let it cool down before cleaning.

» Do not touch the inner lid while it is hot.

¢ It is recommended to clean the interior of the lid after each use to
avoid hard stains.

* The lid and the seal (B) should not be dismantled.

+ Wipe dry with a non-abrasive soft damp cloth and hot water.

J—

+ Itis recommended to avoid metallic and abrasive cleaning products .

* To clean any dirty residues around the seal it is recommended to use
food-safe sanitizing wipes, damp cloth or non-abrasive sponge with hot
water (and vinegar in case of stubborn stains).

* To clean the steam outlet (D), it is recommended to use small bottle
brush , dipped in a hot water.

* To clean off stains on the heating plate (A) on the metallic ring
of the hot plate (C) and to finalize the cleaning of the lid, it is
recommended to launch a steam clean cycle. Mix 500ml of water to
500 ml of white vinegar, and pour into the cooking bowl. Then close the
lid and activate the Steam function for 20 mins. At the end of the cycle,
open the lid and wipe off.

Cleaning and care of the other parts of the appliance

+ Clean the outside of the multicooker -the inside of the lid and the cord
with a damp cloth and wipe dry. Do not use abrasive products.

+ Do not use water to clean the interior of the appliance body as it could
damage the heat sensor.

TROUBLESHOOTING

Problem

Any indicator light off
and no heating.

Causes

The appliance is not
plugged in.

Solutions

Please ensure that
the power cord is
pluaged into the
socket and turned on

Any indicator light off
and heating

The indicator light has
connection issues or is
damaged."

Send the appliance to
an authorised service
centre for repair

Steam leakage during
using

The lid has been closed
incorrectly

Please open and close
the lid again.

The lid is damaged.

Send the appliance to
an authorised service
centre for repair

Automatic Keep Warm

fails (machine remains

in the cooking mode or
not heating)

The 'keep warm'
function was cancelled
by the user during the
setup. Please refer to
the section on the 'keep
warm' function for more
information.

Send the appliance to
an authorised service
centre for repair

The Air Fry fan is not
working

The air fryer can on(l%l
operate when the lid is
closed.

Please close the lid.
Send the appliance to
an authorized service
center for repair

The Air Fryer is not
working

Some functions have
different cooking
stages, and the air
fryer may not start
immediately. This is
normal.

Refer to the cooking
program table in the
Instruction for Use

There is a little smoke
coming from the steam
vent

The following scenarios
are considered normal:
During initial use. When
there is excess oil in or
added to the food. If
there is food residue
inside the pot.

No action needed.




If you see any error codes, contact an authorised service centre

Error code

E1

Cause

Top sensor has a
short circuit

Product behavior

An immediate alarm is triggered
on all functions when the power is
turned on.

E2

Top sensor has an

An immediate alarm is triggered
on all functions when the power is

available.

open circuit turned on.
An immediate alarm is triggered
E3 SB'Sétr?rgriﬁ?tsor has a on all functions when the power is
turned on.
An immediate alarm is triggered
E4 gogﬁ'géﬁiﬂtsor hasan | on all functions when the power is
p turned on.
There is no open lid alarm for the
OPEN The lid failed to open | Reheat, Keep Warm, and Sauté
functions.
; An immediate alarm is triggered
NO Pot | [hereis nopot on all functions when the power is

turned on.

Note: If inner bowl is deformed, do not use it anymore and get a

replacement from an authorised service centre.




GLOWNY WIDOK — PRODUKT [ OPIS |
AKCESORIA W ZESTAWIE Gtéwna czes¢ produktu

Panel kontrolny

Pokrywka*

C1 Wewnetrzna
ceramiczna ostona
elementu grzewczego* H

C2 Uszczelka silikonowa* I

C3 Ujscie pary J

K
L

amm

N w>

Przycisk otwierania
Wyjmowane naczynie

m o

* Czgsci niewyjmowane. Nie rozmontowywac.

Element grzewczy
Obszar gromadzenia sie
skroplin

(do wytarcia po kazdym
uzyciu)

Przewdd zasilajacy
topatka

Chochla do zupy

Miarka

Taca do gotowania



WAZNE SRODKI BEZPIECZENSTWA
* To urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie
do uzytku domowego. Urzadzenie nie jest
odpowiednie do nastepujgcych zastosowan,
ktorych nie obejmuje gwarancja:
- kuchnie pracownicze w sklepach, biurach i
innych miejscach pracy;
- gospodarstwa rolne;
- pokoje w hotelach, motelach iinnych obiektach
mieszkaniowych;
- pensjonaty z bufetem/restauracja.

* Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczeniach
fizycznych, czuciowych lub psychicznych ani
osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub
wiedzy, chyba ze opiekun odpowiedzialny za ich
bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane przez
nie czynnosci lub poinstruowat je wczesniej na
temat obstugi urzadzenia.

* Aby nie dopusci¢ do zabawy urzgdzeniem,
dzieci powinny pozostawac¢ pod opiekg oséb
dorostych.

* To urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez
dzieci w wieku do 8 lat. Urzadzenie moze byc
uzywane przez dzieciod 8 lat pod warunkiem, ze
bedg pod ciggtym nadzorem. Urzgdzenie moze




by¢ uzywane przez osoby o ograniczeniach
fizycznych, czuciowych Ilub psychicznych, a
takze osoby, ktorym brak jest doswiadczenia
lub wiedzy, pod warunkiem zapewnienia
odpowiedniego nadzoru, pouczenia ich na
temat bezpiecznej obstugi i uSwiadomienia im
zagrozen. Przechowywac urzadzenie i przewod
w miejscu niedostepnym dla dzieci ponizej
8 roku zycia. Dzieci nie powinny przeprowadzac
czyszczenia ani konserwacji urzadzenia.

* Urzgdzenia do gotowania nalezy ustawia¢ na
stabilnej powierzchni z uchwytami (jesli s3)
W pozycji zapobiegajgcej rozlaniu gorgcych
ptynow.

* To urzadzenie nie jest przystosowane do
sterowania za pomocg zewnetrznego minutnika
ani oddzielnego pilota.

*Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony,
aby unikng¢ wszelkiego niebezpieczenstwa,
musi zosta¢ wymieniony przez producenta,
pracownika posprzedazowego punktu
serwisowego lub osobe posiadajgcg podobne
uprawnienia.

* APodczas pracy urzadzenia temperatura
zewnetrznych powierzchni moze by¢ wysoka.
Nie dotykaj gorgcych powierzchni urzgdzenia.

* Pokrywke, naczynie, czes¢ gtébwng i koszyk
nalezy czysci¢ ggbka namoczong wodg. Element

grzewczy nalezy czysci¢é osobno wilgotng

Sciereczka. Zapoznac sie z sekcjg ,Czyszczenie” w48

instrukcji obstugi.

* Nigdy nie wolno zanurza¢ urzadzenia ani
elementu grzewczego w wodzie!

* Urzgdzenia mozna uzywa¢ na maksymalnej
wysokosci 2000 m.

* Przestroga: powierzchnia elementu grzejnego
moze by¢ gorgca po zakonczeniu pracy
urzgdzenia.

* Przestroga: ryzyko odniesienia obrazen w
wyniku niewtasciwego uzytkowania urzgdzenia.

* Przestroga: nie wolno wylewac ptynéw na ztgcze
(w zaleznosci od modelu).

« OSTRZEZENIE: Urzadzenie nalezy trzymac z dala
od matych dzieci, szczegdlnie podczas uzywania i
chtodzenia.

* Urzgdzenia nie wolno zanurza¢é w wodzie

ani innych ptynach.
W trosce o bezpieczenstwo uzytkownika urzadzenie
spelnia stosowne normy i przepisy (dyrektywa
niskonapieciowa, dyrektywa w sprawie kompatybilnosci
elektromagnetycznej, dyrektywa w sprawie materiatéw
majacych kontakt z artykutami spozywczymi, dyrektywa
w sprawie ochrony srodowiska itd.).

* Sprawdzi¢, czy napiecie sieci elektrycznej
odpowiada napieciu podanemu na tabliczce
znamionowej urzgdzenia (prad przemienny).



* Biorgc pod uwage to, ze istnieje wiele réznych
norm, jesli urzgdzenie ma by¢ uzywane w kraju
innym niz ten, w ktérym je zakupiono, nalezy
da¢ je do sprawdzenia przez zatwierdzone
centrum serwisowe.

* W przypadku modeli z odtgczanymi przewodami
zasilajgcy nalezy uzywac tylko oryginalnego
przewodu zasilajgcego.

» Zawsze odtgczad urzadzenie od zasilania po
uzyciu lub gdy trzeba je przenies¢ lub wyczyscic.

* Nigdy nie nalezy uzywa urzadzenia pod
szafkami kuchennymi ani blisko Scian. Nalezy
pozostawi¢ co najmniej 15 cmwolnejprzestrzeni
wokot urzadzenia.

* Nie przenosi¢ urzgdzenia, jesli znajduje sie w
nim gorgca zywnosc.

* Nie uzywac urzadzenia, gdy jest puste.

* Nie pozostawiac urzadzenia bez nadzoru, gdy
jest podtgczone do pradu i wigczone.

Podczas pierwszego uzycia produkt moze
uwalnia¢ nietoksyczny zapach. Nie bedzie to
miato wpltywu na jego uzytkowanie, a zapach
szybko zniknie. & Po zakonhczeniu gotowania
ostroznie  otworzy¢ urzgdzenie, uzywajgc
uchwytéw po obu stronach pokrywki.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Rozpakowywanle urzadzenia
+ Usuna¢ wszystkie naklejki z produktu.

+ Wyjac urzadzenie z opakowania i rozpakowac wszystkie akcesoria oraz
wydrukowane dokumenty.

+ Otworzy¢ pokrywe, naciskajgc przycisk otwierania na obudowie na gérnej
pokrywce — patrz Rys. 1. Przeczyta€ instrukcje i postepowac zgodnie z
podang procedurg obstugi.

+ Uwaga: silikonowy piersciern wokét tacy musi by¢ uzywany podczas
gotowania.

Czyszczenie urzadzenia

* Wyja¢ naczynie — patrz Rys. 2, akcesoria i wszystkie plastikowe i
dodatkowe elementy z produktu.

+ Wymy¢ naczynie gabka z ptynem do mycia naczyn.

+ Przetrze¢ zewnetrzng cze$¢ urzadzenia, ptyte ceramiczng pokrywy oraz
pokrywe wilgotng Sciereczka.

+ Dokfadnie osuszyc.

+ Umiesci¢ wszystkie elementy w pierwotnym potozeniu.

INFORMACJE DOTYCZACE
URZADZENIA I WSZYSTKICH FUNKCJI

+ Ostroznie przetrze¢ zewnetrzng cze$¢ naczynia (szczegoélnie jego dot).
Upewnic¢ sie, ze pod naczyniem oraz na elemencie grzewczym nie
znajduja sie zadne obce osady ani ptyny — patrz Rys. 7.

* Umiesci¢ naczynie w urzadzeniu, upewniajac sie, ze jest prawidtowo
ustawione (Rys. 6).

+ Domkna¢ pokrywke, az ustysze¢ bedzie mozna ,klikniecie”.

+ Postepowac zgodnie z instrukcjami w sekgcji ,,PIERWSZE KROKI", aby
ustawi¢ menu gotowania i zapoznac sie z kazdym menu, aby uzyskac
wiecej informacji na temat korzystania z kazdego z nich.

+ Nie dotyka¢ elementu grzewczego w dolnej czesci urzadzenia,
metalowe] ptytki w wewnetrznej czesci pokrywy, gdy produkt jest
podtgczony do zasilania lub po gotowaniu. Nie przenosi¢ urzadzenia
podczas pracy ani zaraz po zakohczeniu gotowania.

+ To wurzadzenie jest przeznaczone wylgcznie do
pomieszczeniach.

uzytku w



* Nie ktas¢ reki na otworze odprowadzania pary podczas gotowania,
poniewaz moze dojs¢ do poparzenia — Rys. 12

+ Uzywaé wytacznie naczynia wewnetrznego dostarczonego z
urzadzeniem.

* Nie wlewaé¢ wody ani nie wkiada¢ sktadnikéw do urzadzenia bez
zainstalowanego naczynia.

+ Maksymalna ilos¢ wody i sktadnikéw nie powinna przekraczac
najwyzszego oznaczenia (4L) w naczyniu — Rys. 8.

Podtgczanie do Zrédta zasilania

+ Nie uzywac urzadzenia, jesli:

- urzadzenie lub przewdd sieciowy sg uszkodzone;

- urzadzenie zostato upuszczone, ma widoczne oznaki uszkodzenia
lub nie dziata prawidtowo.

- W przypadku wystgpienia powyzszych okolicznosci urzadzenie
nalezy wysta¢ do autoryzowanego punktu serwisowego. Nie
demontowac urzgdzenia samodzielnie.

+ Nie pozostawia¢ zwisajgcego przewodu.

+ Urzadzenie zawsze nalezy podtgcza¢ do uziemionego gniazda.

+ Nie uzywac przedtuzacza. W razie zastosowania przedtuzacza na wtasng
odpowiedzialno$¢ nalezy uzywac wytgcznie przewodu przedtuzajgcego,
ktéry jest w dobrym stanie, jest wyposazony w uziemiong wtyczke oraz
odpowiada parametrom zasilania urzgdzenia.

+ W celu odigczenia urzadzenia od zasilania nie nalezy ciagna¢ za
przewdd.

+ Urzadzenie nalezy zawsze odtgczy¢ od zasilania przed sktadaniem,
rozktadaniem lub czyszczeniem.

Ochrona Srodowiska

+ Urzadzenie zaprojektowano z mysla o wieloletniej pracy. Jednak po
podjeciu decyzji o jego wymianie nalezy zastanowic¢ sie nad mozliwos$cig
zadbania o srodowisko.

+ Przed wyrzuceniem urzadzenia nalezy wyja¢ akumulator z minutnika
i zutylizowac¢ go w lokalnym punkcie zbiérki odpadéw komunalnych
(zgodnie z modelem).

Ochrona sSrodowiska przede wszystkim!
® Urzadzenie jest wykonane z wielu wartosciowych materiatéw, ktére
— nadajg sie do odzysku i recyklingu.
2 Nalezy odda¢ je do miejscowego punktu zbiérki odpadéw
komunalnych.

Uzycie

+ Urzadzenie nalezy uzywac¢ na ptaskiej, stabilnej oraz odpornej na
wysokie temperatury powierzchni roboczej z dala od rozpryskéw wody
czy zrédet ciepta.

+ Nie wolno dopusci¢ do kontaktu podstawy urzadzenia z woda.

+ Nie wolno uzywac¢ urzadzenia, gdy naczynie jest puste lub gdy nie ma
go w ogodle.

+ Nie nalezy uniemozliwia¢ ani utrudnia¢ automatycznego wigczania
funkgcji utrzymywania ciepta.

+ Nie wyjmowac naczynia podczas pracy urzadzenia.

+ Nie umieszcza¢ urzadzenia bezposrednio na goragcej powierzchni

ani innym Zrédle ciepta czy otwartym ogniu, poniewaz moze to

spowodowac awarie lub niebezpieczerstwo.

Naczynie i pltyta grzewcza powinny mie¢ bezposdredni kontakt. Jesli

miedzy tymi dwiema czes$ciami znajdzie sie jakikolwiek przedmiot lub

jakakolwiek zywno$¢, bedzie zaktécac prawidtowe dziatanie urzadzenia.

+ Nie nalezy umieszcza¢ urzadzenia w poblizu Zrédta ciepta ani w gorgcym
piekarniku, poniewaz moze to spowodowac powazne uszkodzenia.

+ Nie umieszcza¢ w urzadzeniu zadnych produktéw ani wody przed
wiozeniem naczynia.

+ Przestrzega¢ wartosci wskazanych w przepisach.

* W przypadku zapalenia sie ktérejkolwiek czesci urzadzenia nie wolno
gasi¢ pozaru woda. Do sttumienia ptomieni nalezy uzy¢ wilgotnej
Sciereczki.

* Wszelkie naprawy powinny by¢ wykonywane wytgcznie przez
autoryzowany lub upowazniony punkt serwisowy i przy uzyciu
oryginalnych cze$ci zamiennych.



Zarzadzanie dZzwiekiem

Urzadzenie Multicook bedzie emitowato krétkie sygnaty dzwiekowe

podczas jego wigczania i wytgczania, podczas uruchamiania programu,

1 po zakonhczeniu programu oraz gdy urzgdzenie wyswietli kod btedu.

Air-fry & \ ®O 8 & & \ = Multicook Mozna aktywowaé dzwieki dla wszystkich tych sytuacji poprzez
jednoczesne nacisniecie przyciskéw ,Time" + ,Temp” i ich przytrzymanie

Airfry ® '- e h e _a» min Rice / Grains przez 3 sekundy.

Crispy Meal

) ° . PIERWSZE KROKI

Roast / Bake Reheat
H Informacje ogélne
+ Temp/Timer => Klawisze opcji &V

PANEL STEROWANIA

Dehydrate Boil

G + Operacje wymagajace sygnatu dzwiekowego
1. Start4) => 1 krétki sygnat dzwiekowy
2.Sygnaty dzwiekowe klawiszy *) => Gdy uzytkownik korzysta z
urzadzenia (Wybieranie programu / dostosowywanie czasu i
temperatury)
3. Po zakonczeniu programu gotowania %) => ,Dzwiek zakoriczenia”
4. Btad ) => 2 sygnaty dzwiekowe

USTAWIENIE Opis

Wskazuje, ze temperatura wzrasta podczas fazy
nagrzewania wstepnego.

+ Stan lampki
A Wskazuje program gotowania z funkcjg smazenia bez thuszczu 1. Zawsze wiaczona — status dziatania
B Nacisna¢, aby ustawi¢ czas 2. Miga — wybierz status
C Zasilanie wtgczone/wytgczone UZYCIE
D Uzy¢ strzatek w gore i w dot, aby wybraé czas gotowania -
oraz dostosowac czas i temperature A|r fry (Prog ramowanie rqczne)
E Start/Stop Za pomocy strzatek w gére/dot wybraé funkcje «Air Fry». Na ekranie
Nacisng¢ i przytrzymac przez 2 sekundy, aby zresetowa¢ zostanie wyswietlony domysiny czas gotowania.
F Nacisng¢, aby ustawic temperature Nacisna¢ klawisz «Time», aby aktywowaé funkcje ustawiania czasu,
G Program Keep Warm a nastepnie nacisng¢ klawisze strzatek w gére / w dét, aby zmienic
H Funkcja Later meal czas gotowania. Nacisng¢ klawisz «temp», aby zmieni¢ temperature,
I Wskazuje program gotowania z funkcjg multicookera ?:rﬂzléarﬁzrl;law'sze strzatek w gore / w dot w celu wyregulowania
J Wyswietla wigczony tryb TIME, TEMP, LATER MEAL, Nacisna¢ klawisz «Start». Uruchomi¢ program gotowania. Wigczy sie
KEEP WARM kontrolka «Start», a na ekranie pojawi sie czas.

Nacisna¢ klawisz «Stop», aby przerwac program gotowania natychmiast.
W przeciwnym razie zatrzyma sie dopiero po zakoriczeniu gotowania.

Po zakonczeniu gotowania zostanie wygenerowany sygnat dzwiekowy
wskazujagcy zakonczenie programu.



e Uwaga: Zawsze uzywac¢ tej funkcji w przypadku stosowania
oleju i zywnosci. Uzycie tylko oleju moze spowodowac awarie lub
niebezpieczenstwo.

Program Crispy meal

1. Urzadzenie domysInie wy$wietla petny czas gotowania.

Urzadzenie smazy bez ttuszczu od goéry i podgrzewa od dotu, aby
zapewnic¢ chrupigcy positek.

2. Nacisng¢ ikone Time, aby ustawi¢ czas gotowania. Gdy potrawa bedzie
przygotowywana, na wyswietlaczu bedzie pokazywany pozostaty czas.

Program gotowania Crispy Meal — domys$Iny czas smazenia bez tluszczu:

15 min (uruchamiania wyswietlacza podczas ustawiania czasu) | Wstepne

podgrzewanie + Gotowanie na parze: 10 min

+ Za pomocg strzatek w gére/dét wybra¢ funkcje «Crispy meal». Na
ekranie zostanie wyswietlony domysiny czas gotowania.

+ Nacisng¢ klawisz «Time», aby aktywowa¢ funkcje ustawiania czasu,
a nastepnie nacisng¢ klawisze strzatek w gére / w dét, aby zmienic
czas smazenia bez ttuszczu. Ponownie nacisng¢ klawisz «temp», aby
zmieni¢ temperature, naciskajac klawisze strzatek w gére / w dét w celu
wyregulowania temperatury smazenia bez ttuszczu.

+ Nacisng¢ klawisz «Start». Uruchomi¢ program gotowania. Wiaczy sie
kontrolka «Start», a na ekranie pojawi sie czas.

+ Nacisnag¢ klawisz «Stop», aby zatrzymac¢ program gotowania

+ Po zakoniczeniu gotowania zostanie wygenerowany sygnat dzwiekowy
wskazujgcy zakonczenie programu.

+ Nie zaleca sie korzystania z funkcji utrzymywania ciepta w przypadku

programu Air Fry.

Program Steam & Crisp

1. Urzadzenie domysinie wys$wietla petny czas gotowania.

2. Nacisna¢ ikone Time, aby ustawic¢ czas gotowania. Gdy potrawa bedzie
przygotowywana, na wyswietlaczu bedzie pokazywany pozostaty czas.

Domysiny czas smazenia bez ttuszczu w przypadku programu Steam &

Crisp wynosi 20 minut | Wstepne podgrzewanie + Gotowanie na parze:

20 min

+ Za pomocg strzatek w gore/doét wybrac funkcje «Steam & Crisp». Na
ekranie zostanie wyswietlony domysiny czas gotowania.

+ Nacisng¢ klawisz «Time», aby aktywowa¢ funkcje ustawiania czasu,
a nastepnie nacisng¢ klawisze strzatek w gére / w dét, aby zmienic
czas smazenia bez ttuszczu. Ponownie nacisng¢ klawisz «temp», aby
zmienic temperature, naciskajac klawisze strzatek w gére / w doét w celu
wyregulowania temperatury smazenia bez ttuszczu.

* Nacisngc¢ klawisz «Start». Uruchomi¢ program gotowania. Wiaczy sie
kontrolka «Start», a na ekranie pojawi sie czas.

* Nacisng¢ klawisz «Stop», aby zatrzymaé program gotowania

+ Po zakonczeniu gotowania zostanie wygenerowany sygnat dzwiekowy
wskazujgcy zakonczenie programu.

» Zalecane potozenie tacy: potozenie gérne i potozenie dolne

+ Nie zaleca sie korzystania z funkcji utrzymywania ciepta w_przypadku

programu Air Fry.

Program Grill

* Za pomocq strzatek w goére/dot wybrac funkcje «Grill». Na ekranie
zostanie wyswietlony domysiny czas gotowania.

* Nacisng¢ klawisz «Time», aby aktywowac funkcje ustawiania czasu,
a nastepnie nacisng¢ klawisze strzatek w gére / w dét, aby zmienic
czas gotowania. Nacisng¢ klawisz «temp», aby zmieni¢ temperature,
naciskajac klawisze strzatek w gére / w doét w celu wyregulowania
temperatury.

» Nacisng¢ klawisz «Start». Uruchomi¢ program gotowania. Wiaczy sie
kontrolka «Start», a na ekranie pojawi sie czas.

» Nacisng¢ klawisz «Stop», aby zatrzymaé program gotowania

» Po zakonczeniu gotowania zostanie wygenerowany sygnat dzwiekowy
wskazujgcy zakonczenie programu.

» Zalecane potozenie tacy: potozenie gérne i potozenie dolne

+ Nie zaleca sie korzystania z funkcji utrzymywania ciepta w przypadku

programu Air Fry.

Program Roast/Bake
Za pomocg strzatek w goére/dét wybra¢ funkcje «Roast/Bake». Na
ekranie zostanie wyswietlony domysiny czas gotowania.

+ Nacisng¢ klawisz «Time», aby aktywowa¢ funkcje ustawiania czasu,
a nastepnie nacisng¢ klawisze strzatek w gére / w dét, aby zmienic
czas gotowania. Nacisng¢ klawisz «temp», aby zmieni¢ temperature,
naciskajac klawisze strzatek w gére / w dét w celu wyregulowania
temperatury.

+ Nacisng¢ klawisz «Start». Uruchomi¢ program gotowania. Wiaczy sie
kontrolka «Start», a na ekranie pojawi sie czas.

+ Nacisnag¢ klawisz «Stop», aby zatrzyma¢ program gotowania

+ Po zakonczeniu gotowania zostanie wygenerowany sygnat dzwiekowy
wskazujagcy zakonczenie programu.

» Zalecane potozenie tacy: potozenie gérne i potozenie dolne

+ Nie zaleca sie korzystania z funkcji utrzymywania ciepta w przypadku

programu Air Fry.




Program Dehydrate
Za pomocg strzatek w gore/doét wybrac¢ funkcje «Dehydrate». Na
ekranie zostanie wyswietlony domysiny czas gotowania.

* Nacisng¢ klawisz «Time», aby aktywowac funkcje ustawiania czasu,
a nastepnie nacisng¢ klawisze strzatek w goére / w doét, aby zmienic
czas gotowania. Nacisng¢ klawisz «temp», aby zmieni¢ temperature,
naciskajgc klawisze strzatek w goére / w dét w celu wyregulowania
temperatury.

* Nacisna¢ klawisz «Start». Uruchomi¢ program gotowania. Wiaczy sie
kontrolka «Start», a na ekranie pojawi sie czas.

» Nacisna¢ klawisz «Stop», aby zatrzymaé program gotowania

+ Po zakonczeniu gotowania zostanie wygenerowany sygnat dzwiekowy
wskazujgcy zakonczenie programu.

e Uwaga: Zawsze uzywac tej funkcji w przypadku stosowania
oleju i zywnosci. Uzycie tylko oleju moze spowodowac awarie lub
niebezpieczenstwo.

» Zalecane potozenie tacy: potozenie gérne i potozenie dolne

+ Nie zaleca sie korzystania z funkcji utrzymywania ciepta w_przypadku
programu Air Fry.

Program Rice/Grains
+ Nacisnag¢ strzatki w gére/dét, aby wybra¢ funkcje «Rice/Grains». Na
ekranie zostanie wysSwietlony domysiny czas gotowania.

+ Nacisng¢ klawisz «Time», aby aktywowa¢ funkcje ustawiania czasu,
a nastepnie nacisng¢ klawisze strzatek w gére / w dét, aby zmienic
czas gotowania. Nacisng¢ klawisz «temp», aby zmieni¢ temperature,
naciskajac klawisze strzatek w gére / w dét w celu wyregulowania
temperatury.

+ Nacisnag¢ klawisz «Start». Uruchomi¢ program gotowania. Wiaczy sie
kontrolka «Start», a na ekranie pojawi sie czas.

+ Nacisnag¢ klawisz «Stop», aby zatrzymac¢ program gotowania

+ Po zakoniczeniu gotowania zostanie wygenerowany sygnat dzwiekowy
wskazujacy zakonczenie programu.

e Utrzymywanie ciepta: Aby uzyskac najlepsze rezultaty, warto korzysta¢
z funkgji utrzymywania ciepta przez maksymailnie 6 godzin.

Program Boil

+ Za pomocg strzatek w gére/dét wybraé¢ funkcje «Boil». Na ekranie
zostanie wyswietlony domysiny czas gotowania.

+ Nacisnag¢ klawisz «Time», aby aktywowa¢ funkcje ustawiania czasu, a
nastepnie nacisng¢ klawisze strzatek w gére / w doét, aby zmieni¢ czas
gotowania.

Nacisngc¢ klawisz «Start». Uruchomi¢ program gotowania. Wigczy sie
kontrolka «Start», a na ekranie pojawi sie czas.

Nacisnac klawisz «Stop», aby zatrzymac program gotowania

Po zakonczeniu gotowania zostanie wygenerowany sygnat dzwiekowy
wskazujgcy zakonczenie programu.

Uwaga: w przypadku tej opcji nie ma funkcji utrzymywania ciepta

Saute (Programowanie reczne)

Za pomocg strzatek w gére/doét wybraé funkcje «Saute». Na ekranie
zostanie wyswietlony domysiny czas gotowania.

Nacisng¢ klawisz «Time», aby aktywowa¢ funkcje ustawiania czasu,
a nastepnie nacisng¢ klawisze strzatek w gére / w dét, aby zmienic
czas gotowania. Nacisng¢ klawisz «temp», aby zmieni¢ temperature,
naciskajac klawisze strzatek w gére / w doét w celu wyregulowania
temperatury.

Nacisng¢ klawisz «Start». Uruchomi¢ program gotowania. Wtgczy sie
kontrolka «Start», a na ekranie pojawi sie czas.

Nacisnac klawisz «Stop», aby zatrzymac program gotowania

Po zakonczeniu gotowania zostanie wygenerowany sygnat dzwiekowy
wskazujgcy zakonczenie programu.

Utrzymywanie ciepta: w przypadku tego przepisu nie ma
automatycznego utrzymywania ciepta. Uzytkownik moze recznie
wigczyc te funkcje, naciskajgc przycisk utrzymywania ciepta.

Program Slow cook

Za pomocg strzatek w goére/dét wybra¢ funkcje «Slow cooks». Na
ekranie zostanie wyswietlony domysIny czas gotowania.

Nacisng¢ klawisz «Time», aby aktywowac¢ funkcje ustawiania czasu,
a nastepnie nacisng¢ klawisze strzatek w gére / w dét, aby zmienic
czas gotowania. Ponownie nacisng¢ klawisz «temp», aby zmieni¢
temperature, naciskajgc klawisze strzatek w gére / w dét w celu
wyregulowania temperatury.

Nacisng¢ klawisz «Start». Uruchomi¢ program gotowania. Wtaczy sie
kontrolka «Start», a na ekranie pojawi sie czas.

Nacisng¢ klawisz «Stop», aby zatrzymaé program gotowania

Po zakonczeniu gotowania zostanie wygenerowany sygnat dzwiekowy
wskazujgcy zakonczenie programu.

Utrzymywanie ciepta: do 24 godzin. Nalezy zapewni¢ w naczyniu
odpowiednig ilo$¢ wody, aby unikng¢ przypalen na dole naczynia oraz
wysuszenia potrawy



Program Steam

Za pomocgq strzatek w gére/dot wybrac funkcje «Steam». Na ekranie
zostanie wyswietlony domyslny czas gotowania.

Nacisng¢ klawisz «Time», aby aktywowa¢ funkcje ustawiania czasu, a
nastepnie nacisng¢ klawisze strzatek w gére / w doét, aby zmienic czas
gotowania.

Nacisng¢ klawisz «Start». Uruchomi¢ program gotowania. Wiaczy
sie kontrolka «Start», a na ekranie pojawi sie czas po wstepnym
podgrzewaniu.

Nacisng¢ klawisz «Stop», aby zatrzymac program gotowania

Po zakonczeniu gotowania zostanie wygenerowany sygnat dzwiekowy
wskazujacy zakonczenie programu.

Program Reheat

Ta funkcja stuzy do odgrzewania wytgcznie ugotowanych wczesniej
potraw.

Za pomocg strzatek w goére/dét wybra¢ funkcje «Reheat». Na ekranie
zostanie wyswietlony domyslny czas gotowania.

Nalezy doliczy¢ maksymalnie 1 godzine. Nie mozna dostosowac
ustawienia czasu

Nacisng¢ klawisz «Time / temp», aby zmieni¢ temperature, naciskajac
klawisze strzatek w gére / w dét w celu wyregulowania temperatury
Nacisng¢ klawisz «Start». Uruchomi¢ program gotowania. Wiaczy sie
kontrolka «Start», a na ekranie pojawi sie czas.

Nacisng¢ klawisz «Stop», aby zatrzymac program gotowania

UWAGA

Zimna zywnos$¢ nie powinna przekraczac 1/2 objetosci urzadzenia.
Zbyt duza ilos¢ jedzenia moze nie byc¢ dokitadnie podgrzana.
Wielokrotne uzywanie programu ,Reheat” lub zbyt mata ilos¢
jedzenia spowodujg przypalenie dania oraz powstanie twardej
warstwy na spodzie.

Zaleca sie, aby nie odgrzewa¢ gestej owsianki, poniewaz moze
zmieni¢ konsystencje.

Nie odgrzewa¢ diugo przechowywanej zimnej zywnosci, aby
unikng¢ nieprzyjemnych zapachéw.

Funkcja KEEP WARM
1. Funkcja utrzymywania ciepta:

1.1 Reczne utrzymywanie ciepta:

* Mozna nacisng¢ klawisz «Keep Warm» recznie. Woéwczas
kontrolka ,Keep Warm” wigczy sie, a urzadzenie przejdzie w tryb
utrzymywania ciepta.

1.2 Automatyczne utrzymywanie ciepta:

* Multicooker automatycznie przejdzie w tryb utrzymywania
ciepta po zakonczeniu gotowania (z wyjgtkiem niektérych opcji
menu). Zostanie wygenerowany sygnat dzwiekowy wskazujacy
zakonczenie programu.

* Nastepnie multicooker automatycznie przejdzie w tryb
utrzymywania ciepta, wtgczy sie kontrolka ,Keep Warm”, a na
ekranie bedzie odliczany czas utrzymywania ciepta.

* W razie koniecznosci  wczesniejszego  anulowania
automatycznego utrzymywania ciepta po zakonczeniu
gotowania: nacisng¢ i przytrzymac przycisk «Keep Warm»
przez 5 sekund przed rozpoczeciem programu gotowania.
Aby ponownie wigczy¢ automatyczne utrzymywanie ciepta,
nacisng¢ ponownie przycisk utrzymywania ciepta podczas
5 sekund.

Funkqa LATER MEAL

+ Aby uzy¢ funkcji Later Meal, nalezy wybra¢ program gotowania, nacisng¢
klawisz «Later meal» i wybra¢ wstepnie ustawiony czas.

Wstepnie ustawiony czas odpowiada czasowi zakorczenia gotowania.
Domysiny wstepnie ustawiony czas zmieni sie w zaleznosci od
wybranego czasu gotowania. Zakres wstepnie ustawione czasu wynosi
od 1 do 15 godzin.

Kazde nacisniecie klawisza & iV pozwala wydtuzy¢ lub skroci¢ czas.
Po wybraniu wstepnie ustawionego czasu nalezy nacisng¢ klawisz
«Start», aby przej$¢ do statusu gotowania. Wskaznik «Start» pozostanie
wigczony, a na ekranie bedzie wyswietlona liczba wybranych godzin.



Logika
ustawien

Ustawi¢ | Program typu 1.: natychmiastowe rozpoczecie gotowania
funkcje

Programy w funkcji Later meal

Later

meal Program typu 2.: pdzniejsze rozpoczecie gotowania (ryz, para)

PRZYKLAD UZYCIA
Logika ustawien: Ustawic czas funkcji Later meal
Program z funkcja Later meal #1:

Program z funkcja Later meal #1:

Wybra¢ program i nacisng¢ opcje [LATER MEAL]

Na ekranie zostanie wyswietlony domysiny czas do 15 godzin (15:00)
i zacznie migac¢ kontrolka Later meal. Uzytkownik moze dostosowac
czas, naciskajac strzatki w gére i w dét.

Nacisng¢ [START/STOP], aby zatwierdzi¢ i uruchomi¢ program.
Urzadzenie wygeneruje krétki sygnat dzwiekowy i zacznie sie
nagrzewac. Na ekranie zostanie wyswietlony odliczany czas i wigczona
zostanie kontrolka Later meal.

Program z funkcja Later meal #2:

Wybra¢ program i nacisng¢ opcje [LATER MEAL]

Nacisng¢ [LATER MEAL]. Na ekranie zostanie wyswietlony domysiny czas
do 15 godzin (15:00) i zacznie migac¢ kontrolka Later meal. Uzytkownik
moze dostosowac czas, naciskajac strzatki w gére i w dét.

Nacisng¢ [START/STOP], aby zatwierdzi¢ i uruchomi¢ program.
Urzadzenie wygeneruje krétki sygnat dzwiekowy, nagrzewanie zacznie
sie blizej czasu ukonczenia. Na ekranie zostanie wyswietlony odliczany
czas i wigczona zostanie kontrolka Later meal.

TABELA PROGRAMOW GOTOWANIA

Funkcja
multicookera

Funkdja
smazenia
bez
thuszczu

Domyslnie

Zakres

Domyslnie

Zakres

typ2.
= nagrzewanie
zacznie si¢
pozniej

Otwarta

AUTOM. AUTOM. 12 godz
(FuzzY NIE (Fuzzy | NIE Ig - Typ 2. Zamknieta NIE
LOGIO) LOGIO) (zalecane
6 godz.)
Od 5min | AUTOM. .
1godz. dodgodz| (100°C) ND. NIE Typ 1. Zamknieta NIE
Od 120°C- Otwarta
20 min Tmindo | 160°C 160°C NIE NIE lub NIE
1godz. zamknieta
o
tomn | T | q00c | NE | NIE Typ2.  |zamknieta TAK
2godz.
30min 00| o
Slow Cook | 4 godz. o 80°C | 80°C/ 24 god Typ 1. Zamknieta TAK
90°C godz.
12 godz.
Qdliczanie Do
do maks. o Otwarta
tooiz | NE | 100°C |80 églggad'f'e NIE lub NIE
'(d\a l?ez- 6 godz.) zamknieta
pieczeistwa)
. 0d 1 min o 160°C- .
30 min do godz. 180°C 200°C NIE NIE Zamknieta TAK
. Goéra: 200°C| Géra
15 min (czas . o
5[ 0d 1 min | Dok Auto | tylko .
b:;nt?j:znclgu) dolgodz| (ciagle |160°C- NIE NIE Zamknieta TAK
gotowanie) | 200°C
. Gora: 200°C| Gora
20 min (czas! 51
5| 0d5min | Dok Auto | tylko .
b;?\;j;ﬂ[l;u) dodgodz| (ciagle |160°C- NIE NIE Zamknigta TAK
gotowanie) | 200°C
. 0d 1 min o 160°C- .
15min do 1 godz. 200°C 200°C NIE NIE Zamknieta TAK
. 0d 5 min o 140°C- .
45 min do4 godz. 180°C 200°C NIE NIE Zamknieta TAK
1-12 o 40°C- .
8godz. godz. 60°C 70°C NIE NIE Zamknieta TAK




Po zakonczeniu gotowania

Otworzy¢ pokrywe

Obstugujac tace do gotowania na parze nalezy uzywac rekawic
kuchennych

Serwowac potrawe za pomocg dostarczonej tyzki i zamknac¢ pokrywe.
24 godziny to maksymalny czas utrzymywania ciepta.

Nacisng¢ klawisz «STOP», aby zakonczy¢ tryb utrzymywania ciepta.
Wytaczy¢ zasilanie przed odtgczeniem od pradu.

ROZNE INFORMACJE

Urzadzenie jest wyposazone w funkcje pamieci. W razie awarii zasilania
multicooker zapamieta stan gotowania sprzed awarii i bedzie kontynuowat
proces gotowania, jesli zasilanie zostanie przywrécone w ciggu 2 sekund.
Jesli awaria bedzie trwata dtuzej niz 2 sekundy, multicooker anuluje
poprzednie gotowanie i powrdci do stanu gotowosci.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Przed przystapieniem do czyszczenia i konserwacji nalezy sie upewnic,
ze urzadzenie jest odtgczone od pradu i catkowicie ostygniete.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ urzadzenie gabka

Nie zalecamy uzywania proszkéw o wtasciwosciach $ciernych ani ggbek
do szorowania.

Jesdli jedzenie przywarto do dna, nalezy wla¢ troche wody do naczynia i
pozostawi¢ na chwile do namoczenia przed umyciem.

Po kazdym czyszczeniu nalezy doktadnie osuszy¢ naczynie i inne
akcesoria. Naczynie i taca do gotowania mogg by¢ myte w zmywarce.
Aby naczynie pozostato w dobrym stanie, nie zalecamy krojenia potraw
bezposrednio w naczyniu.

Nalezy pamieta¢, aby zawsze wklada¢ naczynie z powrotem do
urzgdzenia wielofunkcyjnego.

Po kilku uzyciach na zewnetrznej powtoce mogg by¢ widoczne $lady.
Jest to normalne zjawisko na tego typu powtoce i nie ma wptywu na
funkcjonalno$¢ ani nieprzywierajgce wtasciwosci naczynia.

Po zewnetrznej stronie naczynia moga réwniez wystgpic przebarwienia.
Jest to normalne zjawisko w przypadku stali nierdzewnej uzywanej w
wysokich temperaturach. Te przebarwienia nie bedg miaty wptywu na
wydajnos$¢ naczynia. Aby je usunag, zalecamy wyjecie naczynia z urzadzenia
i umieszczenie zewnetrznej cze$ci naczynia w zlewie z roztworem biatego
octu (1/4 octu, 3/4 wody) na 15-20 minut. Optukac i wytrze¢.

Nie dotyka¢ wewnetrznej pokrywy, gdy jest goraca.

Zaleca sie czyszczenie wewnetrznej cze$ci pokrywy po kazdym uzyciu,
aby unikna¢ uporczywych zabrudzen.

+ Nie nalezy rozmontowywac¢ pokrywy ani silikonowej uszczelki (B).

* Wytrze¢ do sucha delikatng, wilgotng Sciereczka i gorgca woda. Zaleca
sie unikanie metalicznych produktéw do czyszczenia oraz produktéw o
wiasciwosciach Sciernych.

* Aby wyczysci¢ wszelkie zabrudzenia wokot uszczelki (B), zaleca sie
uzycie Sciereczek do czyszczenia produktéw majgcych kontakt z
zywnoscig, wilgotnej sciereczki lub delikatnej gabki z gorgca woda (i
octem, w przypadku uporczywych zabrudzen).

+ Do wyczyszczenia ujscia pary (D) zaleca sie uzycie matej szczotki do
butelek, zanurzonej w goracej wodzie.

+ Aby wyczysci¢ plamy na kratce (A) na metalowym pierscieniu elementu
grzewczego (C) oraz aby zakonczy¢ czyszczenie pokrywy, nalezy uruchomic
cykl czyszczenia parowego. Wymiesza¢ 500 ml wody z 500 ml biatego octu i
wla¢ do naczynia. Nastepnie zamkng¢ pokrywe i aktywowac funkcje Steam
na 20 minut. Po zakonczeniu cyklu otworzy¢ pokrywe i wytrzec.

Naczynie, kosz do gotowania na parze

+ Niezalecasie czyszczenia przy uzyciu proszkéw i ggbek o wtasciwosciach
Sciernych.

+ Jesli do spodu przywarto jedzenie, przed umyciem naczynia mozna
wlac¢ do niego na jaki$ czas wode, aby namokto.

+ Dokfadnie osuszy¢ naczynie.

Dbanie o naczynie

+ Nalezy postepowac zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

+ W trosce o jako$¢ naczynia nie zaleca sie krojenia w nim produktéw
spozywczych.

+ Nalezy pamieta¢ o umieszczeniu naczynia z powrotem w urzadzeniu.

+ Uzywa¢ dostarczonej tyzki lub drewnianej tyzki (unika¢ tyzek
metalowych), aby zapobiec uszkodzeniom powierzchni naczynia.

» Kolor powierzchni naczynia moze ulec zmianie po pierwszym lub
dtuzszym uzyciu. Wynika to z dziatania pary i wody oraz nie ma wptywu
na korzystanie z urzadzenia. Nie jest tez niebezpieczne dla zdrowia.
Mozna bezpiecznie z niego dalej korzystac.



Czyszczenie gérnej pokrywy

Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i odczeka¢, az ostygnie.

Nie dotyka¢ wewnetrznej pokrywy, gdy jest goraca.

Zaleca sie czyszczenie wewnetrznej czesci pokrywy po kazdym
uzyciu, aby unikna¢ uporczywych zabrudzen.

Nie nalezy rozmontowywac pokrywy ani uszczelki (B).

Wytrze¢ do sucha delikatng, wilgotng Sciereczka i gorgcg woda.

J—

Zaleca sie unikanie metalicznych produktéw do czyszczenia oraz
produktéw o wiasciwosciach Sciernych.

Aby wyczysci¢ wszelkie pozostatosci zabrudzer wokét uszczelki, zaleca
sie uzycie Sciereczek do czyszczenia produktéw majgcych kontakt z
zywnoscia, wilgotnej Sciereczki lub delikatnej gabki z gorgcg wodg (i
octem w przypadku uporczywych zabrudzen).

Do wyczyszczenia ujscia pary (D) zaleca sie uzycie matej szczotki do
butelek, zanurzonej w goracej wodzie.

Aby wyczysci¢ plamy na plycie grzewczej (A) na metalowym
pierscieniu elementu grzewczego (C) oraz aby zakonczyé
czyszczenie pokrywy, nalezy uruchomi¢ cykl czyszczenia parowego.
Wymiesza¢ 500 ml wody z 500 ml biatego octu i wla¢ do naczynia.
Nastepnie zamkng¢ pokrywe i aktywowac funkcje Steam na 20 minut.
Po zakonhczeniu cyklu otworzy¢ pokrywe i wytrzec.

Czyszczenie i pielegnacja pozostatych czesci urzadzenia

Wyczys$ci¢ obudowe urzadzenia, wewnetrzng cze$¢ pokrywy i przewdd
wilgotng szmatka, a nastepnie wytrze¢. Nie uzywac srodkéw $ciernych.
Nie uzywa¢ wody do czyszczenia wnetrza urzadzenia, poniewaz moze
to spowodowac uszkodzenie czujnika temperatury.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Wytaczenie dowolnej
kontrolki i brak
grzania.

Przyczyny

Urzadzenie nie jest
podtaczone do zasilania.

Rozwigzania

Sprawdzi¢, cz
przewdd zasilajacy
Jest podtaczony do
gniazdka i urzadzenie
jest wigczone

Wytgczenie dowolnej
kontrolki i grzanie

Kontrolka ma problemy
z potaczeniem lub jest
uszkodzona.

Wystac urzadzenie
do autoryzowanego
punktu serwisowego
w celu naprawy

Wyciek pary podczas
uzytkowania

Pokrywa zostata
nieprawidtowo zamknieta

Otworzy¢ i ponownie
zamkna¢ pokrywe.

Pokrywa jest uszkodzona.

Wysta¢ urzadzenie
do autoryzowanego
punktu serwisowego
w celu naprawy

Funkcja automatycznego
utrzymywania ciepta

nie dziata (urzadzenie
pozostaje w trybie
gotowania i nie grzeje)

Funkcja utrzymywania

ciepta zostata anulowana
przez uzytkownika podczas
ustawiania. Wiecej informacji
zawiera sekcja dotyczaca
funkcji utrzymywania ciepta.

Wystaé urzadzenie
do autoryzowanego
punktu
serwisowego w celu
naprawy

Wentylator smazenia
bez tfuszczu nie dziata

Smazenie bez ttuszczu jest
mozliwe tylko z zamknietg
pokrywa.

Zamkna¢ pokrywe.
Wysta¢ urzadzenie
do autoryzowanego
punktu serwisowego
w celu naprawy

Smazenie bez ttuszczu
nie dziata

Niektére funkcje maja
rézne etapy, a smazenie
bez ttuszczu nie zaczyna
sie od razu. Jest to
normalne zjawisko.

Patrz tabela
programu
gotowania w
instrukgji

Z ujscia pary
wydobywa sie troche
dymu

Ponizsze sytuacje sg uwazane
za normalne: Podczas
pierwszego uzycia. W
przypadku uzycia zbyt duzej
ilosci oleju. W przypadku
obecnosci resztek jedzenia

W naczyniu.

Nie jest wymagane
zadne dziatanie.




W przypadku zauwazenia jakiegokolwiek kodu btedu nalezy sie
skontaktowac z autoryzowanym centrum serwisowym

Kod btedu Przyczyna Dziatanie produktu
A We wszystkich funkcjach wigczany
E1 E;/\L/]qrrﬁll((;gornego jest natychmiastowy alarm po
] wigczeniu zasilania.
. Lo We wszystkich funkcjach wigczany
E2 Gorny czujnik ma jest natychmiastowy alarm po

otwarty obwéd wigczeniu zasilania.

We wszystkich funkcjach wigczany

Zwarcie dolnego h f
E3 Py jest natychmiastowy alarm po
czujnika wigczeniu zasilania.
- We wszystkich funkcjach wigczany
E4 Dolny czujnik ma jest natychmiastowy alarm po

otwarty obwod wigczeniu zasilania.

W przypadku funkcji Reheat, Keep
Warm i Sauté nie ma alarmu o
otwarciu pokrywy.

Nie udato si
OPEN otworzy¢ pokrywy

We wszystkich funkcjach wigczany
NO Pot | Brak naczynia. jest natychmiastowy alarm po
wigczeniu zasilania.

Uwaga: Jesli naczynie wewnetrzne jest zdeformowane, nalezy
zaprzestac jego uzywania i wymienic go w autoryzowanym centrum
serwisowym.




PAGRINDINIS ISSKLEISTAS RODINYS - GAMINYS

PRIEDAI RINKINY]JE

APRASYMAS

A Gaminio korpusas

B Valdymo skydelis

C Dangtis*

C1 Vidiné keraminé
kaitinimo apsauga*

C2 Silikoninis tarpiklis*

C3 Gary iSleidimo anga

Atidarymo mygtukas

Nuimamas maisto ruosimo

dubuo

m o

* Neisimamos dalys. Neiardykite.

am

il el = S

Kaitinimo elementas

Vieta kondensato

surinktuvui
(nuvalyti po kiekvieno
naudojimo)

Maitinimo laidas

Mentelé

Samtis

Matavimo stikliné

Maisto ruoSimo padéklas



' _ ) ” SVARBIOS APSAUGOS PRIEMONES
- Sis prietaisas skirtas naudoti tik buitinéms [ij
reikméms. Jis néra skirtas naudoti toliau
nurodytais bldais ir garantija nebus taikoma, jei:
- prietaisas bus naudojamas parduotuviy, biury
ir kity darbo viety virtuvese;

- prietaisas bus naudojamas Ukio namuose;

- ji naudos klientai viesbuciuose, moteliuose ir
kitose apgyvendinimo vietose;

- prietaisas bus naudojamas nakvynés namuose.

« Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims
(iskaitant vaikus), kurie turi fizine, jutimine arba
protine negalig, neturi patirties ir Ziniy, nebent
Uz jy saugumga atsakingas asmuo juos prizidri
arba iSmoké naudotis prietaisu.

* Vaikus bdtina prizidréti, kad jie neZaisty su
prietaisu.

« Sio prietaiso negali naudoti vaikai nuo 0 iki 8
mety. Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8
mety ir vyresni, jei jie yra nuolat priziarimi. S
prietaisg gali naudoti asmenys, turintys fizine,
jutimine arba protine negalig, stokojantys
patirties ir Ziniy, jei jie priziarimi arba iSmokomi
saugiai naudotis buitiniu prietaisu ir supranta
galimus pavojus. Laikykite buitinj prietaisg
ir jo laidg jaunesniems nei 8 mety vaikams




nepasiekiamoje vietoje. Valymo ir prieZidros
darby negali atlikti vaikai.

* Buitiniai maisto gamybos prietaisai turi bati
pastatyti stabiliai ir jy rankenos (jei yra) turi bati
nusuktos taip, kad neiSsipilty karsti skysciai.

- Sis buitinis prietaisas néra skirtas naudoti su
iSoriniu laikmaciu ar atskira nuotoliniovaldymo
sistema.

* Jei maitinimo laidas yra paZeistas, jj turi pakeisti
gamintojas, jgaliotojo techninés prieziGros
centro darbuotojas arba panasios kvalifikacijos
asmenys, kad baty iSvengta pavojaus.

« AVeikianCio prietaiso pasiekiami pavirsiai
gali bati jkaite. Nelieskite jkaitusiy prietaiso
pavirsiy.

* Dangtj, dubenj, korpusg ir krepSelj valykite
kempineirvandeniu. Kaitinimo elementgvalykite
atskirai drégna $luoste. Zr. skyriy «Valymas»,
kuriame pateikiamos naudojimo instrukcijos.

* Niekada nemerkite prietaiso ar kaitinimo
elemento j vanden;!

* Buitinj prietaisg galima naudoti ne didesniame
kaip 2 000 m aukstyje virs jaros lygio.

* Atsargiai. Po naudojimo kaitinimo elemento
pavirsius lieka jkaites.

* Atsargiai. Netinkamai naudodami prietaisg
galite susiZeisti.

* Atsargiai. Neapliekite  jungties skysciu
(p_riklausomai nuo modelio).
* DEMESIO:  Laikykite  prietaisg

nepasiekiamoje vietoje, ypac jo naudojimo ir
atvésimo metu.
* Prietaiso negalima panardinti j vandenj ar kitg
skystj.
Jasy saugumui uztikrinti Sis buitinis prietaisas atitinka
galiojancius standartus ir reglamentus (direktyvas dél
Zemos jtampos buitiniy prietaisy, elektromagnetinio
suderinamumo, medziagy, besilie€ian€iy su maisto
produktais, aplinkos ir kt.).

* Patikrinkite, ar maitinimo tinklo jtampa atitinka
nurodytgjg ant prietaiso techniniy duomeny
plokstelés (kintamoji sroveé).

* Atsizvelgiant | jvairius galiojancius standartus,
jei prietaisas naudojamas kitoje Salyje, nei buvo
jsigytas, jj turi patikrinti patvirtintas techninés
priezidros centras.

* Modeliams su nuimamais maitinimo laidais
naudokite tik originaly maitinimo laida.

* Visada atjunkite prietaiso kiStukg po naudojimo,
norédami perkelti arba valyti.

* Niekada nenaudokite prietaiso po virtuvés
spintelémis arba arti sieny, palikite bent 15 cm
atstumg aplink prietaisg

* Niekada neperkelkite prietaiso, kol jame dar
yra karsto maisto.

vaikams



+ Nelieskite prietaiso apacioje esancio kaitinimo elemento, metalinés
plokstés vidinéje dangcio dalyje, kai gaminys prijungtas prie elektros
tinklo arba po maisto ruoSimo. Nene3kite naudojamo gaminio arba

+ Niekada nenaudokite tuscio prietaiso.
* Niekada nepalikite prietaiso be priezidros, kai

i i ; ; HPE iSkart po maisto gaminimo.
JIs yra pr”ungtas 'prlg elektros tlf?'k|0 Ir Uungt.asj + Sis prietaisas skirtas naudoti tik patalpose.
NaUdOja nt gamin} pirmg ka rtq JIS gall skleisti + Maisto ruoSimo metu nedékite rankos ant gary iSéjimo angos, nes
i ; S i i ; kyla pavojus nudegti - 12 pav.
netoksiskq kvapa. Tai neturés jtakos naudojimui + Naudokite tik prie prietaiso pridéta vidinj puoda.
ir Sis kvapas greitai iSsivadés. AN Baige gaminti « 1 prietaisg nepilkite vandens ir nedékite produkty, jei viduje
St A : ; Xi X ; nejdétas dubuo.
atsarglal atldaryklte naudodami danguo sonines + DidZiausias vandens ir produkty kiekis turi nevirSyti auks¢iausios
rankenas. dubens viduje esancios Zymos (4 1) - 8 pav.
PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA Pruunglmas prie maitinimo lizdo
Nenaudokite buitinio prietaiso, jei:
Prletalso ISpakaVImaS - paZeistas prietaiso laidas;
Nuimkite visus ant gaminio uzklijuotus lipdukus. - prietaisas buvo nukrites, turi matomy pazeidimy arba netinkamai
+ ISimkite prietaisg iS pakuotés ir iSpakuokite visus priedus bei veikia.
atspausdintus dokumentus. - Tokiais atvejais prietaisg reikia nusiysti j patvirtintg techninés
* Atidarykite dangtj paspausdami ant korpuso esantj atidarymo mygtukg prieZidros centrg. Neardykite prietaiso patys.
- 1 pav. Perskaitykite instrukcijas ir atidZiai vadovaukités naudojimo + Nepalikite laido kabéti
nurodymais. + Prietaisg visada junkite prie jZeminto elektros lizdo.

Atkreipkite démesj: ruoSiant maistg reikia naudoti aplink padéklg esantj
silikoninj Zieda.

Prietaiso valymas

ISimkite dubenj - 2 pav., priedus ir visas plastikines bei vidines dalis.
Nuvalykite dubenj su kempine ir indy plovikliu.

Drégna Sluoste nuvalykite prietaiso iSore, keramine dangcio plokste ir
dangt;.

Kruopsciai nusausinkite.

Sudékite dalis j jy vietas.

PRIES NAUDODAMIESI PRIETAISU
IR VISOMIS FUNKCIJOMIS

Kruopsciai nuvalykite dubens iSore (ypa¢ apacia). Isitikinkite, kad po
dubeniu ir ant kaitinimo elemento néra jokiy liku€iy ar skys€io - 7 pav.
Idékite dubenij j prietaisa ir jsitikinkite, kad jis tinkamai jstatytas - 6 pav.
UZdarykite dangtj - iSgirsite ,spragteléjima”.

Vadovaukités skyriuje ,KAIP PRADETI NAUDOTIS pateiktomis
instrukcijomis, kad nustatytuméte maisto ruoSimo meniu. Kiekviename
meniu rasite iSsamesnés informacijos apie rekomenduojamga naudojima.

Nenaudokite ilgintuvo. Jei prisimate atsakomybe dél ilgintuvo
naudojimo, naudokite tik geros baklés ilginimo laidg, turintj kiStukg su
jZeminimo jungtimi ir tinkantj pagal buitinio prietaiso galia.
ISjungdami prietaisg netraukite uz laido.

Prie$ prietaisg surinkdami, ardydami arba valydami, visada atjunkite jj
nuo maitinimo Saltinio

Saugokime aplinka

+ Jasy prietaisas sukurtas taip, kad baty eksploatuojamas daugelj mety.

Tatiau, nusprende jj pakeisti, nepamir3kite pagalvoti, kaip galite
prisidéti prie aplinkos apsaugos.

+ Prie§ iSmesdami prietaisg, iS laikmacio iSimkite akumuliatoriy ir

atiduokite jj j vietinj buitiniy atlieky surinkimo punkta (priklausomai
nuo modelio).



E Mums labai svarbi aplinkos apsauga!

N

@ Prietaise yra vertingy medziagy, kurias galima pakartotinai

panaudoti ar perdirbti.
2 Pristatykite jj j buitiniy atlieky surinkimo vieta.

audojimas

Naudokite ant plokS&io, stabilaus, kar3¢iui atsparaus darbinio
pavirsiaus; saugokite nuo vandens ir kar3cio Saltiniy

Saugokite prietaiso pagrindg nuo saly€io su vandeniu.

Jokiu badu nebandykite prietaiso naudoti, jei jo dubuo tuscias arba be
dubens.

Netrukdykite ir neuzkirskite kelio funkcijai automatiSkai persijungti j
Silumos palaikymo funkcija.

Kol prietaisas veikia, neiSimkite dubens.

Prietaiso tiesiogiai nedékite ant kar3to pavirSiaus ar bet kokio kito
karscio ar ugnies Saltinio, nes dél to jis gali sugesti arba kelti pavojy.
Dubuo ir kaitlenté turi liestis. Bet koks tarp Siy daliy padétas objektas
ar maisto produktas trukdyty tinkamai veikti.

Nedékite prietaiso netoli Silumos Saltinio ar j karstg orkaite, nes tai gali
padaryti daug Zalos.

Kol dubuo ne vietoje, j prietaisg nedékite jokiy maisto produkty ir
nepilkite vandens.

Laikykités receptuose nurodyty kiekiy.

Jei kuri nors buitinio prietaiso dalis uzsidega, nebandykite jo uzgesinti
vandeniu. Liepsnoms gesinti naudokite drégng virtuvinj ranksluostj.
Bet kokj prietaiso ardyma, iSskyrus kliento atliekamga jprastg valyma ir
priezidra, turi atlikti techninés prieZiaros centras.

VALDYMO SKYDELIS

Air-fry &

& Multicook

Airfry o i ® Rice/ Grains
Crispy Meal ® ° o Sauté
Steam &Crisp @ o ® Slow Cook

Gril o ® Steam
Roast/Bake o ® Reheat
. .

Dehydrate Boil

APRASYMAS

NUSTATYMAS ApraSymas

A

Nurodo kepimo programa su kepimo karstu oru funkcija

Paspauskite, kad nustatytumeéte laika

Tjunkite / iSjunkite

O [nwm

VirSutine ir apatine rodykle pasirinkite kepimo programa
ir reguliuokite laikg bei temperatdrg

,Start / Stop”,
Norédami nustatyti iS naujo, palaikykite nuspaude 2 sek.

Paspauskite, kad nustatytuméte temperatdrg

Maisto pasildymo funkcija

I | m

Jlater meal”

—_

Nurodo maisto ruo3imo programa su
daugiafunkcinio puodo funkcija

J

Rodo jjungtus ,TIME", ,TEMP", ,LATER MEAL", ,STIR",

,KEEP WARM" reZimus

Nurodo, kad temperatara jkaitinimo etape kyla.



Garso valdymas

Jasy daugiafunkcis puodas skleis garsinius signalus jjungus arba iSjungus,
paleidus programa, baigus programa, prietaisui parodzius klaidos koda.
Visiems garsams jjungti vienu metu ilgai paspauskite ,time+Temp” ir
palaikykite 3 sekundes.

KAIP PRADETI NAUDOTIS?

Bendra
+ Temperatdra / laikmatis => bendrieji parinkciy mygtukai & ir &V

+ Veiksmai, kuriems reikalingas garsinis signalas
1. Start4) => 1 trumpas ,pypteléjimas”
2. Mygtuko pypteléjimas ) =>naudotojuivaldant prietaisg (pasirenkant
programa / reguliuojant laikg ir temperatarg)
3. Pasibaigus maisto ruodimo programai %) => ,pabaigos garsas”
4. Klaida #) => 2 ,pypteléjimai"

* Lemputés basenos:
1.visada dega - darbiné basena;
2. mirksi - pasirinkti basena.

NAUDOJIMAS

LAir-fry” (rankinis nustatymas)
+ Paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pasirinktuméte funkcijg
«Air Fry». Ekrane bus rodomas numatytasis maisto ruoSimo laikas

+ Paspauskite mygtuka «Time », kad suaktyvintuméte laiko nustatymo
funkcija, tada paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pakeistuméte
maisto ruoSimo laika. Paspauskite « temp», kad pakeistuméte
temperatlrg, tada paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad
sureguliuotumeéte temperatdrg

+ Paspauskite mygtukg «Start». Paleiskite maisto ruosimo programa,
uzsidegs «Start» lemputé ir ekrane bus rodomas laikas.

+ Paspauskite mygtuka «Stop», kad sustabdytuméte maisto ruoSimo
programga, jei norite jg sustabdyti nedelsdami, prieSingu atveju ji bus
sustabdyta automatiskai, kai maisto ruoSimas bus baigtas.

+ Baigus ruosti, pasigirs garsinis signalas, reiSkiantis programos pabaiga.

* Pastaba. Sig funkcija visada naudokite kartu su aliejumi ir maistu. Jei
bus naudojamas tik aliejus, prietaisas gali sugesti arba kelti pavojy

.Crispy meal”

1. Pagal numatytuosius nustatymus prietaisas rodo visg maisto ruoSimo
laika.

Prietaisas leidZia kar3tg org i$ virSaus ir kaitina i apacios, kad patiekalas
tapty traskus.

2. Norédami nustatyti maisto ruoSimo laikg, paspauskite laiko piktograma.
Pradéjus ruosti, ekrane bus rodomas likes laikas.

Maisto ruoSimo programa ,Crispy Meal” - numatytasis ,Air Fry” laikas:

15 min. (pradedama rodyti, kai nustatomas laikas) | Ikaitinimas + maisto

ruo3imas garuose: 10 min.

+ Paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pasirinktuméte funkcija
«Crispy meal ». Ekrane bus rodomas numatytasis maisto ruoSimo
laikas

+ Paspauskite mygtuka «Time», kad jjungtumete laiko nustatymo funkcija,
tada paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pakeistuméte ruoSimo
karstu oru laika. Paspauskite «temp», kad pakeistuméte temperatdra,
tada paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad sureguliuotumete
ruoSimo karStu oru temperatdrg

+ Paspauskite mygtukg «Start». Paleiskite maisto ruoSimo programg,
uzsidegs «Start» lemputé ir ekrane bus rodomas laikas.

+ Paspauskite mygtukg «Stop», kad sustabdytumete maisto ruoSimo
programa

+ Baigus ruosti, pasigirs garsinis signalas, reiSkiantis programos pabaiga.

* Nerekomenduojama naudoti Silumos palaikymo funkcijos, Kai
naudojama maisto ruoSimo programa ,Air Fry”.

~Steam & Crisp”

1. Pagal numatytuosius nustatymus prietaisas rodo visg maisto ruosimo
laika.

2. Norédami nustatyti maisto ruoSimo laika, paspauskite laiko piktograma.
Pradéjus ruosti, ekrane bus rodomas likes laikas.

Pagal numatytuosius nustatymus maisto ruoSimo programa ,Steam

& Crisp" gruzdinimas karstu oru trunka 20 min. | Ikaitinimas + maisto

ruosimas garuose: 20 min.

+ Paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pasirinktuméte funkcija
«Steam & Crisp». Ekrane bus rodomas numatytasis maisto ruosimo
laikas

+ Paspauskite mygtuka «Time», kad jjungtuméte laiko nustatymo funkcija,
tada paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pakeistuméte ruoSimo
karstu oru laika. Paspauskite «temp», kad pakeistuméte temperatdra,
tada paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad sureguliuotuméte
ruoSimo karstu oru temperatlrg




Paspauskite mygtuka «Start». Paleiskite maisto ruoSimo programa,
uzsidegs «Start» lemputé ir ekrane bus rodomas laikas.

Paspauskite mygtuka «Stop», kad sustabdytuméte maisto ruoSimo
programg

Baigus ruosti, pasigirs garsinis signalas, reiskiantis programos pabaiga.
Rekomenduojama padéklo padétis: virSutiné ir apatiné padétis
Nerekomenduojama naudoti Silumos palaikymo funkcijos, kai naudojama

maisto ruoSimo programa ,Air Fry".

LGrill”

Paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pasirinktuméte funkcijg
«Grill». Ekrane bus rodomas numatytasis maisto ruosimo laikas
Paspauskite mygtukg «Time », kad suaktyvintuméte laiko nustatymo
funkcijg, tada paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pakeistuméte
maisto ruoSimo laikg. Paspauskite «temp», kad pakeistuméte
temperatlrg, tada paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad
sureguliuotumeéte temperatdrg

Paspauskite mygtuka «Start». Paleiskite maisto ruoSimo programa,
uzsidegs «Start» lemputé ir ekrane bus rodomas laikas.

Paspauskite mygtuka «Stop», kad sustabdytuméte maisto ruoSimo
programg

Baigus ruosti, pasigirs garsinis signalas, reisSkiantis programos pabaiga.
Rekomenduojama padéklo padétis: virSutiné ir apatiné padétis
Nerekomenduojama naudoti Silumos palaikymo funkcijos, Kkai

naudojama maisto ruoSimo programa ,Air Fry".

,~Roast / Bake"

Paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pasirinktuméte funkcijg
«Roast/ Bake». Ekrane bus rodomas numatytasis maisto ruosimo
laikas

Paspauskite mygtuka «Time », kad suaktyvintuméte laiko nustatymo
funkcija, tada paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pakeistuméte
maisto ruoSimo laikg. Paspauskite «temp», kad pakeistuméte
temperatlrg, tada paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad
sureguliuotuméte temperatdrg

Paspauskite mygtuka «Start». Paleiskite maisto ruoSimo programga,
uzsidegs «Start» lemputé ir ekrane bus rodomas laikas.

Paspauskite mygtuka «Stop», kad sustabdytuméte maisto ruoSimo
programg

Baigus ruosti, pasigirs garsinis signalas, reisSkiantis programos pabaiga.
Rekomenduojama padéklo padétis: virSutiné ir apatiné padétis
Nerekomenduojama naudoti Silumos palaikymo funkcijos, kai naudojama

maisto ruosimo programa ,Air Fry"”.

”
.

”

”

Dehydrate”

Paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pasirinktuméte funkcijg
«Dehydrate». Ekrane bus rodomas numatytasis maisto ruosimo laikas
Paspauskite mygtuka «Time », kad suaktyvintumete laiko nustatymo
funkcija, tada paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pakeistuméte
maisto ruoSimo laikg. Paspauskite « temp», kad pakeistumete
temperatdrg, tada paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad
sureguliuotuméte temperatarg

Paspauskite mygtukg «Start». Paleiskite maisto ruoSimo programa,
uzsidegs «Start» lemputé ir ekrane bus rodomas laikas.

Paspauskite mygtuka «Stop», kad sustabdytuméte maisto ruosimo
programg

Baigus ruosti, pasigirs garsinis signalas, reiSkiantis programos pabaiga.
Pastaba. Sig funkcijg visada naudokite kartu su aliejumi ir maistu. Jei
bus naudojamas tik aliejus, prietaisas gali sugesti arba kelti pavojy
Rekomenduojama padéklo padétis: virSutiné ir apatiné padétis
Nerekomenduojama naudoti Silumos palaikymo funkcijos, kai naudojama

maisto ruosimo programa ,Air Fry”.

Rice/Grains"

Paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pasirinktuméte funkcijg
«Rice/Grains». Ekrane bus rodomas numatytasis maisto ruoSimo
laikas

Paspauskite mygtukg «Time », kad suaktyvintumeéte laiko nustatymo
funkcija, tada paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pakeistuméte
maisto ruoSimo laikg. Paspauskite «temp», kad pakeistuméte
temperatlrg, tada paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad
sureguliuotumeéte temperatdrg.

Paspauskite mygtukg «Start». Paleiskite maisto ruoSimo programa,
uzsidegs «Start» lemputé ir ekrane bus rodomas laikas.

Paspauskite mygtuka «Stop», kad sustabdytuméte maisto ruoSimo
programg

Baigus ruosti, pasigirs garsinis signalas, reiskiantis programos pabaiga.
.Keep warm”: Norint pasiekti geriausiy rezultaty, rekomenduojame
naudoti funkcijg ,Keep warm” ne ilgiau kaip 6 valandas.

Boil”
Paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pasirinktuméte funkcijg
«Boil». Ekrane bus rodomas numatytasis maisto ruosimo laikas
Paspauskite mygtuka «Time», kad jjungtuméte laiko nustatymo
funkcija, tada paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pakeistuméte
ruosimo laika.




Paspauskite mygtuka «Start». Paleiskite maisto ruoSimo programa,
uzsidegs «Start» lemputé ir ekrane bus rodomas laikas.

Paspauskite mygtuka «Stop», kad sustabdytuméte maisto ruoSimo
programg

Baigus ruosti, pasigirs garsinis signalas, reiskiantis programos pabaiga.
Pastaba. Su Sia funkcija neveikia Silumos palaikymo funkcija

~Sauté” (rankinis nustatymas)

Paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pasirinktuméte funkcijg
«Saute». Ekrane bus rodomas numatytasis maisto ruosimo laikas
Paspauskite mygtukg «Time », kad suaktyvintumeéte laiko nustatymo
funkcijg, tada paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pakeistuméte
maisto ruoSimo laikag. Paspauskite «temp», kad pakeistumete
temperatlrg, tada paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad
sureguliuotumeéte temperatdrg

Paspauskite mygtuka «Start». Paleiskite maisto ruoSimo programa,
uzsidegs «Start» lemputé ir ekrane bus rodomas laikas.

Paspauskite mygtuka «Stop», kad sustabdytuméte maisto ruoSimo
programg

Baigus ruosti, pasigirs garsinis signalas, reisSkiantis programos pabaiga.
.Keep warm”: Siam receptui funkcija ,Keep warm” automatiSkai
neveikia, naudotojas gali jg jjungti rankiniu badu, paspausdamas
mygtuka ,Keep warm”

~Slow cook”

Paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pasirinktuméte funkcijg
«Slow cook». Ekrane bus rodomas numatytasis maisto ruosimo laikas
Paspauskite mygtuka «Time », kad suaktyvintuméte laiko nustatymo
funkcija, tada paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pakeistuméte
maisto ruosimo laika. Dar kartg paspauskite «temp», kad pakeistuméte
temperatlrg, tada paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad
sureguliuotuméte temperatdrg

Paspauskite mygtuka «Start». Paleiskite maisto ruoSimo programga,
uzsidegs «Start» lemputé ir ekrane bus rodomas laikas.

Paspauskite mygtuka «Stop», kad sustabdytuméte maisto ruosimo
programg

Baigus ruosti, pasigirs garsinis signalas, reisSkiantis programos pabaiga.
.Keep warm™: iki 24 valandy; batinai j puodg jpilkite pakankamai
skyscio, kad nepridegty puodo dugnas ir nesudzitty maistas

~Steam”

”
.

Paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pasirinktuméte funkcijg
«Steam». Ekrane bus rodomas numatytasis maisto ruoSimo laikas
Paspauskite mygtuka «Time», kad jjungtumeéte laiko nustatymo
funkcija, tada paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pakeistumete
ruosimo laika.

Paspauskite mygtukg «Start». Paleiskite maisto ruoSimo programa,
uzsidegs «Start» lemputé ir ekrane bus rodomas laikas po jkaitinimo.
Paspauskite mygtuka «Stop», kad sustabdytuméte maisto ruosimo
programg

Baigus ruosti, pasigirs garsinis signalas, reiSkiantis programos pabaiga.

Reheat”

Si funkcija skirta pasildyti tik paruostam maistui.

Paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pasirinktuméte funkcijg
«Reheat». Ekrane bus rodomas numatytasis maisto ruoSimo laikas
RuoSiama ne ilgiau kaip 1 valanda, laiko reguliuoti negalima
Paspauskite «Time / temp», kad pakeistumeéte temperatdrg, tada
paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad sureguliuotuméte
temperattirg

Paspauskite mygtukg «Start». Paleiskite maisto ruoSimo programa,
uzsidegs «Start» lemputé ir ekrane bus rodomas laikas.

Paspauskite mygtuka «Stop», kad sustabdytuméte maisto ruoSimo
programg

ISPEJIMAS

Saltas maistas neturéty virSyti 1/2 puodo tirio. Jei maisto per
daug, jo nepavyks tolygiai paSildyti. Pakartotinai naudojant
funkcijg ,,Reheat” arba jdéjus per maZai maisto, maistas pridegs,
o ant dugno susiformuos kietas sluoksnis.

Rekomenduojama neSildyti tirStos ko3és, nes ji gali pasidaryti
lipni.

Kad iSvengtuméte nemalonaus kvapo, neSildykite ilgai laikyto
Salto maisto.



KEEP WARM"

1. Funkcija ,,Keep warm®.

”
.

1.1 Rankinis ,Keep warm*

+ Galite rankiniu badu paspausti mygtuka «Keep warm» , uzsidegs
jo lempute ir daugiafunkcinis puodas ims veikti Silumos palaikymo
rezimu.

1.2 Automatinis ,,Keep warm*:

* RuoSimo pabaigoje daugiafunkcis puodas automatiSkai ims veikti
Silumos palaikymo reZzimu (kai kurie meniu nejtraukti). Pasigirs
garsinis signalas, reiSkiantis programos pabaiga.

* Puodas automatiSkai ims veikti Silumos palaikymo reZimu,
jsijungs Silumos palaikymo indikatorius, o ekrane bus rodomas
Silumos palaikymo laikas.

* Jei norésite iS anksto atSaukti automatinj Silumos palaikyma
baige ruosti: prieS paleisdami maisto ruoSimo programga, 5
sekundes palaikykite nuspaude mygtuka «Keep warmy». Jei
norite vél jjungti automatinj Silumos palaikymga, dar kartg 5
sekundes palaikykite nuspaude Silumos palaikymo mygtuka.

LATER MEAL"

Norédami naudoti funkcijg ,Later meal”, pasirinkite maisto ruoSimo
programg, paspauskite mygtuka «Later meal» ir pasirinkite iS anksto
nustatytg laika.

I8 anksto nustatytas laikas atitinka gaminimo pabaigos laika.
Numatytasis iS anksto nustatytas laikas pasikeis pagal pasirinktg
maisto gaminimo laika. Laiko intervalas yra nuo 1 iki 15 valandy.
Kiekvienas mygtuky & ir 7 paspaudimas gali padidinti arba sumazinti
laika.

Pasirinke pageidaujamg i anksto nustatytg laika, pereikite j maisto
ruoSimo biseng paspausdami mygtukg «Start». Indikatorius «Start»
liks jjungtas, o ekrane bus rodomas jasy pasirinktas laikas.

Nustatymo ; AT ..
logika Maisto atidéjimo tipai
Nustatyti Programos tipas Nr. 1: maisto ruoSimas is karto
r?;'ja.'§t° Programos tipas Nr. 2: maisto ruo$imas véliau
atidejimg (ryZiai, garinimas)

NAUDOJIMO BUDAI

Nustatymo logika: nustatyti ,Later meal” laikg
Programa su ,Later meal” Nr. 1:

Programos su ,Later meal” Nr. 1 tipas:

Pasirinkite programg ir paspauskite [LATER MEAL]

Ekrane rodomas numatytasis laikas iki 15 val. (15:00), mirksi ,Later
meal” lemputé. Naudotojas gali koreguoti laikg spausdamas apatine
arba virSutine rodykle.

Paspauskite [START/STOP], kad patvirtintuméte ir paleistumete
programa. Prietaisas pypteli, kaitinimas pradedamas nedelsiant.
Ekrane rodomas atgalinis laiko skaiCiavimas ir uzsidega ,Later meal”
lemputé.

Programa su ,Later meal” laiku Nr. 2:

Pasirinkite programg ir paspauskite [LATER MEAL]

Paspauskite [LATER MEAL], ekrane rodomas numatytasis laikas iki 15
val. (15:00), mirksi ,Later meal” lemputé. Naudotojas gali koreguoti
laikg spausdamas apatine arba virSutine rodykle.

Paspauskite [START/STOP], kad patvirtintuméte ir paleistumete
programa. Prietaisas pypteli, kaitinimas prasidés veéliau, artéjant prie
pabaigos. Ekrane rodomas atgalinis skai¢iavimas ir Sviecia ,Later meal”
lemputé.



MAISTO RUOSIMO PROGRAMUY LENTELE Pasibaigus maisto ruo3imui

+ Atidarykite dangtj
” » Naudojant gary padékla reikia maveti apsaugines pirstines
N1 * Maistg patiekite naudodami su prietaisu pridéetg Saukstg ir veél LT
. uzdarykite dangt;.
+ 24 valandos yra maksimalus Silumos palaikymo laikas.
+ Paspauskite «<STOP», kad baigtumeéte palaikyti Siluma.
+ PrieS atjungdami prietaisg nuo elektros tinklo, paspauskite iSjungimo

véliau

AUTO AUTO T 12VAL, mygtuka
(,Fuzzy" NE (,FUZzZY" NE (rekomenduojama| Nr. 2 tipas | Uzdarytas NE
LOGIKA) LOGIKA) 6VAL)
1val. 54"\‘/:]:‘ AUTO(100°C) NETAIKYTINA NE N. 1 tipas | Uzdarytas NE KITA IN FORMACIJA?
: Prietaisasturiatminties funkcijg. Nutrdkus elektros tiekimui, daugiafunkcis
2omin. | 10| geonc [rapcrarc| N NE A‘jg?gg‘“ NE puodas jsimins maisto ruosimo blseng prie$ pat gedimga ir tes maisto
uadarytas ruoSimo procesg, jei elektros tiekimas bus atnaujintas per 2 sekundes. Jei
funkcla SR I BT, S R NE NE  |nr2tipas|vayes| Al elgktros tleklmas.nutru.kg,ta |I.g|au nei 2 sekunde.s',. dauglafunkus puodas
: atSauks ankstesnj gaminimg ir bus jjungtas budéjimo rezimas.
Slow avaL |30l goec | TOCISIC] tiaa VAL, [N tipas |Uadaryias|  TATP
neilgiau K2 Atdaryas VALYMAS IR PRIEZIURA
- kaip 1 val. o o o
pasidymas | Cloumo | NE | 100°C | svcanne ofma| - NE| arba NE Prie$ vykdydami bet kokius valymo ir prieZidros darbus jsitikinkite, kad
sumetimais BVAL) udarytas
daugiafunkcinis puodas atjungtas nuo elektros tinklo ir visiSkai atvéso.
Kepimas 1 mine i * Primygtinai rekomenduojama po kiekvieno naudojimo prietaisg iSvalyti
karstu 30 min. 1val 180°C | 160°C-200°C NE NE Uzdarytas TAIP kempine
oru .
Virtus: * Nerekomenduojame naudoti abrazyviniy milteliy ir metaliniy Sveistuky.
“smin ﬁggag + Jei prie dugno prilipo maisto, prie$ plaudami j dubenj jpilkite vandens
(R ERYER 1 1"3/:}-‘ Alutlc(;y't ngke"%‘gc NE NE  |Uidarytas|  TAIP ir palikite mirkti.
aikas) (Pt + Po kiekvieno val kruopiciai inki i $imo indg i
irimo ymo kruopsc€iai nusausinkite maisto ruosimo indg ir
rezima) kitus priedus. Dubenj ir padéklg galima plauti indaplovéje.
virsus: + Siekiant uZztikrinti, kad dubuo iSlikty geros buklés, rekomenduojame
200°C
Kepimo karstu ° f : : :
o?ufunkcija Steamg | [ 20Min. | 5y | Apadian | gy i " Jame m~aIvSt-O ne-pJaUStytl.- . : : ; H
Crigg | WRIRER| aval, | Ao o] NE NE|Umdantas| - TAIP + Nepamirskite visada padéti dubenj atgal j daugiafunkcj puoda.
rve';:mg) + Po keliy naudojimo karty ant vidinés dangos galite pastebéti matomy
Zymiy. Sios Zymés yra jprastas reiskinys, atsirandantis ant Sio specialaus
Grilio 1smin. | 1M1 200ec |160°c200c|  NE NE |Uidarytas|  TAIP tipo dangos, ir jos neturi jtakos puodo funkcionalumui ar nepridegimui.
rezimas 1 val.
- o + Taip pat gali atsirasti tam tikry spalvos pokyciy ant iSorinés dubens
Baker | 4smin | 2N07 | 180°C |ucaocc]  NE NE |Uadaryss| AP medZiagos.Sis reidkinys yra normalus neradijangiajam plienui esant
aukstai temperatdrai. Spalvos pakitimas neturi jtakos dubens maisto
DZiovinimas|  8val 1 val- 60°C 40°C-70°C NE NE Uzdarytas TAIP i A A H Ealinti & A H
| 12val, ruoSimo savybéms. Norédami pa3alinti Sias démes, rekomenduojame

iSimti duben;j i§ prietaiso, jdeti iSorine dubens dalj | kriaukle su



baltojo acto tirpalu (1/4 acto, 3/4 vandens) ir palaikyti 15-20 min.
Nuplaukite ir nusluostykite.

Nelieskite vidinio dangcio, kol jis karstas.

Kad iSvengtuméte |sisenéjusiy démiy, vidine dangcio dalj
rekomenduojama valyti po kiekvieno naudojimo.

Dangcio ir silikoninio tarpiklio (B) negalima iSardyti.

Nuvalykite neabrazyvine minksta drégna Sluoste ir karStu vandeniu.
Rekomenduojama vengti metaliniy ir abrazyviniy valymo priemoniy.
Norint iSvalyti bet kokius neSvarumus aplink tarpiklj (B),
rekomenduojama naudoti maistui nekenksmingas dezinfekuojamasias
servetéles, drégng Sluoste arba neabrazyvine kempinéle su karstu
vandeniu (ir actu, jei yra jsisenéjusiy démiy).

Norint iSvalyti gary isleidimo anga (D), rekomenduojama naudoti maza
Sepetélj, pamirkyta karStame vandenyje.

Norint iSvalyti démes ant groteliy (A), ant metalinio kaitlentés Ziedo (C)
ir uzbaigti dangcio valyma, rekomenduojama paleisti valymo garais
cikla. Sumaisykite 500 ml vandens su 500 ml baltojo acto ir supilkite
j maisto ruoSimo inda. Tada uZdarykite dangtj ir 20 min. jjunkite gary
funkcija. Pasibaigus ciklui, atidarykite dangtj ir nuvalykite.

Dubuo, gary krep3elis

Nenaudokite valymo milteliy ir metaliniy kempiniy.

Maistui prilipus prie dugno, j dubenj prieS plaudami jpilkite vandens ir
leiskite pastoveti.

Dubenj gerai iSdZiovinkite.

Dubens prieZiara

AtidZiai perskaitykite toliau pateiktas dubens prieZitros instrukcijas:
Noredami iSlaikyti dubens savybes, nepjaustykite jame maisto.
Dubenj jdekite atgal j daugiafunkcj puoda.

Naudokite pridedamg SaukStg arba medinj Saukstg, bet nenaudokite
metaliniy Sauksty, kad nesubraizytuméte dubens pavirsSiaus -

Po pirmo naudojimo arba po ilgesnio naudojimo dubens pavirSiaus
spalva gali pasikeisti. Spalva gali pasikeisti del gary ir vandens poveikio
ir tai neturi jtakos daugiafunkcio puodo naudojimui, taip pat nekenkia
sveikatai, taigi jj naudoti visiskai saugu.

Dangcio valymas

Prie$ valydami atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir palaukite, kol
atvés.

Nelieskite vidinio dangcio, kol jis karstas.

Norint iSvengti jsisenéjusiy démiy, vidine dangcio dalj
rekomenduojama valyti po kiekvieno naudojimo.

Dangdio ir tarpiklio (B) iSardyti negalima.

Nuvalykite neabrazyvine minksta drégna Sluoste ir karStu vandeniu.

Rekomenduojama vengti metaliniy ir abrazyviniy valymo priemoniy.
Norint paSalinti neSvarumus aplink tarpiklj, rekomenduojama naudoti
maistui nekenksmingas dezinfekuojamasias servetéles, drégng Sluoste
arba neabrazyvine kempinéle su karStu vandeniu (ir actu, jei yra
jsisenéjusiy démiy).

Gary iSleidimo angai (D) valyti rekomenduojama naudoti nedidelj
Sepetelj, pamirkyta karStame vandenyje.

Norint nuvalyti démes nuo kaitlentés (A), metalinio kaitlentés
Ziedo (C) ir uzbaigti dangcio valymg, rekomenduojama paleisti
valymo garais ciklg. Sumaisykite 500 ml vandens su 500 ml baltojo acto
ir supilkite j maisto ruoSimo dubenj. Tada uzdarykite dangtj ir 20 min.

jjunkite gary funkcijg. Pasibaigus ciklui, atidarykite dangtj ir nuvalykite.

Kity prietaiso daliy valymas ir priezitra

Daugiafunkcinio puodo iSore, dangcio vidine puse ir laidg nuvalykite
drégnu audeklu ir sausai nuSluostykite. Nenaudokite abrazyviniy
produkty.

Prietaiso korpuso vidui valyti nenaudokite vandens, nes jis gali pakenkti
Silumos jutikliui.



GEDIMUY SALINIMAS

Problema

Nesviecia ne viena
indikatoriaus lemputé ir
nekaitinama.

Galimos priezastys

Prietaisas neprijungtas
prie elektros tinklo.

Sprendimai

Isitikinkite, kad
maitinimo laidas
jkiStas j lizdg ir jjungtas

Ne3viecia ne viena
indikatoriaus lemputé ir
kaitinama

I8kilo su indikatoriaus
lempute susijusiy
jungties problemy arba
ji yra paZeista.”

Prietaisg nusiyskite

j igaliotajj techninés
priezidros centra, kad
Jis baty sutaisytas

Naudojant j iSore
verziasi garai

Dangtis uzdarytas
neteisingai

Atidarykite ir i$ naujo
uzdarykite dangtj.

Dangtis paZzeistas.

Prietaisg nusiyskite

j igaliotajj techninés
riezidros centra, kad

Jis baty sutaisytas

Automatinis Silumos
palaikymas neveikia
(prietaisas lieka veikti
maisto ruosimo rezimu
arba nesildoma)

Funkcija ,Keep warm*
iSjunge naudotojas
nustatydamas maisto
ruoSimg. Daugiau
informacijos rasite
funkcijos , Keep warm”
skyriuje.

Prietaisg nusiyskite

i igaliotajj technineés
priezidros centra, kad
Jis baty sutaisytas

Neveikia gruzdinimo
karstu oru ventiliatorius

Kepimas karstu oru
gali veikti tik tada, kai
dangtis uzdarytas.

UZzdarykite dan%tj.
Prietaisg nusiyskite

j igaliotajj techninés
prieziaros centra, kad
Jis baty sutaisytas

Neveikia kepimo karstu
oru funkcija

Kai kurioms funkcijoms
badingi skirtingi kepimo
etapai, todél kepimo
karstu oru funkcija gali
jsijungti ne is karto.

Tai - normalu.

Zr. maisto ruoSimo
rogramos

entele naudojimo

instrukcijoje

I8 gary iSéjimo angos
sklinda Siek tiek dimy

Sie scenarijai laikomi
normaliais: naudojimo
pradzioje. Kai maisto
produkte yra aliejaus
perteklius arba yra jpilta
aliejaus. Kai puode yra
maisto likuciy.

Nereikia imtis jokiy
veiksmy.

Jei matote klaidy kodus, kreipkités j jgaliotgjj techninés prieZitros centrg

Klaidos

kodas Gaminio veiksmai

Galima priezastis

VirSutiniame jutiklyje

E1 ivko t : Tjungus maitinima, i$ karto suveikia
}mg(?mr:smpaﬂs visy funkcijy jspéjamasis signalas.
£2 Atvira virSutinio ljungus maitinima, i$ karto suveikia

jutiklio grandiné visy funkcijy jspéjamasis signalas.

Apatiniame jutiklyje Jjungus maitinima, i$ karto suveikia

E jvyko t i h ani e o

3 J!\l?;]g(?mr:smpaﬂs visy funkcijy jspéjamasis signalas.
E4 Atvira apatinio jutiklio | [jungus maitinima, i$ karto suveikia

grandiné visy funkcijy jspéjamasis signalas.

. . ,Reheat”, ,Keep Warm" ir ,Sauté”
OPEN y:ﬁa%%ko atidaryti funkcijoms néra atidaryto dangcio
9 signalo.

NO Pot | Neéra puodo Jjungus maitinima, i$ karto suveikia

visy funkcijy jspéjamasis signalas.

Pastaba. Jei vidinis dubuo deformuotas, jo nebenaudokite ir gaukite
pakaitalg iS jgaliotojo techninés prieZitiros centro.
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KIRJELDUS

A
B
C

m o

Toote korpus

Juhtpaneel

Kaas*

C1 Sisemise keraamilise
kuttekeha kaitse*

C2 Silikoontihend*

C3 Auru valjalask

Avamisnupp

Eemaldatav keedukauss

* Mitte-eemaldatavad osad. Airge vétke lahti.

aam

il - =

Kuttekeha
Kondensaadikoguri ala
(puhitakse ara parastiga
kasutuskorda)

Toitejuhe

Pannilabidas

Supikulp

Mddtetops

KUpsetusalus

PILDIVIITED




OLULISED KAITSEABINOUD

* See seade on ette nahtud kasutamiseks ainult
kodumajapidamises. Seade pole ette nahtud
kasutamiseks jargmistes kohtades ja garantii ei
kehti jargmistel juhtudel:

- tdotajate kddkides kauplustes, kontorites voi
muudes tookeskkondades;

- maamajades;

- klientide poolt hotellides, motellides jamuudes
majutuskeskkondades;

- kodumajutuse tuupi keskkondades.

* Seda seadet ei tohi kasutada piiratud fuusiliste,
sensoorsete vOi vaimsete vdimetega isikud (sh
lapsed) ega seadme kasutamise kogemuseta
ja teadmisteta isikud, valja arvatud juhul, kui
nende Ule teostab jarelevalvet ja annab seadme
kasutamise kohta juhiseid nende ohutuse eest
vastutav isik.

* Laste puhul tuleb tagada, et nad ei hakkaks
seadmega mangima.

* Seadet ei tohi kasutada lapsed vanuses 0 kuni
8 aastat. Seda seadet vdivad kasutada lapsed
alates vanusest 8 aastat, kui nad on pideva
jarelevalve all. Seda seadet tohivad kasutada
inimesed, kelle fhusilised, sensoorsed vai
vaimsed vdimed on vahenenud vdi kellel

puuduvad vastavad kogemused ja teadmised,
kuinadonjarelevalveallvdikuineile ondpetatud
seadme ohutut kasutamistja nad teavad sellega
seotud ohtusid. Hoidke seadet ja vdrgujuhet
alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.
Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada.

+ K6dgiseadmed paigutada pusivasse asendisse,
kaepidemed (kuineed onolemas)viiaasendisse,
mis valdib kuumade vedelike mahavalgumist.

* Seda seadet ei tohi kasutada valise taimeri ega
eraldiseisva kaugjuhtimissisteemiga.

* Kui toitejuhe on saanud kahjustada, tuleb see
ohu ennetamiseks lasta vahetada valja tootjal,
volitatud teeninduskeskusel vdi muul sarnasel
padeva isikul.

+ ASeadme tdOtamise ajal voivad selle
ligipaasetavad osad ja pinnad olla kuumad.
Arge puudutage seadme kuumi pindu.

* Puhastage kaant, kaussi, korpust ja korvi kasna
javahese veega. Puhastage kutteelementi eraldi
niiske lapiga. Lugege kasutusjuhendi jaotist
~Puhastamine”.

«Arge mitte kunagi
kUtteelementi vette!

* Seadet vBib kasutada kuni 2000 m k&rgusel.

* Ettevaatust: kutteelemendi pind on pdarast
kasutamist kuum.

kastke seadet ega



* Ettevaatust:seadmevale kasutamisegakaasneb
vigastuste oht.

* Ettevaatust: arge valage konnektori peale
vedelikke (olenevalt mudelist).

* HOIATUS! Hoidke seadet vdikelastele kattesaamatus
kohas, eriti selle kasutamise ja mahajahtumise ajal.

*Seadet ei tohi kasta vette ega muudesse

vedelikesse.
Teie ohutuse tagamiseks vastab seade kehtivatele
standarditele ja eeskirjadele (madalpingeseadmeid,
elektromagnetilist Ghilduvust, toiduga kokkupuutuvaid
materjale, keskkonda jms puudutavad direktiivid).

* Kontrollige, kas teie elektrivdrgu pinge

vastab seadme andmesildil esitatud pingele
(vahelduvvool).

* Kui seadet kasutatakse mdnes muus riigis kui
seal, kust seade osteti, tuleb seda mitmesuguste
kehtivate standardite tottu lasta volitatud
teeninduskeskuses kontrollida.

- Eemaldatavate toitejuhtmetega seadmete
puhul kasutage uksnes originaaltoitejuhet.

* Lahutage seade vooluvdrgust alati: parast
kasutamist vdi seadme teisaldamiseks vdi
puhastamiseks.

« Arge kunagi kasutage seadet kdogikappide
all ega seinte lahedal, jatke seadme Umber
vahemalt 15 cm ruumi.

 Arge kunagi teisaldab seadet, kui selles on

[ Sooja toitu.

« Arge kunagi laske seadmel tiihjalt té6tada.
« Arge mitte kunagi jatke seadet jarelevalveta, kui
see on vooluvdrku uhendatud ja sisse lulitatud.
Toote esmakordsel kasutamisel, vdib sellest
eralduda mittemdurgist |6hna. See ei mdjuta
kasutamist ja kaob kiiresti. & Parast kiipsetamist
avage kaas kulgmiseid kaepidemeid kasutades
ettevaatlikult.

ENNE ESIMEST KASUTUSKORDA

Pakklge seade lahti
+ Eemaldage k&ik seadmele kinnitatud kleebised.

+ Eemaldage seade pakendist ning pakkige lahti k&ik tarvikud ja lisatud
dokumendid.

+ Avage kaas, vajutades avamisnuppu korpuse kaanel - joon.1. Lugege labi
juhiseid ja jargige hoolikalt kasutusviisi.

+ Tahelepanu! Toiduvalmistamise ajal tuleb kasutada alust Umbritsevat
silikoonréngast.

Puhastage seade
+ Eemaldage seadmest kauss - joon. 2, tarvikud ja kdik plastosad ning
lisad.

+ Puhastage kauss kasna ja ndudepesuvahendiga.

+ PlUhkige seadme valispinda, kaane keraamilist plaati ja kaant niiske
lapiga.

+ Kuivatage hoolikalt.

+ Pange kdik esemed nende algsele kohale.

SEADME JA KOIGI FUNKTSIOONIDE KOHTA

+ Puhkige kaussi hoolikalt valjastpoolt (eriti pdhja). Veenduge, et kausi all
ja kutteelemendil ei ole vodrjadke ega vedelikku - joon. 7.

+ Asetage kauss seadmesse, veendudes, et see on diges asendis -
joon. 6.

+ Sulgege kaas, nii et kuulete kldpsatust.

+ Jargige jaotises ,ALUSTAMINE" esitatud juhiseid, et seadistada oma
toiduvalmistusreziim ja tutvuge kdigi menutdega, et saada tapsemat
teavet soovitatud kasutusviisi kohta.




Arge puudutage seadme allosas asuvat kitteelementi ja metallplaati
kaane sees, kui seade on Uhendatud vooluvérku vdi parast
toiduvalmistamist. Arge teisaldage seadet kasutamise ajal ega vahetult
parast toiduvalmistamist.

See seade on ette nahtud kasutamiseks ainult siseruumides.

Arge kunagi asetage kétt toiduvalmistamise ajal auru véljalasule,
see vdib pdletada - joon. 12.

Kasutage ainult seadmega kaasas olevat sisemist kaussi.

Arge valage seadmesse vett ega pange sinna koostisosi, kui kaussi
pole sees.

Maksimaalne vee ja koostisainete kogus ei tohi liletada kausisisest
kérgeimat margist (4 1) - joon. 8.

Toitega ithendamine

Arge kasutage seadet, kui:

- seade vdi juhe on kahjustatud;

- seade on maha kukkunud, sellel on nahtavaid kahjustusi vdi see ei
toota Gigesti.

- Sellisel juhul tuleb seade saata volitatud teeninduskeskusesse. Arge
votke seadet ise koost lahti.

Arge jatke juhet lahtiselt rippuma.

Uhendage seadme toitejuhe alati maandatud pistikupessa.

Arge kasutage pikendusjuhet. Omal vastutusel v&ite kasutada heas

korras pikendusjuhet, millel on maandusega pistikupesad ja mis

vastab seadme vbimsustarbele.

Arge eemaldage seadet vooluvdrgust toitejuhtmest tdmmates.

Enne kokkupanekut, lahtivétmist voi puhastamist Uhendage seade

alati vooluvdrgust lahti.

Kaitske keskkonda

Teie seade on ette ndhtud kasutamiseks paljude aastate jooksul. Kui
aga otsustate selle vadlja vahetada, pidage meeles, kuidas saate anda
oma panuse keskkonnakaitsesse.

Enne seadme kasutuselt kdrvaldamist eemaldage taimerilt aku ja viige
see kohalikku olmejadtmete kogumispunkti (vastavalt mudelile).

Ei Keskkonnakaitse ennekaike!

® Teie seade sisaldab vaartuslikke materjale, mida saab taaskasutada
vdi ringlusse votta.
2 Viige see kohalikku jaadtmekaitluskeskusesse.

Kasutamine

Kasutage seadet tasasel, stabiilsel ja kuumakindlal tdopinnal, kus see
on kaitstud veepritsmete ja mis tahes kuumaallika eest.

Arge laske seadme p&hjal veega kokku puutuda.

Arge kunagi kasutage seadet ilma kausita v&i kui kauss on tiihi.

Arge véltige ega takistage funktsiooni automaatset mberlilitumist
soojana hoidmise reziimile.

Arge eemaldage kaussi, kui seade to6tab.

Arge asetage seadet otse kuumale pinnale v6i muule soojusallikale v8i
leegile, kuna see v&ib tekitada rikke vi ohu.

Kauss ja kutteplaat peavad olema otsekontaktis. Iga nende kahe osa
vahele asetatud asi vdi toit vdib hairida 6iget toimimist.

Arge asetage seadet soojusallika Idhedusse ega kuuma ahju, kuna see
vOib pdhjustada tdsiseid kahjustusi.

Arge pange seadmesse toitu ega vett enne, kui kauss on paigas.
Jargige retseptides margitud koguseid.

Kui seadme mis tahes osa peaks suUttima, drge putdke seda veega
kustutada. Leekide summutamiseks kasutage niisket kateratikut.
Mistahes muudatusi v8ib teha ainult teeninduskeskus, kasutades
originaalvaruosi.



JUHTPANEEL

A Air-fry &3 Multicook

Air-fry Rice / Grains

Crispy Meal a sal

Steam & Crisp o Slow Cook

Grill Steam
Roast / Bake Reheat

Dehydrate ) L Boil

KIRJELDUS

SEADISTUS

A Naitab dhuga frittimise funktsiooniga
kiipsetusprogrammi

B Aja maaramiseks vajutage

C Toide sees/vdljas

D Valige Ules- ja allanoole abil kiipsetusprogramm ning
reguleerige aega ja temperatuuri.

E Start/stopp _
2 s all hoidmine lahtestamiseks

F Temperatuuri seadmiseks vajutage

G Soojana hoidmine

H Hilisem s66k

I Tahistab funktsiooniga Multicooker klipsetusprogrammi.

J Kuvab reziime TIME, TEMP, LATER MEAL, STIR, KEEP WARM

Naitab, et temperatuur tduseb eelsoojenduse etapis.

Heli haldamine

Teie Multicook esitab helisignaali seadme sisse vdi valja lilitamisel,
programmi kaivitamisel, programmi I&petamisel vdi kui Multicook kuvab
torkekoodi.

Kdikide helide aktiveerimiseks hoidke nuppe Time (Aeg) ja Temp
(Temperatuur) korraga 3 sekundi jooksul all.

ALUSTAMINE

Uldine
+ Temp/Timer => Jagatud valikuklahvid & ja

+ Toimingud, mis vajavad piiksu
1. Start ) => (ihekordne liihike piiks
2. Nupp piiksub ) => kui kasutaja kasutab seadet (programmi valimine
/ aja ja temperatuuri reguleerimine)
3. Parast kiipsetusprogrammi ) => |petamise heli
4. Térge ) => piiksub 2 korda

+ Valgustuse olek:
1. Alati sees - té6olek
2. Vilkuv - valige olek

Ohuga frittimine (kdsitsi programmeerimine) }
* Vajutage Ules-/allanoole nuppu, et valida funktsioon Air Fry (Ohuga
frittimine). Ekraanil kuvatakse vaikimisi toiduvalmistamise aeg.

+ Vajutage nuppu Time (Aeg), et aktiveerida ajaseadistuse funktsioon, ja
seejarel vajutage valmistamisaja muutmiseks tles-/allanoole nuppe.
Vajutage temperatuuri muutmiseks nuppu Temp (Temperatuur),
vajutades Ules-/allanoole nuppu temperatuuri reguleerimiseks.

+ Vajutage nuppu Start. Kaivitage kiipsetusprogramm, nupp Start suttib
ja ekraanil kuvatakse aeg.

» Vajutage nuppu Stop kupsetusprogrammi peatamiseks, kui soovite
selle kohe peatada, vastasel juhul peatub see automaatselt parast
toiduvalmistamise |8ppemist.

+ Toiduvalmistamise 18pus kdlab piiks, mis tahistab programmi
|6ppemist.

* Markus. Kasutage seda funktsiooni alati 6li ja toiduga. Ainult 6li
kasutamine v&ib pdhjustada rikke vdi on ohtlik.



Krobe toit
1. Seade kuvab vaikimisi kogu kiipsetusaega.

Seade kasutab pealpool dhuga frittimist ja allpool kuumutamist, et
valmistada krdbe toit.

2. Kipsetusaja seadistamiseks vajutage aja ikooni. Kipsetamise ajal

kuvatakse ekraanil jarelejaanud aega.

KlUpsetusprogramm Crispy Meal (Krdbe toit) - dhuga frittimise vaikeaeg:
15 min (alustamise kuva aja seadistamisel) | Eelsoojendus + aurutamine:
10 min

Vajutage Ules-/allanoole nuppu, et valida funktsioon Crispy meal
(Krébe toit). Ekraanil kuvatakse vaikimisi toiduvalmistamise aeg.
Vajutage nuppu Time (Aeg) ajaseadistuse funktsiooni aktiveerimiseks
ja seejarel vajutage Ules-/allanoole nuppe 8huga frittimise kiipsetusaja
muutmiseks. Vajutage temperatuuri muutmiseks nuppu Temp
(Temperatuur), vajutades Ules-/allanoole nuppu ©6huga frittimise
temperatuuri reguleerimiseks.

Vajutage nuppu Start. Kaivitage kiipsetusprogramm, suttib tuli Start ja
ekraanil kuvatakse aega.

KUpsetusprogrammi peatamiseks vajutage nuppu Stop.
Toiduvalmistamise 18pus kdlab piiks, mis tdhistab programmi
|6ppemist.

Ohuga frittimise kiipsetusprogrammi puhul ei ole soovitatav kasutada
soojana hoidmise funktsiooni.

Aurutamine ja krobedaks muutmine
1. Seade kuvab vaikimisi kogu kiipsetusaega
2. Kupsetusaja seadistamiseks vajutage aja ikooni. Kipsetamise ajal

kuvatakse ekraanil jarelejaanud aega.

Aurutamise ja krdbedaks muutmise programmi dhuga frittimise vaikeaeg
on 20 min | Eelkuumutamine + aurutamine: 20 min

Vajutage Ules-/allanoole nuppu, et valida funktsioon Steam & Crisp
(Aurutamine ja krdbedaks muutmine). Ekraanil kuvatakse vaikimisi
toiduvalmistamise aeg.

Vajutage nuppu Time (Aeg) ajaseadistuse funktsiooni aktiveerimiseks
ja seejarel vajutage Ules-/allanoole nuppe dhuga frittimise kipsetusaja
muutmiseks. Vajutage temperatuuri muutmiseks nuppu Temp
(Temperatuur), vajutades Ules-/allanoole nuppu 6huga frittimise
temperatuuri reguleerimiseks.

Vajutage nuppu Start. Kaivitage kiipsetusprogramm, suttib tuli Start ja
ekraanil kuvatakse aega.

Klpsetusprogrammi peatamiseks vajutage nuppu Stop.
Toiduvalmistamise [8pus kdlab piiks, mis tahistab programmi
|6ppemist.

Aluse soovitatav asend: Glemine ja alumine asend

Ohuga frittimise kiipsetusprogrammi_puhul ei ole soovitatav kasutada
soojana hoidmise funktsiooni.

Grillimine

Vajutage Ules-/allanoole klahvi, et valida funktsioon Grill. Ekraanil
kuvatakse vaikimisi toiduvalmistamise aeg.

Vajutage nuppu Time (Aeg), et aktiveerida ajaseadistuse funktsioon, ja
seejarel vajutage valmistamisaja muutmiseks tles-/allanoole nuppe.
Vajutage temperatuuri muutmiseks nuppu Temp (Temperatuur),
vajutades Ules-/allanoole nuppu temperatuuri reguleerimiseks.
Vajutage nuppu Start. Kaivitage kiipsetusprogramm, suttib tuli Start ja
ekraanil kuvatakse aega.

Kipsetusprogrammi peatamiseks vajutage nuppu Stop.
Toiduvalmistamise [6pus kdlab piiks, mis tahistab programmi
|6ppemist.

Aluse soovitatav asend: Glemine ja alumine asend

Ohuga frittimise kiipsetusprogrammi puhul ei ole soovitatav kasutada
soojana hoidmise funktsiooni.

Réstimine/kipsetamine

Roast/
vaikimisi

et valida funktsioon
Ekraanil  kuvatakse

Vajutage Ules-/allanoole nuppu,
Bake (Rostimine/kupsetamine).
toiduvalmistamise aeg.

Vajutage nuppu Time (Aeg), et aktiveerida ajaseadistuse funktsioon, ja
seejarel vajutage valmistamisaja muutmiseks Ules-/allanoole nuppe.
Vajutage temperatuuri muutmiseks nuppu Temp (Temperatuur),
vajutades Ules-/allanoole nuppu temperatuuri reguleerimiseks.
Vajutage nuppu Start. Kaivitage kiipsetusprogramm, suttib tuli Start ja
ekraanil kuvatakse aega.

KlUpsetusprogrammi peatamiseks vajutage nuppu Stop.
Toiduvalmistamise 18pus kdlab piiks, mis tahistab programmi
|6ppemist.

Aluse soovitatav asend: (ilemine ja alumine asend

Ohuga frittimise kiipsetusprogrammi_puhul ei ole soovitatav_kasutada
soojana hoidmise funktsiooni.




Kuivatamine

Vajutage Ules-/allanoole klahvi, et valida funktsioon Dehydrate
(Kuivatamine). Ekraanil kuvatakse vaikimisi toiduvalmistamise aeg.
Vajutage nuppu Time (Aeg), et aktiveerida ajaseadistuse funktsioon, ja
seejarel vajutage valmistamisaja muutmiseks ules-/allanoole nuppe.
Vajutage temperatuuri muutmiseks nuppu Temp (Temperatuur),
vajutades ules-/allanoole nuppu temperatuuri reguleerimiseks.
Vajutage nuppu Start. Kaivitage kiipsetusprogramm, suttib tuli Start ja
ekraanil kuvatakse aega.

KUpsetusprogrammi peatamiseks vajutage nuppu Stop.
Toiduvalmistamise I6pus kdlab piiks, mis tahistab programmi I8ppemist.
Markus. Kasutage seda funktsiooni alati 8li ja toiduga. Ainult 8li
kasutamine vdib pdhjustada rikke vdi on ohtlik

Aluse soovitatav asend: Glemine ja alumine asend

Ohuga frittimise kiipsetusprogrammi_puhul_ei ole soovitatav_kasutada

soojana hoidmise funktsiooni.

Riis/teravili

Vajutage Ules-/allanoolt, et valida funktsioon Rice/Grains (Riis/teravili).
Ekraanil kuvatakse vaikimisi toiduvalmistamise aeg.

Vajutage nuppu Time (Aeg), et aktiveerida ajaseadistuse funktsioon, ja
seejarel vajutage valmistamisaja muutmiseks Ules-/allanoole nuppe.
Vajutage temperatuuri muutmiseks nuppu Temp (Temperatuur),
vajutades Ules-/allanoole nuppu temperatuuri reguleerimiseks.
Vajutage nuppu Start. Kdivitage kiipsetusprogramm, suttib tuli Start ja
ekraanil kuvatakse aega.

Kipsetusprogrammi peatamiseks vajutage nuppu Stop.
Toiduvalmistamise I6pus k&lab piiks, mis tahistab programmi Idppemist.
Soojana hoidmine: parima tulemuse saamiseks soovitame kasutada
soojana hoidmise funktsiooni maksimaalselt 6 tundi.

Keetmine

Vajutage Ules-/allanoole klahvi, et valida funktsioon Boil (Keetmine).
Ekraanil kuvatakse vaikimisi toiduvalmistamise aeg.

Vajutage nuppu Time (Aeg), et aktiveerida ajaseadistuse funktsioon, ja
seejarel vajutage valmistamisaja muutmiseks Ules-/allanoole nuppe.
Vajutage nuppu Start. Kdivitage kipsetusprogramm, suttib tuli Start ja
ekraanil kuvatakse aega.

Klpsetusprogrammi peatamiseks vajutage nuppu Stop.
Toiduvalmistamise 18pus kdlab piiks, mis tdhistab programmi
|6ppemist.

Markus. Sellel funktsioonil pole soojana hoidmise funktsiooni.

Sauté (kasitsi programmeerimine)

Vajutage Ules-/allanoole klahvi, et valida funktsioon Saute
(Pruunistamine). Ekraanil kuvatakse vaikimisi toiduvalmistamise aeg.
Vajutage nuppu Time (Aeg), et aktiveerida ajaseadistuse funktsioon, ja
seejarel vajutage valmistamisaja muutmiseks Ules-/allanoole nuppe.
Vajutage temperatuuri muutmiseks nuppu Temp (Temperatuur),
vajutades Ules-/allanoole nuppu temperatuuri reguleerimiseks.
Vajutage nuppu Start. Kaivitage kipsetusprogramm, stttib tuli Start ja
ekraanil kuvatakse aega.

Klpsetusprogrammi peatamiseks vajutage nuppu Stop.
Toiduvalmistamise I6pus kdlab piiks, mis tahistab programmi
|6ppemist.

Soojana hoidmine: sellel retseptil ei ole automaatset soojana hoidmise
funktsiooni, kasutaja saab selle soojana hoidmise nupuga kasitsi sisse
llitada.

Aeglane toiduvalmistamine

+ Vajutage Ules-/allanoole klahvi, et valida funktsioon Slow cook (Aeglane
kipsetamine). Ekraanil kuvatakse vaikimisi toiduvalmistamise aeg.
Vajutage nuppu Time (Aeg), et aktiveerida ajaseadistuse funktsioon, ja
seejarel vajutage valmistamisaja muutmiseks Ules-/allanoole nuppe.
Vajutage temperatuuri muutmiseks uuesti nuppu Temp (Temperatuur),
vajutades Ules-/allanoole nuppu temperatuuri reguleerimiseks.
Vajutage nuppu Start. Kdivitage kiipsetusprogramm, suttib tuli Start ja
ekraanil kuvatakse aega.

Kipsetusprogrammi peatamiseks vajutage nuppu Stop.
Toiduvalmistamise I6pus kdlab piiks, mis tahistab programmi
|6ppemist.

Soojana hoidmine: kuni 24 tundi, valage potti kindlasti piisavalt
vedelikku, et valtida pdhja kérbemist ja toidu kuivamist.

Aurutamine

Vajutage Ules-/allanoole klahvi, et wvalida funktsioon Steam
(Aurutamine). Ekraanil kuvatakse vaikimisi toiduvalmistamise aeg.
Vajutage nuppu Time (Aeg), et aktiveerida ajaseadistuse funktsioon, ja
seejarel vajutage valmistamisaja muutmiseks Ules-/allanoole nuppe.
Vajutage nuppu Start. Kaivitage kiipsetusprogramm, suttib tuli Start ja
ekraanil kuvatakse aega parast eelsoojendamist.

Kipsetusprogrammi peatamiseks vajutage nuppu Stop.
Toiduvalmistamise [6pus kdlab piiks, mis tahistab programmi
|6ppemist.



0

lessoojendamine

See funktsioon on mdeldud ainult valmistoidu lilessoojendamiseks.
Vajutage Ules-/allanoole nuppu, et valida funktsioon Reheat
(Ulessoojendamine). Ekraanil kuvatakse vaikimisi toiduvalmistamise
aeg.

Arvestage max 1-tunnise ajaga, aja seadistust ei ole vdimalik
reguleerida

Vajutage nuppu Time/temp (Aeg/Temperatuur), et muuta temperatuuri,
vajutades Ules-/allanoole nuppu temperatuuri reguleerimiseks.
Vajutage nuppu Start. Kdivitage kiipsetusprogramm, suttib tuli Start ja
ekraanil kuvatakse aega.

Klpsetusprogrammi peatamiseks vajutage nuppu Stop.

ETTEVAATUST!

Kiilma toitu ei tohiollaile 1/2 kiipsetusseadme mahust. Liiga paljut
toitu ei saa pohjalikult kuumutada. Korduv lilessoojendamine voi
liilga vahese toidu kasutamine pohjustab toidu kérbemist ja kdva
kihi tekkimist kausi pdhja.

Paksu putru ei soovitata uuesti kuumutada, sest see voib muutuda
tainaseks.

Ebameeldiva I6hna valtimiseks drge soojendage liles kaua hoitud
kulma toitu.

SOOJANA HOIDMINE

1.

Soojana hoidmise funktsioon
1.1 Késitsi soojana hoidmine

+ Vodite vajutada soojana hoidmise nuppu Keep Warm (Soojana
hoidmine) kasitsi. Suttib tuli Keep Warm (Soojana hoidmine) ja
seade lulitub soojana hoidmise olekusse.

1.2 Automaatne soojendamine

* Multikeetja lUlitub toiduvalmistamise 18pus automaatselt soojana
hoidmise olekusse (m&ne menul puhul ei ole see v&imalik).
Piiksuv heli nditab, et programm on I8ppenud.

+ Seejarel lUlitub multikeetja automaatselt soojana hoidmise
olekusse, tuli Keep Warm (Soojana hoidmine) lulitub sisse ja
ekraanil hakatakse kuvama soojana hoidmise aega.

* Kui on vaja katkestada automaatne soojana hoidmise
funktsioon toiduvalmistamise Ipus: pikk (5 s) nupu Keep Warm
(Soojana hoidmine) vajutamine enne kilpsetusprogrammi
alustamist. Kui soovite automaatse soojana hoidmise
taaskaivitada, vajutage soojana hoidmise nuppu uuesti 5 s.

HILISEM SOOK

* Funktsiooni Later Meal (Hilisem s606k) kasutamiseks valige
kUpsetusprogramm, vajutage nuppu Later Meal (Hilisem s606k) ja valige
eelseadeaeg.

+ Eelmaaratud aeg vastab kUpsetamise I8puajale.

* Vaikimisi eelmaaratud aeg muutub olenevalt valitud kUpsetusajast.E
Eelmaaratud aeg jaab vahemikku 1 kuni 15 tundi.

+ Iga &ja ¥ vajutamine suurendab voi vahendab aega.

+ Kuioletevalinudsoovitudeelmaaratudaja, vajutagektpsetamisolekusse
|Glitumiseks nuppu Start; naidik Start jaab Uhtlaselt pdlema.

Seadistusloogika

Hilisema s606gi tiiubid
Hilisema s86gi Programmi tiup nr 1: valmistamine algab kohe
seadistamine

Programmi tulp nr 2: valmistamine algab hiliem (riis, aur)

KASUTUSSTSENAARIUM
Seadistusloogika: funktsiooni Later Meal (Hilisem

s606k) aja seadistamine
Programm funktsiooniga Later Meal (Hilisem s66k) nr 1

+ Programm funktsiooniga Later Meal (Hilisem s66k) ttp nr 1

+ Valige programm ja vajutage nuppu [LATER MEAL].

+ Ekraanid kuvavad vaikimisi aega kuni 15 tundi (15:00), hilisema s66gi
tulivilgub. Kasutaja saab reguleerida aega, vajutades alla- v8i Ulesnoolt.

* Vajutage klahvi [START/STOP] programmi kinnitamiseks ja
kaivitamiseks. Seade piiksub, soojendamine kaivitub kohe. Ekraanil
kuvatakse taimerit ja pdleb hilisema s66gi tuli.

Programm funktsiooniga Later Meal (Hilisem s636k) aeg nr 2

+ Valige programm ja vajutage nuppu [LATER MEAL].

* Vajutage nuppu [LATER MEAL], ekraanil kuvatakse vaikimisi aega kuni
15 tundi (15:00), hilisema so6d6gituli vilgub. Kasutaja saab reguleerida
aega, vajutades alla- voi Ulesnoolt.

* Vajutage klahvi [START/STOP] programmi kinnitamiseks ja
kaivitamiseks. Seade piiksub, soojendamine algab hiljem, kui laheneb
|6petamise aeg. Ekraanil kuvatakse jarelejaanud aega ja hilisema s606gi
tuli péleb.



TOIDUVALMISTAMISPROGRAMMIDE TABEL

Valmistusaeg Temperatuur

TOIDUVALMISTAMISE

MENUUD

Soojana

Vaikeviartus |Vahemik |Vaikevairtus|Vahemik| hoidmine

Hilisem s66k

tadp nr1
= kohene

soojendamise
X )

alustamine

Kaane | Rest Y
asend

Multikeetja
funktsioon

0Ohuga =
frittimise krobedaks
funktsioon

Kuni12h
" - AUTO (FUZzZY AUTO (FUZZY " o
Riis/teravili LOGIC) EI LOGIO) EI (sooﬁvlrg;atav Taup nr 2 |Suletud EI
" 5min AUTO e
Keetmine 1h “ah (100°0) PUUDUB EI Tadp nr 1 |Suletud EI
1 min 120°C Avatud
20mins “1h 160 °C - EI EI VoI EI
160 °C suletud
Aurutamine womin | 1T q00c | El | Tatpnr2 |Suletud JAH
. 70°C/
Aeglane 30 min o o KUNI -
toiduvalmistamine 4h -12h 80°C 8;)0 "CC/ 24 h Tatp nr 1 |Suletud JAH
loendage i
X Kuni24 h Avatud
Ulessoojendamine lespoole max EI 100 °C 80 OE ~ |(soovitatav EI VoI EI
1h ohutuse 100 °C 6h) suletud
tagamiseks
A 1 min 160°C
Ohuga frittimine 30 min “1h 180 °C - EI EI Suletud JAH
200 °C
Ulemine: |y,
Csmin |y | gepec | Ulemine
Krdbe toit (OHUFRITUURT|  _ Th Alumine: 160°C - EI EI Suletud JAH
aeg) Auto (jatkake| 200°C
keetmist)
Ulemine: ]
Aurutamine ja Comin || gepec | Uemine
(OHUFRITUURI _4h Alumine: 160°C - EI EI Suletud JAH
muutmine aeg) Auto (jatkake| 200°C
keetmist)
1min 160°C
Grillimine 15 min “1h 200°C - EI EI Suletud JAH
200 °C
. 140 °C
ne/ : 5min °
kiipsetamine 45 min “4h 180 °C 206 o EI EI Suletud JAH
Kuivatamine 8h 1412h | 60°C 4%’56 £l Bl [suletud|  JAH

Toiduvalmistamise I6pus

+ Avage kaas.

+ Aurualuse kasitsemisel tuleb kasutada pajakindaid

+ Serveerige toitu seadme komplekti kuuluva lusikaga ja sulgege kaas.
+ Maksimaalne soojana hoidmise aeg on 24 tundi.

* Soojana hoidmise oleku Idpetamiseks vajutage nuppu STOP.

* Enne seadme vooluvdrgust lahutamist lUlitage seade valja

MUU TEAVE?

Seadmel on malufunktsioon. Voolukatkestuse korral salvestab multikeetja
enne riket olnud toiduvalmistamisseaded ja jatkab toiduvalmistamist,
kui vooluvarustus taastub 2 sekundi jooksul. Kui voolukatkestus kestab
Ule 2 sekundi, tUhistab multikeetja varasema toiduvalmistuse ja naaseb
ooteolekusse.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

* Enne puhastamist vdi hooldust veenduge, et multikeetja on
vooluvérgust lahti Ghendatud ja taielikult jahtunud.

+ On tungivalt soovitatav puhastada seadet kdsnaga pérast iga
kasutuskorda.

+ Me ei soovita kasutada abrasiivseid pulbreid ega kitrimislappe.

+ Kui toit on pd&hja kilge kinni jadnud, valage kaussi veidi vett ja laske
enne pesemist liguneda.

+ Parast iga puhastamist kuivatage klpsetuskaussi ja muid tarvikuid
pdhjalikult. Kaussi ja kiipsetusalust vdib pesta ndudepesumasinas.

+ Et kauss pusiks heas seisukorras, soovitame otse kausis toitu mitte
Idigata.

+ Kindlasti pange kauss alati multikeetjasse tagasi.

+ Parast mitut kasutuskorda vdib sisekattel margata mdningaid takkeid.
Need takked on sellel erititpi kattel tavalised ja need ei mdjuta poti
toimimist ega nakkumisvastaseid omadusi.

+ Kausi valismaterjalil vdib esineda ka varvimuutusi. See on roostevaba
terase kuumutamisel kdrge temperatuurini tavaline ndhtus. See
varvimuutus ei mojuta poti kUpsetusomadusi. Nende plekkide
eemaldamiseks soovitame eemaldada kausi seadmest ja asetada kausi
valisosa 15-20 minutiks toidudadika lahusega (1/4 aadikat, 3/4 vett)
kraanikaussi. Loputage ja puhkige kuivaks.

+ Arge puudutage sisemist kaant, kui see on kuum.

+ Raskesti eemaldatavate plekkide valtimiseks on soovitatav puhastada
sisekaant parast iga kasutuskorda.

+ Kaant ja silikoontihendit (B) ei tohi lahti votta.



* Peske sooja veega ja puhkige kuivaks mitteabrasiivse pehme lapiga.

Metallist ja abrasiivseid puhastustooteid on soovitatav valtida.

Tihendi (B) Umbert kdigi mustusejaakide eemaldamiseks on soovitatav

kasutada toiduainetele ohutuid puhastuslappe, niisket lappi voi

mitteabrasiivset kdsna kuuma veega (raskesti eemaldatavate plekkide
puhul aadikaga).

* Auru valjalasu (D) puhastamiseks on soovitatav kasutada vaikest
kuuma vette kastetud pudeliharja.

* Kuumutusplaadi (C) metallrdnga aluselt (A) plekkide eemaldamiseks
ja kaanepuhastuse viimistlemiseks on soovitatav kaivitada
aurupuhastustsukkel. Segage 500 ml vett 500 ml toiduaadikaga
ja valage kupsetuskaussi. Seejarel sulgege kaas ja aktiveerige
aurufunktsioon 20 minutiks. Tsukli I18pus avage kaas ja pthkige ule.

Kauss, aurukorv

+ Valtige kiUrimisvahendite ja abrasiivsete svammide kasutamist.

+ Kui toit on pdhja kilge kinni jaanud, valage toidu lahtileotamiseks
kaussi enne pesemist veidi vett.

+ Kuivatage kauss hoolikalt.

Kausi hooldamine

+ Kausi hooldamiseks jargige hoolega jargmisi juhiseid.

+ Kausi kvaliteedi hoidmiseks ei ole soovitatav selle sees toitu I6igata.

» Pange kauss kindlasti tagasi multikeetjasse.

+ Kasutage kaasapandud lusikat v8i puulusikat, mitte metall-lusikat, et
valtida kausi pinna kahjustamist.

+ Parast esimest v8i pikemaajalist kasutamist vdib kausi varvus muutuda.
Varvuse muutumine on pdhjustatud auru ja vee mdjust ning sellel pole
mdju multikeetja toimimisele. Samuti pole see tervisele ohtlik ja seadet
vBib muretult edasi kasutada.

Ulemise kaane puhastamine

+ Enne puhastamist lahutage seade vooluvdrgust ja laske jahtuda.

+ Arge puudutage sisemist kaant, kui see on kuum.

* Raskesti eemaldatavate plekkide vaéltimiseks on soovitatav
puhastada sisekaant péarast iga kasutuskorda.

+ Kaant ja tihendit (B) ei tohi lahti votta.

+ Peske sooja veega ja puhkige kuivaks mitteabrasiivse pehme lapiga.

Metallist ja abrasiivseid puhastustooteid on soovitatav valtida.

* Tihendi Umbert k&igi mustusejaakide puhastamiseks on soovitatav
kasutada toiduainetele ohutuid puhastuslappe, niisket lappi voi
mitteabrasiivsetkasna kuumaveega (ja aadikagaraskestieemaldatavate
plekkide puhul).

Auru viéljalasu (D) puhastamiseks on soovitatav kasutada kuuma vette
kastetud vaikest pudeliharja.

* Kuumutusplaadi (C) metallronga kitteplaadilt (A) plekkide
eemaldamiseks ja kaanepuhastuse viimistlemiseks on
soovitatav kaivitada aurupuhastustsikkel. Segage 500 ml vett 500
ml toidudadikaga ja valage kupsetuskaussi. Seejarel sulgege kaas ja
aktiveerige aurufunktsioon 20 minutiks. Tsukli I8pus avage kaas ja
puhkige ule.

Seadme muude osade puhastamine ja hooldamine

+ Puhastage multikeetja valispinda, kaane sisepinda ja juhet niiske lapiga
ning puhkige kuivaks. Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.

+ Arge kasutage seadme korpuse sisemuse puhastamiseks vett, kuna
see vBib soojusandurit kahjustada.



TORKEOTSING

Probleem

Ukski margutuli
ei pole ja seade ei
kuumene.

PGShjused

Seade pole vooluvdrku
Uhendatud.

Lahendused

Veenduge, et vBrgujuhe
on Uhendatud vooluvérku
ja seade on sisse lulitatud.

Ukski margutuli ei
oOle, kuid seade
uumutab

Margutulel on
Uhendusprobleem voi
see on kahjustatud.

Viige seade volitatud
teeninduskeskusesse
parandusse

Auru lekkimine
kasutamise ajal

Kaas on valesti suletud.

Avage ja sulgege kaas
uuesti.

Kaas on kahjustatud.

Viige seade volitatud
teeninduskeskusesse
parandusse

Automaatne
soojana hoidmine
nurjub (seade jaab
kUpsetusreziimi voi
ei soojenda)

Kasutaja tuhistas
soojana hoidmise
funktsiooni
seadistamise ajal.
Vaadake lisateavet
sooﬂ(ana hoidmise
funktsiooni jaotisest.

Viige seade volitatud
teeninduskeskusesse
parandusse.

Ohuga frittimise

ventilaator ei toota.

Ohuga frittimine
tootab Uksnes suletud
kaanega.

Sulgege kaas.

Viige seade volitatud
teeninduskeskusesse
parandusse.

Ohuga frittimine ei
toota.

Eri funktsioonidel on
erinevad kupsetusetapid
ja 6huga frittimine ei
pruugi kohe kaivituda.
See on normaalne.

Vaadake kasutusjuhendi
kiipsetusprogrammide
tabelit.

Auru valjalasust
tuleb pisut suitsu.

Jargmisi stsenaariume
Eeetakse normaalseks:
asutamise alguses. Kui
roas on liiga palju dli voi
seda valatakse juurde.
Kui potis on toidujaake.

Ei vaja toiminguid.

Kui naete mis tahes térkekoodi, votke Ghendust volitatud
teeninduskeskusega.

Veakood Pohjus Toote toimimine
-- : " Toite sisselllitamisel kaivitatakse
E1 Hjlﬁ{:lses anduris on koigi funktsioonide korral
viivitamatult haire.
- . . Toite sisselUlitamisel kaivitatakse
E2 (L)Jrl]elr(T;ltskeegpudsurl ahelas kdigi funktsioonide korral
viivitamatult haire.
’ : Toite sisselUlitamisel kaivitatakse
E3 ﬁllﬁir:lses anduris on kdigi funktsioonide korral
viivitamatult haire.
) : Toite sisselllitamisel kaivitatakse
E4 ﬁlnulrgltslfegpudsurl ahelas kdigi funktsioonide korral
viivitamatult haire.
Funktsioonide Reheat
(Ulessoojendamine), Keep Warm
OPEN Kaas ei avane. (Soojana hoidmine) ja Sauté
(Pruunistamine) puhul puudub kaane
avamise alarm.
Pott Toite sisselUlitamisel kaivitatakse
PUUDUB Pott puudub. kdigi funktsioonide korral
viivitamatult haire.

Maérkus. Kui sisekauss on deformeerunud, drge seda enam kasutage
ja hankige volitatud teeninduskeskusest asenduskauss.







GALVENAIS IZVERSTAIS SKATS — IERICE

IEKLAUTIE PIEDERUMI




APRAKSTS ATTELU ATSAUCES

A Ierices korpuss F Sildelements
B Vadibas panelis G Kondensata uzkrasanas
C Vaks* zona
C1 Iek3éja keramiska (noslaucit péc katras
silditaja aizsargs* lietoSanas reizes)
C2 Silikona blve* H Barosanas vads
C3 Tvaika izvade I Lapstina
D AtvérSanas poga ) Zupas kauss
E Iznemams gatavo3anas K Mértrauks
trauks L Gatavo3anas paplate

* Nenonemamas dafas. Neizjaukt.



SVARIGI AIZSARDZIBAS PASAKUMI

« ST jerice ir paredzéta lieto3anai tikai majsaimniecibas
vajadzibam. To nav paredzéts lietot talak noraditajiem
noldkiem, un uz ierici neattieksies garantija, ja ta tiks
lietota:

- personala virtuves zonas veikalos, birojos un
citas darba vides;

- dzivojamas ékas lauku saimnieciba;

-izmantoSanai klientu vajadzibam viesnicas,
motelos un cita dzivojamai videi pielidzinama
vidé;

- pansijam pielidzinama vide.

«Ierice nav paredzéta lietoSanai personam
(tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskam,
uztveres vai garigam spéjam, bez iepriekSéjas
pieredzes un zinasanam, ka rikoties ar ierici,
iznemot gadijumus, kad Sis personas uzrauga
vai apmaca persona, kas atbild par vinu drosibu.

* Bérniirjauzrauga, viniem nedrikst|autrotalaties
ar ierici.

« ST ierice nav paredzéta lieto3anai bérniem
vecuma no 0 I1dz 8 gadiem. So ierici var lietot
vismaz 8 gadus veci bérni ar nosacijumu, ka vini
tiek nepartraukti uzraudziti. So ierici var lietot
personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres
vai garigam spéjam vai pieredzes un zinasanu

trdkumu, ja tiek uzraudzitas vaitam tiek sniegtas
instrukcijas par ierices drosu lietoSanu, un tas
saprot ar to saistitos apdraudé&jumus. Ierici
un tas vadu glabajiet par 8 gadiem jaunakiem
bérniem nepieejama vieta. Bérni nedrikst tirit
ierici vai veikt tas apkopi.

- Ediena gatavosanas ierices ir janovieto uz
stabilas virsmas, ar rokturiem (ja tadi ir)
pavérstiem ta, lai izvairitos no karstu Skidrumu
izSlakstiSanas.

- So ierici nav paredzéts lietot ar aréju taimeri vai
atsevisku talvadibassistému.

*Ja stravas vads ir bojats, lai izvairitos no
apdraudéjuma, tas janomaina razotajam,
autorizétam servisa centram vai [dzigi
kvalificetam personam.

« A Laika, kad ierice ir ieslégta, virsmas, kuram
jds varétu pieskarties, var bat |oti karstas.
Nepieskarieties ierices sakarsusajam virsmam.

* Notiriet vaku, trauku, korpusu un grozu ar
sakli un Gdeni. Atseviski ar mitru dranu notiriet
sildelementu. Skatiet lietoSanas noradijumu
sadalu “TiriSana”.

* Nekada gadijuma neiegremdgéjiet ierici vai
sildelementa bloku tGdent!

« lericidrikstizmantotaugstuma, kas neparsniedz
2000 m.



« Uzmanibu! Sildelementa virsma péc lietoSanas
izstaro siltumu.

* Uzmanibu! Traumu risks
lietoSanas dél.

* Uzmanibu! Gadajiet, lai uz savienotaja (atkariba
no modela) nenonaktu Skidrums.

« BRIDINAJUMS! Glabaijiet ierici bérniem nepieejama
vieta, Tpasi tas lietoSanas un atdziSanas laika.

* Ierici nedrikst iegremdét Odent vai kada cita
Skidruma.

Jasu droSibas nolakos 31 ierice atbilst piemérojamiem

standartiem un noteikumiem (direktivam, kas

attiecas uz zemsprieguma iericém, elektromagnétisko
savietojamibu, materialiem, kas nonak saskaré ar

partikas produktiem, vidi u.c.).

* Parbaudiet, vai stravas apgades tikla spriegums
atbilst ierices datu plaksnité noraditajam
spriegumam (mainstrava).

*Ta ka spéka ir dazadi standarti, ja ierice tiek
izmantota valstl, kura ta netika iegadata,
aizvediet to parbaudtt pilnvarota servisa centra.

* Modeliem ar nonemamu baroSanas vadu
lietojiet tikai originalo baroSanas vadu.

* Vienmératvienojietiericesstravaskontaktdaksu:
péclietoSanas, ierices parvietoSanaivaitirisanai.

* Nekada gadijuma nedarbinietiericizemvirtuves
skapisiem vai sienu tuvuma. NodroSiniet vismaz
15 c¢m brivas telpas ap ierici.

ierices nepareizas

* Nekada gadijuma neparvietojiet ierici, ja taja
vél ir karsts édiens.

* Nekad nedarbiniet tuksu ierici.

* Nekad neatstajiet ierici neuzmanitu, ja ta ir
pievienota stravas padevei un ieslégta.

Kad izmantojat ierici pirmo reizi, no tas varétu

nakt smaka, kas nav toksiska. Tas neietekmé

ierices lietoSanu, un smaka atri izzudis. &\ Péc

gatavoSanas uzmanigi atveriet ierici, izmantojot

vaka sanu rokturus.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

Ierices izsainoSana

* Nonemiet visas uz ierices piestiprinatas uzlimes.

+ Iznemiet ierici no iepakojuma un izsainojiet visus piederumus un
drukatos dokumentus.

*+ Atveriet vaku, nospiezot atvérSanas pogu uz korpusa augs$éja vaka —
1. att. Izlasiet noradijumus un rapigi ievérojiet lietoSanas metodes.

* Nemiet véra!l GatavoSanas laika ap paplati jabat apliktam silikona
gredzenam.

Ierlces tiriSana
Iznemiet trauku, piederumus, visus plastmasas un ieliekamos elementus
no ierices — 2. att.

+ Notiriet trauku ar sakli un mazgasanas dzekli.

* Ar mitru dranu noslaukiet ierices arpusi, vaka keramisko plaksni un
véku

+ levietojiet visas sastévda!as atpakal to sakotnéja stavokir.

IERICE UN VISAS FUNKCIJAS

+ ROpigi noslaukiet @diena gatavoSanas trauka arpusi (ipasi apaksu).
Parliecinieties, vai trauka apak$a un uz sildplaksnes nav sveSkermenu
vai Skidruma — 7. att.

+ levietojiet trauku iericg, parliecinoties, vai tas ir pareiza pozicija — 6. att.

* Aizveriet vaku, I1dz tas ar klikSki nofikséjas vieta.



Lai iestatitu gatavoSanas izvélni, izpildiet noradijumus sadala “DARBA
SAKSANA" un skatiet katru izvélni, lai iegGtu plasaku informaciju par
ieteicamo lietojumu.

Neaiztiecietsildelementuiericesapaksa, metalaplaksnivaivakaiekSpusi,
kamer ierice ir pievienota stravai vai péc gatavoSanas. Neparvietojiet
ierici lietoSanas laika vai uzreiz péc édiena pagatavosanas.

STierTce nav paredzéta lieto$anai arpus telpam.

Ediena gatavo3anas laika nekada gadijuma neturiet roku virs
tvaika izplades atveres, jo pastav apdegumu gasSanas risks, —
12. att.

Iericé izmantojiet tikai komplektacija ietilpstoSo iekSéjo trauku.
Nelejiet iericé deni un neievietojiet sastavdalas, ja taja nav ielikts
trauks.

Maksimalais Gdens un sastavdalu daudzums nedrikst parsniegt
trauka noradito maksimala daudzuma atzimi (4 I) — 8. att.

PievienoSana stravas padevei

Nelietojiet ierici, ja:

- ierice vai tas vads ir bojats;

- ierice ir nomesta, tai ir redzami bojajumi vai ta nedarbojas pareizi.

- Sados gadijumos ierice janosta uz apstiprinatu servisa centru.
Neizjauciet ierici patstavigi.

Nelaujiet vadam brivi nokaraties.

Noteikti pievienojiet ierici zemétai elektrotikla kontaktligzdai.

Nelietojiet pagarinatajvadu. Ja to lietojat uz savu atbildibu, tad

izvélieties pagarinatajvadu, kas ir laba stavoklt, kam ir spraudnis ar

zeme@&juma savienojumu un kas ir piemérots ierices jaudas nominalam.

Neatvienojiet ierices kontaktdakSu no rozetes, velkot aiz vada.

Pirms ierices salikSanas, izjaukSanas vai tiriSanas vienmér atvienojiet to

no stravas kontaktligzdas.

Rapes par apkartéjo vidi
+ JOsu ierice ir paredzéta ekspluatacijai daudzus gadus. Ja tomér izlemjat

to nomaintt, neaizmirstiet pievérst uzmanibu tam, ka varat palidzét
aizsargat apkartéjo vidi.

Pirms atbrivoSanas no ierices iznemiet taimera bateriju un atbrivojieties
no tas vietdja sadzives atkritumu savakSanas punkta (atbilstoSi
modelim).

Ei Vides aizsardziba ir pirmaja vieta!

® lerice satur vértigus materialus, kurus var atkartoti izmantot vai
parstradat.
2 Nogadajiet to vietgja sadzives atkritumu savakSanas punkta.

LietoSana

Novietojiet ierici uz lTdzenas, stabilas un siltumizturigas darba virsmas,
kur ta ir pasargata no ap3lakstisanas ar adeni un siltuma avotiem.
Nelaujiet ierTces pamatnei nonakt saskaré ar adeni.

Nekada gadijuma nedarbiniet ierici, kad trauks ir tuk3s vai nav ievietots.
Netraucéjiet un nekavéjiet funkcijas automatisku parslégSanos uz
siltuma uzturésanas funkciju.

Neiznemiet trauku ierices darbibas laika.

Nenovietojiet ierici uz karstas virsmas vai jebkada cita karstuma
vai liesmas avota, jo tas var izraisit kladainu ierices darbibu vai
apdraudé&jumu.

Traukam un sildelementam ir jaatrodas tie3a kontakta. Starp Sim divam
dalam iekluvis objekts vai partika traucés pareizai ierices darbibai.
Nenovietojiet ierici karstuma avota tuvuma vai karsta krasni, jo var
rasties nopietni bojajumi.

Neievietojiet iericé partikas produktus vai Gdeni, kamér nav ielikts trauks.
Ievérojiet receptés noraditos apjomus.

Ja kada ierices dala aizdegas, neméginiet to apdzést ar Gdeni. Liesmu
apdzésanai izmantojiet mitru dvieli.

Jebkadu iejaukSanos ierices darbiba drikst veikt tikai servisa centra,
izmantojot originalas rezerves dalas.



VADIBAS PANELIS

A Air-fry &3 Multicook

Air-fry Rice / Grains
Crispy Meal o Sauté
Steam & Crisp o Slow Cook
Gl Steam
Roast / Bake Reheat

Dehydrate ) L Boil

APRAKSTS

IESTATISANA Apraksts

A GatavoSanas programma ar funkciju Cep3anas karsta gaisa
B Nospiest, lai iestatitu laiku

C Baro3anas ieslég3ana/izslégsana
D

Bulttaustina uz augsu/leju izmanto3ana, lai atlasttu
gatavoSanas programmu un regulétu laiku un temperatdru

SakSana/apturésana,

E Turét nospiestu 2 sekundes, lai atiestatitu
F Nospiest, lai iestatitu temperatdru

G Keep warm (Siltuma uzturéSana)

H Later Meal (Velaka maltite)

I Norada gatavosSanas programmu ar

daudzfunkcionala katla funkciju

J Rada, ja ir ieslégta funkcija TIME, TEMP, LATER MEAL, KEEP WARM
(LAIKS, TEMPERATURA, VELAKA MALTITE, SILTUMA UZTURESANA)

Norada, ka uzsildisanas fazé palielinas temperatdra.

Skanas parvaldiba

Daudzfunkcionalajam katlam ieslédzoties vai izslédzoties, palaiZot
programmu, programmai beidzoties un, kad daudzfunkcionala katla
displejs rada kladas kodu, atskan skanas signals.

Aktivizéjiet skanu visam, 3 sekundes vienlaicigi turot nospiestas pogas
“Time+Temp” (Laiks+temperatara).

DARBA SAKSANA
Vispariga informacija
+ Temp/Timer (Temperatlra/Taimeris) => Opcijas ar kopigiem taustiniem
OSunV

+ Darbibas, kuram vajadzigs skanas signals
1. Start 4 => Viens Tss pikstiens
2. Taustinu pikstieni 4 => Kad lietotajs darbina ierici (Programmas
atlasiSana/laika un temperatdras reguléSana)
3. Péc gatavo3anas programmas ) => “Pabeig$anas skana”
4. K|ada ) => Divi pikstieni

+ Indikatora statuss:
1. Vienmér ieslégts — ierice tiek darbinata
2. Mirgojoss — atlase

LIETOSANA

CepSana karsta gaisa (manuala programmeésana)

* Nospiediet bulttaustinu uz augsu/leju, lai atlasttu funkciju “Air Fry”
(CepSanakarsta gaisa). Ekrana tiek paradits nokluséjuma gatavoSanas
laiks.

+ Nospiediet pogu “Time” (Laiks), lai aktivizétu laika iestatiS8anas funkciju,
un péc tam nospiediet bulttaustinu uz augsu/leju, lai mainitu édiena
gatavoSanas laiku. Nospiediet “Temp” (Temperatara), lai mainitu
temperatiru — spieZot bulttaustinu uz augsu/leju, pielagojiet
temperatdru.

* Nospiediet pogu “Start”. Palaidiet gatavo3anas programmu, iedegas
indikators “Start” (Sakt), un ekrana tiek paradits laiks.Ja vélaties nekavéjoties
apturét gatavosanas programmu, nospiediet pogu “Stop” (Apturét). Pretéja
gadijuma programma tiek automatiski apturéta péc gatavosanas beigam.

+ Pé&c gatavosanas pabeig3anas atskan signals, kas norada uz programmas
beigam.



+ Piezime. So funkciju vienmeér izmantojiet ar ellu un partikas
produktiem. Izmanto3ana tikai ar ellu var izraisit bojajumus vai radit
apdraud&jumu.

Kraukskigs édiens

1. Ierice péc nokluséjuma rada pilno gatavo3anas laiku.

Ierice ar karsto gaisu cep no augSpuses un silda no apak3puses,
padarot &édienu kraukskigu.

2.Llai iestatitu édiena gatavoSanas laiku, nospiediet laika ikonu.
Gatavosanas laika displejs radrs atlikuSo laiku.

karsta gaisa laiks 15 min (sakuma radijums, iestatot laiku) | iepriek$&ja

uzsildiSana + tvaicéSana: 10 min

+ Nospiediet bulttaustinu uz augsu/leju, lai atlasitu funkciju “Crispy
meal” (KraukSkigs é&diens). Ekrana tiek paradits noklusgjuma
gatavo3anas laiks.

+ Nospiediet pogu “Time” (Laiks), lai aktivizétu laika iestatiSanas funkciju
un péc tam vélreiz nospiediet bulttaustinu uz aug3u/leju, lai mainitu
gatavo3anas laiku. Nospiediet pogu “Temp” (Temperatara), lai mainitu
temperatdru, nospieZot bulttaustinu uz augsu/leju, lai pielagotu ierices
temperataru.

+ Nospiediet pogu “Start” (Sakt). Palaidiet gatavo$anas programmu,
iedegas indikators “Start” (Sakt), un ekrana tiek paradits laiks.

+ Lai apturétu gatavoSanas programmu, nospiediet pogu “Stop”
(Aptureét).

+ P&c gatavo3anas pabeigSanas tiek atskanots signals, kas norada par
programmas beigam.

+ Cep3anas karsta gaisa programmai nav ieteicams lietot sildiSanu.

Tvaicéts un kraukskigs

1. Ierice péc nokluséjuma rada pilno gatavosanas laiku

2.Llai iestatitu @&diena gatavo3anas laiku, nospiediet laika ikonu.
Gatavosanas laika displejs radrs atlikuSo laiku.

Tvaicéta un kraukskiga édiena (Steam & Crisp) gatavoSanas programmas

nokluséjuma laiks iericé ir 20 min | Iepriek3éja uzsildisana un tvaicéSana:

20 min

* Nospiediet bulttaustinu uz aug3u/leju, lai atlasitu funkciju “Steam &
Crisp” (Tvaicéts un krauk3kigs). Ekrana tiek paradits noklusé&juma
gatavosanas laiks.

* Nospiediet pogu “Time” (Laiks), lai aktivizétu laika iestatiSanas funkciju
un péc tam vélreiz nospiediet bulttaustinu uz augsu/leju, lai mainttu
gatavosanas laiku. Nospiediet pogu “Temp” (Temperatara), lai mainTtu

temperatdru, nospiezot bulttaustinu uz augsu/leju, lai pielagotu ierices
temperataru.

* Nospiediet pogu “Start” (Sakt). Palaidiet gatavoSanas programmu,
iedegas indikators “Start” (Sakt), un ekrana tiek paradits laiks.

+ Lai apturétu gatavoSanas programmu, nospiediet pogu “Stop”
(Aptureét).

+ Péc gatavoSanas pabeigSanas atskan signals, kas norada uz
programmas beigam.

* leteicamais paplates novietojums: aug3éja un apak3éja pozicija

+ CepSanas karsta gaisa programmai nav ieteicams lietot sildiSanu.

GriléSana

* Nospiediet bulttaustinu uz augsu/leju, lai atlasttu funkciju
“Grill” (GrileSana). Ekrana tiek paradits nokluséjuma
gatavoSanas laiks.

+ Nospiediet pogu “Time" (Laiks), lai aktivizétu laika iestatiSanas
funkciju, un péc tam nospiediet bulttaustinu uz augsu/leju, lai
mainitu édiena gatavoSanas laiku. Nospiediet pogu “Temp”
(Temperatara), lai mainttu temperatdru — spiezot bulttaustinu uz
augsu/leju, pielagojiet temperataru.

« Nospiediet pogu “Start” (Sakt). Palaidiet gatavoSanas
programmu, iedegas indikators “Start” (Sakt), un ekrana tiek
paradits laiks.

+ Lai apturétu gatavoSanas programmu, nospiediet pogu “Stop”
(Apturét).

+ Péc gatavoSanas pabeigSanas atskan signals, kas norada uz
programmas beigam.

* Ieteicamais paplates novietojums: augS&ja un apak3éja
pozicija

+ CepSanas karsta gaisa programmai nav ieteicams lietot
sildisanu.

GrauzdéSana/cepSana

+ Nospiediet bulttaustinu uz augsu/leju, lai atlasitu funkciju “Roast/
Bake” (GrauzdéSana/cepSana). Ekrana tiek paradits noklus&juma
gatavosanas laiks.

+ Nospiediet pogu “Time” (Laiks), lai aktivizétu laika iestatiSanas
funkciju, un péc tam nospiediet bulttaustinu uz augSu/leju, lai mainttu
édiena gatavoSanas laiku. Nospiediet pogu “Temp” (Temperatara), lai
mainitu temperatdru — spieZot bulttaustinu uz augsu/leju, pielagojiet
temperatdru.




Nospiediet pogu “Start” (Sakt). Palaidiet gatavoSanas programmu,
iedegas indikators “Start” (Sakt), un ekrana tiek paradits laiks.
Lai apturétu gatavoSanas programmu, nospiediet pogu
(Apturét).

Péc gatavo3anas pabeigSanas atskan signals,
programmas beigam.

Ieteicamais paplates novietojums: aug3é&ja un apak3é&ja pozicija
Programmai Cep3ana karsta gaisa nav ieteicams lietot sildiSanu.

“Stop”

kas norada uz

Zavésana

Nospiediet bulttaustinu uz augsu/leju, lai atlasttu funkciju “Dehydrate”
(Zavesana). Ekrana tiek paradits nokluséjuma gatavosanas laiks.

Nospiediet pogu “Time” (Laiks), lai aktivizétu laika iestatiSanas funkciju,
un péc tam nospiediet bulttaustinu uz augsu/leju, lai mainttu édiena

gatavoSanas laiku. Nospiediet “Temp” (Temperatdra), lai mainitu
temperatdru — spieZzot bulttaustinu uz augSu/leju, pielagojiet
temperatdru.

Nospiediet pogu “Start” (Sakt). Palaidiet gatavoSanas programmu,
iedegas indikators “Start” (Sakt), un ekrana tiek paradits laiks.

Lai apturétu gatavoSanas programmu, nospiediet pogu “Stop”
(Apturét).

P&c gatavoSanas beigam tiek atskanots signals, kas norada uz
programmas beigam.

Piezime. So funkciju vienmeérizmantojiet ar e|lu un partikas produktiem.
IzmantoSana tikai ar ellu var izraisit bojajumus vai radit apdraudé&jumu
Ieteicamais paplates novietojums: aug3éja un apak3éja pozicija
Programmai Cep3ana karsta gaisa nav ieteicams lietot sildiSanu.

Risi/Graudaugi

Nospiediet bulttaustinu uzaug3su/leju, lai atlasitu funkciju “Rice/Grains”
(Risi/graudaugi). Ekrana tiek paradits nokluséjuma gatavoSanas laiks.
Nospiediet pogu “Time" (Laiks), lai aktivizétu laika iestatiSanas funkciju,
un péc tam nospiediet bulttaustinu uz augsu/leju, lai mainitu édiena
gatavoSanas laiku. Nospiediet “Temp” (Temperatdra), lai mainitu
temperatiru — spieZot bulttaustinu uz augsSu/leju, pielagojiet
temperattru.

Nospiediet pogu “Start” (Sakt). Palaidiet gatavoSanas programmu,
iedegas indikators “Start” (Sakt), un ekrana tiek paradits laiks.

Lai apturétu gatavoSanas programmu, nospiediet pogu “Stop”
(Aptureét).

Péc gatavoSanas pabeigSanas atskan
programmas beigam.

signals, kas norada uz

Uzturét siltu: Lai ieqatu labako rezultatu, iesakam vismaz 6 stundas
uzturét siltu.

VariSana

Nospiediet bulttaustinu uz augsu/leju, lai atlasitu funkciju “Boil”
(VariSana). Ekrana tiek paradits nokluséjuma gatavosanas laiks.
Nospiediet pogu “Time” (Laiks), lai aktiviz&tu laika iestatiSanas funkciju,
péc tam nospiediet bulttaustinu uz augsu/leju, lai mainitu gatavoSanas
laiku.

Nospiediet pogu “Start” (Sakt). Palaidiet gatavoSanas programmu,
iedegas indikators “Start” (Sakt), un ekrana tiek paradits laiks.

Lai apturétu gatavoSanas programmu, nospiediet pogu “Stop”
(Aptureét).
Péc gatavoSanas pabeigSanas atskan signals, kas norada uz

programmas beigam.
Piezime. Sai funkcijai nav siltuma uzturéSanas funkcijas.

SautéSana (manuala programmeésana)

Nospiediet bulttaustinu uz aug3u/leju, lai atlasttu funkciju “Saute”
(SautéSana). Ekrana tiek paradits nokluséjuma gatavo3anas laiks.
Nospiediet pogu “Time” (Laiks), lai aktivizétu laika iestatiSanas
funkciju, un péc tam nospiediet bulttaustinu uz augSu/leju, lai mainttu
édiena gatavoSanas laiku. Nospiediet pogu “Temp” (Temperatara), lai
mainitu temperatdru — spieZot bulttaustinu uz augsu/leju, pielagojiet
temperatdru.

Nospiediet pogu “Start” (Sakt). Palaidiet gatavoSanas programmu,
iedegas indikators “Start” (Sakt), un ekrana tiek paradits laiks.

Lai apturétu gatavo3anas programmu, nospiediet pogu “Stop” (Apturét).
Péc gatavoSanas pabeigSanas atskan signals, kas norada uz
programmas beigam.

Uzturét siltu. Sai receptei nelietot automatisko sildi$anu. Lietotajs var
to manuali ieslégt, nospieZot pogu “Keep warm” (Uzturét siltu).

Léna gatavoSana

Nospiediet bulttaustinu uz augsu/leju, lai atlasttu funkciju “Slow cook”
(Léna gatavoSana). Ekrana tiek paradits nokluséjuma gatavoSanas
laiks.

Nospiediet pogu “Time” (Laiks), lai aktivizétu laika iestatiSanas funkciju,
un péc tam nospiediet bulttaustinu uz augsu/leju, lai mainTtu édiena
gatavo3anas laiku. Vélreiz nospiediet “Temp” (Temperatadra), lai mainTtu
temperatdru — regul&jiet temperatdru, nospieZot bulttaustinu uz
augsu/leju.

Nospiediet pogu “Start” (Sakt). Palaidiet gatavoSanas programmu,



iedegas indikators “Start” (Sakt), un ekrana tiek paradrts laiks.

Lai apturétu gatavoSanas programmu, nospiediet pogu “Stop” (Apturét).
Péc gatavo3anas pabeigSanas atskan signals, kas norada uz
programmas beigam.

Sildisana: [1dz 24 stundam, parliecinieties, ka katla ir pietiekami daudz
Skidruma, lai nepiededzinatu katla pamatni un neizzavétu édienu.

TvaicéSana

”

Nospiediet bulttaustinu uz augsu/leju, lai atlasitu funkciju “Steam
(Tvaicé3ana). Ekrana tiek paradits nokluséjuma gatavo3anas laiks.
Nospiediet pogu “Time" (Laiks), lai aktivizétu laika iestatiSanas funkciju,
péc tam nospiediet bulttaustinu uz augsu/leju, lai mainitu gatavosanas
laiku.

Nospiediet pogu “Start” (Sakt). Palaidiet gatavoSanas programmu,
iedegas indikators “Start” (Sakt), un ekrana tiek paradits laiks péc
sildisanas.

Lai apturétu gatavoSanas programmu, nospiediet pogu “Stop” (Apturét).
P&c gatavoSanas pabeigSanas atskan signals, kas norada uz
programmas beigam.

Atkartota uzsildiSana

« &1 funkcija paredzéta tikai jau pagatavota &diena atkartotai
uzsildiSanai.

+ Nospiediet bulttaustinu uz augsu/leju, lai atlasitu funkciju “Reheat”
(Atkartota uzsildisana). Ekrana tiek paradits nokluséjuma gatavo$anas
laiks.

+ SkaitiSana ar maks. 1 stundu, laika iestatijumu nevar pielagot.

* Nospiediet"“Time/Temp”(Laiks/temperatdra), lai mainttu temperataru —
spiezot bulttaustinu uz augSu/leju, pielagojiet temperataru.

+ Nospiediet pogu “Start” (Sakt). Palaidiet gatavo$anas programmu,
iedegas indikators “Start” (Sakt), un ekrana tiek paradits laiks.

+ Lai apturétu gatavoSanas programmu, nospiediet pogu “Stop”
(Aptureét).

UZMANIBU!

Auksta édiena daudzums nedrikst parsniegt 1/2 trauka tilpuma.
Parak liels @diena daudzums netiks vienmérigi uzsildits. Atkartotas
uzsildiSanas funkcijas atkartota izmantoSana vai parak mazs
édiena daudzums var izraisit édiena piedegSanu un cietas kartas
izveidoSanos katla dibena.

Nav ieteicama biezas putras atkartota uzsildiSana, jo ta var parak
sabiezét.

Neveiciet ilgi glabata auksta &diena atkartotu uzsildiSanu, ja
vélaties izvairities no stipra aromata.

SILTUMA UZTURESANA

1.

\')

Siltuma uzturésanas funkcija
1.1. Manuala siltuma uzturésana

* JOs varat manuali, nospiest pogu “Keep warm"” (Siltuma
uzturéSana), iedegas funkcijas “Keep warm” (Siltuma
uzturéSana) indikators, un daudzfunkcionalais katls
aktivize siltuma uzturéSanas statusu.

1.2. Automatiska siltuma uzturésana.

+ GatavoSanas beigas daudzfunkcionalais katls automatiski
pariet uz siltuma uzturéSanas statusu (iznemot konkrétas
izvélnes). Skanas signals norada uz programmas beigam.

* Pé&c tam daudzfunkcionalais katls automatiski pariet uz
siltuma uzturéSanas statusu, ieslédzas indikators “Keep
Warm” (Siltuma uzturésana) un ekrans sak skaittt siltuma
uzturésanas laiku.

* Gadijuma, ja vajag priekslaicigi atcelt automatisko
siltuma uzturéSanu, kad ir pabeigta gatavoSana:
pirms édiena gatavoSanas programmas sak3anas 5 s
turiet nospiestu siltuma uzturéSanas pogu. Ja vélieties
atkartoti iestatit automatisko siltuma uzturéSanas
funkciju, atkal 5 s turiet nospiestu siltuma uzturésanas

pogu.

ELAKA MALTITE

Lai izmantotu vélakas maltites funkciju, atlasiet gatavoSanas
programmu, nospiediet pogu “Later meal” (Vélaka maltite) un
atlasiet sakotnéji iestatito laiku.

Sakotnégji iestatrtais laiks atbilst gatavo3anas beigu laikam.
Noklusétais sakotnégji iestatitais laiks saksies atkariba no jdsu
atlasita gatavoSanas laika. Sakotng&ja iestatljuma diapazons ir
no 1 1idz 15 stundam.

Nospiezot pogu & un <, ikreiz tiek palielinats vai samazinats
laiks.

Péc vélama sakotngji iestatita laika izvéléSanas nospiediet
pogu “Start” (Sakt), lai ievaditu gatavoSanas statusu; sakSanas
indikators paliks ieslégts, un ekrana tiks radits, cik stundu jas
izvélgjaties.



IestatTjumu Valaku maltidu veidi GATAVOSANAS PROGRAMMU TABULA

logika

—1= . - v PR Gatavosanas laiks Later Meal
Vélakas Programmas 1. veids: sakt gatavoSanu nekavéjoties - Velbka
maltites maltite)

. — . = v 1= P P N s =
iestatisana Programmas 2. veids: sakt gatavo3anu vélak (rfsi, tvaicésana) . | e

) (Siltuma | sildiSanu Augijais
Diapazons (yzturésana)| nekavéjoties no‘,igm}ums novietojums

LIETOSANAS SCENARIJS

Iestatljumu logika: iestatit vélakas maltites laiku wiowrsa|  |wownsa| | ude1zh ]
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* Programma ar vélakas maltites 1. veidu
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Noskan signals, sildiSana sakas nekavéjoties. Displejs rada laika
atskaiti, un iedegas vélakas maltites indikators. 30 min- 0¢ | | _
. _ . 4h 12h 80°C 80°C/ |Lidz24 h| 1.veids [Aizvérts JA
Programma ar vélakas maltites laiku Nr. 2 90°C
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Kad édiena gatavoSana ir pabeigta

+ Vaka atvér3ana

+ Turot tvaika paplati, ir jalieto siltumizturigie cimdi.

+ Pasniedziet &édienu, izmantojot ierices komplektacija ieklauto karoti, un
aizveriet vaku.

+ Maksimalais siltuma uzturésanas laiks ir 24 stundas.

+ Lai partrauktu siltuma uzturéSanas statusu, nospiediet “STOP”
(APTURET).

+ Pirms atvienojat ierici no stravas, nospiediet stravas izslégSanas pogu.

DAZADA INFORMACIJA

Iericei ir atminas funkcija. Elektropadeves traucéjumu gadijuma
daudzfunkcionalais katls atcerésies to gatavo3anas statusu, kas bija
pirms traucé&jumiem, un turpinas gatavoSanas procesu, ja elektropadeve
tiks atsakta 2 sekunzu laika. Ja elektropadeves trauc&jumi ilgs vairak
par 2 sekundém, daudzfunkcionalais katls atcels &diena gatavoSanu un
atgriezisies gaidisanas statusa.

TIRISANA UN APKOPE

+ Parliecinieties, vai daudzfunkcionalais katls ir atvienots no stravas
padeves un pilniba atdzisis.

+ Stingri ieteicams péc katras lietoSanas reizes notirit ierici ar stkli.

+ Nav ieteicams izmantot abrazivus pulverus vai stklus.

+ Ja trauka pamatnei ir pielipis &diens, ielejiet trauka Gdeni un laujiet
atmirkt pirms mazgasanas.
citus piederumus. Trauku un gatavo3anas paplati var mazgat trauku
mazgajamaja masina.

+ Lai gadatu par labu trauka tehnisko stavokli, nav ieteicams taja griezt
partikas produktus.

+ Vienmeér ievietojiet trauku atpakal daudzfunkcionalaja katla.

+ P&c vairakam lietoSanas reizém uz iek3&ja parkladjuma var rasties
redzamas pédas. Tas ir normali 81 1pasa veida parklajumam un
neietekmés katla funkcijas vai nelipSanas lTmeni.

+ Tapat trauka argjais materials var izbalot.Tas ir normali, ja nertsé&joSo
téraudu tur augsta temperatdra. IzbaloSana neietekmé katla gatavoSanas
rezultatus. Lai iztirTtu Sos traipus, més iesakam iznemt trauku no ierices un
ta argjo dalu iegremdét izlietng, kura ieliets balta etika Skidums (1/4 etika,
3/4 Gdens) un turét tur 15-20 minadtes. Noskalojiet un nosausiniet ar
dranu.

+ Nepieskarieties iekS&jam vakam, kamer tas ir karsts.

+ Lai novérstu noturigu traipu veidoSanos, ir ieteicams péc katras
gatavo3anas reizes notirit vaka iekSpusi.

+ Vaku un silikona blivi (B) nevajadzétu nonemt.

* Notiriet ar mikstu, neabrazivu un mitru dranu un karstu Gdeni.
Ieteicams nelietot metala vai abrazivus tirisanas izstradajumus.

+ Lai notirtu traipus ap blivi (B), ir ieteicams lietot tiriSanas salvetes,

kuras ir dro3as lietoSanai ar partiku, mitru dranu vai mikstu sokli un

karstu Gdeni (ja traipi ir grati tirami, pievienojiet etiki).

« Lai notiritu tvaika izvadi (D), ir ieteicams lietot nelielu karsta Gdent
iemérktu pudelu suku.

+ Lainotiriturezgi(A), kas atrodas uz karstas plaksnes (C) metala gredzena,
un pabeigtu vaka tiriSanu, ir ieteicams palaist tvaika tiriSanas ciklu.
Sajauciet 500 ml adens ar 500 ml balta etika un ielejiet gatavoSanas
trauka. P&c tam aiztaisiet vaku un uz 20 mindtém aktivizéjiet tvaika
funkciju. Kad cikls beidzies, atveriet vaku un noslaukiet.

Ediena gatavoSanas trauks, tvaicéSanas grozs

+ Nav ieteicams izmantot berSanas pulverus un abrazivus saklus.

+ Ja pie trauka dibena ir piekaltis @diens, pirms mazgasanas ielejiet
trauka adeni, lai atmiekskétu.

GatavoSanas trauka kopSana

+ Lai koptu gatavo3anas trauku, ievérojiet talak aprakstitos noradijumus.

+ Lai saglabatu trauka kvalitati, vélams taja negriezt partikas produktus.

+ Gadajiet, lai trauks tiktu ielikts atpakal daudzfunkcionalaja katla.

+ Izmantojiet pievienoto karoti vai koka karoti. Lai nebojatu trauka
virsmu, nelietojiet metala karoti.

+ Trauka virsmas krasa var mainities péc pirmas lietoSanas reizes vai péc
ilgakas lietoSanas. Krasas izmainas rada tvaika un tGdens iedarbiba, un
tam nav nekadas ietekmes uz daudzfunkcionala katla izmantoSanu, ka
art tas nav bistamas veselibai, to var drosi turpinat izmantot.
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AugsSéja vaka tiriSana.

Atvienojiet ierici no stravas un pirms tiriSanas laujiet tai atdzist.
Nepieskarieties iek$&jam vakam, kamér tas ir karsts.

Lai novérstu noturigu traipu veidoSanos, ir ieteicams péc katras
gatavoSanas reizes notirit vaka iekSpusi.

Vaku un blivi (B) nevajadzétu izjaukt.

Notiriet ar mikstu, neabrazivu un mitru dranu un karstu tdeni.

J——

Ieteicams nelietot metala vai abrazivus tirisanas izstradajumus.

Lai notiritu traipus ap blivi, ir ieteicams lietot tirisanas salvetes, kuras
ir droSas lietoSanai ar partiku, mitru dranu vai mikstu stkli un karstu
adeni (ja traipi ir grati tirami, pievienojiet etiki).

Lai iztiritu tvaika izvadi (D), ir ieteicams lietot nelielu, karsta adent
iemérktu pudelu suku.

Lai notiritu traipus no sildplaksnes (A) uz karstas plaksnes (C)
metala gredzena un pabeigtu vaka tiriSanu, ir ieteicams palaist
tvaika tiriSanas ciklu. Sajauciet 500 ml 0dens ar 500 ml balta etika un
ielejiet gatavoSanas trauka. Péc tam aiztaisiet vaku un uz 20 minatém
aktivizgjiet tvaika funkciju. Kad cikls beidzies, atveriet vaku un

noslaukiet.

Citu ierices dalu tiriSana un apkope

Ar mitru dranu notiriet un nosausiniet daudzfunkcionala katla arpusi,
vaka iekSpusi un kabeli Neizmantojiet abrazivus lidzek|us.

Neizmantojiet Gdeni ierices korpusa iekSpuses tirisanai, jo tadéjadi var
sabojat siltuma sensoru.

Probl&éma

Kads indikators
nedarbojas, un
nenotiek karsésana.

PROBLEMU NOVERSANA

Cé&lonis

Ierice nav pareizi
pievienota stravai.

Risindjumi

Parliecinieties, ka stravas

kabelis ir iesprausts
kontaktligzda un ka
ierice ir ieslégta.

Kads indikators
nedarbojas, bet
notiek karsésana.

Indikatoram ir

savienojuma problémas,

vai ta ir bojata.

Nogadajiet ierici

autorizéta servisa centra,

lai tam veiktu remontu.

LietoSanas laika
rodas tvaika nopltde

Vaks ir aizverts
nepareizi.

Atveriet un vélreiz
aizveriet vaku.

Vaks ir bojats.

Nogadajiet ierici

autorizeta servisa centra,

lai tam veiktu remontu.

Neizdodas
automatiska siltuma
uzturésana (ierice
paliek gatavoSanas
reZima vai neuzkarst)

Lietotajs iestatiSanas
bridtir atcélis siltuma
uzturésanas funkciju.
Vairak informacijas
skatiet sadala par
siltuma uzturésanas
funkciju.

Nogadajiet ierici

autorizeéta servisa centra,

lai tam veiktu remontu.

Ierices ventilators
nedarbojas.

Ierici var darbinat tikai
tad, kad vaks ir aizvérts.

Aizveriet vaku.
Nogadajiet ierici

ilnvarota servisa centra,

ai tai veiktu remontu.

Cepsana ar karstu
gaisu nedarbojas

Dazam funkcijam

var bat atskirigi
gatavos$anas posmi, un
ierice var nesakt darbu
nekavéjoties.

Ta ir normala paradiba.

Skatiet LietoSanas
instrukciju gatavoSanas
programmu tabulu.

Pa tvaika izplades
atveri nak viegli
dami.

Tiek pienemts, ka
tas ir normali talak

aprakstitajos gadijumos.

Pirmas lietoSanas laika.
Ja ir parak daudz ellas,
vai ta ir pievienota
édienam. Trauka ir
édiena atliekas.

Nav vajadzigs rikoties.




Ja redzat kladas kodu, sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

Kladas
ods

Célonis s darbiba

Visam funkcijam nekavéjoties
tiek aktivizéta trauksme, kad tiek
ieslégta strava.

E1 Aug3gjam sensoram
ir noticis Tsslegums.

Visam funkcijam nekavéjoties
tiek aktivizéta trauksme, kad tiek
ieslégta strava.

Aug$éjam sensoram
E2 ir atvérta kéde.

Visam funkcijam nekavéjoties

Apaks$g&jam sensoram | . bt .
E3 AUy tiek aktivizéta trauksme, kad tiek
irTsslegums. ieslégta strava.

¢ai Visam funkcijam nekavéjoties
E4 Apakséjam sensoram | el aktivizeta trauksme, kad tiek

ir atvérta kede. iesleégta strava.

Funkcijam Reheat (Atkartota

2 - uzsildisana), Keep Warm (Siltuma
ATVERTS | Vaks neatveras. uzturéSana) un Sauté (Sautésana)
nav atvérta vaka trauksmes.

NAV Visam funkcijam nekavéjoties
e Nav pieejams trauks. | tiek aktivizéta trauksme, kad tiek
ieslegta strava.

Piezime. Ja iek3éjais trauks ir deforméts, partrauciet ta lietoSanu un
sazinieties ar pilnvarotu servisa centru, lai sanemtu jaunu trauku.
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VCETNE PRISLUSENSTVI Zakladna spotfebice

Viko

Ovladaciho panelu*

C1 Vnitfni keramicky
chranic topidla*

C2 Silikonové tésnéni*

C3 Vystup pary

Tlacitko pro otevreni

Vyjimatelna varna nadoba

N w>

m o

* Neodnimatelné dily. SpotFebi¢ nerozebirejte.

am

Ll el = 5

Topné téleso

Prostor pro sbérac
kondenzatu (vytrete po
kazdém pouziti)
Napajeci kabel

Stérka

Polévkova nabéracka
Odmérka

Miska



DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

*Tento spotfebi¢ je uren pouze pro pouziti
v domacnosti. Neni urden k pouZiti v nasledujicich
prostfedich, na které se soucasné nevztahuje
zaruka:

- kuchynky pro zaméstnance v obchodech,
kancelarich a dalSich pracovnich prostredich,

- v zemédélskych budovach,

- pouzivani klienty v hotelech, motelech a v jinych
typech ubytovacich zafizeni,

- v penzionech poskytujicich nocleh se snidani.

* Tento spotrebi¢ neni uren k pouzivani osobami
(v€etné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud tyto osoby nejsou pod
dohledem nebo nejsou fadné pouceny ohledné
pouzivani spotrebice ze strany osoby zodpovédné za
jejich bezpecnost.

* DoporucujemedohliZzetna déti, aby sise spotfebicem
nehraly.

* Spotrebi¢ nesmi pouzivat déti do 8 let. Spotrebic
mohou pouZzivat déti starSi 8 let, pokud jsou pod
neustalym dohledem. Spotfebi¢ mohou pouZzivat
osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi  schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem

ODKAZY NA OBRAZKY BEZPECNOSTNI POKYNY




nebo byly fadné pouceny ohledné pouzivani * Upozornéni: Povrch topného télesa v sobé po pouziti

spotrebice bezpecnym zplsobem a chdpou mozna drzi zbytkové teplo.
rizika s tim spojena. Uchovavejte spotrebic i kabel * Upozornéni: Nebezpeci zranéni v dlsledku
mimo dosah dé&ti mladsich 8 let. Cidténi a udrzbu nespravného pouZiti spotrebice.
nesmi provadét déti. * Upozornéni: na konektor se nesmi nic rozlit (v zavislosti
* Spotiebice pro pfipravu pokrm{ musi byt umistény na modelu).
ve stabilni poloze s nainstalovanymi rukojetmi « VAROVANTI: Uchovavejte spotfebi¢ mimo dosah malych
(pokud jsou soucasti vybavy), aby nedoSlo k rozliti déti, zejména pfi pouzivani a chladnuti.
horkych tekutin. * Spotrebi¢ nesmi byt ponoren do vody ani jiné kapaliny.
+ Tento spotfebi¢ neni uréen k ovlddani pomoci Pro zajiSténi vaSi bezpecnosti tento spotrebic vyhovuje

platnym normam a predpisim (smérnicim o nizkém
napéti, elektromagnetické kompatibilit€, materiadlech
prichazejicich do styku s potravinami, Zivotnim prostredi

externiho casovafe ani samostatného systému
dalkového ovladani.

*Je-li poSkozen napajeci kabel, musi jej vyménit atd.).
vyrobce nebo pracovnik autorizovaného servisniho « Zkontrolujte, zda napéti sité odpovida napéti
stfediska ¢i osoba s podobnou kvalifikaci, aby uvedenému na typovém Stitku na spotrebici
nehrozilo Zzddné nebezpedi. (alternativni proud).

* A\PFistupné povrchy mohou byt béhem pouzivani * Pokud je spotfebi¢ pouZivan v jiné zemi, nez
spotrebice horké. Nedotykejte se horkych povrchi ve které byl zakoupen, nechte jej s ohledem
spotrebice. na r0zné platné normy zkontrolovat

* Ocistéte viko, nadobu, zadkladnu a koS houbou v autorizovaném servisnim stredisku.

a trochou vody. Topné téleso Cistéte samostatné « U modell s odpojitelnymi napdjecimi kabely
pomoci vihkého hadfiku. Viz &ast ,Cisténi” v navodu pouZivejte pouze originalni napdjeci kabel.
k pouZiti. * Pokud spotrebic jiz nebudete pouzivat nebo

« Nikdy neponofujte spotfebi¢ ani topné téleso do se jej chystate presunout nebo dcistit, vZzdy jej
vody! odpojte ze zasuvky.

* Spotfebic je mozné pouZivat v nadmorské vysce az * Nikdy nepouZivejte spotrebic pod kuchyriskymi
2 000 m. skrinkaminebo v blizkosti stén. Ponechte kolem



néj alespon 15 cm volného mista.

* Nikdy spotrebiem nehybejte, pokud jsou
v ném potraviny stale horké.

* Nikdy nepouZivejte spotrebic, pokud je prazdny.

* Nikdy nenechavejte spotrebic bez dozoru, kdyz
je pfipojeny a zapnuty.

Pfi prvnim pouZiti vyrobku se muzZe uvolnit

netoxicky zapach. Ten nema vliv na pouzivani

spotrebice a rychle zmizi. &\ Po vareni spotrebic
opatrné oteviete pomoci bocnich rukojeti na
viku.

PRED PRVNIM POUZITIM

Vybaleni spotiebice

+ Odstrante z vyrobku vSechny nélepky.

+ Vyjméte spotfebi¢ z obalu a vybalte veSkeré pfisluSenstvi a tiSténou
dokumentaci.

+ Otevrete viko stisknutim oteviraciho tlacitka, které najdete na hornim viku
na krytu - obr. 1. PFectéte si navod a peclivé dodrzujte postup obsluhy.

+ Upozornéni: BEéhem pfipravy pokrmu je nutné pouZivat silikonovy krouzek
kolem nadoby.

CiSténi spotrebice

+ Vyjméte nadobu - obr. 2 - pfisluSenstvi, veSkeré plasty a vkladaci ¢asti
z vyrobku.

+ Nadobu vycistéte houbickou a mycim prostfedkem.

+ Otfete vné&jSi povrch spotrebice, keramickou desku vika a viko samotné
navlhéenym hadrikem.

+ Peclivé vSe osuste.

* Vratte viechny soudasti zpét do plvodni polohy.

PRO SPOTREBIC A VSECHNY FUNKCE

+ Peclivé otfete vnéjsi povrch nadoby (zejména dno). Ujistéte se, Ze
pod nadobou a na topném télesu nejsou zadné zbytky potravin nebo
tekutiny - obr. 7.

* Vlozte nadobu do spotfebice a ujistéte se, Ze je spravné umisténa -
obr. 6.

+ Zavrete viko tak, aby se ozvalo ,cvaknuti”.

+ Podle pokyn( v ¢&asti ,JAK ZACIT“ nastavte nabidku pFipravy pokrmu.
Dal3i podrobnosti o doporu¢eném pouziti naleznete v jednotlivych
nabidkach.

* Nedotykejte se topného télesa vespod spotfebice ani kovové desky
na vnitfni strané vika, kdyz je vyrobek zapojeny do zasuvky nebo po
pfipravé pokrmu. Neprenasejte vyrobek b&hem pouzivani ani tésné po
ukonceni pfipravy pokrmu.

+ Spotrebic je ur€en pouze pro pouziti uvnitf.

+ Béhem pripravy pokrmu nikdy nepokladejte ruku na ventilacni
otvor pro odvod pary, protoZe hrozi nebezpeci popaleni - obr. 12.

* Pouzivejte pouze vnitfni nddobu dodanou se spotrebicem.

+ Do spotfebice nenalévejte vodu ani nevkladejte ingredience,
pokud v ném neni vloZzena nadoba.

+ Maximalni mnoZstvi vody spolecné s ingrediencemi nesmi
prekrocit nejvy3si znacku (4 1) uvnitf nadoby - obr. 8.

PrIpOjenI k napajecimu zdroji
+ NepoufZivejte zafizeni, pokud:
- je spotrebi¢ nebo kabel poSkozeny,
- zafizeni spadlo nebo vykazuje viditelné znamky poSkozeni nebo
nefunguje spravné.
-V pripadé vySe uvedenych skutecnosti je nutné spotrebi¢ odeslat do
autorizovaného servisniho stfediska. Spotfebi¢ sami nerozebirejte.

+ Nenechdvejte napajeci kabel viset.
+ Zafizeni vzdy pfipojte do uzemnéné zasuvky.
+ NepoufZivejte prodluZovaci kabel. Pokud to presto na svou odpovédnost

ucinite, pouzijte pouze takovy prodluZovaci kabel, ktery je v dobrém
stavu, ma uzemnénou zastrcku a je ur€en pro vykon spotrebice.

+ Nevypojujte spotrebi¢ ze zasuvky tahanim za kabel.
+ Pred sestavenim, rozloZzenim nebo ¢iSténim spotrebic vzdy odpojte ze

zasuvky.



Chrante Zivotni prostFedi

+ Spotrebic byl navrzen tak, aby fungoval mnoho let. Pokud se jej vSak
rozhodnete vyménit, myslete na to, jak muZete prispét k ochrané
Zivotniho prostredi.

+ Prfed vyfazenim spotrebie je nutné vyjmout z casovace baterii
a odevzdat ji v mistnim sbérném stredisku komunainiho odpadu (podle
modelu).

ﬁ Ochrana Zivotniho prostfedi je na prvnim misté!
® Vas spotfebi¢ obsahuje cenné materialy, které mohou byt znovu
pouZzity nebo recyklovany.
< Odevzdejte ho do mistniho zafizeni pro sbér odpadu.

Pouziti

+ PoutZijte rovny, stabilni a tepelné odolny pracovni povrch mimo dosah
stikajici vody a jakychkoli zdroju tepla.

* Nedovolte, aby zakladna spotfebice prisla do styku s vodou.

+ Nikdy neprovozujte spotfebi¢ s prazdnou nddobou nebo bez nadoby.

* Nebrante automatickému prepnuti funkci na funkci Udrzovani teploty.

* Nevyjimejte nadobu, pokud je spotfebic v provozu.

* Nepokladejte spotfebi¢ pfimo na horky povrch nebo jiny zdroj tepla
Ci plamene, protoZe by doslo k jho poskozeni nebo vzniku nebezpedi.

* Nadoba a topné téleso musi byt v pfimém kontaktu. Pokud se mezi
témito dvéma castmi nachazi jakykoli pfedmét nebo ¢ast pokrmu,
bude naruSena spravna funkce spotrebice.

* Neumistujte spotrebi¢ do blizkosti zdroje tepla nebo do rozehraté
trouby, protoze by mohlo dojit k vaznému poskozeni.

* Nenalévejte vodu ani nevkladejte Zadné potraviny do spotrebice, dokud
do ného neni spravné zasazena nadoba.

+ DodrzZujte mnoZstvi uvedena v receptech.

+ Pokud se néktera ¢ast spotrebice vzniti, nepokousejte se ji hasit vodou.
K uhaseni plamen( pouZijte navihéenou utérku.

+ VeSkeré zasahy by mélo provadét pouze servisni stfedisko za pouziti
originalnich nahradnich dild.

OVLADACI PANEL

A Air-fry & ‘

Rice / Grains

Sauté

Air-fry
Crispy Meal
Steam & Crisp Slow Cook

Roast / Bake Reheat

.
.
.

Grill o Steam
o
.

Dehydrate Boil

NASTAVENI Popis

A Oznacuje program pripravy s funkci horkovzdu3né fritézy
B Stisknutim tlacitka nastavte ¢as

C Zapnout / vypnout

D Pomoci Sipek nahoru a dold zvolte program pfipravy

pokrmu a upravte ¢as a teplotu
Dlouhym stisknutim tlagitka Start/Stop na 2 sekundy

E provedete reset

F Stisknutim tlacitka nastavite teplotu

G UdrZovani teploty

H Pozdéjsi jidlo

I Oznacuje program pripravy s funkci viceticelového hrnce
] Zobrazuje CAS, TEPLOTU, POZDE)Si JIDLO, zapnuty

rezim UDRZOVANI TEPLOTY

Oznaluje, Ze teplota stoupa b&hem faze predehrevu.




Nastaveni zvuku

SpotFebi¢ Multicook vyda zvukovy signadl pfi zapnuti nebo vypnuti, pfi
spusténi a dokonceni programu anebo kdyz se zobrazi chybovy kod.
Veskeré zvukové signaly Ize aktivovat dlouhym stisknutim tlacitek ,Cas
a ,Teplota” po dobu 3 sekund.

JAK ZACIT?

Obecné
« Cas/teplota => Tlatitka se sdilenymi moZnostmi & a &

"

+ Operace, které doprovazi zvukovy signal
1. Start ) => 1 krétky zvukovy signal
2.Zvukové signdly tlacitek ) => KdyZ uZivatel obsluhuje spotFebit
(vybird program, upravuje cas a teplotu)
3. Po dokonéeni programu pFipravy ) => Zvuk dokonéeni
4. Chyba ) => 2 zvukové signaly

+ Stav svételné indikace:
1. VzZdy sviti - stav provozu
2. Blika - stav vybéru

HorkovzdusSné smaZeni (ruc¢ni program)
« Stisknutim Sipky nahoru / dold vyberte funkci ,,Horkovzdusné

smazeni”. Na obrazovce se zobrazi vychozi doba pFipravy pokrmu.

« Stisknutim tla¢itka ,Cas” aktivujte funkci nastaveni ¢asu a poté
stisknutim Sipky nahoru / doll zménte dobu pfipravy. Stisknutim
tlacitka ,Teplota” a pomoci Sipky nahoru / doll zmérite teplotu.

+ Stisknéte tlacitko ,Start”. Spustte program pfipravy pokrmu. Rozsviti
se kontrolka ,Start” a na obrazovce se zobrazi ¢as.

» Pokud chcete pfipravu pokrmu okamZité zastavit, stisknéte tlacitko
.Stop”. Pokud tak neucinite, prfiprava se ukon¢i automaticky az po jejim
dokonéeni.

+ Na konci pfipravy se ozve zvukovy signdl, ktery signalizuje, Ze program
skoncil.

* Poznamka: Tuto funkci pouZivejte vZdy s olejem a pokrmem. Pokud ji
pouZijete pouze s olejem, mUGZe dojit k poruse nebo vzniku nebezpedi.

Kfupavé jidlo

1. SpotFebi¢ ve vychozim nastaveni zobrazuje celou dobu pFipravy
pokrmu.
Vzduch ze spotfebi¢e smazi shora a ohfiva zespodu, aby bylo jidlo
kfupavé.

2. Stisknutim ikony Cas nastavte dobu pFipravy pokrmu. Jakmile probih
pfiprava pokrmu, na displeji se zobrazi zbyvajici Cas.

Program Crispy Meal (Kfupavé jidlo) - vychozi doba horkovzduSného

smazeni: 15 min (pocatecni zobrazeni pfi nastavovani casu) | PFedehFivani

apara: 10 min

« Stisknutim Sipky nahoru / dol( vyberte funkci ,KFupavé jidlo”. Na
obrazovce se zobrazi vychozi doba pFipravy pokrmu.

« Stisknutim tlacitka ,Cas” aktivujte funkci nastaveni ¢asu a poté
stisknutim Sipky nahoru / dold zménite dobu horkovzdusného smazeni.
Stisknutim tlacitka ,Teplota” a pomoci Sipky nahoru / dold zmérite
teplotu horkovzduSného smazeni.

« Stisknéte tlacitko ,Start”. Spustte program pfipravy pokrmu. Rozsviti se
kontrolka ,Start” a na obrazovce se zobrazi ¢as.

« Stisknutim tlacitka ,Stop” program pripravy pokrmu zastavite

» Na konci pfipravy se ozve zvukovy signal, ktery signalizuje, Ze program
skoncil.

+ Nedoporucujeme pouZivat
LHorkovzdusné smazeni”.

Para a kifupava kiirka

1. Spotfebi¢ ve vychozim nastaveni zobrazuje celou dobu pfipravy
pokrmu.

2. Stisknutim ikony Cas nastavte dobu pFipravy pokrmu. Jakmile probiha
priprava pokrmu, na displeji se zobrazi zbyvajici ¢as.

Vychozi doba programu ,Péra a kfupava karka” je 20 min | Predehrivani

a para: 20 min

+ Stisknutim Sipky nahoru / doltd vyberte funkci, Para a kiupava kdrka".
Na obrazovce se zobrazi vychozi doba pfipravy pokrmu.

« Stisknutim tla¢itka ,Cas” aktivujte funkci nastaveni ¢asu a poté
stisknutim Sipky nahoru / dold zmérite dobu horkovzdusného smazeni.
Stisknutim tlacitka ,Teplota” a pomoci Sipky nahoru / dold zménite
teplotu horkovzdu$ného smazeni.

« Stisknéte tlacitko ,Start”. Spustte program pfipravy pokrmu. Rozsviti se
kontrolka ,Start” a na obrazovce se zobrazi ¢as.

+ Stisknutim tlacitka ,Stop” program pfipravy pokrmu zastavite

+ Na konci pfipravy se ozve zvukovy signdl, ktery signalizuje, Ze program
skoncil.

LUdrzovani  teploty” u  programu
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Doporucena poloha nadoby: horni a dolni poloha
Nedoporucujeme pouzivat ,UdrZzovani teploty” u programu ,Horkovzdudné

smazeni”.

ril

Stisknutim Sipky nahoru / dold vyberte funkci ,,Gril”. Na obrazovce se
zobrazi vychozi doba pFipravy pokrmu.

Stisknutim tlatitka ,Cas” aktivujte funkci nastaveni ¢asu a poté
stisknutim Sipky nahoru / doll zménte dobu pfipravy. Stisknutim
tlacitka ,Teplota” a pomoci Sipky nahoru / doll zmérite teplotu.
Stisknéte tlacitko ,Start”. Spustte program pripravy pokrmu. Rozsviti se
kontrolka ,Start” a na obrazovce se zobrazi cas.

Stisknutim tladitka ,Stop” program pfipravy pokrmu zastavite

Na konci pfipravy se ozve zvukovy signal, ktery signalizuje, Ze program
skondil.

Doporucena poloha nadoby: horni a dolni poloha
Nedoporucujeme pouzivat ,UdrZovani teploty” u
«Horkovzdusné smazeni”.

programu

Opékani / peceni

+ Stisknutim Sipky nahoru / doll vyberte funkci ,,Opékani / peceni”. Na
obrazovce se zobrazi vychozi doba pfipravy pokrmu.

« Stisknutim tlacitka ,Cas” aktivujte funkci nastaveni ¢asu a poté
stisknutim Sipky nahoru / doll zménte dobu pfipravy. Stisknutim
tlacitka ,Teplota” a pomoci Sipky nahoru / dold zménite teplotu.

+ Stisknéte tlacitko ,Start”. Spustte program pfipravy pokrmu. Rozsviti se
kontrolka ,Start” a na obrazovce se zobrazi ¢as.

« Stisknutim tlacitka ,Stop” program pfipravy pokrmu zastavite

+ Na konci pFipravy se ozve zvukovy signdl, ktery signalizuje, Ze program
skoncil.

* Doporucend poloha nadoby: horni a dolni poloha

+ Nedoporucujeme pouzivat ,Udrzovani teploty” u programu ,Horkovzdudné
smazen{".

Dehydratace/suseni

Stisknutim Sipky nahoru / dol( vyberte funkci ,,Dehydratace/suseni*.
Na obrazovce se zobrazi vychozi doba pfipravy pokrmu.

Stisknutim tlacitka ,Cas” aktivujte funkci nastaveni ¢asu a poté stisknutim
Sipky nahoru / dold zménte dobu pfipravy. Stisknutim tlacitka ,Teplota”
a pomoci Sipky nahoru / dol zmérite teplotu.

Stisknéte tlacitko ,Start”. Spustte program pfipravy pokrmu. Rozsviti se
kontrolka ,Start” a na obrazovce se zobrazi ¢as.

Stisknutim tlagitka ,Stop” program pfipravy pokrmu zastavite

Na konci pripravy se ozve zvukovy signal, ktery signalizuje, Ze program
skondil.

Poznamka: Tuto funkci pouZzivejte vzdy s olejem a pokrmem. Pokud ji
pouZijete pouze s olejem, miZe dojit k poruse nebo vzniku nebezpedi.
Doporucend poloha nadoby: horni a dolni poloha

Nedoporucujeme pouZzivat ,Udrzovani teploty” u programu ,Horkovzdu3né
smazeni”.

RyZe/obiloviny

Stisknutim Sipky nahoru/dold vyberte funkci ,,RyZe/obiloviny”. Na
obrazovce se zobrazi vychozi doba pFipravy pokrmu.

Stisknutim tlacitka ,Cas” aktivujte funkci nastaveni ¢asu a poté
stisknutim Sipky nahoru / doll zménte dobu pfipravy. Stisknutim
tlacitka ,Teplota” a pomoci Sipky nahoru / dolli zmérite teplotu.
Stisknéte tlacitko ,Start”. Spustte program pripravy pokrmu. Rozsviti se
kontrolka ,Start” a na obrazovce se zobrazi ¢as.

Stisknutim tlacitka , Stop” program pfipravy pokrmu zastavite

Na konci pripravy se ozve zvukovy signal, ktery signalizuje, Ze program
skondil.

UdrZovani teploty: Pro dosazeni nejlepsich vysledkd doporucujeme
pouzit funkci ,Udrzovani teploty” po dobu maximalné 6 hodin.

Vareni

Stisknutim Sipky nahoru / dold vyberte funkci ,VaFeni”. Na obrazovce
se zobrazi vychozi doba pFipravy pokrmu.

Stisknutim tlacitka ,Cas” aktivujte funkci nastaveni ¢asu a poté
stisknutim Sipky nahoru / doli zmérite dobu pfipravy.

Stisknéte tlacitko ,Start”. Spustte program pFipravy pokrmu. Rozsviti se
kontrolka ,Start” a na obrazovce se zobrazi ¢as.

Stisknutim tlacitka ,Stop” program pfipravy pokrmu zastavite

Na konci pfipravy se ozve zvukovy signal, ktery signalizuje, Ze program
skoncil.

Poznamka: Pro tuto funkci neni dostupna funkce ,UdrZovani
teploty”.

Restovani (ru€ni program)

Stisknutim Sipky nahoru / dold vyberte funkci ,Restovani”. Na
obrazovce se zobrazi vychozi doba pfipravy pokrmu.

Stisknutim tlacitka ,Cas” aktivujte funkci nastaveni casu a poté
stisknutim Sipky nahoru / doll zmérite dobu pfipravy. Stisknutim
tlacitka ,Teplota” a pomoci Sipky nahoru / doll zmérite teplotu.
Stisknéte tlacitko ,Start”. Spustte program pFipravy pokrmu. Rozsviti se
kontrolka ,Start” a na obrazovce se zobrazi ¢as.



Stisknutim tlagitka ,Stop” program pfipravy pokrmu zastavite

Na konci pfipravy se ozve zvukovy signal, ktery signalizuje, Ze program
skondil.

UdrZovani teploty: Pro tento recept neni k dispozici rezim
automatického udrZovani teploty, uZivatel jej vsak mlze ru¢né zapnout
stisknutim tlacitka ,UdrZovani teploty”

Pomalé vareni

Stisknutim Sipky nahoru / dolG vyberte funkci ,,Pomalé vareni”. Na
obrazovce se zobrazi vychozi doba pFipravy pokrmu.

Stisknutim tlacitka ,Cas” aktivujte funkci nastaveni ¢asu a poté
stisknutim Sipky nahoru / dolG zmérite dobu pfipravy. DalSim stisknutim
tlacitka ,Teplota” a pomoci Sipky nahoru / doll zmérite teplotu.
Stisknéte tlacitko ,Start”. Spustte program prFipravy pokrmu. Rozsviti se
kontrolka ,Start” a na obrazovce se zobrazi ¢as.

Stisknutim tladitka ,Stop” program pfipravy pokrmu zastavite

Na konci pfipravy se ozve zvukovy signal, ktery signalizuje, Ze program
skondil.

UdrZovani teploty: az 24 hodin, dbejte na to, abyste do nadoby nalili
dostatek tekutiny, aby nedoSlo k pfipaleni dna nadoby a vysuSeni
pokrmu.

Para

Stisknutim Sipky nahoru / dold vyberte funkci ,,Para”. Na obrazovce se
zobrazi vychozi doba pfipravy pokrmu.

Stisknutim tlacitka ,Cas” aktivujte funkci nastaveni ¢asu a poté
stisknutim Sipky nahoru / dol zmérite dobu pfipravy.

Stisknéte tlacitko ,Start”. Spustte program pripravy pokrmu. Rozsviti se
kontrolka ,Start” a na obrazovce se po predehrati zobrazi ¢as.
Stisknutim tlacitka ,Stop” program pfipravy pokrmu zastavite

Na konci pfipravy se ozve zvukovy signal, ktery signalizuje, Ze program
skoncil.

Ohrev

Tato funkce slouZi k oh¥evu pouze varenych pokrmd.

Stisknutim Sipky nahoru / dolt vyberte funkci ,Ohfev”. Na obrazovce se
zobrazi vychozi doba pfipravy pokrmu.

Pocitejte s max. 1 hodinou, kdy nastaveni ¢asu nelze upravit.
Stisknutim tlacitka ,Cas / teplota” a pomoci Sipky nahoru / dolG zmé&hte
teplotu.

Stisknéte tlacitko ,Start”. Spustte program pfipravy pokrmu. Rozsviti se
kontrolka ,Start” a na obrazovce se zobrazi ¢as.

Stisknutim tlagitka ,Stop” program pfipravy pokrmu zastavite

VAROVANI
¢ Studeny pokrm by nemél prevysit polovinu objemu hrnce. PFilis

velké mnoZstvi pokrmu nelze diikladné ohFat. Opakované pouZiti
,OhFevu” nebo pFili§ malé mnoZstvi pokrmu muizZe vést k jeho
pfipdleni a ztvrdnuti vrstvy na dné nadoby.

Nedoporucujeme ohfivat hustou ovesnou kasi, protoZe poté mize
byt lepiva.

NeohfFivejte dlouho skladované studené pokrmy, protoZe by mohly
zapachat.

UDRZOVANI TEPLOTY

1. Funkce udrZovani teploty:

1.1 Ruéni udrZovani teploty:

+ Md0Zete ruc¢né stisknout tlacitko ,UdrZovani teploty”. Rozsviti se
prislusna kontrolka a vicetcelovy hrnec prejde do stavu udrzovani
teploty.

1.2 Automatické udrZzovani teploty:

+ ViceucCelovy hrnec na konci pfipravy pokrmu automaticky prejde
do stavu ,UdrZovani teploty” (nékteré nabidky nejsou dostupné).
Zvukovy signal vas informuje, Ze program skoncil.

+ Potom se vicelUcelovy hrnec automaticky prepne do stavu
LUdrZovani teploty”, rozsviti se prislusna kontrolka a obrazovka
zacne pocitat dobu udrzovani teploty.

* V pfipadg, Ze je tfeba zrusSit automatické udrZovani teploty
po dokonceni prFipravy pokrmu: Pred spusténim programu
pFipravy pokrmu dlouze stisknéte tlacitko ,Udrzovani teploty”
po dobu 5 sekund. Pokud chcete znovu spustit automatické
udrZovani teploty, stisknéte b&hem 5 s znovu tlacitko
LUdrZovani teploty”.

POZDEjSI_]IDLO

Pokud chcete pouZit funkci Pozdé&jsi jidlo, vyberte program pfipravy,
stisknéte tlacitko ,Pozdé&jsi jidlo” a vyberte prednastaveny €as.
PFednastaveny €as odpovida ¢asu ukonceni pfipravy pokrmu.

Vychozi prednastavend doba se zméni podle zvolené doby pFipravy
pokrmu. Rozsah predvolby je 1-15 hodin.

Kazdym stisknutim tlacitek & a &V mlZete dobu prodlouZit nebo zkratit.
Po zvoleni poZadované prednastavené doby prejdéte stisknutim
tlac¢itka ,Start” do stavu pripravy pokrmu. Kontrolka ,Start” zlistane
svitit a na displeji se zobrazi zvoleny pocet hodin.



Logika
nastaveni

Typy reZimu Pozdé&jsi jidlo

Nastavit Typ programu €. 1: OkamZité zahajit pfipravu
Pozdéjsi
jidlo Typ programu €. 2: Zahajit pozdéjsi pfipravu pokrmu

(ryze, para)

PRIPAD POUZITI
Logika nastaveni: Nastavte dobu programu
.Pozd&jsi jidlo"

Program s Pozd&jSim jidlem €. 1:

Program s Pozdé&jSim jidlem typu €. 1:

Vyberte program a stisknéte tla¢itko [POZDE)SI JiDLO].

Na obrazovce se zobrazi vychozi doba az 15 hodin (15:00), pozdé&ji zacne
blikat kontrolka ,Pozdé&jsi jidlo”. UZivatel mUZe upravit dobu stisknutim
Sipky dold nebo nahoru.

Stisknutim tlagitka [START/STOP] potvrdte vybér a spustte program.
Spotrebic vyda zvukovy signal a okamZzité zahaji ohfev. Na obrazovce

se zobrazi odpo¢itavani a rozsviti se kontrolka ,Pozdé&jsi jidlo”.

Program s dobou PozdéjSiho jidla €. 2: o
+ Vyberte program a stisknéte tlacitko [POZDEJSI JIDLO].

Stisknéte tla¢itko [POZDE)SI JIDLO]. Na obrazovce se zobrazi vychozi
doba az 15 hodin (15:00), pozdé&ji zacne blikat kontrolka ,Pozdé&jsi jidlo".
UZivatel mUZe upravit dobu stisknutim Sipky dold nebo nahoru.
Stisknutim tlagitka [START/STOP] potvrdte vybér a spustte program.
Spotrebi¢ vyda zvukovy signdl, ohfev se spusti pozdé&ji, jak se bude
blizit ¢as dokonceni. Na obrazovce se zobrazi odpocitadvani a rozsviti se
kontrolka ,Pozdé&;si jidlo".

TABULKA PROGRAMU PRIPRAVY POKRMU

Zpusoby

pripravy
pokrmu

AUTO

Funkce
viceticelového

hrnce

Funkce
horkovzdusného
smazeni

Az12h
AUTO (TECHN. (TECHN. x v
FUZZY LOGIC) NE FUZZY NE (gohp). Typ €. 2 | Zaviené NE
LOGIC)
5min| AUTO < S
1h az4h| (100°0) - NE Typ €. 1 | Zaviené NE
. s Oteviené|
Restovani 20 min ;11“;] 160 °C 1%gggcaz NE NE nebo NE
zaviené
omin | 200 q00°c | NE NE |Typc.2|zaviene|  ANO
30 min 70°C/
4h az 80 °C 80°C/ | Az24h |Typc. 1 |Zaviené ANO
12h 90°C
s Az24h Oteviené|
pocitejte s max. 80 °C-
1 h pro bezpe¢nost NE | 100°C | 4gpec (g(?\[;- NE Z;veFZ(r)lé NE
) oc. o
somin | LM qgoec | 1805 | NE | NE [zaviene|  ANO
Nahote:
15 min 200°C Pouze
(doba_ 1 min Dole: horni -
HORKOVZDUSNEHO | a7 1 h [Automaticky| 160°c- | NE | NE |Zaviené | ANO
SMAZENI) (nechat 200°C
varit)
Nahofe:
o
HORKOVEDUSNEHO| S min Dae | homt NE | NE |zaviene|  ANO
SMAZEN) 7 4 h |Automaticky| 160 °C-
(nechat 200 °C
varit)
" 1 min o 160 °C- I
15 min as1h 200°C 200°C NE NE Zavfené ANO
" 5 min 140 °C az -
45 min 54h 180 °C 200 °C NE NE | Zaviené ANO
Dehydratace/ 1haz o 40°C az I
suseni 8h 12h 60 °C 70 °C NE NE | Zaviené ANO




Po dokonceni pFipravy pokrmu

Otevrete viko

PFi manipulaci s napafovaci miskou je nutné pouzivat kuchyrské
chnapky.

Naservirujte pokrm pomoci IZice dodané se spotfebicem a poté viko
opét zavrete.

Maximalni doba udrzovani teploty je 24 hodin.

Stisknutim tlacitka ,STOP” ukoncCete stav udrzovani teploty.

Pfed odpojenim spotfebice ze zasuvky stisknéte tlacitko pro vypnuti

RUZNE INFORMACE

Spotrebi¢ ma pamétovou funkci.V pfipadé vypadku napajenisivicetcelovy
hrnec zapamatuje stav pripravy pokrmu tésné pred selhanim a bude
pokracovat v procesu pripravy, pokud se napajeni obnovi do 2 sekund.
Pokud vypadek napajeni trva déle nez 2 sekundy, vicet€elovy hrnec zrusi
predchozi pfipravu pokrmu a vrati se do pohotovostniho rezimu.

C

ISTENI A UDRZBA

PFed jakymkoli ¢iSténim nebo UdrZzbou se ujistéte, Ze je multifunkeni
hrnec vypojen ze zasuvky a Ze zcela vychladl.

Durazné doporucujeme spotiebi¢ po kazdém poufZiti vycistit houbickou.
Nedoporucujeme pouZivat abrazivni Cistici prasky ani draténky.

Pokud se pokrm pfichyti ke dnu, nalijte do nadoby trochu vody a nechte
pred mytim chvili odmocit.

Po kazdém (isténi ddkladné vysuSte hlavni nadobu a ostatni
prislusenstvi. Nadobu a vnitfni nddobu Ize myt v mycce na nadobi.
Pokud chcete nadobu uchovat v dobrém stavu, doporucujeme v ni
nekrajet potraviny.

Vzdy vratte nddobu do multifunkéniho hrnce.

Po nékolika pouZitich si miZete viimnout viditelnych znacek na vnit¥ni
vrstvé. Tyto znacky se u tohoto specidlniho typu povlaku vyskytuji
normalné a nemaji vliv na funkénost ani neprilnavou vlastnost nadoby.
Vnéjsi materidl nddoby se mulZe také lehce zabarvitTento jev je
u nerezové oceli pfi vysokych teplotdch normalni. Zabarveni neovlivni
vykon pfipravy pokrm( v naddobé. Pokud chcete tyto skvrny odstranit,
doporucujeme vyjmout nadobu ze spotfebice a umistit vnéjSi ¢ast nadoby
do dfezu s roztokem bilého octa (1/4 octa, 3/4 vody) na dobu 15-20 minut.
Oplachnéte a otfete dosucha.

Nedotykejte se vnitFniho vika, kdyz je horké.

Po kazdém pouziti doporucujeme vycistit vnitfni ¢ast vika, aby nedoslo
ke vzniku odolnych skvrn.

Viko a silikonové tésnéni (B) se nesmi rozebirat.

Otfete do sucha neabrazivnim mékkym vihkym hadfikem a horkou
vodou. Doporucujeme vyhybat se kovovym a abrazivnim cisticim
produktdm.

Pokud chcete vycistit vSechny stopy kolem tésnéni (B), doporucujeme
pouzit dezinfek&ni ubrousky bezpecné pro potraviny, vihky hadfik nebo
neabrazivni houbi¢ku s horkou vodou (a ocet v pfipadé odolnych skvrn).
K Cisténi vystupu pary (D) doporucujeme pouZit maly karta¢ na lahve
namoceny v horké vodé.

Pokud chcete vycistit skvrny na mfizce (A) u kovového krouzku na
topné desce (C) a dokoncit CiSténi vika, doporucujeme spustit cyklus
CiSténi parou. Smichejte 500 ml vody a 500 ml bilého octa a nalijte je do
nadoby. Poté zavrete viko a aktivujte funkci Para na 20 minut. Na konci
cyklu otevrete viko a otfete ho.

Nadoba, naparovaci koSik

Nedoporucujeme pouZzivat agresivni prostfedky ani abrazivni houbicky.
Pokud se na dno nadoby pFichyti potraviny, nalijte do ni vodu a pFed
mytim nechte odmodit.

Opatrné nadobu osuste.

Péce o nadobu

U nadoby peclivé dodrZujte nasledujici pokyny:

K zachovani kvality nddoby v ni nedoporucujeme krajet potraviny.
Umistéte nadobu zpét do vicetcelového hrnce.

Pouzivejte dodanou nabéractku nebo dfevénou nabéracku, nikoli
kovovou, aby nedoslo k po3Skozeni povrchu nadoby.

Barva povrchu nadoby se mlzZe po prvnim nebo delSim pouZiti zménit.
Tato zména barvy je zplsobena pUsobenim pary a vody a nema zadny
vliv na pouzivani vicetcelového hrnce, ani neni nebezpecna pro vase
zdravi. Spotrebi¢ mlZete bez obav pouzivat dal.



Cisténi horniho vika

PFed ciSténim spotrebi¢ odpojte ze zasuvky a nechejte jej vychladnout.
Nedotykejte se vnitFniho vika, kdyzZ je horké.

Po kazdém pouZiti doporu€ujeme vycistit vnitini €ast vika, aby
nedoslo ke vzniku odolnych skvrn.

Viko a tésnéni (B) se nesmi rozebirat.

Otfete do sucha neabrazivnim mékkym vihkym hadfikem a horkou vodou.

J—

Doporucujeme vyhybat se kovovym a abrazivnim Cisticim produktim.
Pokud chcete vycistit vSechny necistoty kolem tésnéni, doporucujeme
pouzit dezinfekéni ubrousky bezpecné pro potraviny, vihky hadfik nebo
neabrazivni houbicku s horkou vodou (a ocet v pfipadé odolnych skvrn).
K €iSténi vystupu pary (D) doporucujeme pouzit maly kartac¢ na lahve
namoceny v horké vodé.

Pokud chcete vycistit skvrny na varné desce (A) na kovovém
prstenci topné desky (C) a dokoncit CiSténi vika, doporuCujeme
spustit cyklus €iSténi parou. Smichejte 500 ml vody a 500 ml bilého
octa a nalijte je do nadoby. Poté zavrete viko a aktivujte funkci Para na
20 minut. Na konci cyklu otevrete viko a otfete ho.

PP

Cisténi a péce o ostatni Easti spotrebice

Vycistéte vnéjsi povrch multifunkéniho hrnce - vnitfni stranu vika
a kabel - vlhkym hadfikem a poté je otfete do sucha. NepouZivejte
abrazivni prostredky.

K cisténi vnitfnich ¢asti téla spotfebice nepouZivejte vodu, protoZe by
mohlo dojit k poSkozeni snimace teploty.

V PRIPADE PROBLEMU

Problém

Nesviti néktera
z kontrolek

a spotrebic se
neohriva.

PFitiny

Spotrebi¢ neni zapojen do
zasuvky.

Reseni

Zkontrolujte, zda je
napajeci kabel zapojen
do zasuvky a napajeni
je aktivni

Nesviti nékterd
z kontrolek, ale ohrev
funguje.

Kontrolka ma problémy
s pripojenim nebo je
poskozena.

ZaSlete spotrebic
do autorizovaného
servisniho stfediska
k opravé.

PFi pouZiti dochazi
k dniku pary.

Viko bylo nespravné
uzavreno.

Otevrete viko a znovu
jej zavrete.

Viko je poSkozeno.

Zadlete spotrebit
do autorizovaného
servisniho stfediska
k opravé.

Automatické
udrzovani teploty
selhava (spotrebic
z{stane v rezimu
pripravy nebo se
neudrzuje teplotu)

Funkce ,Udrzovani
teploty” byla zruSena
uZivatelem béhem
nastaveni. Dalsi
informace naleznete
v Casti o funkci
LUdrZovani teploty”.

ZaSlete spotrebic
do autorizovaného
servisniho stfediska
k opravé.

Ventilator
horkovzdusné fritézy
nefunguje

Horkovzdusna fritéza
muze fungovat pouze se
zavienym vikem.

Zavrete viko.
Zaslete spotrebic
do autorizovaného
servisniho stfediska
k opravé.

Horkovzdusna fritéza
nefunguje

Nékteré funkce maiji
rtzné faze priprav

a horkovzdu3na fritéza se
nemusi spustit okamZzité.
To je normalni.

Viz tabulka programd
pfipravy pokrmu
v navodu k pouziti

Z otvoru pro vystup
ary vychazi trochu
oure

Nasleduijici situace jsou
povazovany za normalni:
PFi prvnim poufZiti.
Pokud je v jidle pFilis
mnoho oleje nebo je do
né&j pfidan. Pokud jsou

v nadobé zbytky jidla.

Neni tfeba Zadna
akce.




Pokud se zobrazi chybové kédy, obratte se na autorizované servisni

stfedisko

Chybovy kéd

PFiciny

Horni snimac ma

Chovani vyrobku

Pfi zapnuti napajeni se u viech funkci

=l zkrat spusti okamZité upozornéni.

E2 Horni snimal ma | Pfi zapnuti napajeni se u v3ech funkci
preruseny obvod | spusti okamZité upozornéni.

E3 SD;OS(Ij?#heozkratu PFi zapnuti napajeni se u viech funkci
chimace spusti okamzité upozornéni.

E4 Dolni snimaf méa | Pfi zapnuti napajeni se u v3ech funkci
preruseny obvod | spusti okamZité upozornéni.

L Viko se Pro funkce ,Ohrev”, ,Udrzovani

OTEVRENE | | Ciavielo teploty” a ,Restovani” neni k dispozici
upozornéni na otevrené viko.

Nadoba Neni k dispozici Pfi zapnuti napajeni se u viech funkci
NENALEZENA | nadoba. spusti okamZité upozornéni.

Poznamka: Pokud dojde ke zdeformovani vnitFni nddoby, pFestarite ji
pouZivat a pofidte si v autorizovaném servisnim stfedisku nahradu.




LEfRAS

A CSOMAG TARTALMAZZA ATARTOZEKOKAT A Készllékhaz

B KezelGpanel

C Fedél*

C1 Bels6 keramia
fUtévédo™

C2 Szilikontdmités*

C3 GO&zkivezetd nyilas

Nyitégomb

Kivehetd f6z6edény

m o

* Nem eltdvolithatd alkatrészek. Ne szerelje szét.

am

Ll el = 5

Flit6elem
Paragydjté-tertlet (minden
hasznalat utan le kell
torolni)

Halozati kabel

Spatula

Merékanal

Mér&pohar

Satbtalca



. ; ” FONTOS OVINTEZKEDESEK

A készulék kizardlag otthoni hasznalatra
alkalmas. A kovetkez6 felhasznalasi tertleteken
torténd hasznalatra nem alkalmas, igy ezekre a
garancia sem vonatkozik:

- Uzletek személyzeti konyhajaban, irodakban,
egyéb munkahelyi kérnyezetben; HU

- gazdasagokban;

- szallodak, motelek, panziék és mas
szallashelyek;

- szoba reggelivel tipusu szallashelyek.

«Ezt a készuléket nem hasznalhatjak olyan
személyek (gyermekeket is beleértve), akik
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkeznek, illetve nem
rendelkeznek kell6 belatdssal és tudassal,
kivéve azt az esetet, ha az emlitett személyek a
biztonsagukért felel8s személy fellgyelete alatt
allnak, vagy ilyen személytdl kaptak utasitast a
berendezés hasznalatara vonatkozoan.

* A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

* A késziléket 0 és 8 év kozotti gyermekek
nem hasznalhatjak. A készuléket 8 éven feluli
gyermekek is hasznalhatjak, amennyiben
folyamatos  felUgyelet alatt allnak. A




készuléket csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalatlan személyek is hasznalhatjak, ha
ezt felugyelet mellett teszik, illetve ismerik a
készulék biztonsagos miikddtetésének maodjat
és az azzal jard veszélyeket. A készuléket
és a vezetéket tartsa tavol a 8 éven aluli
gyermekektdl. A tisztitast és a felhasznaldi
karbantartast gyermekek nem végezhetik.

A f6z8eszkdzoket stabilan, ha lehet, a
fogantyujuknal fogva tegye le, hogy ne 6maljon
ki beléluk a forrd folyadék.

* A készuléket nem kulsé iddzitérél vagy kuldn
tavvezérlé rendszerrdl torténd Uzemeltetésre
tervezték.

* Ha a haldézati kabel sérilt, cseréltesse ki a
gyartoval, a hivatalos szervizzel vagy mas,
hasonléan képzett szakemberrel a veszély
elkerulése érdekében.

« A\ A készulék hasznalata kozben a hozzaférheté
fellletek felmelegedhetnek. Ne érintse meg a
készulék forro fellileteit!

* Tisztitsa meg a fedelet, a f6z6edényt, a testet
és a kosarat szivaccsal és egy kevés vizzel. A
fltbéelemet nedves ruhaval, kulon tisztitsa meg.
Kérjuk, tekintse meg a hasznalati utmutaté
JTisztitas” cimd részét.

* Soha ne meritse vizbe a késziuléket vagy a
fit6elemet!

* A készulék csak 2000 m tengerszint feletti
magassagig hasznalhato.

* Vigyazat: a flt6elem felllete hasznalat utan
meleg marad.

*Vigyazat: a készulék helytelen hasznalata
balesetveszélyt okozhat.

* Vigyazat: Ne ontson folyadékot a csatlakozéra (a
modelltdl figgben).

* FIGYELMEZTETES: A késziilék kisgyermekektdl tavol
tartando, kulondsen hasznalat kdzben és leh(lés
soran.

* A készuléket tilos vizbe vagy egyéb folyadékba

meriteni.

A felhasznalé biztonsaga érdekében a késziilék minden,
a gyartas idépontjaban érvényben Ilévd biztonsagi
eléirasnak és iranyelvnek (kisfeszultségii iranyelv,
elektromdagneses osszeférhetdségrol szolé iranyelv, az
élelmiszerekkel érintkezésbekeriild anyagokravonatkozé
iranyelv, valamint kérnyezetvédelmi szabalyozas stb.)
megfelel.

* Ellen6rizze, hogy a halézati feszlltség
megfelel-e a készulék adattablajan feltintetett
feszultségnek (valtakozdéaram).

* A hatalyos szabvanyok kulonbéz6ek lehetnek,
ezért ha a készuléket nem abban az orszagban
hasznalja, amelyikben vette, ellendriztesse egy

hivatalos szervizk6zponttal.



* Levalaszthaté haldzati kabellel rendelkezé
modellek esetén csak az eredeti haldzati kabelt
hasznalja.

* Hasznalat utan, mozgataskor vagy tisztitaskor
mindig huzza ki a készulék haldzati dugdjat a
fali aljzatbol.

*Soha ne  mu(kodtesse a  készuléket
konyhaszekrény alatt vagy fal kozelében,
hagyjon legaldbb 15 cm-t a készulék korul.

* Soha ne mozgassa a készlléket, ha még forro
étel van benne.

* Soha ne muikodtesse a készuléket, ha Ures.

* Soha ne hagyja a készuléket feltgyelet nélkul,
amig az csatlakoztatva van és be van kapcsolva.

A termék els6é hasznalatakor nem mérgezd szag

szabadulhat fel. Ez nem befolyasolja a készulék

hasznalatat, és gyorsan eltinik. /A Hasznalat
utan ovatosan nyissa ki a fedélen Iévé oldalsé
fogantyuk segitségével.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

A készilék kicsomagolasa

+ Tavolitson el minden matricat a termékrdl.

+ Vegye ki a készuléket a csomagolasbdl, majd vegye ki az alkatrészeket
és a nyomtatott dokumentumokat is.

+ Nyissa fel a fedelet a burkolaton 1évé nyitégomb lenyomasaval - 1. dbra.
Olvassa el az itmutatét, és figyelmesen kovesse a Iépéseket.

+ Megjegyzés: Hasznalat kdzben a talca koruli szilikongydr(t hasznalni kell.

A késziilék tisztitasa
+ Tavolitsa el a f6z8edényt (2. dbra), a tartozékokat, valamint az dsszes

mUanyagot és betétet a termékbdl.

 Tisztitsa meg a f6z6edényt szivaccsal és mosogatdszerrel.

+ Torolje at a készulék kiilsejét, a fedél keramialapjat és a fedelet nedves
ruhaval.

+ Alaposan szaritsa meg.

+ Tegye vissza az 6sszes elemet az eredeti helyzetébe.

A KESZULEK ES FUNKCIOI

+ Alaposan térdlgesse at a f6z8edény kilsejét (f6leg az aljat). Ugyeljen
ra, hogy semmilyen szilard vagy folyékony anyag ne maradjon a
f6z8edény alatt és a melegitSlapon - 7. dbra.

+ Af6z6edényt a megfelelS helyzetben allitsa a készulékbe - 6. dbra

+ Afed6 lecsukasakor kattané hangot kell hallania.

+ A f6zési menii beallitasadhoz kovesse az ,ELSO LEPESEK” cim( részben
talalhat6é utasitasokat, az ajanlott hasznalattal kapcsolatos tovabbi
részletekért pedig tekintse meg az egyes menuket.

* Ne érintse meg a készulék aljan talalhaté flt6elemet, illetve a fedél
bels6 részén talalhaté fémlemezt, amikor a termék csatlakoztatva van
a halézathoz, vagy sités utan. Mdkoédés kézben vagy koézvetlendl f6zés
utan ne mozgassa a készuléket.

+ A készulék csak fedett helyiségben hasznalhato.

* F6zés kézben soha ne érjen a szell6zonyilashoz, mert égési sériilést
szenvedhet - 12. dbra

+ Csak a készulékhez tartozé f6z6edényt hasznalja.

+ Csak akkor helyezzen ételt vagy vizet a készulékbe, ha a fozéedény
mar a helyén van.

* A legnagyobb vizmennyiség + étel nem haladhatja meg az edény
belsejében jelzett legmagasabb szintet (4 I) - 8. abra.

Csatlakoztatas a tapellatashoz
* Ne haszndlja a készuléket, ha:
- akészllék vagy a kabel sérult,
- a készulék a foldre esett, lathatdban megsérilt, vagy nem mdkddik
megfelelSen.
- A fentiek esetében kuldje el a készuléket a
szervizkdzpontnak. Ne szerelje szét a készlléket.
+ Atdpkabelt ne hagyja szabadon légni.
+ Akészuléket mindig foldelt aljzathoz csatlakoztassa.
+ Ne haszndljon hosszabbitét. Ha mégis haszndl, és vallalja ezért
a felel6sséget, csak foldelt csatlakozéval rendelkez8, j6 éllapotu
hosszabbitét hasznaljon, amely megfelel a készilék teljesitményének.

hivatalos
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* Ne huzza ki a készlléket a konnektorbol a haldzati kabelnél fogva.
+ Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas el6tt mindig hdzza ki a haldzati
kabelt

Ovja a kérnyezetet

+ A készuléket tobb évig tarté mikddésre tervezték. Ha mégis a
csere mellett dont, ne feledje, hogy On is hozzajarulhat a kérnyezet
védelméhez.

+ Miel6tt leselejtezné a készuléket, tavolitsa el az akkumulatort az
id6zit6bdl, és (a modellnek megfeleléen) adja le egy helyi lakossagi
hulladékgyijté telepen.

Gondoljon a kérnyezetre!
® A készulék értékes anyagokat tartalmaz, amelyek visszanyerhet6k

vagy Ujrahasznosithaték.
2 Akészlléket egy helyi lakossagi hulladékgy(ijté telepen adja le.

Hasznalat

+ Haszndlatkor a készuléket sik, stabil, h6all6 munkafellletre helyezze,
tavol az esetleg kifréccsend viztél és barmilyen héforrastol

+ Akészilék alja nem Iéphet érintkezésbe vizzel.

+ Soha ne mukddtesse a készuléket f6z6edény nélkul, vagy Ures
féz6edénnyel.

+ Ne akadalyozza meg, hogy a készllék automatikusan atvalthasson a
Melegen tartds szakaszra.

+ Ne vegye le a f6z8edényt, amig a késziilék mikddésben van.

+ Ne helyezze a készuléket forré fellletre, vagy barmely héforras illetve
nyilt 1dng kozvetlen kdzelébe, mert ez meghibdsodast vagy veszélyt
okozhat.

+ Az edénynek kozvetlenll érintkeznie kell a melegité lappal. A két
alkotéelem kozé szorult tadrgyak vagy ételdarabok gatoljak a megfelelé
mukodést.

+ Ne helyezze a készlléket héforras kdzelébe vagy forré sitébe, mert ez
sulyos karosodast okozhat.

+ Csak akkor helyezzen ételt vagy vizet a késziilékbe, ha a f6z6edény mar
a helyén van.

+ Ne lépje tul a receptekben feltliintetett mennyiségeket.

+ Ha a készllék barmely része langra kap, ne kisérelje meg vizzel eloltani
azt. Fojtsa el a langot nedves torl6ruhaval.

+ Javitadst kizérélag a szerviz végezhet, eredeti cserealkatrészek
hasznalataval.

AKEZELOPANEL

A Air-fry &8

Air-fry

Crispy Meal
Steam & Crisp
Steam

Roast / Bake Reheat

Dehydrate Boil

D E F
LEIRAS
BEALLITAS Leirés
A Légkeverés funkcidval rendelkezd elkészitési programot jelez
B Nyomja meg az id8 beallitdsahoz
C Be-/kikapcsolas
D A fel és le nyilgombokkal valassza ki a f6zési programot,

és dllitsa be az id6t és a h6mérsékletet

*E A visszaallitdshoz nyomja meg hosszan, 2 masodpercig a
Start/Stop gombot

F Nyomja meg a gombot a h6mérséklet beallitdsahoz

G Melegen tartas

H Késébbi étkezés

I Multicooker funkciéval rendelkezd f6zési programot jeldl
] Megjeleniti az IDO, a HOMERSEKLET, a KESOBBI

ETKEZES, a MELEGENTARTAS Gizemmaddot

Azt jelzi, hogy a h6mérséklet emelkedik az el6melegitési
szakaszban.




Hangkezelés

A Multicook hangjelzéseket ad ki, amikor; be- vagy kikapcsol, amikor
elindit egy programot, amikor egy program befejez&dik, vagy amikor a
Multicook hibakddot jelenit meg.

Az ,Id6+HEmérséklet” gomb 3 masodpercig toérténd
megnyomasaval aktivalhatja a hangokat.

HOGYAN KEZDJEM?

Altalanos
+ HEmérséklet/1d6zitd => Megosztott beallitasi kulcsok & és &V

egyuttes

+ Hangjelzést igényl6é mUveletek
1. Start4) => ,Sipolas” 1 alkalommal réviden
2.Billentylihangok ) => Mikdzben a felhaszndlé kezeli a gépet
(Program kivalasztasa/Id8 és H6mérséklet bedllitasa)
3. A f6zési program utan #) => kész hang”
4. Hiba ) => Kétszer sipol

+ Fényjelzés allapota:
1. Mindig bekapcsolva - m(ikédési allapot
2. Villogas - valassza ki az allapotot

HASZNALAT

Forrolevegos stités (kézi beallitas)
+ Nyomja meg a fel/le nyilat a, Légkeverés” funkcié kivalasztdsahoz. A
képerny6n megjelenik az alapértelmezett f6zési id6é

+ Nyomja meg az ,Id8" gombot az id8bedllitasi funkcié aktivalasahoz,
majd nyomja meg a fel/le nyilat a f6zési id6 modositdsdhoz. Nyomja
meg a ,hémérséklet” gombot, és modositsa a h6mérsékletet a fel/le
nyilak megnyomasaval

+ Nyomja meg a ,Start” gombot. A f6zési program elinditasakor a ,Start”
jelz6fény vilagitani kezd, és a képerny6n megjelenik az idé.

+ Nyomja meg a ,Stop” gombot a f6z8program ledllitasdhoz, ha azonnal le

akarja allitani; ellenkezd esetben a fézés befejezése utan automatikusan

leall.

Af6zésvégénhangjelzéshallhatd, jelezve, hogy a program befejez8dott.

* Megjegyzés: Ennél a funkcional az olaj mellett az ételtis be kell helyezni.
Ha csak olajat hasznal, az meghibasodast vagy veszélyt okozhat

Ropogés étel

1. A készulék alapértelmezés szerint a teljes sutési id6t jeleniti meg.
A gép levegdje felulrél aramlik, és alulrél melegszik fel, hogy ropogos
ételt készitsen.

2. Nyomja meg az Id6 ikont a fézési id6 beallitdsdhoz. F&zés kdzben a
kijelz6n megjelenik a hatralévé idé.

A Ropogos étel f6zési programja - alapértelmezett |égkeverés ideje:

15 perc (a kijelz6 inditasa az id6 beallitasakor) | Elémelegités+parolas:

10 perc

+ Nyomja meg a fel/le nyilat a ,,Ropogés étel” funkcié kivalasztasahoz.
A képernyén megjelenik az alapértelmezett fzési id6é

+ Nyomja meg az ,Id8" gombot az idébeallitads funkcié aktivalasahoz,
majd nyomja meg a fel/le nyilat a forréleveg8s sitd sutési idejének
modositdsahoz. Nyomja meg a ,h6mérséklet” gombot a h6mérséklet
modositdsahoz, majd a fel/le nyil segitségével allitsa be a forrélevegds
suté h6mérsékletét

* Nyomja meg a ,Start” gombot. A f6zési program elinditasakor a ,Start”
jelz6fény vilagitani kezd és a képernyén megjelenik az idé.

* Nyomja meg a ,Stop” gombot a f6zési program leallitasahoz.

Af6zésvégénhangjelzéshallhatd, jelezve, hogy a program befejez8dott.

» A melegen tartas funkci6é hasznalata nem ajanlott a forrélevegdés sutési
programhoz.

Parolt és ropog6s

1. A készulék alapértelmezés szerint a teljes stitési id6t megjeleniti

2. Nyomja meg az Id8 ikont a f6zési id6 bedllitdsahoz. F6zés kdzben a
kijelz6n megjelenik a hatralévé id6.

A Pérolt és ropogds program alapértelmezett forrélevegds siitési ideje

20 perc | Elémelegités+parolas: 20 perc

*+ Nyomja meg a fel/le nyilat a ,Parolt és ropogds” funkcié
kivalasztasdhoz. A képerny6n megjelenik az alapértelmezett fézési
idé

+ Nyomja meg az ,Id6"” gombot az idébedllitads funkcié aktivalasdhoz,
majd nyomja meg a fel/le nyilat a forrélevegés sutd sutési idejének
médositasahoz. Nyomja meg a ,hémérséklet” gombot a h6mérséklet
moédositdsdhoz, majd a fel/le nyil segitségével allitsa be a forrélevegés
suté hémérsékletét

+ Nyomja meg a ,Start” gombot. A f6zési program elinditdsakor a ,Start”
jelzéfény vilagitani kezd és a képernyén megjelenik az id6.

+ Nyomja meg a ,Stop” gombot a f6zési program ledllitdsdhoz.

+ Az étel elkészlltekor hangjelzés hallhatd, jelezve, hogy a program
befejez6dott.




¢ Ajanlott talcapozicid: Felsd és alsé helyzet
* A melegen artds funkcié hasznalata nem ajanlott a forrélevegbs sitési

programhoz.

Grill

+ Nyomja meg a fel/le nyilat a ,Grill" funkcié kivalasztasahoz. A
képerny6n megjelenik az alapértelmezett f6zési id6é

* Nyomja meg az ,Id8" gombot az id8beallitasi funkcié aktivalasahoz,
majd nyomja meg a fel/le nyilat a f6zési id6 modositasahoz. Nyomja
meg a ,h6mérséklet” gombot, és modositsa a h6mérsékletet a fel/le
nyilak megnyomasaval

+ Nyomja meg a ,Start” gombot. A fézési program elinditasakor a ,Start”
jelz6fény vilagitani kezd és a képernyén megjelenik az idé.

+ Nyomja meg a ,Stop” gombot a f6zési program leallitasahoz.

+ Az étel elkészlltekor hangjelzés hallhato, jelezve, hogy a program

befejezddott.

Ajanlott talcapozicié: Felsd és alsé helyzet

+ A melegentartas funkcié hasznalata nem ajanlott a forrélevegds sttési

programhoz.

Piritas/Siités

+ Nyomja meg a fel/le nyilat a ,,Piritas/Siités” funkcié kivalasztasahoz.
A képerny8n megjelenik az alapértelmezett f6zési id6

+ Nyomja meg az ,Id6" gombot az idébeallitasi funkcié aktivalasahoz,
majd nyomja meg a fel/le nyilat a f6zési id6 moédositdsahoz. Nyomja
meg a ,hémérséklet” gombot, és mddositsa a h6mérsékletet a fel/le
nyilak megnyomasaval

+ Nyomja meg a ,Start” gombot. A f6zési program elinditasakor a ,Start
jelz6fény vilagitani kezd és a képernyén megjelenik az idé.

+ Nyomja meg a ,Stop” gombot a f6zési program leéllitdsdhoz.

+ Az étel elkészlltekor hangjelzés hallhatd, jelezve, hogy a program

befejez6dott.

Ajanlott talcapozicié: Felsd és alsé helyzet

+ A melegentartas funkcié hasznélata nem ajanlott a forrélevegés sitési
programhoz.

n

Aszalas

+ Nyomja meg a fel/le nyilat az , Aszalads” funkci6 kivalasztasahoz. A
képerny6n megjelenik az alapértelmezett f6zési id6é

+ Nyomja meg az ,Id§" gombot az idébedllitasi funkcié aktivaldasahoz,
majd nyomja meg a fel/le nyilat a fézési id6 mdédositdsahoz. Nyomja
meg a ,hémérséklet” gombot, és moédositsa a hémérsékletet a fel/le
nyilak megnyomasaval

* Nyomja meg a ,Start” gombot. A f6zési program elinditasakor a ,Start”
jelz6fény vilagitani kezd és a képernyén megjelenik az idé.

* Nyomja meg a ,Stop” gombot a f6zési program leallitasahoz.

+ Az étel elkészlltekor hangjelzés hallhatd, jelezve, hogy a program
befejez6dott.

* Megjegyzés: Ennélafunkcional az olajmellett az ételtis be kell helyezni.

Ha csak olajat hasznal, az meghibasodast vagy veszélyt okozhat

Ajanlott talcapozicié: Felsé és alsé helyzet

* A melegen tartas funkcié hasznalata nem ajanlott a forrélevegds sutési

programhoz.

Rizs/Gabona

+ A fel/le nyil megnyomasaval valassza ki a ,,Rizs/Gabona” funkciét. A
képerny6n megjelenik az alapértelmezett fzési id6é

* Nyomja meg az ,Id8" gombot az id8beallitasi funkcié aktivalasahoz,
majd nyomja meg a fel/le nyilat a fézési id6 moédositasahoz. Nyomja
meg a ,hémérséklet” gombot, és modositsa a h6mérsékletet a fel/le
nyilak megnyomasaval.

+ Nyomja meg a ,Start” gombot. A f6zési program elinditasakor a ,Start”
jelz6fény vilagitani kezd és a képernyén megjelenik az idé.

+ Nyomja meg a ,Stop” gombot a f6zési program leallitdsahoz.

+ Az étel elkésziltekor hangjelzés hallhato, jelezve, hogy a program
befejez6dott.

* Melegen tartas: A legjobb eredmény érdekében javasoljuk, hogy
legfeljebb 6 6ran keresztll hasznalja a melegen tartas funkciot.

Forralas

+ Nyomja meg a fel/le nyilat a , Forralds” funkcié kivalasztasdhoz. A
képerny6n megjelenik az alapértelmezett f6zési id6é

+ Nyomja meg az ,Id6" gombot az id6beallitasi funkcié aktivalasahoz,
majd nyomja meg a fel/le nyilat a f6zési id6 mdédositasahoz.

+ Nyomja meg a ,Start” gombot. A f6zési program elinditasakor a ,Start”
jelz6fény vilagitani kezd és a képernyén megjelenik az idé.

+ Nyomja meg a ,Stop” gombot a f6zési program ledllitdsdhoz.

+ Az étel elkészlltekor hangjelzés hallhatd, jelezve, hogy a program
befejez6dott.

¢ Megjegyzés: Ennél a funkciénal nem haszndlhaté a melegen tartas
funkcié

Sauté (kézi beallitas)

+ Nyomja meg a fel/le nyilat a ,Saute” funkcié kivalasztdsahoz. A
képerny6n megjelenik az alapértelmezett f6zési id6é

+ Nyomja meg az ,Id6" gombot az id6beallitasi funkcié aktivalasdhoz,




majd nyomja meg a fel/le nyilat a f6zési id6 modositdsdhoz. Nyomja
meg a ,hémérséklet” gombot, és modositsa a h6mérsékletet a fel/le
nyilak megnyomasaval

* Nyomja meg a ,Start” gombot. A f6zési program elinditasakor a ,Start”
jelz6fény vilagitani kezd és a képernyén megjelenik az idé.

* Nyomja meg a ,Stop” gombot a f6zési program leallitasahoz.

+ Az étel elkészultekor hangjelzés hallhatd, jelezve, hogy a program
befejez6dott.

* Melegentartas: Ehhez a recepthez nincs automatikus melegentartas
funkcid, a felhasznalé manudlisan bekapcsolhatja a melegentartas
gomb megnyomasaval

Lassu f6zés

+ Nyomja meg a fel/le nyilat a ,,Lasst f6zés” funkcié kivalasztasahoz. A
képerny6n megjelenik az alapértelmezett f6zési id6é

+ Nyomja meg az ,Id8"” gombot az id8beallitasi funkcié aktivalasahoz,
majd nyomja meg a fel/le nyilat a f6zési id6 modositasahoz. Nyomja
meg Ujra a ,h6mérséklet” gombot, és moédositsa a h6mérsékletet a fel/
le nyilak megnyomasaval

+ Nyomja meg a ,Start” gombot. A fézési program elinditasakor a ,Start”
jelz6fény vilagitani kezd és a képernyén megjelenik az idd.

+ Nyomja meg a ,Stop” gombot a f6zési program leallitasahoz.

+ Az étel elkészlltekor hangjelzés hallhato, jelezve, hogy a program
befejezddott.

* Melegentartas: Akar 24 6ran at, gy6z6djon meg réla, hogy elegendé
folyadékot tesz az edénybe, hogy elkertilje az edény aljanak megégését
és az étel kiszaradasat

Parolas

+ Nyomja meg a fel/le nyilat a ,Parolas” funkcié kivalasztasdhoz. A
képerny6n megjelenik az alapértelmezett f6zési id6é

+ Nyomja meg az ,Id6" gombot az idébeallitasi funkcié aktivalasahoz,
majd nyomja meg a fel/le nyilat a f6zési id6 mdédositasahoz.

+ Nyomja meg a ,Start” gombot. A f6zési program elinditasakor a ,Start
jelz6fény vilagitani kezd, és a képernyén megjelenik az elémelegités
utani idé.

+ Nyomja meg a ,Stop” gombot a f6zési program leéllitdsdhoz.

+ Az étel elkészlltekor hangjelzés hallhatd, jelezve, hogy a program
befejez6dott.

n

Ujramelegités

* Ez a funkcio csak f6tt étel melegitésére szolgal.

+ Nyomja meg a fel/le nyilat az ,Ujramelegités” funkcié kivélasztashoz.
A képernyén megjelenik az alapértelmezett fzési id6

+ Szamoljon max. 1 ¢éra id6tartammal, nem tudja mddositani az
id6bedllitast

* Nyomja meg az ,Idé/h6mérséklet” gombot és moddositsa a
hémérsékletet a fel/le nyilak megnyomasaval

* Nyomja meg a ,Start” gombot. A f6zési program elinditasakor a ,Start”
jelz6fény vilagitani kezd és a képernyén megjelenik az idé.

* Nyomja meg a ,Stop” gombot a f6zési program leallitdsahoz

VIGYAZAT!

* A hideg étel mennyisége nem lehet nagyobb, mint a f6z6edény
térfogatanak fele. Ha tul sok ételt helyez az edénybe, nem
lehet kell6képpen atmelegiteni. Ha tébbszér hasznédlja az
.Ujramelegités” funkciét, vagy tul kevés ételt melegit, az étel
odaéghet, és az edény aljahoz ragadhat.

* Nem javasoljuk a kdsak felmelegitését, mert ragacsosak lesznek.

* A kellemetlen szagok elkeriilése érdekében a régéta tarolt
ételeket ne melegitse ujra.

MELEGENTARTAS
1. Melegentartés funkcié:
1.1 Manudlis melegentartas:

+ Manualisan is megnyomhatja a ,,melegentartds” gombot; ekkor
a ,melegentartas” jelzéfény vildgitani kezd, és a tobbfunkcios
f6z6készllék a melegentartas allapotba 1ép.

1.2 Automatikus melegentartas:

+ A tobbfunkcids f6z6készulék automatikusan ,melegentartas”
allapotba kerul a fé6zés végén (bizonyos menulpontok kivételével).
A hangjelzés jelzi, hogy a program befejez6détt.

+ Ezutdn a  tébbfunkciés  f6z6készilék  automatikusan
melegentartasi dllapotba kerdl, a ,melegentartas” jelzéfény pedig
bekapcsol, és a képerny6 elkezdi szamolni a melegentartas idejét.

* Ha a foézés befejeztével meg kell szakitania az automatikus
melegentartas funkciét: A fozési program elinditdsa
elétt nyomja meg hosszan a ,melegentartds” gombot
5 masodpercig. Ha ujra szeretné inditani az automatikus
melegentartas funkciét, nyomja meg ismét 5 masodpercig a
melegentartas gombot.



KESOBBI ETKEZES

* A Késdbbi étkezés funkcié6 hasznalatahoz valasszon ki egy f&zési
programot, nyomja meg a ,Késébbi étkezés” gombot, és valassza ki az
elére beallitott id6t.

+ Az el6re beallitott id6 megegyezik a f6zés befejezésének idejével.

+ Az alapértelmezett el6re beadllitott id6 a kivalasztott f6zési id6tél
figgden valtozik. Az elére beallitott tartomany 1-tél 15 éraig terjed.

+ AN és V gombbal novelheti vagy csokkentheti az id6t.

* Ha kivalasztotta a kivant el6re beallitott idét, nyomja meg a ,Start”
gombot a fézési Uizemmaddba vald belépéshez; ekkor vilagitani kezd a
,Start” jelz6fény, és a képerny6n megjelenik a kivalasztott 6rak szama.

F el T Késobbi étkezések tipusai

szabdlyai

Késébbi 1. programtipus: Azonnal elinditja a f6zést
étkezés
beallitasa 2. programtipus: Kés6bb inditja el a fézést

(rizs, g6z0lés)

HASZNALATI FORGATOKONYV

Beallitasi logika: Késdbbi étkezési id6 bedllitasa

Késo6bbi étkezés #1:

+ Program késébbi #1 étkezési tipussal:

+ Valassza ki a programot és nyomja meg a (Kés6bbi étkezés) gombot.

+ A képernydk legfeljebb 15 6ra (15:00) alapértelmezett id6t jelenitenek
meg, és a kés6bbi étkezés jelz6fény villog. A felhasznalé a lefelé vagy
felfelé mutatd nyil megnyomasaval allithatja be az idét.

+ A program jévahagyasahoz és elinditasahoz nyomja meg a [START/
STOP] gombot. A készulék sipol, a melegités azonnal megkezdédik.
A kijelz6n a visszaszamlalas lathatd, és a késébbi étkezés jelz6fénye
vilagit.

Késo6bbi étkezés #2:

* Valassza ki a programot és nyomja meg a (Késébbi étkezés) gombot.

. Nyomja meg a (KESOBBI ETKEZES) gombot, a kepernyok legfeljebb
15 6ra (15:00) alapértelmezett id6t jelenitenek meg, és a késébbi
étkezést jelz6 fény villog. A felhasznal6 a lefelé vagy felfelé mutaté nyil
megnyomasaval allithatja be az id6t.

+ A program jévahagyasahoz és elinditasahoz nyomja meg a [START/
STOP] gombot. A készllék sipol, és a melegités késébb, a befejezési
id6hoz kozelebb kezdddik. A képernydn a visszaszamlalas lathatd, és a

@ késébbi étkezés fény vilagit.

FOZESI PROGRAMOK TABLAZATA

Hémérséklet

Fdzési meniik

Alapértelmezés [Tartomany|Alapértelmezés| Tartomany

AUTOMATIKUS

AUTOMATIKUS!

12¢6ra

Késobbi
étkezés #1

késobb

funkcié

Forrélevegds
siités funkcié

(FUZZY LOGIC) FuzzvLoei)| MM |(@nlow| 2 tiPus |Csukval  NEM
6 6ra)
. 5 perc - 4/ o Nem .
1 6ra ora AUTO (100 °C) dé NEM | 1.tipus | Csukva NEM
Nyitott
1perc-1 120°C-
20 perc ora 160°C 160 °C NEM NEM VZZ?‘%/ NEM
Parolas 10 perc ! pg':;’ 2 100°C NEM NEM | 2.tipus | Csukva IGEN
PP 2 30 perc - 70 °C/80 °C/ |Akér 24 .
Lassu fozés 4 6ra 12 6ra 80°C 90 °C éra 1.tipus | Csukva IGEN
szamoljon Akér .
i Nyitott
- .| max. 1 éraval o o o | 240 ora
Ujramelegités a biztonsag NEM 100°C 80° C-100° C; \djdlllUlL NEM \;aégr%' NEM
kedvéért 66ra)
Forrélevegds 1perc-1 160°C-
siités 30 perc ora 180°C 200°C NEM NEM Csukva IGEN
Fels6: 200 °C
15perc Als6: Csak fels6
'e‘fepl"g“ (FORROLEVEGOS | perc - 1| Automatikus | 160°C- | NEM | NEM |Csukva| IGEN
SUTESIid6) (folyamatos 200°C
forralas)
Fels6: 200 °C
20perc _ Alsé: Csak felsé
Parolt s | roRROLEVEGGS|* PSIC ~ 4| Automatikus | 160°C- | NEM | NEM |Csukva| IGEN
pog SUTESI id6) (folyamatos | 200°C
forralas)
1 perc-1 160°C-
15 perc ora 200 °C 200°C NEM NEM | Csukva IGEN
5 perc - 4 o 140°C-
45 perc 6ra 180 °C 200°C NEM NEM Csukva IGEN
8odra 1-12 6ra 60 °C 40°C-70°C | NEM NEM Csukva IGEN




A f6zés befejeztével

* Nyissa fel a fedelet

+ A parol6 talca megfogasahoz sut6kesztydt kell hasznalni

+ Talalja az ételt a készilékhez mellékelt kanallal, majd zarja vissza a
fedét.

+ 24 6ra a maximalis melegentartasi id6.

* A melegentartas befejezéséhez nyomja meg a ,,STOP"” gombot.

+ Nyomja meg a Kikapcsolds gombot, miel6tt kihGznad a készlléket a
konnektorbol.

EGYEB INFORMACIOK?

A késziilék rendelkezik memoéria funkciéval. Aramkimaradas esetén a
tobbfunkciés f6z6készilék megjegyzi a kdzvetlenll a hiba elétti f6zési
allapotot, ésfolytatja a f6zésifolyamatot, ha az dramellatas 2 masodpercen
beldl helyredll. Ha az dramkimaradas tdbb mint 2 masodpercig tart, a
tobbfunkciés f6z6készulék megszakitja az el6z6 f6zési folyamatot, és
visszatér készenléti dllapotba.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas és karbantartas el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a tébbfunkcids

f6z6készllék ki van hizva a konnektorbdl, és teljesen kih(ilt.

Kifejezetten javasoljuk, hogy minden haszndlat utdn mossa le a

készlléket szivaccsal

+ Nem javasolt maré hatdsu porok vagy doérzsszivacs hasznalata.

+ Ha étel ragad az edény aljara, 6ntson ra vizet, és mosogatas el6tt
hagyja azni egy kicsit.

+ Minden tisztitds utan alaposan széritsa meg a f6z6edényt és a tobbi
tartozékot. A f6z6edény és a sutétalca mosogatédgépben moshatdk.

+ A féz8edény mindségének megbrzéséhez azt javasoljuk, hogy ne

vagjon benne ételt.

Mindig tegye vissza az edényt a multifunkcids sutébe.

Tobbszori hasznalat utdn el6fordulhat, hogy a belsé bevonaton lathaté

nyomok jelennek meg. Ezek a nyomok normal esetben el&fordulnak

ezen a specidlis tipusd bevonaton, és nem befolydsoljdk az edény
mUkddését vagy tapadasmentes teljesitményét.

+ A f6z8edény kils6é anyagan is el6fordulhat némi elszinez6dés.Ez a
jelenség magas hémérsékleten, rozsdamentes acélon normalis jelenség.
Ez az elszinez6dés nem befolydsolja az edény f6zési teljesitményét. A
foltok eltavolitdsahoz javasoljuk, hogy vegye ki az edényt a készllékbdl,
és helyezze a kuls6 részét egy haztartasi ecet oldattal (1/4 ecet, 3/4 viz)

ellatott mosogatéba 15-20 percre. Oblitse le, majd szaritsa meg.

* Ne érjen a bels6 fedélhez, amig az forré.

+ Javasoljuk, hogy minden hasznalat utan tisztitsa meg a fedél belsejét a
durva szennyez6dések elkerllése érdekében.

+ Afedelet és a szilikon tomitést (B) nem szabad szétszerelni.

+ Tordlje at egy nem karcold, puha, nedves ruhaval és forré vizzel.
Javasoljuk, hogy kertilje a fémes és csiszold hatasu tisztitészereket.

+ A tomités (B) koruli szennyezett nyomok tisztitdsahoz ajanlott
élelmiszerbiztos fertétlenitd torl6kendét, nedves kendét vagy dorzsolés
mentes szivacsot hasznalni forré vizzel (makacs foltok esetén ecetet).

+ A g6zkimenet (D) tisztitdsahoz ajanlott egy kis, forré vizbe martott
Uvegkefét hasznalni.

+ A fitélap (C) fémgydrdjén 1évd racson (A) 1évd foltok eltavolitdsahoz
és a fedél tisztitdsanak véglegesitéséhez ajanlott egy géztisztitasi
ciklust inditani. Keverjen 6ssze 500 ml vizet és 500 ml haztartasi ecetet,
és Ontse a f6z8edénybe. Ezutan zarja le a fedelet, és aktivalja a g6z
funkcidt 20 percre. A ciklus végén nyissa fel a fedelet, és torodlje le.

Edény, g6z6l6kosar

+ Suroldszerek és surolészivacsok hasznalata nem ajanlott.

* Ha étel ragad az edény aljara, 6ntsén ra vizet, és mosogatas el6tt
hagyja azni egy kicsit.

+ Ovatosan szaritsa meg az edényt.

Az edény gondozasa

+ Az edény tisztitdsdhoz gondosan kdvesse az aldbbi Utmutatast:

+ Az edény minéségének fenntartasa érdekében azt javasoljuk, hogy ne
vagjon fel benne ételt.

+ Helyezze vissza az edényt a tobbfunkcids f6z6készilékbe.

+ Haszndlja a mellékelt mlanyag kanalat vagy egy fakanalat (ne
hasznaljon fémkanalat), hogy ne sértse meg az edény fellletét.

+ Az edény felulete az elsé haszndlat vagy hosszabb hasznalat utan
elszinezédhet. Ez a szinvaltozas a g6z és a viz hatdsdnak kdszdnhet6, és
nincs hatassal a tobbfunkcios f6z8készulék miikodésére, nem veszélyes
az egészségre, igy a készllék tovabbra is tokéletesen biztonsagosan
hasznalhaté.
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A fedél tisztitasa

Huazza ki a készuléket és hagyja lehdlni tisztitas elétt.

Ne érjen a belsé fedélhez, amig az forro.

Javasoljuk, hogy minden hasznalat utan tisztitsa meg a fedél
belsejét a durva szennyezédések elkerilése érdekében.

A fedelet és a tomitést (B) nem szabad szétszerelni.

Toroélje at egy nem karcold, puha, nedves ruhaval és forré vizzel.

J——

Javasoljuk, hogy kerulje a fémes és csiszol6 hatasu tisztitdszereket.

A tomités koruli koszos maradvanyok eltavolitdsahoz ajanlott
élelmiszerbiztos fert6tlenitd kenddket, nedves kend6t vagy
karcoldsmentes szivacsot hasznalni forré vizzel (makacs foltok esetén
ecetet).

A gbézkimenet (D) tisztitasahozajanlott egy kis, forré vizbe martott
palacktisztité kefét hasznalni.

A fatdlap (C) fémgylirGjén 1évd foltok (A) eltavolitdsdhoz és a fedél
tisztitasanak befejezéséhezajanlott gOztisztitasi ciklust inditani.
Keverjen 6ssze 500 ml vizet és 500 ml| haztartasi ecetet, és Ontse a
f6z6edénybe. Ezutan zarja le a fedelet, és aktivalja a g6z funkciét 20
percre. A ciklus végén nyissa fel a fedelet, és tordlje le.

Akészulék egyéb alkatrészeinek tisztitasa és karbantartasaTisztitsa le a
f6z6készllék kilsejét - a fedél belsejét és a haldzati kabelt egy nedves
torl6kenddbvel, majd torolje szarazra. Ne hasznaljon dorzsolé hatasu
termékeket.

Ne hasznaljon vizet a készllék belsejének tisztitasahoz,
karosithatja a h6érzékelét.

mert

Probléma

A kezel6panel
jelz6fénye nem
vilagit, a termék
nem melegit.

HIBAELHARITAS

A készulék nincs
csatlakoztatva.

Megoldasok

Ellenérizze,

hogy a készilék
csatlakoztatva van-e
az aljzathoz, és be
van-e kapcsolva.

A kezel6panel
jelz6fénye nem
vilagit, a termék
nem melegit.

A jelzéfénynek csatlakozasi
problémai vannak vagy
séralt.”

Kaldje el a
készlléket javitasra
egy hivatalos
szervizkdzpontba.

GOzszivargas
hasznalat kozben

A fedél nincs megfelel6en
lezarva

Nyissa ki a fedelet,
majd csukja le ismét.

A fedél sérilt.

Kaldje el a
készuléket javitasra
egy hivatalos
szervizkdzpontba.

Az automatikus
melegentartds nem
mukaodik (a gé
f6zési lzemmodban
marad vagy nem
melegszik)

A felhasznélé a beallitas soran

torolte a Melegentartas funkciot.

Tovabbi informacidkért tekintse
meg a ,melegentartéas” funkcié
cimd részt.

Kildje el a
készuléket javitasra
egy hivatalos
szervizkdzpontba.

A forrélevegés suté
ventildtora nem
mukodik

A forrélevegés sutd csak
akkor mukodik, ha a fedél le
van zarva.

Zarja le a fedelet.
Kaldje el a
készuléket javitasra
egy hivatalos
szervizkdzpontba.

A forrélevegds sutd
nem mukodik

Egyes funkcidkhoz kilénboz8
fGzési szakaszok tartoznak,
és eléfordulhat, hogy a
forrélevegés stté nem indul
el azonnal. Ez normalis
jelenség.

Lasd a hasznalati
utasitasban
taldlhaté fézési
programtablazatot.

Egy kis fust tavozik
a g6znyilasbol

A kovetkezd események
normalisnak tekinthetdk, a
kezdeti hasznalat soran. Ha tul
sok olaj van az élelmiszerben,
vagy hozzéadjak az ételhez. Ha
ételmaradvany van az edényben.

Nincs sziikség
beavatkozasra.
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Ha barmilyen hibakédot lat, forduljon egy hivatalos szervizk6zponthoz! z
MEGJEGYZES

Hibakéd Ok A termék viselkedése
E1 A fels6 érzékeld A tapellatas bekapcsolasakor az
zarlatos osszes funkcié azonnal riasztast ad.
B2 A fels6 érzékelSben A tapellatas bekapcsolasakor az
szakadds van osszes funkcié azonnal riasztast ad.
£3 Az alsé érzékel6 A tapellatas bekapcsolasakor az
zarlatos osszes funkcié azonnal riasztast ad.
E4 Az alsé érzékel6ben A tapellatés bekapcsolasakor az
szakadas van osszes funkcié azonnal riasztast ad.
Az Ujramelegités, a melegentartas
NYITVA | A fedél nem nyilt ki és a sauté funkcidhoz nincs ,nyitva
a fedél” riasztas.
] 5 ’ 5 PR A tapellatés bekapcsolasakor az
Nincs edény | Nincs elérhetd edény. | icc7aq funkcié azonnal riasztast ad.

Megjegyzés: Ha a bels6 edény eldeformalédott, ne hasznalja

tovabb, és kérjen csereedényt egy hivatalos szervizben.
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HLAVNY SCHEMATICKY POHLAD - VYROBOK [ POPIS |

VRATANE PRISLUSENSTVA Telo vyrobku G
Ovladaci panel

Veko*
C1 Vnutorna keramicka H
ochrana ohrievaca* I
C2 Silikénové tesnenie* J
K
L

N w>

C3 Vystup pary

Tlacidlo na otvaranie
Odnimatelna varna nadoba
Ohrevné teleso

mmQg

* Neodstrdnitelné Casti. Nerozoberajte.

Oblast odlucovaca
kondenzatu (potrebné
utriet po kazdom pouziti)
Napajaci kabel

Vareska

Naberacka na polievku
Odmerka

Varna platna
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ODKAZY NA OBRAZKY

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

* Tento vyrobok je urCeny len na domace pouZitie.
Nie je urleny na pouZzitie v nasledujucich
pripadoch a zaruka sa nebude vztahovat na
nasledujuce pouZzitia:

- kuchynské priestory pre zamestnancov v
obchodoch, kancelariach a inych pracovnych
prostrediach;

- domy na farmach;

- pouzivanie klientmi v hoteloch, moteloch a
inych obytnych prostrediach;

- zariadenia, kde sa poskytuje noclah s

ranajkami.

* Spotrebic nie je ureny na pouZzivanie osobami
(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti,
ak tieto osoby nie su pod dohladom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost alebo nie su
touto osobou nalezite poucené o pouzivani
spotrebica.

* Dozrite na to, aby sa so spotrebicom nehrali
deti.

* Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat'deti vo veku od
0 do 8 rokov. Spotrebi¢ mbézu pouZzivat deti vo
veku od 8 rokov, ak su pod neustalym dohladom.
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Spotrebi¢ méZu pouZzivat'osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo  duSevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a
znalosti, ak su tieto osoby pod dohladom alebo
boli riadne poucené o bezpecnom pouzivani
spotrebia a chapu mozné rizika spojené s jeho
pouZzivanim. Spotrebic a jeho kabel uchovavajte
mimo dosahu deti mladSich ako 8 rokov. Deti
nesmu vykonavat Cistenie a pouZivatelsku
udrzbu.

Spotrebi¢e pouZivané na varenie maju byt

umiestnené v stabilnej polohe s rukovatami (ak
ich maju) umiestnenymi tak, aby sa zabranilo
rozliatiu horucich tekutin.

Tento spotrebi¢ nie je urCeny na ovladanie
pomocou externého Casovaca alebo
samostatného systému dialkového ovladania.

Ak je napajacikabel poSkodeny, musihovymenit

vyrobca, schvalené servisné stredisko alebo
podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo
akémukolvek nebezpecenstvu.

A\ Pocas prevadzky spotrebica méze byt'teplota
pristupnych povrchov vysoka. Nedotykajte sa
horucich povrchov spotrebica.

Veko, nadobu, telo a koSik Cistite Spongiou a
trochou vody. Ohrevné teleso Cistite zvlastvihkou
utierkou. Pozrite si €ast ,Cistenie” v ndvode na
pouZitie.

* Nikdy neponarajte spotrebic ani ohrevné teleso
do vody!

* Spotrebi¢ sa mbze pouzivat az do nadmorskej
vysky 2000 m.

* Pozor: povrch ohrevného telesa ostava po pouZziti
horuci.

* Pozor:riziko poraneniav désledku nespravneho
pouZivania spotrebica.

* Pozor: na konektor nevylievajte tekutiny (v
zavislosti od modelu).

* VAROVANIE: Uchovavajte spotrebi¢ mimo dosahu
malych deti, najma pocas jeho pouZivania a
chladnutia.

* Spotrebi¢ sa nesmie ponarat do vody ani inej
kvapaliny.

Pre vaSu bezpecnost' tento spotrebic zodpoveda

prislusSnym normam a predpisom (smernice o nizkom

napati, elektromagnetickej kompatibilite, materidloch v
kontakte s potravinami, Zivotnom prostredi atd.).

« Skontrolujte, ¢i  napatie elektrickej siete
zodpoveda napatiu uvedenému na vykonovom
Stitku spotrebica (striedavy prud).

* Vzhladom na to, Ze existuje mnozstvo réznych
noriem, ak sa ma spotrebi¢ pouzivat v inej
krajine, ako je ta, v ktorej bol zakupeny, nechajte
ho skontrolovat v schvalenom servisnom
stredisku.

* Pre modely s odpojitelnymi napajacimi kablami



pouZivajte len originalny napajaci kabel.

* Spotrebi¢ vzdy odpojte: po pouziti, pri
premiestriovani alebo pri Cisteni.

* Spotrebic nikdy nepouZzivajte pod kuchynskymi
skrinkami ani v blizkosti stien, nechajte okolo
spotrebica priestor asporfi 15 cm.

* Spotrebic nikdy nepremiestnujte, ked sa v iom
stale nachadzaju horuce pokrmy.

* Spotrebic nikdy nezapinajte, ked je prazdny.

* Nikdy nenechavajte spotrebic bez dozoru, ked

je zapojeny a zapnuty.

Pri prvom pouZiti vyrobku sa moéze uvolnovat

netoxicky zapach. Neovplyvriuje to jeho

pouzivanie a zapach rychlo zmizne. &\ Po vareni

opatrne otvorte veko pomocou bocnych rukovati.

PRED PRVYM POUZITIM

Vybalenle spotrebica
Odstrante v3etky nalepky nalepené na vyrobku.

* Vyberte spotrebi¢ z obalu a rozbalte v3etko prislusenstvo a tlacené
dokumenty.

+ Otvorte veko stlacenim tlacidla na otvaranie na hornom veku - obr. 1.
Precitajte si pokyny a dosledne dodrZiavajte prevadzkovy postup.

+ Upozornenie: pocas varenia je nutné pouzivat silikonovy krizok okolo
platne.

Clstenle spotrebica
+ Vyberte z vyrobku nadobu (obr. 2), prisluSenstvo a vSetky plastové prvky
a vlozky.

+ Ocistite nadobu Spongiou a pripravkom na umyvanie riadu.

+ VonkajSiu Cast spotrebica, keramicku platfiu veka a veko utrite vihkou
utierkou.

+ Dokladne ich osuste.

+ VloZte vSetky prvky spat'do ich pévodnej polohy.

PRE SPOTREBIC A VSETKY FUNKCIE

+ Dokladne poutierajte vonkajSok nddoby (najma jej spodnu €ast). Dbajte
na to, aby pod varnou nadobou a na ohrevnom telese nezostali Ziadne
necistoty ani tekutiny - obr. 7.

+ Vratte nadobu do spotrebica, pricom dbajte na jej spravne umiestnenie
- obr. 6.

+ Zatvorte veko, aby zapadlo na svoje miesto a aby bolo pocut,,cvaknutie”.

+ Podla pokynov v ¢asti ,AKO ZACAT" nastavte ponuku varenia, dalsie
podrobnosti o odporicanom pouzivani ndjdete v jednotlivych
ponukach.

+ Nedotykajte sa ohrevného telesa v spodnej Casti spotrebica ani kovovej
platne na vnutornej asti veka, kedje vyrobok zapojeny alebo po vareni.
Spotrebic pocas prevadzky a kratko po vareni neprena3ajte.

+ Tento spotrebic je ur€eny iba na pouZitie v interiéri.

+ Pocas varenia nikdy nekladte ruku na vystup pary, kde hrozi riziko
popalenia - obr. 12.

+ PouZivajte iba vnutornu nadobu dodant so spotrebicom.

+ Do spotrebica nenalievajte vodu ani nevkladajte prisady, ak sa v
fom nenachadza nadoba.

+ Maximalne mnoZstvo vody spolu so surovinami nesmie prekrocit’
rysku najvyssej hladiny (4 1) vo vnutri varnej nadoby - obr. 8.

Pripojenie k zdroju napajania
* NepouZivajte spotrebic, ak:
- je spotrebic alebo kabel poSkodeny,
- spotrebi¢ spadol, vykazuje viditelné poSkodenie alebo nefunguje
spravne.
- V pripade vy3Sie uvedeného musi byt spotrebi¢ odoslany do
autorizovaného servisného strediska. Spotrebi¢ sami nerozoberajte.

* Nenechavajte kabel zaveseny.

+ Spotrebic vzdy pripajajte do uzemnenej zasuvky.

» NepouZivajte predlZzovaci kabel. Ak sa predlZzovaci kabel rozhodnete
pouzit na vlastné riziko, vyberte si taky, ktory je v dobrom stave, ma
uzemnenu zastrcku a je kompatibilny s napajanim spotrebica.

+ Neodpajajte spotrebi¢ tahanim za napajaci kabel.

* Pred zmontovanim, rozobratim alebo Cistenim spotrebi¢ vzdy odpojte
od zasuvky.

Ochrana zivotného prostredia
+ V&S spotrebi¢ bol navrhnuty na dlhoro¢nl prevadzku. Ak sa ho v3ak
rozhodnete vymenit, nezabudnite zohladnit to, akym spésobom by ste



mobhli prispiet k ochrane Zivotného prostredia. OVLADACI PANEL

* Pred likvidaciou spotrebica by ste mali vybrat batériu z ¢asovaca a
zlikvidovat' ju v miestnom zbernom stredisku komunalneho odpadu
(podla modelu).

E Ochrana Zivotného prostredia je na prvom mieste! Air-fry & ‘
® Tento spotrebi¢ obsahuje hodnotné materialy, ktoré moézu byt
znova pouzité alebo recyklované.
< Zaneste ho na lokalne miesto zberu domového odpadu.

Air-fry Rice / Grains

Crispy Meal Sauté

Steam & Crisp Slow Cook

Reheat

Pouzitie

* Spotrebi¢ pouZivajte na rovnom a stabilnom pracovnom povrchu Dehydate
odolnom voci teplu a mimo dosahu striekajucej vody &i akychkolvek
zdrojov tepla.

+ Zamedzte kontaktu zakladne spotrebica s vodou.

+ Nikdy sa nepokuS3ajte spotrebi¢ pouZivat's prazdnou varnou nddobou
alebo bez ne;j.

+ Nezamedzujte tejto funkcii vykonavat automatické zmeny funkcie
udrziavania teploty a ani do nich nezasahuijte.

+ Ked je spotrebic zapnuty, nevyberajte z neho varnu nadobu.

* Neumiestnujte spotrebi¢ priamo na horuci povrch ani iné zdroje tepla

d] plamevna, pretoZze by to mohlo spdsobit jeho posSkodenie alebo NASTAVENIE Opis
nebezpeclenstvo.

.
.
.

Grill o Steam
o
.

Boil

+ Nadoba a ohrievacia platfia by sa mali priamo dotykat. Akykolvek A Oznacuje program varenia s funkciou teplovzdusnej fritézy
predmet alebo potraviny medzi nimi by narusili spravne fungovanie. B Stlacenim nastavte ¢as
. Spotrebié Ueumiestﬁujtemdc’) t?lizkosgiv zdroja tevpla ale_bo do horucej C Zapnutie/vypnutie
rary, pretoze by mohlo ddjst' k jeho vaZznemu poSkodeniu. P Sk h dol whert -
» Do spotrebica nevkladajte Ziadne jedlo ani vodu, kym nedate na miesto D omocou Sipky nanor a nadol vVyberte program varenia a
nadobu. upravte Cas a teplotu
« Dodrziavajte mnozstva uvedené v receptoch. E Spustenie/zastavenie,
« Ak by sa niektord &ast vasho spotrebita vznietila, nepokl3ajte sa ResftO\fa”'e stlacenimna 2 s
spotrebi¢ hasit'vodou. Plamene uhaste pomocou vlhkej utierky. F Stlafenim nastavte teplotu
+ Akykolvek zasah smie vykonat iba servisné stredisko s originalnymi G Udrziavanie teploty
nahradnymi dielmi. H Neskor3ie jedlo
I Oznacuje program varenia multifunkéného varica
] Zobrazuje zapnutie rezimov CAS, TEPLOTA,
NESKORSIE JEDLO, UDRZIAVANIE TEPLOTY

Signalizuje, Ze teplota stupa pocas fazy predhrievania.



Sprava zvuku

Ked sa multifunkény vari¢ zapne alebo vypne, pri spusteni programu, po
dokonceni programu alebo ked sa zobrazi chybovy kéd, zaznie pipnutie.

Aktivujte vSetky zvuky tak, Ze naraz dlhSie stlacite tlacidla , Time+Temp”
(Cas+tep|ota) na 3 sekundy.

AKO ZACAT?

VSeobecné
+ Temp/Timer (Teplota/¢asovac) => tlacidla zdielanych moznosti & a

+ Operacie, ktoré vyzaduju pipnutie
1. Start4) => 1 kratke ,pipnutie”
2. Pipanie klavesov *) => pocas prevadzky spotrebi¢a pouZivatelom
(vyber programu/nastavenie €asu a teploty)
3. Po programe varenia ) => ,zvuk dokoné&enia“
4. Chyba) =>2 ,pipnutia”

+ Stav svetelného indikatora:
1. Stdle svieti - pracovny stav
2. Blika - vyberte stav

A|r -Fry (Teplovzdusné fritovanie) (manualny program)
Stla¢enim tlacidla so Sipkou nahor/nadol vyberte funkciu ,Air Fry”
(Teplovzdus$né fritovanie). Na obrazovke sa zobrazi predvoleny cas
varenia

« Stlacenim tlacidla ,Time" (Cas) sa aktivuje funkcia nastavenia Casu a
stla¢anim tlacidla so Sipkou nahor/nadol sa potom zmeni ¢as pripravy.
Po stlaceni tlacidla ,Temp" (Teplota) méZete stldcanim tlacidla so Sipkou
nahor/nadol zmenitteplotu.

+ Stlatte tlacidlo ,Start”. Spusti sa program varenia, rozsvieti sa indikator
,Start” (Spustit) a na obrazovke sa zobrazi ¢as.

+ Stlacenim tlacidla ,Stop” (Zastavit) zastavite program varenia okamZite,
inak sa automaticky zastavi po dokonceni varenia.

+ Na konci varenia zaznie pipnutie, ktoré signalizuje, Ze sa program
skoncil.

* Poznamka: Tuto funkciu vzdy pouZivajte pri priprave surovin v oleji. Ak
pouZijete len olej, m6Ze ddjst k poruche alebo nebezpecenstvu.

Crispy Meal (Chrumkavé jedlo)

1. Zariadenie predvolene zobrazuje cely ¢as varenia.

Toto zariadenie jedlo zhora frituje a zdola zahrieva, aby sa vytvorilo
chrumkavé jedlo.

2. Stlacenim ikony €asu nastavte Cas pripravy. Po spusteni pripravy sa na
displeji zobrazi zostavajuci cas.

Program Crispy Meal (Chrumkavé jedlo) - predvoleny ¢as pre teplovzdusné

fritovanie: 15 min. (Gvodny displej pri nastavovani ¢asu) | Predhrievanie

+varenie v pare: 10 min.

+ Stlacenim klavesu so Sipkou nahor/nadol vyberte funkciu,,Crispy Meal”
(Chrumkavé jedlo). Na obrazovke sa zobrazi predvoleny ¢as varenia.

« Stlacenim tlacidla ,Time" (Cas) sa aktivuje funkcia nastavenia Casu
a stlacanim tlacidla so Sipkou nahor/nadol sa potom zmeni cas
teplovzdusného fritovania. Po stlaCeni tlacidla ,Temp” (Teplota)
mozete stlaCanim tla¢idla so Sipkou nahor/nadol zmenit teplotu
teplovzdus$ného fritovania.

+ Stlacte tlacidlo ,Start” (Spustit). Spusti sa program varenia, rozsvieti sa
indikator ,Start” (Spustit) a na obrazovke sa zobrazi ¢as.

+ Stlacenim tlacidla ,Stop” (Zastavit) zastavite program varenia.

* Na konci varenia zaznie pipnutie, ktoré signalizuje, Ze sa program
skoncil.

* Pre program varenia Air Fry (Teplovzdusné fritovanie) sa neodporuca
pouZzivat funkciu Keep Warm (UdrZiavanie teploty).

Steam & Crisp (V pare a chrumkavé)

1. Zariadenie predvolene zobrazuje cely ¢as varenia.

2. Stla¢enim ikony ¢asu nastavte ¢as pripravy. Po spusteni pripravy sa na
displeji zobrazi zostavajuci cas.

Predvoleny cas programu Steam & Crisp (V pare a chrumkavé) je

20 min. | Predhrievanie + varenie v pare: 20 min.

+ Stlacenim klavesu so Sipkou nahor/nadol vyberte funkciu ,Steam &
Crisp” (V pare a chrumkavé). Na obrazovke sa zobrazi predvoleny ¢as
varenia.

« Stlacenim tlacidla ,Time” (Cas) sa aktivuje funkcia nastavenia casu
a stlacanim tlac¢idla so Sipkou nahor/nadol sa potom zmeni cas
teplovzdusného fritovania. Po stlaceni tlacidla ,Temp” (Teplota)
mobZete stldCanim tlacidla so Sipkou nahor/nadol zmenit teplotu
teplovzdusného fritovania.

+ Stlacte tlacidlo ,Start” (Spustit). Spusti sa program varenia, rozsvieti sa
indikator ,Start” (Spustit) a na obrazovke sa zobrazi ¢as.

+ Stlacenim tlacidla ,Stop” (Zastavit) zastavite program varenia.

+ Na konci varenia zaznie pipnutie, ktoré signalizuje, Ze sa program

skondil. @



¢ Odporucana poloha varnej platne: horna poloha a dolna poloha.

Pre program varenia Air Fry (Teplovzdudné fritovanie) sa neodporuca

pouZzivat funkciu Keep Warm (UdrZiavanie teploty).

Gr|II (Gril)

Stlacenim tlacidla so Sipkou nahor/nadol vyberte funkciu ,,Grill” (Gril).
Na obrazovke sa zobrazi predvoleny ¢as varenia.

Stlacenim tlacidla ,Time" (Cas) sa aktivuje funkcia nastavenia €asu a
stlacanim tlacidla so Sipkou nahor/nadol sa potom zmeni ¢as pripravy.
Po stlaceni tlacidla ,Temp*” (Teplota) méZete stlacanim tlacidla so Sipkou
nahor/nadol zmenitteplotu.

Stlacte tlacidlo ,Start” (Spustit). Spusti sa program varenia, rozsvieti sa
indikator ,Start” (Spustit) a na obrazovke sa zobrazi ¢as.

Stlacenim tlacidla ,Stop” (Zastavit) zastavite program varenia.

Na konci varenia zaznie pipnutie, ktoré signalizuje, Ze sa program
skondil.

Odporucana poloha varnej platne: horna poloha a dolna poloha.
Pre program varenia Air Fry (TeplovzduSné fritovanie) sa neodporuca
pouzivat funkciu Keep Warm (UdrZiavanie teploty).

RoastIBake (Opekanie/pecenie)

Stlacenim tlacidla so Sipkou nahor/nadol vyberte funkciu ,,Roast/Bake”
(Opekanie/pecenie). Na obrazovke sa zobrazi predvoleny ¢as varenia.
Stlacenim tlaidla ,Time" (Cas) sa aktivuje funkcia nastavenia €asu a
stld€anim tlacidla so Sipkou nahor/nadol sa potom zmeni ¢as pripravy.
Po stlaceni tlacidla ,Temp*” (Teplota) méZete stlacanim tlacidla so Sipkou
nahor/nadol zmenit teplotu.

Stlacte tlacidlo ,Start” (Spustit). Spusti sa program varenia, rozsvieti sa
indikator ,Start” (Spustit) a na obrazovke sa zobrazi ¢as.

Stlac¢enim tlacidla ,Stop” (Zastavit) zastavite program varenia.

Na konci varenia zaznie pipnutie, ktoré signalizuje, Ze sa program
skoncil.

Odporucana poloha varnej platne: horna poloha a dolna poloha.
Pre program varenia Air Fry (Teplovzdusné fritovanie) sa neodporuca
pouZzivat funkciu Keep Warm (UdrZiavanie teploty).

Dehydrate (SuSenie)
+ Stlacenim tlacidla so Sipkou nahor/nadol vyberte funkciu ,,Dehydrate”

(SuSenie). Na obrazovke sa zobrazi predvoleny ¢as varenia

+ Stlaenim tlacidla ,Time” (Cas) sa aktivuje funkcia nastavenia casu a

stla¢anim tlacidla so Sipkou nahor/nadol sa potom zmeni ¢as pripravy.
Po stlaceni tlacidla ,Temp” (Teplota) mbZete stla¢anim tlacidla so Sipkou
nahor/nadol zmenit teplotu.

Stlacte tlacidlo ,Start” (Spustit). Spusti sa program varenia, rozsvieti sa
indikator ,Start” (Spustit) a na obrazovke sa zobrazi ¢as.

Stlacenim tlacidla ,Stop” (Zastavit) zastavite program varenia.

Na konci varenia zaznie pipnutie, ktoré signalizuje, Ze sa program
skoncil.

Poznamka: Tuto funkciu vZdy pouZzivajte pri priprave surovin v oleji. Ak
pouZzijete len olej, mdZe dojst'k poruche alebo nebezpecenstvu
Odporucana poloha varnej platne: horna poloha a dolna poloha.

Pre program varenia Air Fry (TeplovzduSné fritovanie) sa neodporuca
pouZzivat funkciu Keep Warm (UdrZiavanie teploty).

Rice/Grains (RyZa/obilniny)

Stlacenim tlacidla so Sipkou nahor/nadol vyberte funkciu ,,Rice/Grains"
(RyZa/obilniny). Na obrazovke sa zobrazi predvoleny cas varenia.
Stlacenim tlacidla ,Time” (Cas) sa aktivuje funkcia nastavenia €asu a
stlacanim tlacidla so Sipkou nahor/nadol sa potom zmeni as pripravy.
Po stlaceni tlacidla ,Temp" (Teplota) m6Zete stla¢anim tlacidla so Sipkou
nahor/nadol zmenit'teplotu.

Stlacte tlacidlo ,Start” (Spustit). Spusti sa program varenia, rozsvieti sa
indikator ,Start” (Spustit) a na obrazovke sa zobrazi ¢as.

Stlacenim tlacidla ,Stop” (Zastavit) zastavite program varenia.

Na konci varenia zaznie pipnutie, ktoré signalizuje, Ze sa program
skondil.

Keep Warm (UdrZiavanie teploty) : Na dosiahnutie najlepSich
vysledkov odporuc¢ame pouzivat funkciu udrziavania teploty po dobu
maximalne 6 hodin.

Boil (Varenie)

Stlacenim tlacidla so Sipkou nahor/nadol vyberte funkciu ,Boil”
(Varenie). Na obrazovke sa zobrazi predvoleny ¢as varenia.

Stlacenim tlagidla ,Time" (Cas) sa aktivuje funkcia nastavenia €asu a
stld€anim tlacidla so Sipkou nahor/nadol sa potom zmeni ¢as pripravy.
Stlacte tlacidlo ,Start” (Spustit). Spusti sa program varenia, rozsvieti sa
indikator ,Start” (Spustit) a na obrazovke sa zobrazi ¢as.

Stlacenim tlacidla ,Stop” (Zastavit) zastavite program varenia.

Na konci varenia zaznie pipnutie, ktoré signalizuje, Ze sa program
skoncil.

Poznamka: Pre tuto funkciu nemozno pouZit funkciu udrziavania
teploty.

Sauté (Restovanie) (manudlny program)

Stlacenim kladvesu so Sipkou nahor/nadol vyberte funkciu ,Sauté”
(Restovanie). Na obrazovke sa zobrazi predvoleny ¢as varenia.



Stlacenim tlacidla ,Time" (Cas) sa aktivuje funkcia nastavenia Casu a
stla¢anim tlacidla so Sipkou nahor/nadol sa potom zmeni ¢as pripravy.
Po stlacenitlacidla ,Temp” (Teplota) mdzete stlacanim tlacidla so Sipkou
nahor/nadol zmenit teplotu.

Stlacte tlacidlo ,Start” (Spustit). Spusti sa program varenia, rozsvieti sa
indikator ,Start” (Spustit) a na obrazovke sa zobrazi ¢as.

Stlacenim tlacidla ,Stop” (Zastavit) zastavite program varenia.

Na konci varenia zaznie pipnutie, ktoré signalizuje, Ze sa program
skoncil.

Keep Warm (Udrziavanie teploty): Pre tento recept nie je nastavené
automatické udrziavanie teploty. PouZivatel ho méze zapnut' manualne
stlacenim tlacidla Keep Warm (Udrziavanie teploty).

SIow Cook (Pomalé varenie)

Stlacenim klavesu so Sipkou nahor/nadol vyberte funkciu ,,Slow Cook"
(Pomalé varenie). Na obrazovke sa zobrazi predvoleny ¢as varenia.
Stlacenim tlacidla ,Time" (Cas) sa aktivuje funkcia nastavenia €asu a
stlacanim tlacidla so Sipkou nahor/nadol sa potom zmeni ¢as pripravy.
Po opatovnom stlaceni tlacidla ,Temp” (Teplota) mdZete stlacanim
tlacidla so Sipkou nahor/nadol zmenitteplotu.

Stlacte tlacidlo ,Start” (Spustit). Spusti sa program varenia, rozsvieti sa
indikator ,Start” (Spustit) a na obrazovke sa zobrazi ¢as.

Stlacenim tlacidla ,Stop” (Zastavit) zastavite program varenia.

Na koncivarenia zaznie pipnutie, ktoré signalizuje, Ze sa program skoncil.
Keep Warm (Udrziavanie teploty): do 24 hodin, dajte do hrnca
dostatok tekutiny, aby ste zabranili spaleniu dna hrnca a vysuSeniu
jedla.

Steam (Para)

Stlacenim tlacidla so Sipkou nahor/nadol vyberte funkciu ,,Steam”
(Para). Na obrazovke sa zobrazi predvoleny ¢as varenia.

Stlacenim tlaidla ,Time" (Cas) sa aktivuje funkcia nastavenia €asu a
stld€anim tlacidla so Sipkou nahor/nadol sa potom zmeni ¢as pripravy.
Stlacte tlacidlo ,Start” (Spustit). Spusti sa program varenia, rozsvieti sa
indikator ,Start” (Spustit) a na obrazovke sa po predhriati zobrazi ¢as.
Stlacenim tlacidla ,Stop” (Zastavit) zastavite program varenia.

Na konci varenia zaznie pipnutie, ktoré signalizuje, Ze sa program
skoncil.

Reheat (Zohrievanie)

Tato funkcia je urCena iba na opatovné zohriatie uvarenych jedal.
Stlacenim klavesu so Sipkou nahor/nadol vyberte funkciu ,Reheat”
(Zohrievanie). Na obrazovke sa zobrazi predvoleny ¢as varenia.

Pocitajte s max. 1 hodinou, nastavenie ¢asu nie je mozné upravit.

Po stlaceni tlacidla ,Time/temp” (Cas/teplota) mozete stlacanim klavesu
so Sipkou nahor/nadol zmenit'teplotu.

Stlacte tlacidlo ,Start” (Spustit). Spusti sa program varenia, rozsvieti sa
indikator ,Start” (Spustit) a na obrazovke sa zobrazi ¢as.

Stlacenim tlacidla ,Stop” (Zastavit) zastavite program varenia.

UPOZORNENIE

Objem studeného pokrmu nemdZe presiahnut 1/2 objemu
spotrebica. PriliS vela jedla sa nedd dokladne zohriat. Pri
opakovanom poufZiti funkcie zohrievania alebo v pripade prilis
malého mnoZstva jedla mdZe dojst k pripdleniu jedla alebo vzniku
tvrdej spalenej vrstvy na dne nadoby.

Neodporuca sa zohrievat husté kaSe, pretoZe by z nich mohla
vzniknuit lepkava hmota.

Nezohrievajte jedlo, ktoré bolo prilis dlho uchované v chlade,
pretoZe by mohlo zapachat.

KEEP WARM (UdrZiavanie teploty)
1. Funkcia udrZiavania teploty:

1.1 Manudlne zapnutie udrZiavania teploty:

+ Tlacidlo ,Keep Warm" (UdrZiavanie teploty) moZete stlacit
manualne, rozsvieti sa indikator ,Keep Warm“ (UdrZiavanie
teploty) a multifunkény vari¢ prejde do stavu udrZiavania teploty.

1.2 Automatické zapnutie udrziavania teploty:

+ Multifunkény vari¢ na konci varenia automaticky prejde do stavu
LudrZiavania teploty” (s vynimkou niektorych ponuk). Zaznie
pipnutie, ktoré signalizuje, Ze sa program skoncil.

+ Potom sa multifunkény vari¢ automaticky prepne do stavu
udrZiavania teploty, pricom sa rozsvieti indikator ,Keep Warm®
(UdrZiavanie teploty) a obrazovka za¢ne merat ¢as udrZiavania
teploty.

* V pripade, Ze chcete vopred zrusit' automatické udrziavanie
teploty po dokoncenivarenia: Pred spustenim programu varenia
stlacte a podrzte tlacidlo ,, Keep Warm” (UdrZiavanie teploty) na
5s. Ak chcete reStartovat' automatické udrZiavanie teploty, opat’
stlacte a podrzte tlacidlo udrZiavania teploty na 5 s.

LATER MEAL (NeskorsSie jedlo)

* Ak chcete pouzit' funkciu neskorSieho jedla, vyberte program varenia,

stlacte tlacidlo ,Later Meal” (NeskorSie jedlo) a vyberte predvoleny Cas.

* Predvoleny ¢as zodpoveda Casu ukoncenia varenia.
+ Predvoleny prednastaveny €as sa zmeni v zavislosti od vybraného éasu@



pripravy. Rozsah predvolby je od 1 do 15 hodin.

Kazdym stlacenim tlacidiel & a  sa cas zvysi alebo znizi.

Ked vyberiete poZzadovany prednastaveny cas, stla¢enim tlacidla ,Start”
(Spustit) zadajte stav varenia. Indikator ,Start” (Spustit) zostane svietit'a
na obrazovke sa zobrazi vybrany pocet hodin.

Sposob

et Typy neskorSieho jedla
Nastavenie Typ programu 1: OkamZité spustenie varenia
neskorSieho
jedla Typ programu 2: Neskor3ie spustenie varenia
(ryza, v pare)
SCENAR POUZIVANIA

Sposob nastavenia: Nastavenie neskorSieho jedla
Program s neskor3im jedlom €.1:

Program s neskorsim jedlom typu 1:

Vyberte program a stlacte tlacidlo [LATER MEAL] (NeskorSie jedlo).

Na obrazovke sa zobrazi predvoleny ¢as do 15 hodin (15:00) a indikator
neskorSieho jedla blika. PouZivatel m6Ze upravit ¢as stlacenim Sipky
nadol alebo nahor.

Stlacenim tlacidla [START/STOP] (Spustit/zastavit) potvrdite a spustite
program. Spotrebic pipne a okamZite sa spusti ohrev. Na obrazovke sa
zobrazi odpocitavanie a rozsvieti sa indikator neskorSieho jedla.

Program s neskorsim jedlom typu 2:

Vyberte program a stlacte tlacidlo [LATER MEAL] (NeskorSie jedlo).
Stlacte tlacidlo [LATER MEAL] (NeskorSie jedlo). Na obrazovke sa zobrazi
predvoleny ¢as do 15 hodin (15:00) a blika indikator neskorsieho jedla.
PouZivatel mdzZe upravit €as stlacenim Sipky nadol alebo nahor.
Stlacenim tlacidla [START/STOP] (Spustit/zastavit) potvrdite a spustite
program. Spotrebi¢ pipne a ohrev sa spusti neskdr, po skonceni
varenia.Na obrazovke sa zobrazi odpocitavanie a rozsvieti sa indikator
neskorSieho jedla.

TABULKA PROGRAMOYV VARENIA

Gas pripravy jed

Ponuky
varenia

Predvolené

Rozsah | Predvolené | Rozsah

UdrZiavanie|
teploty

Neskorsie
jedlo
tpi=
ohrievanie
sazatne
okamZite
typ2

= ohrievanie

sa zatne
neskor

veka

Dolnd
poloha

Hornd
poloha

Funkcia

multifunkéného
varica

Funkcia

teplovzdu3nej
fritézy

AUTOMATICKY AUTOMATICKY Do 12 hod
(FUzZzY NIE (FuzzY NIE (odp. 6 h]‘ Typ 2 |Zatvorené NIE
LOGIO) LOGIC) P
5 min - | AUTOMATICKY .
1h 4hod 100°0 - NIE Typ 1 |Zatvorené NIE
. 120°C ;
. . 1min- o Otvorené/
Restovanie 20 min 1 hod 160°C - NIE NIE Zatvorené NIE
160°C
Para 1w0min LS| q00c | NIE | NIE | Typ2  [zatvorené ANO
< 70°C/ | Ly
Pomalé 30m- o, oc/ |@Z do 24 5 i
varenie 4 hod 12 hod 80°C i;% ﬂ(é/ hodin Typ1 |Zatvorené ANO
Casovat s max. o .
Ohrievanie | 1hvzaume | NIE | 100°C %%OEC' ((E’tfpz‘é 2) NIE ?a“/t\;’;fe":e’ NIE
bezpecnosti .
. 1min- 160°C - 5 i
30 min 1 hod 180°C 200°C NIE NIE Zatvorené ANO
Hore: 200°C Iba
< 15 mindit . Dolu:
Chrumkavé | repiovzDUSNA| " | Automaticky [, %€ | NIE NIE  |zatvorené ANO
L FRITEZA) (udrziavat” | Sc”
Vo vare)
Hore: 200°C Iba
20 mindit . Dolu:
Vparea . |TEPLOVZDUSNA| %"~ | automaticky [, 1or€ | i NIE  |zatvorené ANO
FRITEZA) (udrziavat 200°C
Vo vare)
1 min - 160°C ,
15 min 1 hod 200°C - NIE NIE Zatvorené ANO
200°C
5 min - 140°C )
45 min 4 hod 180°C - NIE NIE Zatvorené ANO
200°C
1hod - 40°C - 5 i
8h 12 hod 60°C 70°C NIE NIE Zatvorené ANO




Po dokonceni varenia

Otvorte veko.

Pri manipulacii s parnym zasobnikom je potrebné pouzit kuchynské
rukavice.

NaloZte jedlo pomocou lyZice, ktorad sa dodava spolu so spotrebicom,
a veko znova zatvorte.

Maximalny Cas udrziavania teploty je 24 hodin.

Stlacenim tlacidla,STOP* (Zastavit) ukoncite udrziavanie teploty.
Pred odpojenim od napajania spotrebic vypnite.

ROZNE INFORMACIE

Spotrebi¢ ma pamatovd funkciu. V pripade vypadku napajania
si multifunkény vari¢ zapamatd stav varenia bezprostredne pred
poruchou, a ak sa napajanie obnovi do 2 seklnd, pokraCuje v procese
varenia. Ak vypadok napajania trva dlhSie ako 2 sekundy, multifunkény
vari€ zrusi predchadzajlce varenie a vrati sa do pohotovostného stavu.

CISTENIE A UDRZBA

* Pred akymkolvek Cistenim alebo udrzbou sa uistite, Ze je
multifunkény vari¢ odpojeny zo zasuvky.

Dérazne odporuicame oistit' spotrebi¢ Spongiou po kazdom pouZiti.
Neodporuc¢ame pouzivat abrazivne prasky alebo drotenky.
Ak je zvySok jedla prilepeny na dne, nalejte do nadoby trochu
vody a pred umytim ho nechajte chvilu odmocit.

Po kazdom cisteni nddobu na varenie a dalSie prislusenstvo
dokladne vysuste. Nadoba a varnd platha sd vhodné do
umyvacky riadu.

Ak chcete, aby nadoba zostala v dobrom stave, odportc¢ame,
aby ste potraviny nekrajali priamo v nadobe.

Dbajte na to, aby ste nadobu vzdy vratili do multifunkéného varica.
Po niekolkych pouzitiach si mdZete vSimnut urcité viditelné
stopy na vnutornom povrchu. Tieto stopy sa beZne vyskytuju

na tomto Specialnom type povrchu a neovplyviuju funkénost’

ani neprilnavost nadoby.

Zarovent moze dojstk zmene farby vonkajSieho materialu nadoby.
Tento jav je pri vysokej teplote na nehrdzavejlcej oceli normalny.
Zmena farby neovplyvni varnt funkciu nadoby. Ak chcete tieto

Skvrny odstranit, odpordcame vybrat'nadobu zo spotrebica a vlozit

vonkajsiu Cast'nadoby do drezu s roztokom bieleho octu (1/4 octu,
3/4 vody) na 15 az 20 minut. Oplachnite a utrite ju dosucha.
Nedotykajte sa vnutorného veka, ked je horuce.

Odporuca sa po kazdom poufZiti o€istit vnatornu ¢ast veka, aby
sa zabranilo vzniku odolnych Skvrn.

Veko a silikébnové tesnenie (B) sa nemaju demontovat.

Utrite ich dosucha méakkou vlhkou utierkou a hortcou vodou.
Odporuca sa nepouzivat kovové a abrazivne Cistiace pomocky.
Na cistenie akychkolvek stdép znecistenia okolo tesnenia (B)
sa odporuca pouzivat Cistiace utierky bezpecné pre kontakt s
potravinami, vlhku utierku alebo neabrazivnu hubku s hortcou
vodou (a ocot v pripade odolnych 3kvrn).

Na Cistenie vystupu pary (D) sa odporuca pouzit mald kefku na
Cistenie flias namocenu v horucej vode.

Na Cistenie Skvfn na mriezke (A), na kovovom kruhu hortcej
platne (C) a na docistenie veka sa odporuca spustit cyklus €istenia
parou. ZmieSajte 500 ml vody a 500 ml bieleho octu a nalejte ich
do varnej nddoby. Potom zatvorte veko a aktivujte funkciu pary
na 20 minut. Na konci cyklu otvorte veko a utrite ho.

Nadoba, koSik na varenie v pare

Neodporuca sa pouzivat Cistiace prasky a drétenky.

Ak sa jedlo prilepilo na dno, mbZete do nddoby naliat'vodu, aby
sa pred umyvanim na chvilu odmocilo.

Nadobu dokladne vysuste.

Starostlivost' o nadobu

Pozorne dodrzujte nasledujuce pokyny pre nadobu:

Ak chcete zachovat kvalitu nadoby, odporuca sa nekrajat' v nej
potraviny.

Uistite sa, Ze ste nadobu vloZili spat' do multifunkéného varica.
Pouzivajte plastovu lyZicu alebo drevenu lyZicu, a nie kovovu
lyZicu, aby ste predisli poSkodeniu povrchu nadoby.

Farba povrchunadoby samdze po prvom poufzitialebo po dlhSom
pouzivani zmenit. Tato zmena farby je désledkom pdsobenia
pary a vody a nema Ziadny vplyv na pouzivanie multifunkéného
vari€a ani nie je nebezpecna pre zdravie. Nadobu méZete nadalej
bezpecne pouzivat.



Cistenie horného veka

* Pred Ccistenim odpojte spotrebi¢ zo siete a nechajte ho
vychladnut.

Nedotykajte sa vnutorného veka, ked je horuce.

Po kaZzdom poufZiti sa odporuca o€istit vnatornu cast veka,
aby sa zabranilo vzniku odolnych Skvfn.

Veko a tesnenie (B) sa nemaju demontovat.

Utrite ich dosucha makkou vlhkou utierkou a horticou vodou.

J—

Odporuca sa nepouzivat kovové a abrazivne Cistiace pomocky.
Na Cistenie akychkolvek zvySkov okolo tesnenia sa odporuca
pouzivat Cistiace utierky bezpecné pre kontakt s potravinami,
vlhku utierku alebo neabrazivnu hubku s hortcou vodou (a ocot
v pripade odolnych Skvfn).

Na cCistenie vystupu pary (D) sa odporuca pouzit malu kefku
na Cistenie fliaS namocenu v horucej vode.

Na Cistenie Skvin na ohrevnej platni (A), na kovovom kruhu

horticej platne (C) a na docistenie veka sa odporuca spustit

cyklus Cistenia parou. ZmieSajte 500 ml vody a 500 ml bieleho octu
a nalejte ich do varnej nadoby. Potom zatvorte veko a aktivujte
funkciu pary na 20 minut. Na konci cyklu otvorte veko a utrite ho.

Cistenie a starostlivost o ostatné €asti spotrebica

Vnatornu Cast multifunkéného varica - vnutornu Cast veka a
napajaci kabel Cistite pomocou navlhcenej utierky a utrite ich
dosucha. Nepouzivajte abrazivne prostriedky.

Vnutro tela spotrebica necistite vodou, pretoze by sa tym mohol
poskodit tepelny snimac.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém

VSetky indikatory
su zhasnuté a ohrev
nefunguje.

PriCiny

Spotrebic nie je
zapojeny.

Skontrolujte, i

je napajaci kabel
zapojeny do zasuvky
a spotrebit je
zapnuty.

V3etky indikatory
sl zhasnuté a ohrev
funguje

Svetelny indikator ma
problémy s pripojenim
alebo je poSkodeny.

Spotrebi¢ odoslite
na opravu do
autorizovaného
servisného strediska.

Unik < pary pocas
pouzivania

Veko je nespravne
zatvorené.

Otvorte veko a znova
ho zatvorte.

Veko je poskodené.

Spotrebi¢ odoslite
na opravu do
autorizovaného
servisného strediska.

Automatické
udrziavanie teplotg
nefunguje (spotrebic
zostdva v reZzime varenia
alebo nefunguje ohrev)

PouzZivatel pocas

nastavovania vypol

funkciu udrziavania

te ploty. Viac informacii
dete v Casti o funkcii
rziavania teploty.

Spotrebi¢ odoslite
na opravu do
autorizovaného
servisného strediska.

Ventilator na
teplovzdu3né fritovanie
nefunguje

Teplovzdusna fritéza
funguje len vtedy, ked je
veko zatvorené.

Zatvorte veko.
Spotrebi¢ odoslite
na opravu do
schvéaleného
servisného strediska.

Teplovzdusna fritéza
nefunguje

Niektoré funkcie maju
rézne fazy varenia a
teplovzdusna fritéza sa
nemusi spustit hned. Je
to bezny jav.

Pozrite si tabulku
programov varenia v
navode na pouzitie.

Z parného prieduchu sa
mierne dymi

V nasledujucich

pripadoch je to normalne:

Pri prvom poufziti. Ked
sa v jedle nachadza
nadbytolny olej alebo sa
do neho pridava. Ak st v
nadobe zvysky jedla.

Nie st potrebné
Ziadne opatrenia.




Ak sa zobrazuju chybové kody, obratte sa na schvalené servisné stredisko 7
POZNAMKA

Chybovy kéd Pricina Spréavanie vyrobku

E1 Horny snima¢ ma Po zapnuti napajania sa spusti
skrat okamzity alarm pre v3etky funkcie.

E2 Horny snima¢ ma Po zapnuti napajania sa spusti
preruseny obvod okamzity alarm pre v3etky funkcie.

E3 Spodny snimac¢ méa Po zapnuti napajania sa spusti
skrat okamzity alarm pre v3etky funkcie.
Spodny snimac¢ méa Po zapnuti napajania sa spusti

= preru§yeny obvod okamzity alarm pre v3etky funkcie.

Pre funkcie Reheat (Zohrievanie),

OPEN : Keep Warm (Udrziavanie teploty)
(Otvorené) Veko sa neotvorilo. a Sauté (Restovanie) nie je k
dispozicii alarm pre otvorené veko.
g&gﬁ; Nie je k dispozicii Po zapnuti napajania sa spusti
nadoba) Ziadna nadoba. okamzity alarm pre v3etky funkcie.

Poznamka: Ak sa vnutorna nadoba deformuje, nepouzivajte ju a

vyZiadajte si ndhradnui nadobu v schvalenom servisnom stredisku.




VEDERE DETALIATA PRINCIPALA A PRODUSULUI

ACCESORIIINCLUSE A
B
C

m o

DESCRIERE

Corp produs

Panou de comanda

Capac*

C1 Protectie Tncalzitor
ceramic interior*

C2 Garnitura de silicon*

C3 Gura de evacuare a

aburului

Buton de deschidere

Vas de gatit detasabil

* Piese nedetasabile. A nu se demonta.

am

il el = S

Element de incalzire
Zona colector de condens
(a se sterge dupa fiecare
utilizare)

Cablu de alimentare
Spatula

Polonic

Cana gradata
Tava de gatit



_ ) - INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

* Acest aparat este numai pentru uz casnic.
Nu trebuie utilizat Tn urmatoarele situatii, iar
garantia nu se va aplica pentru:

- spatii dedicate personalului din magazine,
birouri si alte medii de lucru;

- ferme;

- utilizare de clienti in hoteluri, moteluri si alte
unitati de tip rezidential;

- unitati de tip pensiune.

* Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mintale reduse ori lipsite de experienta si
cunostinte decat daca au fost supravegheate
sau instruite In prealabil cu privire la utilizarea
aparatului de o persoana responsabila pentru
siguranta lor.

* Copiii trebuie supravegheati pentru a fi sigur ca
nu se joaca cu aparatul.

* Acest aparat nu trebuie utilizat de copii cu
varsta cuprinsa intre 0 si 8 ani. Acest aparat
poate fi utilizat de copii cu varsta de peste
8 ani daca sunt supravegheati continuu.
Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse
ori lipsite de experienta si cunostinte daca au




fost supravegheate sau instruite in prealabil cu
privire la utilizarea in siguranta a aparatului si
inteleg pericolele pe care le presupune acesta.
Aparatul si cablul de alimentare nu trebuie
|asate la indemana copiilor cu varsta sub 8 ani.
Curatarea si Intretinerea de catre utilizator nu
trebuie efectuate de copii.

* Aparatele de gatittrebuie asezate pe o suprafata
stabila, cu manerele (daca exista) pozitionate
astfel incat sa se evite scurgerea lichidelor
fierbinti.

* Acest aparat nu trebuie utilizat prin intermediul
unui temporizator extern sau al unui sistem
separat de control de la distanta.

* Daca se deterioreaza, cablul de alimentare
trebuie inlocuit de producator, un centru de
service autorizat sau o persoana cu calificare
similara, pentru a evita pericolele.

« A Temperatura suprafetelor accesibile poate
fi ridicata in timpul functionarii aparatului. Nu
atingeti suprafetele fierbinti ale aparatului.

* Curatati capacul, vasul, corpul si cosul cu un
burete si apa. Curatati elementul de incalzire
separat cu o carpa umeda. Consultati sectiunea
»Curatare” din instructiunile de utilizare.

* Nu introduceti niciodata in apa aparatul sau
unitatea cu elementul de Incalzire!

* Aparatul poate fi utilizat la o altitudine de pana
la 2000 m.

* Atentie: suprafata elementului de incalzire este
supusa la caldura reziduala dupa utilizare.

* Atentie:riscderanirein cazde utilizareincorecta
a aparatului.

* Atentie: nu varsati lichide pe conector (in functie
de model).

* AVERTISMENT: Nu lasati aparatul la indemana
copiilor mici, mai ales in timpul utilizarii si racirii.

* Aparatul nu trebuie scufundat Th apa sau in alt
lichid.

Pentru siguranta dvs., acest aparat respecta standardele

si reglementarile aplicabile (directivele privind joasa

tensiune, compatibilitatea electromagnetica, materialele

aflate Tn contact cu alimentele, mediul etc.).

* Verificati daca tensiunea retelei electrice
corespunde cu cea indicata pe placuta
aparatului (curent alternativ).

*Avand in vedere ca exista atat de multe
standarde diferite, daca aparatul va fi utilizat
intr-o alta tara decat cea’in care a fost cumparat,
consultati un centru de service autorizat pentru
informatii.

* Pentru modelele cu cabluri de alimentare
detasabile, utilizati numai cablul de alimentare
original.

 Deconectati intotdeauna aparatul de la priza



dupa utilizare, cand il mutati sau cand il curatati.
* Nu utilizati niciodata aparatul sub dulapuri de
bucatarie sau langa pereti; lasati cel putin 15
cm de spatiu liber in jurul aparatului
* Nu miscati niciodata aparatul cand contine
alimente inca fierbinti.
* Nu utilizati niciodata aparatul gol.
* Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat
atunci cand este conectat la priza si pornit.
Candilfolositi pentru prima data, produsul poate
emana un miros netoxic. Acest efect nu va afecta
utilizarea si va disparea rapid. A Dupa gatit,
deschideti cu grija folosind manerele laterale ale
capacului.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Despachetarea aparatului
« Indepértati toate autocolantele aplicate pe produs.

+ Scoateti aparatul din ambalaj si despachetati toate accesoriile si
documentele tiparite.

* Pentru a deschide capacul, apasati butonul de deschidere de pe capacul
superior - fig. 1. Cititi instructiunile si respectati cu atentie metoda de

operare.

* Retineti ca inelul de silicon din jurul tavii trebuie utilizat in timpul gatirii.

Curatarea aparatului
Scoatetl vasul (fig. 2), accesoriile, ambalajele din plastic si protectiile din
produs.

+ Curatati vasul cu un burete si detergent lichid de spalat vase.

+ Stergeti exteriorul aparatului, placa ceramica a capacului si capacul cu
o carpa umeda.

+ Uscati cu atentie.

* Puneti toate elementele Thapoi in locul initial.

PENTRU APARAT SI TOATE FUNCTIILE

+ Stergeti cu atentie exteriorul vasului (in special partea de jos). Asigurati-
va cad nu exista resturi sau lichid sub vas sau pe elementul de incalzire
-fig. 7.

+ Puneti vasul in aparat, asigurdndu-va ca este pozitionat corect - fig. 6.

« Inchideti capacul astfel incat sa auziti un ,clic”.

+ Respectati instructiunile din sectiunea ,OPERATIUNI PRELIMINARE"
pentru a seta meniul de gatit si vedeti fiecare meniu pentru mai multe
detalii despre utilizarea recomandata.

+ Nu atingeti elementul de incdlzire din partea de jos a aparatului si placa
de metal de pe partea interioara a capacului atunci cand produsul
este conectat la priza sau dupa gatit. Nu mutati aparatul in timp ce
functioneaza sau imediat dupa gatit.

+ Acest aparat este numai pentru utilizare la interior.

* Nu puneti niciodata mana pe fanta pentru abur in timpul gatitului,
deoarece exista risc de arsuri - fig. 12.

+ Folositi doar vasul interior furnizat impreuna cu aparatul.

* Nu turnati apa si nu puneti ingrediente in aparat fara ca vasul sa
fieTn interior.

+ Cantitatea maxima de apa si ingrediente nu trebuie sa depaseasca
marcajul de sus (4 1) din interiorul vasului - fig. 8.

Conectarea la sursa de alimentare
* Nu utilizati aparatul daca:
- aparatul sau cablul de alimentare s-au deteriorat;
- aparatul a cazut, are semne vizibile de deteriorare sau nu
functioneaza corespunzator.
- 1In aceste cazuri, aparatul trebuie trimis la un centru de service
autorizat. Nu dezasamblati singur aparatul.

* Nu lasati cablul sa atarne.

« Intotdeauna conectati aparatul la o priza cu impamantare.

* Nu utilizati un cablu prelungitor. Daca va asumati aceasta raspundere,
utilizati un cablu prelungitor in stare buna, care are stecar cu
impamantare si este adecvat puterii aparatului.

* Nu trageti de cablu pentru a scoate aparatul din priza.

+ Deconectati Intotdeauna aparatul de la priza inainte de asamblare,
dezasamblare sau curatare.

Protejarea mediului

+ Aparatul dvs. a fost proiectat pentru o functionare indelungata. Totusi,
cand va decideti sa-lnlocuiti, nu uitati sa va ganditi cum puteti contribui
la protejarea mediului.



« Inainte de a arunca aparatul, ar trebui s& scoateti bateria din
temporizator si sa o predati unui centru local de colectare a deseurilor
(In functie de model).

E Protectia mediului este pe primul plan!
® Aparatul dvs. contine materiale valoroase, care pot fi recuperate
sau reciclate.
2 Predati-l la un centru local de colectare a deseurilor.

Utilizare

+ Utilizati pe o suprafata de lucru plana, stabila, termorezistenta, departe
de stropi de apa si de surse de caldura.

* Nu lasati baza aparatului sa intre In contact cu apa.

* Nu incercati niciodata sa puneti produsul in functiune cu vasul gol sau
fara vas.

* Nu Tmpiedicati si nu blocati trecerea automata la functia de pastrare
la cald.

* Nu scoateti vasul in timpul functionarii aparatului.

* Nu puneti aparatul direct pe o suprafata fierbinte sau pe o sursa de
caldura ori flacara deoarece se va deteriora sau va reprezenta un
pericol.

+ Vasul si placa de Incdlzire trebuie sa fie in contact direct. Orice obiect
sau aliment introdus intre ele va interfera cu functionarea corecta.

+ Nu pozitionati aparatul Tn apropierea unei surse de caldura sau intr-un
cuptor incins, intrucat se poate deteriora semnificativ.

+ Nu puneti apa sau alimente in aparat inainte de a introduce vasul.

+ Respectati cantitdtile indicate n retete.

+ Daca vreo componenta a aparatului ia foc, nu incercati sa stingeti cu
apa. Pentru a stinge flacarile, utilizati un prosop de bucatarie umed.

+ Aparatul trebuie reparat doar de un centru de service, folosind piese
originale.

PANOUL DE COMANDA

A Air-fry@‘@@@@‘

& Multicook

Rice / Grains

Airfry o - e h e _a min
: (N
. i
- ()
Grill ® Steam
.
.

Crispy Meal .l ' ' sauté

Steam & Crisp Slow Cook

Roast / Bake Reheat

Dehydrate

DESCRIERE
A

Indicd un program de gatit cu functia de gatire cu aer cald

B Apasati pentru a seta timpul

C Pornire/oprire

D Utilizati sageata sus si jos pentru a alege programul de
gatit si a modifica timpul si temperatura.

E Start/stop
Pentru resetare, apasati 2 secunde.

F Apasati pentru a seta temperatura

G Pastrare la cald

H Preparare ulterioara

I Indica programul de gatit cu functia multicooker

J Afiseaza mo'duIvTIMP, TEMP, PREPARARE
ULTERIOARA, PASTRARE LA CALD pornit.

Arata ca temperatura creste in timpul fazei de incalzire.



Gestionarea sunetelor

Aparatul multicooker va emite semnale sonore cand porneste sau
se opreste, cand incepe un program, cand incheie un program, cand
afiseaza un cod de eroare.

Activati sunetele pentru toate operatiunile apasand concomitent pe
LTime” si ,Temp” timp de 3 secunde.

OPERATIUNI PRELIMINARE

General
+ Temperatura/temporizator => taste de optiuni comune & si V

+ Operatiuni care necesita un bip
1.Start4) => ,Bip” scurt o data
2.Sunete taste %) => cand utilizatorul opereaza aparatul (selectarea
programului / modificarea duratei si a temperaturii)
3. Dupé incheierea programului de gtit ) => ,sunet de incheiere”
4. Eroare ) => bip” de 2 ori

+ Stare indicatoare luminoase:
1. Aprins continuu - stare de functionare
2. Aprins intermitent - selectare stare

UTILIZARE

A|r fry (gatire cu aer cald - programare manuala)
+ Apasati tasta sageata sus/jos pentru a selecta functia , Air-fry”.
ecran apare timpul de gatit implicit.

+ Apasati tasta ,Time” pentru a activa functia de setare a duratei, apoi
apasati tastele sageata sus/jos pentru a modifica timpul de gatire.
Apasati tasta ,Temp” si modificati temperatura apasand tastele sageata
sus/jos.

+ Apasati tasta ,Start”. Porniti programul de gatit. Se aprinde indicatorul
luminos ,Start” si ecranul afiseaza timpul.

+ Apasati tasta ,Stop” pentru a opri programul de gatit imediat; altfel acesta
se va opri automat dupa incheierea gatitului.

* La Tncheierea gatitului, se va auzi un bip care indicd terminarea
programului.

* Nota: Folositi aceasta functie cu ulei si alimente. Numai cu ulei, poate
cauza o eroare sau un pericol.

Crispy meal (preparate crocante)

1. Aparatul afiseaza durata completa implicita de gatit.

Aparatul gateste cu aer cald din partea de sus si incdlzeste din partea
de jos, pentru a crea un preparat crocant.

2. Apédsati pictograma Time pentru a seta timpul de gétit. In timpul
gatitului, afisajul va indica timpul ramas.

Programul de gatit Crispy meal - timp implicit de gatire cu aer cald: 15

min (afisaj de pornire cand se seteaza timpul) | Preincalzire + Gatire la

abur: 10 min

+ Apasati tasta sageata sus/jos pentru a selecta functia ,,Crispy meal”.
Pe ecran este afisat timpul de gatit implicit.

+ Apasati tasta ,Time” pentru a activa functia de setare a duratei, apoi
apasati tastele sageata sus/jos pentru a modifica timpul de gatire al
aparatului. Apasati din nou tasta ,Temp” pentru a modifica temperatura
aparatului apasand tastele sageata sus/jos.

+ Apasati tasta ,Start”. Porniti programul de gatit. Se aprinde indicatorul
luminos ,Start” si ecranul afiseaza timpul.

+ Apasati tasta ,Stop” pentru a opri programul de gatit.

* La Tncheierea gatitului, se va auzi un bip care indicd terminarea
programului.

* Nu se recomanda utilizarea functiei de pastrare la cald pentru
programul de gatire cu aer cald.

Steam & Crisp (gatire cu abur si preparare crocanta)

1. Aparatul afiseaza in mod implicit durata completa de gatit.

2. Apésati pictograma Time pentru a seta timpul de gatit. in timpul
gatitului, afisajul va indica timpul rdmas.

Durata implicita de gatire cu aer cald a programului Steam & Crisp este

de 20 min, iar cea de preincdlzire + gatire cu abur, 20 min.

+ Apadsati tastele sageatd sus/jos pentru a selecta functia ,Steam &
Crisp”. Pe ecran este afisat timpul de gatit implicit.

+ Apadsati tasta ,Time” pentru a activa functia de setare a duratei, apoi
apasati tastele sageata sus/jos pentru a modifica timpul de gatire al
aparatului. Apasati din nou tasta ,Temp"” pentru a modifica temperatura
aparatului apdsand tastele sdgeata sus/jos.

+ Apadsati tasta ,Start”. Porniti programul de gatit. Se aprinde indicatorul
luminos ,Start” si ecranul afiseaza timpul.

+ Apadsati tasta ,Stop” pentru a opri programul de gatit.

» La Tncheierea gatitului, se va auzi un bip care indicd terminarea
programului.

* Pozitia recomandata a tavii: pozitia superioara si pozitia inferioara

+ Nu se recomanda utilizarea functiei de pastrare la cald pentru programul

de gatit Air Fry. @



Grill (gratar)

Apdsati tastele sageata sus/jos pentru a selecta functia ,,Grill”. Pe
ecran este afisat timpul de gatit implicit.

Apasati tasta ,Time” pentru a activa functia de setare a duratei, apoi
apasati tastele sageata sus/jos pentru a modifica timpul de gatire.
Apasati din nou tasta ,Temp” si modificati temperatura apasand tastele
sageata sus/jos.

Apasati tasta ,Start”. Porniti programul de gatit. Se aprinde indicatorul
luminos ,Start” si ecranul afiseaza timpul.

Apasati tasta ,Stop” pentru a opri programul de gatit.

La incheierea gatitului, se va auzi un bip care indica terminarea
programului.

Pozitia recomandata a tavii: pozitia superioara si pozitia inferioara
Nu se recomanda utilizarea functiei de pastrare la cald pentru
programul de gatit Air Fry.

Roast / Bake (prajire/coacere)

Apasati tastele sageata sus/jos pentru a selecta functia ,,Roast / Bake”.
Pe ecran este afisat timpul de gatit implicit.

Apasati tasta ,Time” pentru a activa functia de setare a duratei, apoi
apasati tastele sdgeata sus/jos pentru a modifica timpul de gatire.
Apasati din nou tasta ,Temp” si modificati temperatura apasand tastele
sageata sus/jos.

Apasati tasta ,Start”. Porniti programul de gatit. Se aprinde indicatorul
luminos ,Start” si ecranul afiseaza timpul.

Apasati tasta ,Stop” pentru a opri programul de gatit.

La Tncheierea gatitului, se va auzi un bip care indicd terminarea
programului.

Pozitia recomandata a tavii: pozitia superioara si pozitia inferioara
Nu se recomanda utilizarea functiei de pastrare la cald pentru programul
de gatit Air Fry.

Dehydrate (deshidratare)

Apasati tastele sageata sus/jos pentru a selecta functia ,, Dehydrate”.
Pe ecran este afisat timpul de gatire implicit.

Apasati tasta ,Time” pentru a activa functia de setare a duratei, apoi
apasati tastele sageatd sus/jos pentru a modifica timpul de gatire. Apasati
tasta ,Temp” si modificati temperatura apasand tastele sdgeata sus/jos.
Apasati tasta ,Start”. Porniti programul de gatit. Se aprinde indicatorul
luminos ,Start” si ecranul afiseaza timpul.

Apasati tasta ,Stop” pentru a opri programul de gatit.

La incheierea gatitului, se va auzi un bip care indicd terminarea
programului.

Nota: Folositi aceasta functie cu ulei si alimente. Numai cu ulei, poate
cauza o eroare sau un pericol.

Pozitia recomandata a tavii: pozitia superioara si pozitia inferioara
Nu se recomanda utilizarea functiei de pastrare la cald pentru programul
de gatit Air Fry.

Orez/cereale

Apasati tastele sageata sus/jos pentru a selecta functia ,,Rice/Grains”.
Pe ecran este afisat timpul de gatit implicit.

Apasati tasta ,Time” pentru a activa functia de setare a duratei, apoi
apasati tastele sageata sus/jos pentru a modifica timpul de gatire.
Apasati din nou tasta ,Temp” si modificati temperatura apdsand tastele
sageatad sus/jos.

Apasati tasta ,Start”. Porniti programul de gatit. Se aprinde indicatorul
luminos ,Start” si ecranul afiseaza timpul.

Apasati tasta ,Stop” pentru a opri programul de gatit.

La incheierea gatitului, se va auzi un bip care indica terminarea
programului.

Pastrare la cald: pentru rezultate optime, recomandam utilizarea
functiei de pastrare la cald maximum 6 ore.

Boil (fierbere)

Apasati tastele sdgeata sus/jos pentru a selecta functia ,,Boil”. Pe ecran
este afisat timpul de gatit implicit.

Apasati tasta ,Time” pentru a activa functia de setare a duratei, apoi
apasati tastele sdgeata sus/jos pentru a modifica timpul de gatire.
Apasati tasta ,Start”. Porniti programul de gatit. Se aprinde indicatorul
luminos ,Start” si ecranul afiseaza timpul.

Apasati tasta ,Stop” pentru a opri programul de gatit.

La ncheierea gatitului, se va auzi un bip care indica terminarea
programului.

Nota: Nu exista pastrare la cald pentru aceasta functie.

Saute (sote - programare manuala)

Apasati tastele sdgeata sus/jos pentru a selecta functia ,,Saute”. Pe
ecran este afisat timpul de gatit implicit.

Apasati tasta ,Time” pentru a activa functia de setare a duratei, apoi
apasati tastele sageata sus/jos pentru a modifica timpul de gatire.
Apasati din nou tasta ,Temp” si modificati temperatura apdsand tastele
sageata sus/jos.

Apasati tasta ,Start”. Porniti programul de gatit. Se aprinde indicatorul
luminos ,Start” si ecranul afiseaza timpul.

Apasati tasta ,Stop” pentru a opri programul de gatit.



La incheierea gatitului, se va auzi un bip care indica terminarea
programului.

* Pastrare la cald: Nu exista pastrare la cald automata pentru aceasta

reteta. Utilizatorul o poate porni manual apasand butonul de pastrare
la cald.

Slow Cook (gatire lenta)

Apasati tastele sageatd sus/jos pentru a selecta functia ,,Slow Cook".
Pe ecran este afisat timpul de gatit implicit.

Apasati tasta ,Time” pentru a activa functia de setare a duratei, apoi
apasati tastele sageata sus/jos pentru a modifica timpul de gatire.
Apasati din nou tasta ,Temp” si modificati temperatura apasand tastele
sageatd sus/jos.

Apasati tasta ,Start”. Porniti programul de gatit. Se aprinde indicatorul
luminos ,Start” si ecranul afiseaza timpul.

Apasati tasta ,Stop” pentru a opri programul de gatit.

La incheierea gatitului, se va auzi un bip care indica terminarea
programului.

Pastrare la cald: pana la 24 de ore. Asigurati-va cd adaugati lichid
suficient Tn vas pentru ca fundul sa nu se arda si mancarea sa nu se
usuce.

Steam (gatire cu abur)

Apasati tastele sageatd sus/jos pentru a selecta functia ,Steam”. Pe
ecran este afisat timpul de gatit implicit.

Apasati tasta ,Time” pentru a activa functia de setare a duratei, apoi
apasati tastele sdgeata sus/jos pentru a modifica timpul de gatire.
Apasati tasta ,Start”. Porniti programul de gatit. Se aprinde indicatorul
luminos ,Start” si ecranul afiseaza timpul dupa incalzire.

Apasati tasta ,Stop” pentru a opri programul de gatit.

La Tncheierea gatitului, se va auzi un bip care indicd terminarea
programului.

Reheat (reincalzire)

Aceasta functie este doar pentru a reincalzi mancarea gatita.

Apasati tastele sageata sus/jos pentru a selecta functia ,Reheat”. Pe
ecran este afisat timpul de gatit implicit.

Durata maxima este de 1 org, fara posibilitate de reglare.

Apasati din nou tasta ,Temp” si modificati temperatura apasand tastele
sageata sus/jos.

Apasati tasta ,Start”. Porniti programul de gatit. Se aprinde indicatorul
luminos ,Start” si ecranul afiseaza timpul.

Apasati tasta ,Stop” pentru a opri programul de gatit.

ATENTIE

Alimentele reci nu trebuie sa ocupe mai mult de 1/2 din volumul
aparatului. Daca este prea multa mancare, nu se va reincalzi
uniform. Utilizarea repetata a functiei ,Reheat” sau incalzirea unei
cantitati prea miciva duce la ardere si laintarirea partii de dedesubt.
Se recomanda sa nu reincalziti terci de ovaz gros, deoarece poate
deveni pastos.

Nu reincalziti alimente reci depozitate mult timp, pentru a evita
mirosul.

KEEP WARM (PASTRARE LA CALD)

1. Functia de pastrare la cald:

1.1 Pastrare la cald manuala:

+ Puteti apasa manual tasta , Keep warm”. Indicatorul luminos
.Pastrare la cald” se va aprinde, iar aparatul intra in starea de
pastrare la cald.

1.2 Pastrare la cald automata:

+ Aparatul va intra automat in starea de pastrare la cald la sfarsitul
gatitului (anumite meniuri sunt excluse). Se va auzi un bip pentru
a indica terminarea programului.

+ Apoi aparatul va intra automat n starea de pastrare la cald.
Indicatorul luminos de pastrare la cald se va aprinde, iar ecranul
va Incepe sa contorizeze durata pastrarii la cald.

* Daca trebuie sa anulati in prealabil pastrarea la cald automata
dupa incheierea gatitului: apasati pe ,,Keep warm” 5 sTnainte de a
porni programul de gatit. Daca doriti sa reporniti pastrarea la cald
automata, apasati din nou butonul de pastrare la cald timp de 5 s.

LATER MEAL (PREPARARE ULTERIOARA)

Pentru a utiliza functia, alegeti un program de gatit, apasati tasta , Later
meal” si alegeti timpul presetat.

Timpul presetat corespunde timpului de terminare a gatitului.

Timpul presetat implicit se va schimba in functie de timpul de gatit
selectat. Intervalul de presetare este de la 1 1a 15 ore.

Fiecare apasare a tastelor & si 7 poate mari sau reduce timpul.

Dupa ce ati ales timpul presetat necesar, apdsati tasta ,Start” pentru a
porni gatitul. Indicatorul ,Start” va ramane aprins, iar ecranul va afisa
numarul de ore pe care I-ati ales.



Rogle e Tipuri de preparare ulterioara Db el el sl i U

setare

Setarea Program tip 1: incepe gatitul imediat Preparare

ulterioard
1

prepararii
ulterioare Program tip 2: incepe gatitul ulterior (orez, abur)

Meniuri de

Implicit [Interval| Implicita | Interval

SCENARIU DE UTILIZARE

Logica de setare: Setarea timpului de preparare pan
AUTO AUTO la12h
ulterioaré (LOGICA | NU | (LOGICA | NU ?reco Tip2 | inchis NU
) . FUZZY) FUZzY)
Program cu Preparare ulterioara nr. 1: &h
* Program cu Preparare ulterioara tip 1: T |PE Y 2‘;;; NU | Tipt | inchis NU
+ Selectati un program si apasati [LATER MEAL].
* Ecranul afiseaza timpul implicit de pana la 15 ore (15:00). Indicatorul somin | 1Mn-| qe0ec | 120°C |y | oo | DEEhS NU m
luminos pentru preparare ulterioard clipeste. Utilizatorul poate . h 1e0%¢ inchis
ifi i 3c)h 3 i 3 multicooker . .
movdlﬂc'a timpul apasand sageata jos sau sageata sus. Satrecu | o [ Tmin| ogec |y N | Tip2 | dnenis oA
+ Apdsati [START/STOP] pentru a confirma si a porni programul.
Aparatul emite un bip, iar incalzirea incepe imediat.Ecranul afiseaza 20 min - 70°C/80 | s o .
. . PR . . . Gatire lenta 4h h 80°C °C/ 24h Tip1 Inchis DA
numardtoarea inversa, iar indicatorul luminos pentru preparare 12 90°C
ulterioara este aprins. pan _
Program cu timp Preparare ulterioara nr. 2: Refncilzire | come bl NU | 100°C 80°C100| a24h | Deschis NU
+ Selectati un program si apasati [LATER MEAL]. pt.siguranta Gy inchis
+ Apadsati [LATER MEAL]. Ecranul afiseaza timpul implicit de panala 15 ore eati . 160 °C
. i i ; : 5 Al atirecu | 3omin | 1M 4g0°c o | NU NU | inchis DA
(15:00), iar indicatorul luminos pentru preparare ulterioara clipeste. aer cald Th 200°C
Utilizatorul poate modifica timpul apasand sdgeata jos sau sdgeata . st 200°C _
5min in N Numai R
sus. z:sf:;f;e cmp | T \.J.?:.‘fi.L::: sus160 | NU NU | inchis DA
+ Apasati [START/STOP] pentru a confirma si a porni programul. Aparatul AIRFRYER) fierbere) |"<-200 °C
emite un bip, Incdlzirea va Tncepe ulterior, mai aproape de timpul de Gitirecu | Lo fsus200°¢|
terminare.Ecranul afiseaza numadrdatoarea inversa, iar indicatorul F;;;igi:cie ;‘;:;;r'are imp | N \.J.ff.ﬁf’.fc sus160 | NU NU | Inchis DA
luminos pentru preparare ulterioara este aprins. EHLEEM crocanta | ARTRYER) fierbere) | <200 °C
Gratar 1smin [T 2000 | 199 |y NU | inchis DA
Préjire/ asmin |STIN-| qgoec | LAOSC 1y NU | Enchis DA
Deshidratare|  8h | 112h | 60°C | 0L | Ny NU | inchis DA




La sfarsitul gatitului

+ Deschideti capacul

* La manevrarea tavii de gatire cu abur trebuie folosite manusi de
bucatarie.

+ Serviti mancarea folosind lingura furnizata odata cu aparatul si
inchideti capacul.

+ Timpul maxim de pdstrare la cald este de 24 de ore.

+ Apasati tasta ,STOP” pentru a opri functia de pastrare la cald.

+ Apasati butonul de oprire Tnainte de a deconecta aparatul de la priza.

DIVERSE INFORMATII

Aparatul are functie de memorie. in cazul unei pene de curent, aparatul
va memora stadiul gatitului chiar Tnainte de pana si va continua procesul
de gdtire daca alimentarea este reluata in 2 secunde. Daca pana de curent
dureaza mai mult de 2 secunde, aparatul va anula operatiunea anterioara
de gatire si va reveni la standby.

CURATARE SIINTRETINERE
AS|gurat|-va ca aparatul este deconectat de la priza si s-a racit complet
fnainte sd incepeti curdtarea sau intretinerea.

+ Se recomanda sa curatati aparatul cu un burete dupa fiecare utilizare.

+ Nu recomandam folosirea de pudre abrazive sau bureti de sarma.

+ Dacd mancarea se lipeste, turnati apa in vas si lasati-I la inmuiat inainte
de a-l spala.

+ Uscati bine vasul de gatit si celelalte accesorii dupa fiecare curatare.
Vasul si tava de gatit se pot spala in masina de spalat vase.

+ Pentru a va asigura ca vasul ramane in stare buna, va recomandam sa
nu tdiati alimentele direct Tn interiorul sau.

+ Puneti intotdeauna vasul inapoi Tn multicooker.

+ Dupa cateva utilizari, este posibil sa observati niste urme pe stratul
interior. Aceste urme sunt normale pe acest tip de strat special si nu
vor afecta functionarea sau performanta antiaderenta a vasului.

+ De asemenea, pot aparea decolordri pe materialul exterior al vasului.
Aparitia lor este normala la temperaturi ridicate pe otelul inoxidabil.
Aceste decolorari nu vor afecta performanta de gatire a vasului. Pentru
a indepdrta aceste pete, recomandam scoaterea vasului din aparat si
introducerea sa intr-o chiuveta cu o solutie pe baza de otet alb (1/4
otet, 3/4 apa) timp de 15-20 de minute. Clatiti si uscati.

+ Nu atingeti capacul interior cat timp este fierbinte.

* Se recomanda curatarea interiorului capacului dupa fiecare utilizare
pentru a evita petele persistente.

+ Capacul si garnitura de silicon (B) nu trebuie demontate.

+ Stergeti cu o carpa umeda moale si neabraziva si cu apa calda. Se
recomanda evitarea produselor de curatare metalice si abrazive.

* Pentru a curata urmele de murdarie din jurul garniturii (B), se
recomanda sa se foloseasca servetele dezinfectante sigure pentru
alimente, o carpa umeda sau un burete neabraziv cu apa calda (si otet
in cazul petelor persistente).

* Pentru a curata gura de evacuare a aburului (D), se recomanda
utilizarea unei perii mici pentru sticle inmuiata In apa fierbinte.

+ Pentru a curata petele de pe gratarul (A) de pe inelul metalic al placii
fierbinti (C) si a incheia curatarea capacului, se recomanda pornirea
ciclului de curatare cu abur. Amestecati 500 ml de apa cu 500 ml de
otet alb si turnati amestecul Tn vasul de gatit. Apoi inchideti capacul si
activati functia ,Steam” timp de 20 de minute. La sfarsitul programului,
deschideti capacul si stergeti.

Vas, cos pentru preparare la abur

+ Nu se recomanda folosirea pudrelor abrazive si a buretilor metalici.

+ Dacd mancarea se lipeste de fund, puteti turna apa in vas ca sa se
inmoaie Tnainte de a-l spala.

+ Uscati cu atentie vasul.

Ingrijirea vasului

» Pentru vas, respectati cu atentie instructiunile de mai jos:

* Pentru a pastra calitatea vasului in timp, se recomanda sa nu tdiati
alimente in interiorul sau.

+ Aveti grija sa puneti vasul inapoi in multicooker.

+ Folositi lingura furnizatd sau o lingura de lemn. Pentru a evita
deteriorarea suprafetei vasului, nu folositi ustensile metalice.

+ Culoarea suprafetei vasului se poate schimba dupa prima utilizare
sau mai tarziu. Aceasta schimbare a culorii este cauzata de actiunea
aburului si a apei si nu afecteaza utilizarea aparatului, nici nu este
periculoasd pentru sanatate. Vasul poate fi utilizat in continuare in
siguranta.



Curatarea capacului superior

+ Deconectati aparatul de la priza si lasati-l sa se raceasca nainte de
curatare.

+ Nu atingeti capacul interior cat timp este fierbinte.

* Se recomanda curatarea interiorului capacului dupa fiecare
utilizare pentru a evita petele persistente.

+ Capacul si garnitura (B) nu trebuie demontate.

+ Stergeti cu o carpa umeda moale si neabraziva si cu apa calda.

J—

+ Se recomanda evitarea produselor de curatare metalice si abrazive.

* Pentru a curata urmele de murdarie din jurul garniturii, se recomanda
sa se foloseasca servetele dezinfectante sigure pentru alimente, o carpa
umeda sau un burete neabraziv cu apa calda (si otet in cazul petelor
persistente).

* Pentru a curata gura de evacuare a aburului (D), se recomanda
utilizarea unei perii mici pentru sticle inmuiata in apa fierbinte.

* Pentru a curata petele de pe placa de incalzire (A) de pe inelul
metalic al placii fierbinti (C) si a incheia curatarea capacului, se
recomanda pornirea ciclului de curatare cu abur. Amestecati 500 ml
de apa cu 500 ml de otet alb si turnati amestecul in vasul de gatit. Apoi
inchideti capacul si activati functia ,Steam” timp de 20 de minute. La
sfarsitul programului, deschideti capacul si stergeti.

Curatarea si ingrijirea celorlalte componente ale

aparatului

+ Curatati exteriorul aparatului, interiorul capacului si cablul cu o carpa
umeda3, apoi stergeti-le. Nu folositi produse abrazive.

* Nu curatati interiorul corpului aparatului cu apa, deoarece se poate
deteriora senzorul de caldura.

Problema

Toate indicatoarele
luminoase sunt
stinse, iar aparatul
nu se incalzeste.

Cauze

Aparatul nu este conectat la
priza.

Solutii

Asigurati-va ca ati
conectat cablu de
alimentare la priza si
ca aparatul este pornit.

Toate indicatoarele
luminoase sunt
stinse, iar aparatul
se incalzeste.

Indicatorul luminos are
probleme de conectare sau
este deteriorat.

Trimiteti aparatul la
un centru de service
autorizat pentru
reparatii.

Aparatul emite
abur in timpul

Capacul nu a fost inchis
corect.

Deschideti si inchideti
din nou capacul.

Trimiteti aparatul la

automata la cald
nu functioneaza
(aparatul ramane
in modul de gatit
sau nu incalzeste).

fost anulata de utilizator in
timpul configurarii. Pentru
mai multe informatii,
consultati sectiunea despre
functia de pastrare la cald.

utilizarii. ’ un centru de service
Capacul este deteriorat. autorizat pentru
reparatii.
Pastrarea Functia ,Pastrare la cald” a

Trimiteti aparatul la
un centru de service
autorizat pentru
reparatii.

Ventilatorul pentru
gatire cu aer cald
nu functioneaza.

Aparatul poate functiona
doar atunci cand capacul este
nchis.

Inchideti capacul.
Trimiteti aparatul la
un centru de service
autorizat pentru
reparatii.

Aparatul nu
functioneaza.

Unele functii au diferite etape
de gatit si se poate ca aparatul
sa nu porneasca imediat.
Acest lucru este normal.

Consultati tabelul cu
programe de gatit
din instructiunile de
utilizare.

Se degaja putin
fum din fanta
pentru abur.

Urmadtoarele situatii sunt
considerate normale: in
timpul primei utilizari; cand
exista exces de ulei in interior
sau se adauga in mancare;
daca exista resturi de
mancare in interiorul vasului.

Nu este necesara
nicio masura.




Daca vedeti coduri de eroare, contactati un centru de service autorizat.

Comportamentul produsului

Se declanseaza o alarma instantanee

E1 Senzorul superior are

un scurtcircuit pentru toate functiile atunci cand

alimentarea este pornita.

Se declanseaza o alarma instantanee

£2 Senzorul superior are

un circuit deschis pentru toate functiile atunci cand

alimentarea este pornita.

Se declanseaza o alarma instantanee

E3 Senzorul inferior are

un scurtcircuit pentru toate functiile atunci cand

alimentarea este pornita.

Se declanseaza o alarma instantanee
pentru toate functiile atunci cand
alimentarea este pornita.

E4 Senzorul inferior are
un circuit deschis.

Nu exista nicio alarma de capac
DESCHIS gggj‘ﬁi‘;' nu s-a deschis pentru functiile de reincalzire,
) pastrare la cald si sote.

NICIUN ) Se declanseaza o alarma instantanee
VS Nu exista vas. pentru toate functiile atunci cand

alimentarea este pornita.

Nota: Daca vasul interior este deformat, nu-l mai utilizati, ci solicitati

inlocuirea la centrul de service autorizat.




FNABEH U3INEL B PASINIOBEH BUL, - NPOAOYKT OMNUCAHMUE

BKJTOMEHU AKCECOAPU A Kopnyc Ha npogykTa E [ozBWXHA Kyra 3@ roTBeHe
B KoHTponeH naHen F Harpsasaly enemeHT
C Kanak* G 30Ha Ha KoJsieKkTopa 3a
C1 BbTpelueH npoTekTop KOHAEH3
3a KepaMmunyeH (aa ce n3bBpPCBa Cej BCAKa
HarpeBaTten* ynotpeba)
C2 CnnnKoHOBO H 3axpaHBauy kaben
ynabTHeHne* I LWnatyna
C3 V/3xojaeH oTBOp 3a J Yepnak3acyna
napa K MepwutenHa yawia
D byTtoH 3a oTBapsiHe L TaBa3aroreeHe

yacmu. He




. ) < BAXXHW NPEANA3HN MEPKUA

*To3n ypes e npejHa3sHayeH camMo 3a
AOMaKMHcka ynotpeba. Tor He e npeAHa3HayeH
3@ M3non3BaHe 3a C1efHUTe MPUIOKEHUS W
rapaHuuaTa HAMa a BaXku npu n3nonssaHe B/
oT:

- KYXHEHCKW 30HM 3a MepcoHana B MarasvHu,
oduncn n apyru paboTHu cpeaw;

- pepmy;

- OT KJINeHTU B XOTenu, MoTenu 1 Apyru MeCTam
33 XNINLLHO HacTaHABaHe;

- cpeamn oT TMN ,HOoLLYyBKa CbC 3aKycka”.

* To3n ypes He e npejHasHayeH 3a ynoTtpeba
OT Auuya (BKIYUTENHO Jeua) C HamMasleHwu
dunsunyeckn, CETUBHU nnun YMCTBEHU
CMOCOBHOCTU UAW NINMCA HA ONUT N MO3HaHWS,
OCBEH aKo Te He nojayyat HabngeHne wnan
WHCTPYKLMW OTHOCHO ynoTpebaTta Ha ypega ot
nnue, OTroBapsLLO 3a TAXHaTa 6e30MnacHOCT.

 fleuaTa TpsibBa fa 6bAaT HabaoAaBaHKW, 3a Aa
Ce rapaHTmpa, Ye He Cv UrpadT c ypesa.

* To3un ypes He TpsibBa Aa ce M3MN0a3Ba OT Aeua
Ha Bb3pacT oT 0 rognHu Ao 8 roanHu. To3n ypes
MOXe [la Ce 13MN0/I3Ba OT Jeua Ha Bb3pacT Haj
8 rognHK, ako ca NoA NOCTOSAHHO Hab o AeHKe.
To3m ypen mMoxe ga ce m3nonsesa oT uvua C




HamMmaneHu Gn3nyeckn, CeTUBHN UAN YMCTBEHU
CMOCOBHOCTU WA C INMCA Ha OMUT U MO3HaHUS,
aKo ca noj HabnwaeHMe MAM ca NOAyYnIn
WHCTPYKLMM OTHOCHO 6e3omacHaTta ynoTtpeba
Ha ypeAa 1 ako pa3bupaTt cBbp3aHUTe C ypeaa
puckoBe. [pbXxTe ypesa n kabena My MU3BbH
obcera Ha feua Ha Bb3pacT Noj 8 roAgvHW.
MNouncTBaHeTO 1 NOAAPBXKATA OT NOTpebuTens
He TpsAbBa fa ce N3BBLPLUBAT OT AeLa.

*Ypeaute 3a TroTBeHe TpsibBa Ja 6baar
pasnosiokeHNM B CTabuaHa no3mumsa ¢
nocTaBeHU APbXKK (aKo MMa TakvBa), 3a Ja ce
n3berHe pasnmMBaHe Ha ropeLy TeYHOCTW.

* To3n ypes He e npegHasHayeH 3a ynoTpeba
C BbHLUEH TaliMep AW OTAeNHa cucTemMa 3a
ANCTAHLUVOHHO yripaB/eHue.

* AKO 3axpaHBaWMAaT Kaben e nosBpegeH, TOW
TpsbBa ga 6bae CMeHeH OT MPOU3BOAUTENS,
YNb/IHOMOLLLEH CEPBU3€EH LeHTbP WA AnLe CbC
CXofHa kBannéwmkauus, 3a ga 6bae niberHata
OMNacHOCT.

* ATemnepatypataHagoCTbNHNTENOBBPXHOCTH
MOXe Ja e BMCOKa, KOrato ypeasT paboTtu. He
[LOKOCBaNTe ropeLymTe NOBbPXHOCTU Ha ypeaa.

* [louncteTe Kanaka, KynaTa, Kopnyca W
KOLHMLATa € rbba 1 Manko Boga. lNouncrete
HarpsBawua efneMeHT OTAeNHO C  BJIaXHa

Kbpna. Mons, HanpaBeTe crpaBka C pa3gen
«[MouncTBaHe» Ha NHCTPYKUMUTE 3a ynoTpeba.

* Hukora He noTansawvite ypega van Moayna Ha
HarpsBaLlusa efleMeHT BbB Boa!l

* YpeabT MOXe fa ce M3MNoa3Ba Ha HagMopcka
BMco4mHa ao 2000 m.

* BHMMaHVve: noBBbPXHOCTTAa Ha Harpsasawms
efleMeHT 3aAbpXa OCTaTbyHa TOM/IMHA Cnej
ynoTtpeba.

* BHMMaHuMe: puck OT HapaHsaBaHe Mopaan
HenpaswaHa ynoTpeba Ha ypeaa.

* BHMMaHMe: He pasnMBaliTe TEeUYHOCT BbPXY
KOHeKTOopa (B 3aBUCKMOCT OT MOZena).

* MPEAYNPEXAEHWE: apbXTe ypesa Aanedy oT obcera
Ha Manku Jeua, 0cobeHo No BpemMe Ha ynoTpeba n
oxJlaxzaaHe.

* YpeabT He TpsibBa Ja ce noTans BbB BOAA U

Apyra TeYHOCT.
B umeTo Ha Bawata 6e30MacHOCT TO3U ypep OTroBaps
Ha W3MCKBAHUATA Ha MPUNOKUMUTE CTAaHAAPTU W

pernamMmeHTu (AMpeKTI/IBI/I 3a HUCKO HanpexeHwue,
€JIeKTPOMarHuTHa CbBMEeCTUMOCT, MaTepuanu B
KOHTaKT C XpPaHUTeNHA npoaykKTun, €KOoJIOTrn4YHn

AUPEKTUBU U T.H.).

* [lpoBepeTe fJann HanpexeHveTo Ha BawiaTta
eneKTpruyecka Mpexa  CbOTBEeTCTBa  Ha
HanpexXeHneTo, MOCoYeHO Ha TabenkaTta ¢
AaHHW Ha ypeJa (MPOMEHINB TOK).



*Kato ce wmMa npeaBus Haan4ymeTo Ha
MHOXEeCTBO Pas/IMYHN CTaHAAPTU, ako ypeabT
LLle ce 13M0/13Ba B Abp>KaBa, Ppas/InyHa oT Ta3u,
B KOATO e 3aKyreH, ro 3aHeceTe 3a NpoBepKa oT
0400peH CcepBM3EH LIEHTHP.

* 3amMozenu c pasrnobsemMuy 3axpaHBaLlm kabenu
1N3Mos3BaniTe camMo OPUTMHANHNA 3aXPaHBaLL
Kaben.

* BuHaruv nskntousarite ypeza oT KOHTaKTa: cnej
ynoTpeba, 3a Aa ro npemectute Wan 3a Aa ro
nouncTuTe.

* Hnkora He paboTteTe C ypesa noj KyXHeHCKW
wkadoBe wmAn 6AM30 A0 CTeHW, OcCTaBeTe
pa3cTosHMe noHe 15 cm okono ypeaa

* Hnkora He mecTeTe ypea, Korato B Hero Bce
oLLe 1MMa ropeLLa XpaHa.

* Hnkora He wu3non3eanTe ypena, Korato e
npaseH.

* Hukora He ocTaBsante ypega 6e3 Hajasop,
[0KaTOo e BKJIIYEeH B KOHTaKTa 1 OT ByTOHa.

Korato m3nonseate MNpoAyKTa 3a MbpPBM MbT,

TOW MOXe Ja OTAeNn HeTOoKCMYHa MUpusma.

ToBa HAMa Aa ce OTpa3n Ha ynoTpebata My un

e nsyesHe 6bLP30. AN Crnes roTBeHe oTBOpETE

BHMMATeNHO, KAaTO M3MNoNn3Bate CTPaHUYHUTE

APBXKM Ha Kanaka.

MPEAU MbPBATA YINOTPEBA

PasonakoBaHe Ha ypefaa

+ OTCTpaHeTe BCUMYKN CTUKEPW, MOCTaBEeHW BbPXY NPOAYKTa.

+ OTCTpaHeTe ypesa OT ONMakoBKaTa 1 pa3ornakoBanTe BCUYKM akcecoapu
n nevyaTHM AOKYMEHTW.

+ OTBOpeTe Kanaka, kaTo HaTUCHeTe byTOHa 3a OTBapsiHe Ha KOpMyca, KOMTo
ce Hamumpa BbPXY ropHUs Kanak - ¢ur. 1. MpoyeTeTe MHCTPYKUUUTE U
BHUMAaTeNHO creABaiiTe MeToga Ha pa6ora.

+ Mons, nmaiite npeaBns; CUAMKOHOBUSAT NPBCTEH OKOJIO TaBaTa TpsibBa
Aa Ce 13rnon3ea no BpemMe Ha rotBeHe.

MouncTBaHe Ha ypepaa

+ OTcTpaHeTe kynaTa - ¢ur. 2, akcecoapuTe U BCUYKM MAacTMacoBu
KOMIMOHEHTN 1 BJIOXKKW OT MPOAyKTa.

+ louncreTe KynaTa € rbba 1 Mpenapar 3a M1eHe Ha Cb/JoBe.

+ V36bplueTe BbHLIHATa CTpaHa Ha ypeja, KepammyHaTta njaoya Ha
Karnaka 1 camus Karnak ¢ BiaxkHa Kbpna.

» lNoacyweTte BHAMATENHO.

+ locTaBeTe BCUYKM efleMeHTV O06paTHO B MbpBOHAyanHaTa WM
nosnums.

3A YPEOA N BCUYKU PYHKLUA

* BHUMaTenHo m3bbpLUeTe BbHLUHATa YacT Ha KynaTa (mo-cneunanHo
ABHOTO). YBepeTe ce, Ye Mog KyrnaTta 1 noHarpssallimsa eNeMeHT HAma
OCTaTbLM OT UyX/AW BELLeCTBa UV TeYHOCTY - ur. 7.

+ lNocTaBeTe KynaTa B ypeja, KaTo ce yBepuTe, ye e pasmnonoxeHa
npaBuIHO - ¢ur. 6.

+ 3aTBopeTe Kanaka, A0KaTo MacHe Ha CbOTBETHOTO MACTO, Taka 4e Ja
uyeTe ,LpakBaHe".

+ Cnepanite WHCTpykumuTte B pasgena ,KAK JA 3AMOYHEMY, 3a
Aa 3ajajeTe BalweTo MeHI0 3a roTeeHe, M HampaBeTe crpaBka C
BCAKO MEH0 3a rMoBeye MoZpO6HOCTM OTHOCHO NpenopbyUTenHaTa
ynotpeba.

* He pokocBaliTe HarpsiBalyMsa efeMeHT Ha JAbHOTO Ha ypeja wu
MeTafiHaTa Mo4a OT BbTpellHaTa CTpaHa Ha Kamnaka, Korato NpoAyKTsT
e BK/IIOYeH B KOHTaKTa wnu cnej roteeHe. He HoceTe npojykTa no
BpeMe Ha ynotpeba v HemocpesCTBEHO C/ej roTeeHe.

+ To3n ypey e npeAHasHayeH caMo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo.

* Hukora He nocraBsaliTe pbKaTa CM BbpXy OTAYLWIHMKA 3a napa no
BpeMe Ha rotBeHe, Tbil KaTo CbLECTBYBa OMNACHOCT OT U3rapsiHUsA
- ¢ur. 12




+ M3nons3BaiiTe camo BbTpeluHaTa Kyna, npefocraBeHa ¢ ypeaa.

* He HanuBante BOAga M He nocTaBsAliTe CbCTaBKU B ypepa, 6e3
KynaTa fa e BbTpe B Hero.

+ MaKCMManHoOTO KO/JNYecTBO BOAa + CbCTaBKUTe He Tpsb6ea Aa
HafBMLIABaT MapKUpOBKaTa 3a Hail-BUCOKO HMBO (4 |) BbTpe B
KynaTta - ¢ur. 8

CB'bp3BaHe KbM 3aXpaHBaHETO
+ He n3nonsBalite ypesa, ako:
ypeawsT nnun kabensT e noBpejeH
- ypeabT e najan uam rno Hero nMma ciejun oT BUAMMA NOBpeAa, Uan
He paboTu KakTo Tpsbea
- MMpu HacTbNBaHe Ha HAKOVW OT ropecrioMeHaTUTe C/yyau
ypeawT TpsbBa fa ce M3npatu B 0A406peH cepBM3eH LieHTbpP. He
pasrnobsBarite ypesa caMmu.

+ He octaBstiTe Kabena Aa Bucu

+ BuHaru Bk/touBaliTe ypesa B 3a3eMeH KOHTaKT.

+ He m3nonsBaiite yabmxuTeneH kaben. AKo npremaTte oTroBOPHOCTTa
3a TOBa, MOXeTe /ja U3non3eaTe yAb/KMTeNeH kaben, HO camo ako e B
M3MpPaBHO CbCTOSIHME, UMa LLerncen CbC 3a3eMeHa Bpb3ka 1 0TroBaps
Ha MOLLHOCTTa Ha ypeja.

+ He m3kitoyBaliTe ypesa oT KOHTaKTa, KaTo AbpnaTte kabena.

+ BuHaru paskayBaliTe ypeAa oT 3axpaHBaHeTO, NpeAu a ro crnobure,
pasrnobute nnv NOYNCTUTe

OnasBaHe Ha OKOJIHaTa cpepa

+ BawwmAaT ypes e npejHa3HayeH 3a AbArorojuiliHa ynotpeba. Bbnpeku
TOBa, KOraTo peLunTe ja ro CMeHuTe, He 3abpaBaiTe Ja nomMucanTe
KaK MoxeTe ja fonprHeceTe 3a ONa3BaHETO Ha OKOIHaTa cpeja.

+ lMpean aa v3xBbpAWUTE ypeaa, TpsabBa Aa oTCTpaHWUTe baTepuaTa OT
TaliMepa 1 a A U3XBBbPNTE B MECTEH LieHTbP 3a CbbupaHe Ha 6UTOBM
oTnaabuu (cnopej Mozena).

E OnasBaHeTo Ha OKOJIHaTa cpefa e Ha MbpPBO MscTo!

@® BawwmsAT ypes cbabpxka LEHHW MaTepuanu, KOUTo MoraTt ja ce
pereHepvpaTt Wan peuykavpar.
2 lMpegalite ro B MeCTeH NyHKT 3a CbbupaHe Ha BUTOBY OTNaAbLM.

MN3non3saHe

* V3non3BaniTe ypeAa BbpXy paBHa, CTabuiHa W TOMAOyCTO4MBa
paboTHa MOBBLPXHOCT, Aaney OT BOAHW MPBLCKM W W3TOYHMLM Ha
TOMMMHa

He no3BosnsiBaiTe oOCHOBaTa Ha ypesa Jia BNnM3a B KOHTAKT C BOAA.
Hukora He ce onuTBaliTe fa paboTuTe C ypea, KoraTo Kyrnarta e npasHa
VAW KOraTo KynaTta s HiMa.

He Bb3npenaTcTBarite M He npedyeTe Ha QyHKUMATA ga NpeMuHe
ABTOMATUYHO KbM GYyHKLMATA 3@ NOAAbPXKAHe Ha TonanHa.

He oTcTpaHsBariTe KynaTta, 40KaTo ypeabT paboTu.

He nocTaBsnTe ypeaa ANPEKTHO BbPXY ropeLla NoBbPXHOCT UAN ApYr
M3TOYHUK Ha TOMJIMHA WAW NAaMbK, TbiA KaTo TOBa Lie joBeje A0
Bb3HMKBaHe Ha NoBpeja Uau onacHoCT.

KynaTta n HarpsBallaTta naoya Tpsibea Aa ce gonupart. Bcekn npegmer
VAN XpaHa, NMocTaBeHa Mexay Tesn ABe 4acTu, 6y nonpeymna Ha
NpPaBUAHOTO GYHKLIMOHMPAHe.

He nocrasariTe ypesga 61130 J0 U3TOYHMK Ha TOMAMHA UKW B ropeLya
dypHa, Tbi1 KaTO TOBa MOXe Aa AoBeje 40 Cepno3Ha Nnospesa.

He nocraBariTe XpaHa nnv Boja B ypesa, A0KaTo KyrnaTa He € Ha MACTOTO
.

Cna3galiTe NoCoOYeHUTe B peLenTuTe KonYecTBa.

AKO HSIKOS YacT Ha ypega ce 3ananu, He ce ONUTBanTe Aa racuTe orbHs
C BOAa. 3a noTyllaBaHe Ha NiambLuMTe U3MoN3BanTe BAaXHA Kbpna
3a cbAoBe.

Bcurukm paboTtu no ypesa TpsabBa Aa ce N3BbPLUBAT CaMO OT CepBU3eH
LLeHTbP C OPUTMHANHW Pe3epPBHU YacTu.



KOHTPOJTHUAT MAHEN YnpasneHue Ha 3ByKa

BawwmaT Multicook e nsgase 3BykoB C1rHas, KoraTo: ce BKIKOYBA UK ce
N3K/t0YBA, NMPU CTapTUPaHe Ha Nporpama, Korato NporpamMa npuKkayu,
1 KoraTo Multicook nokasBa koA 3a rpeLuka.
A Air-fry = Multicook AKTUBMPaTe 3BYKOBW CUFHaAW 3a BCUYKO Ype3 MPOAB/IKUTENHO
HaTucKaHe Ha ,time+Temp” (Bpeme + TemnepaTtypa) eHOBpPEeMEHHO 3a
g i mfete 3 cekyHAW.

Crispy Meal o sauté

L KAK LA 3ANOYHEM?

Roast / Bake Reheat
H O6LWKn gaHHU

+ Temp/Timer (Temnepatypa/Tarimep) => ByTOHM CbC cnogeneHn onumm
o

Dehydrate L Boil

. Onepal_u/u/l, KOUTO N3NCKBAT 3BYKOB CUTHan
1. Start4) => 1-KpaTeH KpaTbK 3BYKOB CMrHan m
2.3BYKOBU CUrHanW Ha 6yToHa *) => [lokaTo noTpe6utenaT paboTu
C ypesa (un3bmpaHe Ha nporpama/perynMpaHe Ha BpemMeTo U

OMNCAHME TEMTEPATYPATA)

3. CneanporpamarasaroteeHe ) =>,3ByKOB CUrHa 3a NPUKIOUBaHe"

HACTPOVKA OnmcaHue 4. Tpewka %) => 2-kpaTeH 3BYKOB CUrHan

A Moka3Ba Nporpama 3a roteeHe ¢ GyHkLus Air fryer (ToTBeHe C ropeLL, Bb3zyXx) + CbCTOsIHME Ha OCBET/IEHVETO:
B HaTicHeTe, 33 4 334aeTe BpeMeTo 1. CBETM NOCTOAHHO - PabOTHO CbCTOSAHME
- 2. Murra - cbCTosiHME Ha n36op
C BkntouBaHe/n3kioUYBaHe Ha 3aXpaHBaHETO
b V3non3Balite 6yToHUTE CbC CTPE/Ka Harope 1 Hagony, 3a Aa n3bepete YINOTPEEBA
nporpama 3a roTBeHe 11 a peryampaTte BpemMeTo 1 Temnepatypara
: Start / Stop (Crapt/cTon), Air-fry (ToTBeHe c ropell Bb3ayX) (Pb4HO NporpamupaHe)
HaTucHeTe NPOABIXUTENHO 3a 2 cek, 3a [a HynnpaTe * HatucHete 6yTOHa CbC CTpesika HarOpe/Ha,qOﬂy, 3a Jda I/I36epeTe
F HaTicHeTe, 3a Aa 3a4ageTe TeMnepaTypaTa dyHkumsaTa «Air Fry» (FToTBeHe ¢ ropeLw, Bb3ayx). Ha ekpaHa ce nokassa
- BPeMeTO 3a roTBeHe rno nogpasbupaHe
G Keep warm (Moaabp)XaHe Ha ToNMHa) )
H later meal (OTnOXeH cTapT) * HaTtucHete 6yToHa «Time» (Bpeme), 3a fa akTmBMpaTe PyHKLMATA 3a
P - HacTpolika Ha BpeMeTo, U C/ief, TOBa HaTUCHeTe ByToHa CbC CTpesika
I Mokassa nporpama 3a roteee ¢ GyHKLys Multicooker Harope/Hafony, 3a Aa NPOMeHWTe BPEMETO 3a roteeHe. HaTucHeTte
(MynTukyksp) «temp» (TemnepaTypa), 3a Ja NpoMeHWTe TemrepaTypata upes
MokasBa akTuBHus pexim TIME (BPEME), TEMP HaTnCKaHe Ha 6yTOHa CbC CTpesika Harope/HaAony, 3a Aa peryampaTe
J (TEMMEPATYPA), LATER MEAL (OT/IOXEH CTAPT), KEEP WARM Temnepatypara y
+ HatucHete 6ytoHa «Start». Craprupaiite nporpamata 3a rovsede,
(NOAABPKAHE HA TOTIVIHA) cBeT/IMHaTa «Start» (CTapT) cBeTBa 1 Ha eKpaHa ce nokassa BpeMmeTo.
MokasBa, Ye TemnepaTypaTa ce NoBKMLIaBa Mo BpeMe Ha * HatucHete 6yToHa «Stop» (CTon), 3a ga CcnpeTe nNporpamara 3a rotseHe,

¢bazaTa Ha NpesBapuTeNHO 3arpsiBaHe. @



aKo uckaTe fa cripeTe He3abaBHO, B MPOTVBEH CNlyyall TA LWe cnpe
aBTOMAaTUYHO CNef, MPUK/IOYBaHe Ha FOTBEHeTO.

B kpast Ha roTBeHeTO Lje MPO3BYY4L 3BYKOB CUrHasl, KOMTO Nokas3Bga, Ye
nporpamaTta e npuKIYnIa.

3abenexxka: BMHary u3nonssamTe Tasn OQyHKUMA NpU Haauume
Ha OO WM XpaHa. Hanuumeto camMoO Ha ONIMO MOXe Aa MPUYUHMN
Bb3HWKBAHETO Ha NoBpeAa 1an onacHoCT

Crispy meal (XpynkaBo sictue)

1.

ypeA"bT NoKa3Ba NMNbJ/IHOTO BpeMe 3a rotBeHe no noApa36V|paHe.

Ypem;T roTBU C ropeLy Bb34yX OTrope 1 ce HarpsBa oT AbHOTO Harope,
3a Aa Cb3jaje XpyrnkaBo AcTue.

2. HatncHeTte ukoHaTa Time (Bpeme), 3a Aa 3ajajete BpemeTo 3a

roteeHe. Cnes Ha4vano Ha rnpoueca Ha rotBeHe ANCNNEeAT LLe MoKaxe
OCTaBaLlOTO BpeMe.

MporpamaTta 3a roteBeHe Crispy Meal (XpynkaBo fcTne) - Bpeme 3a
roTBeHe C ropeLy, Bb3yx rno nogpaséupaHe: 15 M1H (HavaneH gucnnen
npw 3ajasaHe Ha spemeTo) | MpesBapuTenHoO 3arpsiBaHe + roTBeHe Ha
rnapa: 10 MuH

HatucHeTte 6yTOHa CbC CTpefika Harope/Hagony, 3a fja wn3bepete
dyHkumsaTa «Crispy meal » (Xpynkaso sactme). Ha ekpaHa ce nokassa
BPEMeTO 3a roTBeHe o nojpasévipaHe

HaTtucHete 6yToHa «Time» (Bpeme), 3a Aa akTuBMpaTe OyHKUMSATA 3a
HacTpolika Ha BPeMeTo, U C/ie], ToBa HaTMUCHeTe ByToHa CbC CTpesika
Harope/HaZony, 3a Aa NpoMeHUTe BpemeTo 3a roTeeHe Ha Air fryer.
HaTncHeTe «temp» (TemnepaTtypa), 3a Aa NPOMeHUTe TemnepartypaTa
ypes HaTMcKkaHe Ha OyToHa CbC CTpesika Harope/Hagony, 3a Ja
perynupare Temnepatypata Ha Air fryer

HatncHeTte 6yToHa «Start» (CtapT). CrapTupaiTe nporpamata 3a
roteeHe, cBeTMHaTa «Start» (CTapT) cBeTBa M Ha ekpaHa ce rokassa
BpemeTo.

HaTtucHeTte 6yToHa «Stop» (CTon), 3a fa cnpeTe Nporpamara 3a roTBeHe
B Kpasi Ha roTBeHeTO LLe NPo3BYyYL 3BYKOB CUrHasl, KOMTO NokasBea, ve
nporpamarta e npukaymnna.

He ce npenopbyBa fa m3nonssate ¢yHKUMATA 3a NOAAbPXKAHE Ha

TON/AVHA 3a nporpamara 3a roreeHe Air Fry (foTBeHe C ropeL Bb3ayX).

Steam & Crisp (FfoTBeHe Ha nNapa N XpynKaBu ACTUSA)
1. MawmHaTa nokassa Mb/HOTO Bpeme 3a roTBeHe Mo nogpasbrpaHe
2. HatucHeTte ukoHaTa Time (Bpeme), 3a fAa 3ajajete BpemeTo 3a

roteeHe. Cnes Havano Ha npoueca Ha rotseHe AUCNNEeAT e rnokKaxe
0CTaBalloTO BpeMe.

BpemeTo 3a roTBeHe c ropeLy Bb3yX No nogpasbupaHe Ha nporpamaTa
3a rotBeHe Steam & Crisp (foTBeHe Ha napa 1 xpynkasu AcTuns) e 20 MUH

G

MpesBapuTenHo 3arpsiBaHe + roteeHe Ha napa: 20 MuH

HatucHeTe 6yTOHa CbC CTpenka Harope/Hajony, 3a fa usbepete
dyHKumsATa «Steam & Crisp» (FoTBeHe Ha Napa 1 xpynkaBu acTus). Ha
eKkpaHa ce Noka3Ba BpeMeTo 3a roTBeHe Nno nogpasbupaHe
HaTtucHeTe byToHa «Time» (Bpeme), 3a fa akTmBmpate GyHKUUSATA 3a
HacTpolika Ha BpemMeTo, 1 C/lief, ToBa HaTUCHEeTe ByTOHa CbC CTpenka
Harope/Hazony, 3a Aa NPOMeHUTe BpeMeTo 3a roteseHe Ha Air fryer.
HatncHete «temp» (Temnepatypa), 3a Aa NpoMeHUTe TeMmnepaTtypaTa
ype3 HaTuckaHe Ha 6OyTOHa CbC CTpenka Harope/Hajony, 3a fJa
perynupaTte TemnepaTypaTa Ha Air fryer

HatucHete 6yToHa «Start» (Ctapt). CTapTupaniTe nporpamarta 3a
roTBeHe, cBeTaMHaTa «Start» (CTapT) cBeTBa 1 Ha ekpaHa ce rnokasBa
BpemMeTo.

HaTtucHeTe 6yToHa «Stop» (CTon), 3a Aa crpeTe Nnporpamara 3a rotBeHe
B kpas Ha roTBeHeTo Le NPo3BYyYn 3BYKOB CUTHaJ, KONTO NOKasBa, ye
nporpamara e npukat4mna.

MpenopbynTenHa nNO3VLMSA Ha TaBaTa: rOpHa MO3ULMA W AOAHA
nosuums

He ce npenopbyBa Aa n3nonseare GyHKLMATA 38 NOAAbPXKAHE HA TOM/IVMHA
3a nporpamarta 3a roreeHe Air Fry (foTBeHe ¢ ropeLL, Bb3AyX).

rill (Fpwun)

HaTucHeTe 6yTOHa CbC CTpenka Harope/Hajosny, 3a Aa usbepete
dyHKumsATa «Grill» (Fpyn). Ha ekpaHa ce nokassa BpemeTo 3a roTBeHe
no nogpas6upaHe

HaTucHeTe 6yToHa «Time» (Bpeme), 3a Aa akTuBuMpaTte GyHKUMATA 3a
HacTpolika Ha BpeMeTo, U C/ief, TOBa HaTUCHeTe ByToHa CbC CTpesika
Harope/Hazony, 3a Ja NPoOMeHUTe BpemMeTo 3a roteeHe. HaTtucHete
«temp» (TemnepaTypa), 3a Aa MpOMeHUTe TemnepaTypaTa u4pes
HaTuCKaHe Ha 6yTOHa CbC CTpesfika Harope/HaAony, 3a Aa peryampaTe
TemnepaTypaTa

HaTucHete 6yToHa «Start» (Ctapt). CrapTupalite nporpamarta 3a
roTBeHe, cBeT/IMHaTa «Start» (CTapT) cBeTBa 1 Ha ekpaHa ce nokassa
BpemMeTo.

HaTuncHeTe byToHa «Stop» (CTon), 3a Aa cnpeTe nporpamaTa 3a roteeHe
B Kpasi Ha roTBeHeTO LLie MPO3BYYN 3BYKOB CUTHas, KONTO NOKasBsa, ve
nporpamara e npukaoumna.

MpenopbynTenHa MO3ULMNA Ha TaBaTa: ropHa Mo3vLMA W JO/Ha

nosnuna



He ce npenopbyBa ga v3nonseare QyHKLMATA 3a NOAAbPXAHE Ha

TOM/JVHA 3a NporpamMara 3a roteeHe Air Fry (ToTBeHe ¢ ropeu Bb34yx).

Roast/ Bake (lMeueHe)

HatucHeTte 6yToHa CbC CTpefika Harope/Hafony, 3a fja u3bepete
dyHKumsaTa «Roast/ Bake» (MeueHe). Ha ekpaHa ce nokassa BpeMeTo
3a rotBeHe no nogpas6bupaHe

HaTtucHete 6yToHa «Time» (Bpeme), 3a fa akTusMpaTe GyHKLMATa 3a
HacTpolika Ha BpeMmeTo, U Cief, ToBa HaTMUCHeTe ByToHa CbC CTpesika
Harope/Hajony, 3a Ja NPOMEHUTe BPeMeTo 3a roteeHe. HaTucHete
«temp» (TemnepaTypa), 3a fAa MPOMeHWUTe TemrepaTtyparta 4pes3
HaTnCKkaHe Ha 6yTOHa CbC CTpesika Harope/HaZony, 3a Aa peryampaTe
TemnepaTypaTa

HatucHete 6ytoHa «Start» (CrtapTt). CrapTupaiiTe nporpamata 3a
roTeeHe, cBeTaMHaTa «Start» (CTapT) cBeTBa 1 Ha ekpaHa ce rnokasBa
BpemMeTo.

HaTtucHeTte 6yToHa «Stop» (CTon), 3a fa cnpeTe nporpamara 3a rotseHe
B Kpast Ha roTBeHeTO LLje NPO3BYY4L 3BYKOB CUrHasl, KOMTO NokasBsa, ve
nporpamara e npukaoumna.

NpenopbynTenHa NO3NLMA Ha TaBaTa: ropHa MO3ULMA W JO/HA

nosnuna
He ce npenopbyBa Aa 13nonseate GyHKLMATA 33 N0AAbPXaHe Ha TONAVHA

3a nporpamMaTa 3a roreeHe Air Fry (foTBeHe C ropeLl, Bb3ayx).

Dehyd rate (CyweHe)

HatucHeTte 6yToHa CbC CTpefika Harope/Hagony, 3a fja wn3bepete
¢yHkumsaTa «Dehydrate» (CyweHe). Ha ekpaHa ce nokassa BpeMeTo
3a rotBeHe no nogpas6upaHe

HatucHete 6yToHa «Time» (Bpeme), 3a Aa akTMBupaTte PpyHKUUSATA 3a
HacTpoiika Ha BpeMeTo, 1 C/ej ToBa HaTUCHeTe ByTOHa CbC CTpeska
Harope/Hajony, 3a Aa MpoMeHuTe BpemMeTo 3a roteeHe. HaTucHeTe
«temp» (Temnepatypa), 3a Ja MpoOMeHWTe TemrepaTypaTa upes
HaTucKaHe Ha 6yTOHa CbC CTpesika Harope/Hazony, 3a Ja perynvpare
TemnepaTypara

HatuncHeTte 6yToHa «Start» (CtapT). CrapTupanTe nporpamata 3a
roteeHe, cBeTMHaTa «Start» (CTapT) cBeTBa M Ha ekpaHa ce rokassa
BpemeTo.

HaTtucHeTte 6yToHa «Stop» (CTon), 3a fla cnpeTe Nporpamara 3a roTseHe
B Kpast Ha roTBeHeTO LLe NPo3BYyYL 3BYKOB CUrHasl, KOMTO NokasBga, ve
nporpamarta e npukaynnia.

3abenexka: BMHary wusnonsealite Tasyv QyHKUMS MpU  Haauuume
Ha O/IM0 N XpaHa. Hannumeto camMO Ha O/IMO MOXe A3 MPUYNHMK
Bb3HMKBAHETO Ha NoBpe/a 1iv onacHoCT

* MpenopbuymuTesHa NO3ULNSA Ha TaBaTa: ropHa Mo3vuUvsa WU A0AHA

nosnuna

+ He ce npenopbyBa Aa n3nonseare GyHKLMATA 3@ NOAAbPXKAHE HA TOM/IMHA

3a nporpamarTa 3a roreeHe Air Fry (foTBeHe C ropeLl, Bb3ayx).

Rlce/Gralns (Opu3s/3bpHeHUn XpaHN)

HaTucHeTe 6yTOHa CbC CTpenka Harope/Hajony, 3a Aa usbepete
¢dyHKUmATa «Rice/Grains» (Opu3/3bpHeHN XxpaHu). Ha ekpaHa ce
rnokassa BpeMeTo 3a roTBeHe rno nogpasbupaHe

HaTucHeTe 6yToHa «Time» (Bpeme), 3a Aa akTuBMpaTte GyHKUMATA 3a
HacTpolika Ha BpeMeTo, U C/ief, TOBa HaTUCHeTe ByToHa CbC CTpesika
Harope/Hazony, 3a Ja NPoOMeHNTe BpemMeTo 3a roteeHe. HaTtucHete
«temp» (TemnepaTypa), 3a Aa MpOMeHUTe TemnepaTypaTa u4pes
HaTuCKaHe Ha 6yTOHa CbC CTpesfika Harope/HaAony, 3a Aa peryampaTe
TemnepaTtyparTa.

HaTucHete 6yToHa «Start» (Ctapt). CrapTupalite nporpamarta 3a
roTBeHe, cBeT/IMHaTa «Start» (CTapT) cBeTBa U Ha ekpaHa ce nokassa
BpemMeTo.

HaTuncHeTe byToHa «Stop» (CTon), 3a Aa cnpeTe nporpamaTa 3a roteeHe
B Kpas Ha roTBeHeTO LLe MPO3BYYN 3BYKOB CUTHa, KONTO NoKasBsa, ve
nporpamara e npukaoumna.

Keep warm (Moaabp)kaHe Ha TOMAWHA): 3a Hal-406pKn pesynTaTtu
npenopvyBamMe Ja M3nonssate ¢yHKUMATA 3a MOALbPXKaHe Ha
TOM/INHA 3a MakCMMyM 6 Yaca.

BOI| (BapeHe)

HaTucHeTe 6yTOoHa CbC CTpenka Harope/Hajosny, 3a Aa usbepete
dyHkumaTa «Boil» (BapeHe). Ha ekpaHa ce mnokasBa BpemMeToO 3a
roTeeHe no nojpas6upaHe

HatucHeTe byToHa «Time» (Bpeme), 3a fa akTmBmpate GyHKUUSATA 3a
HacTpolika Ha BpemeTo, 1 cfiej ToBa HaTUCHeTe ByTOHa CbC CTpeska
Harope/Hajony, 3a a MPOMeHNTe BPeMeTO 3a roTBeHe.

HatucHete 6yToHa «Start» (Ctapt). CTapTupaniTe nporpamarta 3a
roTBeHe, cBeTMHaTa «Start» (CTapT) cBeTBa U Ha ekpaHa ce rnokassa
BpeMmeTo.

HaTucHeTe 6yToHa «Stop» (CTon), 3a Aa CnpeTe NporpamaTa 3a rotBeHe
B Kpasi Ha roTBEHeTO LLie MPO3BYYN 3ByKOB CUTHas, KONTO NOKasBsa, ve
nporpamara e npukatoYnIa.

3a6enexka: 3a Tasn PpyHKLMA HAMa PYHKLMSA 3a NoAAbPXKaHE Ha
TOMNHA



Sauté (CoTupaHe) (pb4HO NporpamMmupaHe)

* HaTucHete 6yTOHa CbC CTpenka Harope/Hagosny, 3a Aa w3bepete
dyHkumsaTa «Saute» (CoTmpaHe). Ha ekpaHa ce nokasBa BpemeTo 3a
roTBeHe no nogpasbupaHe

+ HaTucHete byToHa «Time» (Bpeme), 3a Aia aKTnBMpaTe GyHKLMATA 3@ HAaCTpOrKa
Ha BpemeTo, 1 Cej ToBa HaTMCHeTe BYyTOHA CbC CTpenka Harope/Hagony, 3a
4a NpoMeHWTe BpemeTo 3a rotBeHe. HatucHeTe «temp» (Temnepatypa), 3a 4a
npoMeHUTe TemnepaTypaTa Ype3 HaTuckaHe Ha ByTOHa CbC CTpenka Harope/
HaZony, 3a Aa perynupate TemnepaTtypara

* HatucHete 6ytoHa «Start» (Ctapt). CrapTupalite nporpamaTta 3a
roTBeHe, cBeTaMHaTa «Start» (CTapT) cBeTBa 1 Ha ekpaHa ce rnokasBa
BpemeTo.

* HaTtucHete 6yToHa «Stop» (CTon), 3a Aa cnpeTe NporpamaTta 3a rotseHe

* B Kpasi Ha roTBeHeTO Le Npo3BYy4M 3BYKOB CUTHAJ, KOMTO NOKa3Ba, ve
nporpamara e npukatymna.

* Keep warm (Mopabp)kaHe Ha TOMJIMHA): 3a Ta3n peuenTta HAMa
ABTOMATMYHO MOAAbPXKaHe Ha TOM/MHA, NOTPEbUTENAT MOXe PBYHO
Ja BKAOUN Tasn PyHKLMSA, KaTO HAaTUCHe BYTOHa 3a NnoAAbpXkaHe Ha
TOonANHa

SIow cook (baBHO roTeeHe)
HatucHeTe 6yTOHa CbC CTpefika Harope/Hafony, 3a fAa u3bepete
dyHkumsaTa «Slow cook» (baBHO roteeHe). Ha ekpaHa ce nokassa
BpPEeMeTO 3a roTBeHe o nogpasbupaHe

* HaTucHete 6yToHa «Time» (Bpeme), 3a ga akTnBmpaTe PpyHKLMATA 3a
HacTpolika Ha BpeMeTo, U C/iej, ToBa HaTMUCHeTe ByToHa CbC CTpesika
Harope/Hafony, 3a Aa NPOMeHWTe BpeMeTo 3a roreeHe. HatucHeTe
oTHOBO «temp» (TemnepaTypa), 3a Aa NPOMeHMTe TemnepaTtypaTa upes
HaTnCKaHe Ha 6yTOHa CbC CTpesika Harope/HaZony, 3a Aa peryampaTe
Temnepartypara

* HaTucHetebyToHa«Start»(CtapT).CTapTuparitenporpamara3aroTBeHe,
cBeT/IMHaTa «Start» (CTapT) cBeTBa 1 Ha eKpaHa ce nokassa BpeMeTo.

* HaTucHete 6yToHa «Stop» (CTon), 3a Aa cnpeTe NporpamaTta 3a rotseHe

* B Kpasi Ha roTBeHeTO Llje NPO3BYy4M 3BYKOB CUrHasl, KOVTO NokasBga, ve
nporpamarta e npukaovnna.

* Keep warm (Moaabp)xaHe Ha TONAMHA): A0 24 yaca He 3abpasanTe
[a NocTaBuTe A0CTaTbYHO TEYHOCT B Cb/a, 3a Aa n3berHete nsrapsiHe
Ha AbHOTO Ha Cb/ja 1 M3CylLaBaHe Ha XpaHaTta

Steam (FoTBeHe Ha napa)
+ HaTucHeTe 6yTOoHa CbC CTpenka Harope/Hagony, 3a fa usbepete
dyHKUMATa «Steam» (FoTBeHe Ha mnapa). Ha ekpaHa ce nokasBa
@ BpPEMeTO 3a roTBeHe Mo nojpasbupaHe

HaTtucHeTe byToHa «Time» (Bpeme), 3a fa akTmBmpate GyHKUUSATA 3a
HacTpolika Ha BpemeTo, 1 C/ief, ToBa HaTUCHEeTe ByTOHa CbC CTpenka
Harope/Hazony, 3a i@ NPOMEeHNTe BPeMeTo 3a roTBeHe.

HatucHete 6yToHa «Start» (Ctapt). CTapTupaniTe nporpamarta 3a
roTBeHe, cBeTaMHaTa «Start» (CTapT) cBeTBa 1 Ha ekpaHa ce rnokasBa
BpeMeTO c/ie NpesBapuTeNHOTO 3arpsiBaHe.

HaTtucHeTe 6yToHa «Stop» (CTon), 3a Aa crpeTe Nnporpamara 3a roteBeHe
B kpasi Ha roTBeHeTO LLe MPO3BYyYn 3BYKOB CUTHAJ, KONTO NOKasBa, ye
nporpamara e npukat4mna.

Reheat (MpetonnsiHe)

Ta3n ¢yHKUMS e NpejHa3HaveHa 3a NPeTorJIiHe CaMO Ha CroTBeHa
XpaHa.

HaTucHeTe 6yTOHa CbC CTpenka Harope/Hajony, 3a Aa usbepete
¢dyHKumATa «Reheat » (MpeTonnsHe). Ha ekpaHa ce Nokassa BpeMeTo
3a rotBeHe no rnogpas6vpaHe

HacTpoiikaTa 3a Bpeme e MakcMMyM 1 4ac 1 TS He MOXe Aa ce peryavpa
HatncHete «Time / temp» (Bpeme/TemnepaTypa), 3a fa npoMeHuTe
TemnepaTypata 4pes3 HaTuUCKaHe Ha 6yTOHa CbC cTpenka Harope/
Hagzony, 3a Jja perynvpaTte TemnepaTypaTa

HaTucHete 6yToHa «Start» (Ctapt). CrapTupalite nporpamarta 3a
roTBeHe, cBeTMHaTa «Start» (CTapT) cBeTBa M Ha ekpaHa ce rokassa
BpemMeTo.

HaTuncHeTe byToHa «Stop» (CTon), 3a Aa cnpeTe nporpamaTa 3a roteeHe

BHUMAHUE

CTyaeHaTa xpaHa He Tps6Ba Aa HagBuwaBa 1/2 ot obema Ha
MYNTUKYKbpa. TBbpAe rofassMOTO KOJIMYECTBO XpaHa HAMa Aa
MOXe fAa ce CTOMAM HanbiHo. MHorokpaTHata ynotpe6a Ha
¢yHkumnaTa ,Reheat” (MpeTtonnsHe) nnn nNocTaBAHETO Ha TBbpAe
MaJiko XpaHa Lie AoBefAe A0 3arapsHe Ha XpaHaTa v o6pasyBaHe
Ha TBbPJA CNOV Ha AbHOTO.

MpenopbyBa ce Aa He MpeTonnsATe rbCTa Kalla, B MPOTUBEH
cny4vail TS MOXKe ia CTaHe K/iucaBa.

He npeTtonnsiite AbNAro cbxpaHsiBaHa CTyAeHa XpaHa, 3a Aa
nsberHeTe nosiBata Ha MMpU3Ma.

KEEP WARM (MOAAbP)XAHE HA TOMJIMHA)

1. dyHKunsa Keep warm (Moapbp)kaHe Ha TOMMHA):

1.1 PbyHO n3bupaHe Ha Keep warm (Moaabpi)kaHe Ha TOMINHA):
* MoxeTe aa HaTucHeTe 6yToHa «Keep warm» ([logabpxaHe
Ha TOM/AVHA) C pbkKa, cBeTanHaTa ,Keep Warm” (MoaabpxxaHe



Ha TOMJIMHA) CBETBA, MYNTUKYKLPBLT B/M3a B CbCTOAHME Ha
noAAbpXKaHe Ha TOMJINHa.
1.2 ABTOMaTUYHO NoAAbp)XaHe Ha TOMJIMHa:

* MynTUKyKbpbT aBTOMAaTU4YHO LWe Bnes3e B  CbCTOAHME
,MOAAbPXaHe Ha TOMAMHA" B KpPas Ha roteeHeTo (ornpejeneHun
MeHIoTa ca mskntodeHy). LLle Npo3sByyn 3BYKOB CUrHaA, KOMTO
nokasBa, Ye nporpamMara e npukarymnIa.

+ Cney TO0Ba MyNTUKYKBbPBT LUE B/ie3e aBTOMAaTUYHO B CbCTOAHME
Ha noAAbpXaHe Ha TOMAMHa, wHAuKaTopsT ,Keep Warm”
(MoaabpXaHe Ha TONIVIHA) LLe CBETHE 1 eKPaHbBT LLie 3aroYHe Aa
0Tb6pOsiBa BPeMeTO 3a NoAAbpXKaHe Ha TOM/nHa.

* B cnyyan 4e TpsbBa npensapuTeNHO fAa OTMeHUTe
aBTOMaTUYHOTO Noaabp)KaHe Ha TOM/INHA, KOraTto roTBeHeTo
MPUKAIOYN: HaTUCHETE npoAb/DKUTENHo «Keep warm»
(MopabpxaHe Ha TomiMHAa) 3a 5 s, npean pa crapTuparte
nporpamara 3a rotseHe. AKO NCKaTe ia CTapTupaTe NoBTOPHO
aBTOMaTUYHOTO NMOoAAbpPIKaHE Ha TOM/INHA, HAaTUCHETE OTHOBO
B NpoAb/KeHne Ha 5 s 6yToHa 3a noaabp)KaHe Ha TonnHa.

LATER MEAL (OTJTIOXXEH CTAPT)

3a ga msnonseate ¢yHkumATa Later meal (OThoxeH cTapT), nsbepete
nporpama 3a rotBeHe, HaTUCHeTe 6yToHa «Later meal» (OTnoxeH cTapT) n
n3bepeTe NpesBapuUTeNHO 3a3A€HOTO Bpeme.

MpeaBapuTeNHO 3a4a4eHOTO BpemMe CbOTBETCTBA Ha BPEMEeTO Ha Kpas
Ha roTBeHeTo.

MpesBapuTeNnHO 3ajafeHOTO BpeMe Mo nojgpasbupaHe LWe ce
NMPOMEeHW B 3aBUCMOCT OT M36paHOTO Bpeme 3a roTeeHe. [InanasoHsT
3a npejBapuTeNnHO 3a4a4eHoTo BpeMe e oT 1 go 15 vaca.

Bcsiko HaTucKaHe Ha 6yToHa & 1 7 Moxe Aa yBennmun Wi HaManm
BpemeTo.

Korato cTe n3bpann HeobxoAMMOTO NpesBapuUTeNHO 3a43a/leHO Bpeme,
HaTucHeTe 6yToHa «Start» (CTapT), 3a Aa Bne3eTe B CbCTOSHME Ha
roTeeHe, NHAMKATOPBLT «Start» (CTapT) LWe NpoAb/KL Aa CBETU N Ha
eKpaHa LLie ce Mmokaxke 6posT YacoBse, KOWTO cTe nsbpanu.

Ha4yunH Ha
HacTponBaHe

Bupose Later meal (OTno)xeH crapr)

3ajaBaHe Ha Mporpama T1n Ne 1: 3ano4HeTe Aa roTBUTe BejHara

Later meal

(OTnoxeH Mporpama tvin Ne 2: 3anoyHeTe fja roTeuTe Mo-KbCHO
cTapr) (opwi3, Ha napa)

HAYUH HA YINMOTPEBA
HauuH Ha HacTpoiiBaHe: 3apaiiTe BpemeTo 3a Later

meal (OTnoxxeH cTapT)
Mporpama c Later meal (Otno)xeH ctapT) Ne 1:

+ lMporpama c Later meal (OtnoxeH crapT) Tmn Ne 1:

* N36epete nporpama n HaTucHeTe [LATER MEAL] (OT/TOXEH CTAPT)

* Ha ekpaHuTe ce noka3sa BpemeTo no nogpasbupaHe fo 15 uvaca
(15:00), cBeTAMHaTa 3a OT/IOXKEH CTapT Mura. NoTpebuTenst moxe ,qam
perynvupa BpeMeTo 4pe3 HaTMCKkaHe Ha ByToHa CbC CTpesika Hagony
VNN CTpesika Harope.

* HatucHete [START/STOP] (CTAPT/CTOM), 3a pa noTtBbpaute u
CTapTupate nporpamMaTa. YpeAbT n3jasa 3ByKOB CUTHas, 3arpsiBaHeTo
3ano4yBa He3abaBHO. Ha ekpaHa ce noka3Ba obpaTHO 6poeHe W
CBeT/IMHATa 3a OT/IOXKEH CTapT CBETWU.

Mporpama Later meal (OTno)xeH cTapT) c Bpeme Ne 2:

* N36epete nporpama n HaTucHeTe [LATER MEAL] (OT/TOXEH CTAPT)

* HatuncHete [LATER MEAL] (OTJIOXEH CTAPT), Ha ekpaHuTe ce noka3sa
BpemeTo Mo nojpasbupaHe Ao 15 uvaca (15:00), cseTivHaTa 3a
OTNOXeH CTapT Mmura. [oTpebuTensaT Moxe Ja peryivMpa BpemeTo vpes
HaTMCcKaHe Ha ByTOHa CbC CTpenka HaAoy Uan CTpenka Harope.

* HatucHete [START/STOP] (CTAPT/CTOM), 3a pa noTtBbpaute u
CTapTuparte nporpamara. YpeLbT 13jaBa 3ByKOB CUIHas, HarpsaiBaHeTo
e 3anoyHe no-KkbCHO, Mo-611M30 40 BpPeMeTO Ha MpUKIoYBaHe Ha
roTBeHeTo. Ha ekpaHa ce noka3sa obpaTHO 6poeHe 1 cBeTAMHATa 3a
OTJIOXKEH CTapT CBETW.



TABJINLA C MPOIrPAMW 3A TrOTBEHE Mpw npuknoYBaHe Ha rOTBEHETO

» OTBapsiHe Ha Kanaka
+ TpsibBa Aa M3non3saTte pbkasuLM 3a dypHa, KoraTo paboTuTe C TaBaTa

e Peueme 3a roTBeHe Ha napa
= + CepBupaliTe xpaHaTa, KaTo M3non3BaTe AbXuLarta, NpejgocTaBeHa ¢
Keop | Nesabamo Baluws ypeg, 1 3aTBOpeTe Karnaka OTHOBO.
Momeme. | o Svanason | Momprane | 8 + MakcrmanHoTo BpeMe 3a NogAbpXKaHe Ha ToMMHa e 24 vaca.
T watonnana) 7RI + HaTucHete 6yToHa «STOP» (CTOT), 38 4@ NPUK/IOYNTE ChCTOSHUETO Ha
Rl nogAbpXXaHe Ha ToManHa.
Y + HaTucHeTe 6yToHa 3a W3K/IOYBaHe, Mpean Aa U3KI4uTe ypeaa oT
icelGrai KOHTaKTa
((')‘e alra'“s ABTOMATVYEH ABTOMATYEH To124
n';:ew PEXUM (FUZZY HE  [PEXUM(FUZZY|  HE penop TanNe2 | 3atBOpen HE
xpahu) Los1a 1069 pee6) AOPYIrA NUH®OPMALINA?
sotGpen| 1o |sumeaEORTREL D e | arsopen e YpeabT UMa yHKLMS 3a 3anameTsBaHe. B ciydvail Ha mpekbcBaHe Ha
PEKIM(106°C) 3axpaHBaHeTo MYNTUKYKbPBT e 3aMOMHU CbCTOSIHUETO Ha roTBeHe TOYHO
o |t w0c | 206 , | o . Npeav NpeKbCBAHETO U LLe NPOAB/IXY NPOLIeCa Ha FOTBEHE, ako 3aXpaHBaHETO m
Oya 160 samsopen 6bAe Bb30OHOBEHO B paMKMTe Ha 2 CeKyHAU. AKO MNpeKkbCBaHeTO Ha
Multicooker 3axpaHBaHeTO NPOABL/IXM MoBeYe OT 2 CeKyHAW, MyNTUKYKbPBT e OTMEHU
M
L own [Twm-24| 100 HE HE | TNz | Saeopen | A NPeALLIHNS NPOLIEC Ha FOTBEHE U LLe Ce BbpHE B CbCTOSIHME Ha FOTOBHOCT.
4y 0w e | TS| g02eu | Tande | Zareopen ”n I'IO‘-I NCTBAHE U NOAAPDXXKA
+ Mpean 13BbpPLUBaHE Ha MOYMCTBAHE UM MOAAPBXKA Ce yBepeTe, e
I Wil o2 Orsopen MYITUKYKBPBT € U3K/THOYEH OT KOHTAKTa 1 € HambJ/IHO OX/1ajeH.
HE 100°C 80°C - 100°C HE wm HE .
peronmme) 1452 s s CunHo ce npenop1=6qBa Ja nouyncTeate ypeja, kaTo v3nos3saTe ro6a,
cneg Bcsika ynoTtpe6a
Airfry B * He npenopbyBame fja u3nosn3BaTe abpasvBHW MpaxoBe WU
(m‘;)'::."“ 30maH |Tma-Tu|  180°C vy HE HE | 3arsopen 1A aGpaBI/IBHI/I ro6u.
Bb3YX) ~
+ AKO Ha JBbHOTO € 3a/1enHana xpaHa, Hanelite Manko Boja B KynaTta v
- o s | orrope oCTaBeTe /ja Ce HakUCHe, Npean Aa nsmuerte.
Crispy meal . . o
Opymiaso | CRVE |y .| (TouTmEn | e He M| 3arsopen » MoAcyliaBaiiTe fo6pe KynaTa 3a roTBeHe 1 ApyruTe akcecoapu cnej
noaAbpxaHe .
neve) AR FRYER) 0 200°C BCAKO nMoumcTBaHe. KynaTta 1 TaBaTa 3a roTBeHe MoraT Ja ce MusT B
Ha BapeHeTo)
CbAOMUSIHA MaLLMHA.
DyHKUuA
(r:Tmc i'r?:’;"& o ‘g:g:ﬁg;f orrope * 3a fa noacurypuTe, Ye KynaTa Lie oCTaHe B [06pPO CbCTOsHUE,
ropeny  [UGEEEE (B%eMeza S i - 4| (ABTOMATVNEH ;EMg HE HE 3ateopen o npenopbyBaMe Ja He pexeTe XpaHa ANPEKTHO B KynaTa.
M Ha napa u pa6ota Ha pexvm) 160°C- o
A R erveR) (ropgupare | 200°C + BuHaru BpbLyaiiTe kynaTa B MynTUKyKbpa.
Ha sapenero) + Cnea HAKONKO ynoTpebu moxe Aa 3abenexmte HAKOU BUAVUMU Cean
s [wer|  aoe | 10 W We | sarsope » Mo BLTPELUHOTO NokpuTHe. Tesan ciean ca HOPMasHO siBJIeHME 3a TO3n
crewumaneH TUM NOKPUTME 1 HIMa Aa MOBAVSST Ha GYHKLMOHAIHOCTTa
rosuoake | aswm [swm-au| tswc | LECS HE HE | 3omeopen | A NN eGeKTMBHOCTTA Ha He3a/1enBaLLOTO NMOKPUTLME Ha CbAa.
S * Moxe fa ce MosiBA U U3BECTHO 06€3LBETSBaHE M MO BBHLUHWS MaTepuan Ha
Y o o °
(Cywene) T e T e HE | areopen m kynaTa.ToBa fiBNeHVie € HOPMAJIHO MpW BMCOKa TeMMnepaTypa BbpXy HepbXzaema

@ cTomaHa. Tosa 06€3L|,BeT9|BaHe HAMa [la NoBuse Ha eq)eKTI/IBHOCTTa HaroreeHe Ha@



Cbfa. 3a Aa OTCTPaHWTe Te3u NeTHa, NpernopbYBame Aa 13BaauTe kynata oT ypeaa
¥ Aa NOCTaBUTE BbHLUHATA YacT Ha Kynata B M1BKa C pa3TBop Ha 6sn ouet (1/4
oueT, 3/4 Boga) 3a 15 - 20 MyHyTW. M3nnakHeTe v noAcyLueTe ypes 3abbpcBaHe.
He pokocBaliTe BbTpeLUHMS Kanak, 40KaTo e ropeLy,.
MpenopbunTeNHO € Aa NouMcTBaTe BBLTPELUHOCTTa Ha Kanaka ciej
BCsiKa ynotpeba, 3a Aa n3berHete nosieata Ha ynoputu neTHa.
KanaksT 1 cunnkoHOBOTO ynnbTHeHMe (B) He TpsibBa fia ce AeMOHTMpaT.
MogcyweTte ¢ HeabpasvBHa MeKka BfaXxHa Kbpna W ropeiia Boja.
MpenopbunTenHo e fa n3bsarsate MeTaaHU 1 abpasnBHM MOYNCTBALLN
NPOAYKTN.

3a Aa MnouncTUTe BCAKAKBM Ceau OT  3aMbpCsABaHWUA  OKO/O
ynabTHeHMeTo (B), ce npenopbyBa Aa nsnonsearte gesnHdekumpalim
KbpAnYKkK, 0A06peHN 3a ypean, BAM3ALLUM B KOHTAKT C XpPaHUTEHN
NPoAyKTW, BAaXHa Kbpna nan HeabpasmsHa rbba ¢ ropewla soja (1
oLeT B C/ly4alt Ha ynopuTn neTHa).

3a ja nouncTnTe M3xXoAHUS oTeBop 3a napa (D), ce npenopbvysa ga
n3ron3BaTte Masika YeTka 3a 6yTuaKM, MoToneHa B ropeLya Boja.

3a fa noumctuTe neTHa Mo pelletkarta (A) Ha MeTasHWUA NPbCTEH Ha
ropewata naodya (C) 1 3a Aa 3aBbPLUMTE NOYNCTBAHETO Ha Kanaka, ce
npenopbyBa Aa cTapTmpare LMKb Ha novncTeaHe ¢ napa. Cmecete 500
ml Boga ¢ 500 ml 6a0 oueT 1 n3cuneTe cmecTa B KyrnaTa 3a roteeHe. Cneg,
TOBa 3aTBOpeTe Kanaka v aktusupante ¢yHkumATa Steam (fToTBeHe Ha
napa) 3a 20 MMHYTW. B Kpas Ha LKbaa oTBOpeTe Kanaka 1 nsbbpLuere.

Kyna, KowHuL,a 3a napa

He ce npenopsv4yBaTt a6pa3|/|BH|/| I'Ian006p83HVI novymncTealin
npenapatn n AOMakuUHCKa Ten.

AKO Ha AbHOTO e 3anenHana XpaHa, MoXe fia NoCTaBMTe BOAa B KynaTa,
3a Aa Ce HaKNCHe 3a N3BeCTHO BpeMe npean nsMmmBaHe.

I'Io,qcyLueTe BH/MaATE/IHO KynaTa.

F'pvxun 3a Kynarta

CneaBa Te BHUMATENTHO VHCTPYKUUNNTE NO-40/1Y, OTHaCALLWM Ce A0 KynaTa:
3a Ja ce rapaHTnpa nogabp>xXaHeTo Ha KayeCTBOTO Ha KynaTta, ce
npenopbYyBa B HedA [la He Ce peXe XpaHa.

3a4b/HKUTENHO NocTaBeTe KyraTta O6paTHO B MYNTUKYKbpa.
VisnonsBanTe npeaocrtaBeHaTa bXUla Ui AbpBeHa, a He MeTa/lHa
NbXWUa, 3a Aa n3berHere noBpeja Ha NOBbPXHOCTTA Ha KynaTta -
LiBeTbT Ha MOBBPXHOCTTA Ha KynaTa MOXe fia ceé MpoMeHn cnej yn0Tpe6a 3a
MbPBU NbT NN Chej NO-NPOABLIKATENHA yn0Tpe6a. Tasn NnpomaAHa B LiBETa ce
OABJKN Ha ,U,el7|CTBI/IETO Ha napata ” BojaTa N HAMa HUKaKBO BINAHUE BbPXY
M3MO/3BAHETO Ha MYNTUKYKbPa, HATO € OMnacHa 3a Baweto 34paBe, nopaan
KOETO e Hamb/HO 6e30MacHoO 4a NPOABL/DKNTE Aa U3MoA3BaTe KynaTta.

MoyucTtBaHe Ha ropHUA Kanak

* M3kioveTe ypesa oT KOHTaKTa v ro ocTaBeTe Aa Ce OX1aAMN MPeAm NoUncTBaHe.

* He gokocBaliTe BbTPeLLHWS Kanak, A0KaTo e ropeLl,.

* MpenopbunTenHO e Aa NOYMCTBaTe BLTPELLHOCTTa Ha Kanaka cnef,
BCsIKa ynoTpe6a, 3a aa nsberHere nosiBata Ha ynoputu netHa.

+ KanaksT n ynnbTHeHneTo (B) He TpsbBa Aa ce AeMOHTMpaT.

+ loAcyweTe c HeabpasnBHa MeKa BNaXHa Kbpra v ropeLla Boaa.

+ [penopbunTenHoO e fa n3bsareaTe MeTanHM 1 abpas3viBHM NOYNCTBALLN
NPOAYKTU.

* 3a/anoyncTnTe BCAKaKBYM OCTAaTbLY OT 3aMbPCABaHA OKO/O YMTbTHEHNETO,
Ce npenopbyBa Aa M3nonsgate Ae3vHOeKUMpaLLy KbPnYky, ofobpeHw
3a ypeAw, BAM3aLLM B KOHTAKT C XPaHWUTENHWN NPOAYKTY, BAaXHa Kbpna nam
Heabpa3uBHa reba  ropeLla BoAa (1 oLeT B C1y4all Ha yNopuTy neTHa).

* 3a Aa no4mcTuTe N3XoaHUNA oTBOp 3a napa (D), ce npenopbyBa Aa
13Mnon3BaTe Maska YeTka 3a byTuKK, NOTOMeHa B ropeLla BoAa.

* 3a[da no4YmncTuTe NeTHa No HarpsiBalLaTa nnoyva (A) Ha MeTanHUA NPbCTEH
Ha ropelyara nsoya (C) 1 3a Aa 3aBbpLUMTE MOYNCTBAHETO Ha Kamnaka, ce
npenopbyBa Aa CTapTMpate LMKBbA Ha NoYncTBaHe ¢ napa. Cmecete 500 ml
Boga ¢ 500 ml 6sn oueT 1 n3cnneTe cMecTa B KynaTa 3a roteeHe. Cnej ToBa
3aTBOpeTe Kanaka v akTuBupariTe pyHKuUmaTa Steam (FoTBeHe Ha napa) 3a 20
MUHYTW. B Kpas Ha LMKbAa OTBOpPeTe Kanaka v nbbpLueTe.

MouncreBaHe n FprXKu 3a gpyrute 4actu Ha ypepa

+ MoymcTeTe BBHLUHATA 4acT Ha MYATUKYKbpa - BbTpeLUHaTa 4acT
Ha Kanaka 1 kabena c Meka Kbprna, c/ef KOeTo MogcyLueTe ypes
3abbpcBaHe. He nsnonssarite abpasvBHU NPOAYKTU.

* He n3nonsBaiite BoAa 3a NOYMCTBaHe Ha BLTPELLHOCTTa Ha Kopryca
Ha ypega, Tbli KaTo TOBa MOXe Aa NoBpeAn CeH30pa 3a ToM/vHa.



CTPAHABAHE HA HEM3IMPABHOCTU

Mpo6nem

Bcnukmn VHANKAaTOPHN
CBET/IMHNM Ca

Mn3raceHn n He ce
V3BbPLLUBa HarpsBaHe.

MpnynHu

ypeﬂ,'bT He € BK/IYEH B
KOHTaKTa.

Pewuenus

Mons, yBepere ce, ye
3axpaHBaLLuAT kaben e
BK/IIOYEH B KOHTaKTa 11
e ypesbT e BK/ItoYeH oT
6yToHa

Bcnyku nHanKaTopHm
CBET/VHM Ca U3raceHu
1 Ce U3BbPLUBA
HarpsBaHe

MHavKkaTopHaTa cBeTInHa 1ma
npobiemu CbC CBbP3BaHETO
UNY e noBpeaeHa.

M3npaTteTe ypesa

B YMbJIHOMOLLieH
CEpPBU3eH LIeHTHP 3a
PeMOHT

M3nyckaHe Ha
rapa ro Bpeme Ha

KanaksT He e 3aTBOpeH
npaswiHO

Mons, oTBOpeTe Kanaka
1 T0 3aTBOPETE OTHOBO.

W3nparete ypesa B

Ha TOMJIMHA) He
paboTu n3npaBHO
(mawwvHaTa ocTaBa
B PEXMM Ha roTeeHe
WAV He 3arpsiBa)

Mons, HanpaBeTe cripaBka
C pasgena 3a GyHkumaTa
Jkeep warm” (MoaabpxaHe
Ha TOMAKHA) 33 NoBeYye
nHpopmauus.

ynotpeba
KanakbT e nospezeH. YMbIHOMOLLIEH CepBY3eH

LIEHTBP 38 PEMOHT

PyHKUMATa ®yHkumaTa keep warm”

Automatic (MoaabpXaHe Ha TONANHA)

Keep Warm e buna oTMeHeHa oT

(ABTOMaTMYHO noTpebuTtens no Bpeme Ha M3npateTe ypesa

noaabpxaHe 3a/laBaHeTO Ha HaCTpoiiknTe. B YMb/IHOMOLLEH

CepBU3EH LUEHTHP
3a PEMOHT

BeHTnnatopsT 33
Air Fry (ToTBeHe ¢
ropell Bb3/ayx) He
pabotu

Air Fryer moxe fa pabotu camo
KOraTo KanakbT e 3aTBOPeH.

Morisi, 3aTBOpeTe Karmaka.
M3npatete ypesa B
YMbIHOMOLLEH CepBU3eH
LieHTBbP 33 PEMOHT

Air Fryer He paboTu

Hsikou dyHKLMM MMaT pasnnyHm
eTanu Ha roteeHe v Air Fryer
MOXEe /@ He CTapTVpa BeAHara.
ToBa e HopMasiHo.

Hanpagsete cripaska ¢
Tabnvuata c nporpammTe
3a roTBeHe B MHCTPYKLMATA
3a ynotpeba

OT OTAYLIHYKA 3a
napa 1snusa manko
aMM

CnepHVTE MPUUNHY Ce cuuTaT

3a HOpManHK: Mo Bpeme Ha
MbpBOHaYanHata ynotpeba. Korato
1IMa V3MLLIHO MAc/o B ypesa unu e
£,06aBEHO KbM XpaHaTa. AKO B CbAa
1IMa OCTaTbLM OT XpaHa.

He e Heobxo4MMo
aeiicTare.

AKO BUANTE KOAOBE 3a MPeLLKa, Ce CBbPXETE C yNbJHOMOLLEH CEPBU3EH
LeHTbP

MpuumnHa

E1 TOPHUSAT CeH30p MMa
KbCO CbeAVHEeHNe

MoBegeHMe Ha NpoAyKTa

Mpw BKAOYBaHE Ha 3aXpaHBaHeToO
Ce 3a/ielicTBa He3abaBHa anapma 3a
BCUYKN QYHKLMN.

E2 TOpPHUAT ceH30p MMa
OTBOpeHa Bepura

Mpwv BKAOYBaHe Ha 3axpaHBaHeTO
ce 3ajleiicTBa He3abaBHa anapMa 3a
BCUYKN QYHKLMN.

E3) AonHnart CeH30p UMa
KbCO CbejgnHeHne

Mpw BKAOYBaHe Ha 3axpaHBaHeTo
ce 3aje/cTBa He3abaBHa anapma 3a
BCUYKN QYHKLMN.

E4 [JONHWAT ceH30p UMa
oTBOpeHa Bepura

Mpw BKNtOUBaAHe Ha 3axpaHBaHETO
ce 3ajelicTBa He3abaBHa anapma 3a
BCUUKM QYHKLMN.

Hama ajlapMa 3a OTBOpeEeH Kanak 3a

3a roTBeHe)

OPEN dyHKuMnTe Reheat (MpeTonnsHe),
(OTBOPEH) KanakwsT He ce oTBaps Keep Warm (MogabpxaHe Ha
TonAnHa) 1 Sauté (CotupaHe).
NO Pot Mpw BKAOUBaHe Ha 3axpaHBaHeTO
(HAMA cbp, | Hama HannyeH cba, ce 3ajelicTBa He3abaBHa anapma 3a

BCUYKN QYHKLMN.

3ab6enexka: akKo BbTpellHaTa

Kyna e pedopmMupaHa, He £

n3nonssaiTe noBeye N B3eMeTe pe3epBHA Kyna OT YMb/IHOMOLLEH

CepBU3EH LIEHTDP.



3ABEJTEXXKA




GLAVNI SHEMATSKI PRIKAZ - PROIZVOD

PRILOZEN DODATNI PRIBOR
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Kuciste proizvoda

Upravljacka ploca

Poklopac*

C1 Unutarnja keramicka
zastita od topline*

C2 Silikonska brtva*

C3 Izlaz za paru

Tipka za otvaranje

Odvojiva posuda za

kuhanje

* Neodvojivi dijelovi. Nemojte rastavijati.

aam

Ll - =

Grijac

Podrudje za sakupljanje
kondenzata (prebrisati
nakon svake uporabe)
Kabel za napajanje
Lopatica

Grabilica za juhu
Posuda za mjerenje
Pladanj za kuhanje

SLIKE ZA REFERENCU




VAZNE MJERE ZASTITE

* Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za uporabu
u kucanstvu. Nije namijenjen za sljedede nacine
uporabe te se jamstvo na njih nece odnositi:

- za kuhinjsko osoblje u trgovinama, uredima i
drugim radnim okruzZenjima;

- u poljoprivrednim gospodarstvima;

- od strane gostiju u hotelima, motelima i
drugim okruzZenjima stambenog tipa;

- u ugostiteljskim objektima koji nude nocenje i
dorucak.

* Nije predvideno da ovim uredajem rukuju
osobe (uklju€ujuci djecu) ogranicenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedostatnog iskustva i znanja, osim ako ih
nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost
koja im daje upute o nacinu uporabe.

* Djecu morate nadzirati da biste se uvjerili da se
ne igraju uredajem.

* Ovaj uredaj ne smiju rabiti djeca od 0 do 8
godina. Ovaj uredaj smiju rabiti djeca starija od
8 godina ako su pod neprekidnim nadzorom.
Uredajmogu rabitiosobe sasmanjenimfizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima il
nedostatkom iskustva i znanja ako su bile pod
nadzorom ili su dobile upute o sigurnoj uporabi

= uredaja te razumiju ukljuene opasnosti.

Uredaj i kabel drzite izvan dohvata djece mlade
od 8 godina. Djeca ne smiju obavljati CiS¢enje i
odrzavanje koje obavlja korisnik.

* Kuhinjske uredaje treba postaviti tako da budu
stabilni, a rucke (ako postoje) treba postaviti
tako da se sprijeci prolijevanje vrucih tekucina.

* Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi putem
vanjskog mjeraca vremena ni zasebnog sustava
za daljinsko upravljanje.

* Ako je strujni kabel oSte¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, servisni centar proizvodacaiili slicno
osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegla
opasnost.

« ATemperatura pristupacnih povrSina moze
biti visoka tijekom rada uredaja. Nemojte dirati
vruce povrSine uredaja.

* Poklopac, posudu, kuciSte i koSaricu ocistite
spuzvom uz malo vode. Grijac¢ ocistite odvojeno
vlaznom krpom. Pogledajte odjeljak ,Cis¢enje” u
uputama za uporabu.

* Uredaj ili grija€ nikada nemojte uranjati u vodu!

* Uredaj se moze rabiti do nadmorske visine od
2000 m.

* Oprez: nakonuporabe na povrsinigrijaca zadrzava
se toplina.

* Oprez: opasnost od ozljeda zbog nepravilne
uporabe uredaja.



* Oprez: nemojte prolijevati tekucinu po prikljucku
(ovisno o modelima).

* UPOZORENJE: uredaj drzite izvan dohvata male
djece, osobito tijekom uporabe i hladenja.

* Uredaj ne smije biti uronjen u vodu ni bilo koju

drugu tekucinu.
Radi vaSe sigurnosti ovaj uredaj zadovoljava sve
primjenjive norme i propise (direktive o niskom naponu,
elektromagnetskoj kompatibilnosti, materijalima koji
dolaze u dodir s hranom, zastiti okolisa itd.).

* Provjerite odgovara li napon strujne mreze
naponu navedenom na oznacnoj plocici uredaja
(izmjenicna struja).

* Buducida postoje mnogerazli¢ite norme, ako se
uredaj rabi u drzavi u kojoj nije kupljen, odnesite
ga na provjeru u odobrenom servisnom centru.

* Za modele s odvojivim kabelima za napajanje
rabite samo originalni kabel za napajanje.

* Obavezno iskopcajte uredaj iz struje: nakon
uporabe, kako biste ga premjestili ili ocistili.

* Uredaj nikada nemojte rabiti ispod kuhinjskih
ormaricaili blizu zida; oko uredaja treba ostaviti
razmak od barem 15 cm

* Uredaj nikad nemojte premjestati dok jos sadrzi
vrucu hranu.

* Uredaj nikad nemojte ukljucivati kad je prazan.

* Uredaj nikad nemojte ostavljati bez nadzora
kad je prikljucen u struju i ukljucen.

Tijekom prve uporabe proizvod moze ispustati
miris koji nije toksi¢an. To nece utjecati na
uporabu uredaja i brzo ¢e nestati. /A Nakon
pripreme paZljivo otvorite uz pomoc bocnih rucki
na poklopcu.

PRIJE PRVE UPORABE

Raspaklravanje uredaja
Uklonite sve naljepnice s proizvoda.

+ Uredaj izvadite iz ambalaZe i raspakirajte sav dodatni pribor i tiskane
dokumente.

+ Otvorite poklopac pritiskom tipke za otvaranje na kuéiStu na gornjem
poklopcu - slika 1. Procitajte upute i paZljivo slijedite nacin rada.

+ Imajte na umu: tijekom kuhanja mora se koristiti silikonski prsten oko
pladnja.

Clscenje uredaja
Uklonite posudu - slika 2., dodatni pribor, svu plastiku i umetke iz
proizvoda.

* Posudu ocistite spuzvom i deterdZzentom za posude.

* Vanjsku stranu uredaja, keramicku plocicu poklopca i poklopac
prebriSite vlaZnom krpom.

+ Pazljivo osusite.

+ Sve elemente vratite u njihov izvorni polozaj.

ZA UREDA] I SVE FUNKCIJE

+ PaZljivo prebriSite vanjsku stranu posude (osobito dno). Provjerite
nema li ispod posude i na grijacu kakvih ostataka ili tekucine - slika 7.

+ Stavite posudu u uredaj, pritom pazei je li pravilno postavljena - slika 6.

+ Zatvorite poklopac da sjedne na mjesto tako da Cujete ,klik".

+ Slijedite upute u odjeliku ,KAKO ZAPOCETI S UPORABOM" kako
biste postavili svoj izbornik za pripremu hrane, a viSe informacija o
preporucenoj uporabi pronadite u jednom od izbornika.

+ Ne dodirujte grija¢ na dnu uredaja, metalnu plocicu na unutarnjem
dijelu poklopca kada je proizvod ukljucen u struju ili nakon kuhanja.
Uredaj nemojte prenositi ako je u uporabi ili netom nakon kuhanja.

+ Ovaj uredaj namijenjen je samo za uporabu u zatvorenom prostoru.

* Nikada tijekom kuhanja nemojte stavljati ruku na otvor za paru
jer postoji opasnost od opeklina - slika 12




+ Rabite samo unutarnju posudu koja je isporucena s uredajem.

+ U uredaj nemojte ulijevati vodu niti stavljati sastojke ako posuda
nije umetnuta.

+ Maksimalna koli€ina vode i sastojaka ne smije prekoraciti najviSu
oznaku (4 1) na posudi - slika 8

Prikljucivanje na napajanje
» Uredaj nemojte rabiti:
- ako je uredaj ili kabel oStecen
- ako je uredaj pao ili ima vidljiva oStecenja ili ne radi ispravno
- U slucaju prethodno navedenoga, uredaj se mora predati
ovlaStenom servisnom centru. Nemojte sami rastavljati uredaj.

* Pripazite da kabel uredaja ne visi.

+ Uvijek prikljucite uredaj u uzemljenu uti¢nicu.

+ Nemojte rabiti produzni kabel. Ako prihvatite odgovornost za to, rabite
samo produZni kabel koji je u dobrom stanju, ima uzemljeni utikac i
prikladan je za snagu uredaja.

+ Utikac uredaja ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za strujni kabel.

+ Uredaj uvijek iskopcajte prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢is¢enja.

Zastita okolisa

+ Vas$ je uredaj dizajniran kako bi radio dugi niz godina. Medutim, kada
ga odlucite zamijeniti, ne zaboravite razmisliti o tome kako moZete
pridonijeti zastiti okoliSa.

+ Prije odlaganja uredaja u otpad, izvadite bateriju iz mjerac¢a vremena
i odnesite je u lokalni centar za prikupljanje otpada (prema modelu).

Zastita okoliSa na prvom mjestu!

® Va$ uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu ponovno
uporabiti ili reciklirati.

2 OdloZite ga na lokalnom mjestu za prikupljanje otpada.

U

poraba

Rabite na ravnoj i stabilnoj radnoj povrsini otpornoj na toplinu, dalje od
prskanja vode i svih izvora topline.

Nemojte dopustiti da baza uredaja dode u dodir s vodom.

Uredaj nikada nemoijte rabiti ako je posuda prazna ili bez posude.
Nemojte sprijeciti ni ometati funkciju pri automatskoj promjeni na
funkciju odrZzavanja topline.

Posudu nemojte vaditi dok uredaj radi.

Nemojte stavljati uredajizravno na vrucu povrsinu ni bilo koji drugi izvor
topline ili plamena jer ce to uzrokovati kvar ili predstavljati opasnost.
Posuda i grija¢a ploca trebaju biti u izravhom kontaktu. Bilo koji
predmet ili hrana umetnuta izmedu ova dva dijela mogla bi ometati
ispravan rad.

Uredaj nemoijte stavljati u blizinu izvora topline ni u vru¢u peénicu jer
moZze dodi do ozbiljnih oStecenja.

U uredaj nemojte stavljati hranu ili vodu dok posuda nije na svojem
mjestu.

PridrZavajte se koli¢ina navedenih u receptima.

Ako se bilo koji dio uredaja zapali, nemojte ga gasiti vodom. Plamen
ugusite vlaznom kuhinjskom krpom.

Popravke smije obavljati samo servisni centar i to koristeci originalne
rezervne dijelove.



UPRAVLJACKAPLOCA

Air-fry &3 Multicook

Air-fry Rice / Grains
Crispy Meal a sal
Steam & Crisp o Slow Cook
Gl Steam
Roast / Bake Reheat

Dehydrate ) L Boil

POSTAVKA Opis

A Oznacfava program pripreme uz funkciju friteze

B Pritisnite za postavljanje vremena

C Iskljucivanje/iskljucivanje

D Strelicama prema gore i dolje odaberite program i

prilagodite vrijeme i temperaturu
Pokretanje/zaustavljanje

E Pritisnite i drZite 2 s za ponovno postavljanje

F Pritisnite za postavljanje temperature

G OdrZavanje topline

H Kasniji obrok

I Oznacava program za pripremu hrane s funkcijom

viSenamjenskog kuhala

] Prikazuje jesu li nacini TIME, TEMP, LATER MEAL i
KEEP WARM ukljuceni

Navodi da se temperatura povecava u fazi prethodnog
zagrijavanja.

Upravljanje zvukom

Vase ce se viSenamjensko kuhalo oglasiti zvu¢nim signalom kada se
ukljudi ili iskljuci, prilikom pokretanja i zavrSetka programa te kada se
prikaze Sifra pogreske.

Aktivirajte zvukove za sve tako da istovremeno pritisnete tipke ,time +
Temp” i dugo drzite 3 sekunde.

KAKO POCETI S UPORABOM?

Opcenito
+ Temp/Timer => Zajednicke opcijske tipke & i/

+ Radnje koje zahtijevaju zvu¢ni signal
1. Start ) => Zvuéni signal, jedanput, kratko
2. Tipka se ogla3ava zvu&nim signalom #) => Kad korisnik upotrebljava
uredaj (bira program / prilagodava vrijeme i temperaturu)
3. Nakon programa za pripremu hrane *) => Zvuéni signal zavr3etka
4. Pogreka *) => Zvuéni signal, dvaput

+ Status svjetla:
1. Uvijek uklju¢eno - radni status
2. Trepce - odaberite status

Air-fry (PeCenje na vrudi zrak) (ru¢no programiranje)

* Pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za odabir funkcije , Air-

fry” (Pe€enje na vruci zrak). Na zaslonu se prikazuje zadano vrijeme

pecenja

Pritisnite tipku za vrijeme ,Time” za aktivaciju funkcije postavke

vremena, a zatim pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za

promjenu vremena pripreme. Pritisnite tipku za temperaturu ,Temp”

za promjenu temperature pritiskom na tipku strelice prema gore / dolje

za prilagodbu temperature.

Pritisnite tipku ,Start”. Pokrece se program za pripremu hrane, tipka

~Start” zasvijetli i na zaslonu se prikazuje vrijeme.

Pritisnite tipku ,Stop” za zaustavljanje programa za pripremu hrane ako

je Zelite odmah zaustaviti; u suprotnom e se automatski zaustaviti nakon

zavrSetka pripreme hrane.

+ Na kraju pripreme oglasit ¢e se zvucni signal koji oznacava da se
program zavrsio.



* Napomena: tu funkciju uvijek rabite s uljem i namirnicama. Ako je
rabite samo s uljem, moZete uzrokovati kvar ili opasnost.

Crispy meal (Hrskavi obrok)

1. Uredaj prikazuje puno vrijeme pecenja prema zadanim postavkama.
Uredaj pece namirnice na vru¢em zraku s gornje strane i zagrijava s
donje kako bi se dobio hrskavi obrok.

2. Pritisnite ikonu vremena za postavljanje vremena pripreme. Nakon $to
pecenje zapocne, na zaslonu Ce se prikazati preostalo vrijeme.

Program za pecenje Crispy meal (Hrskavi obrok) - zadano vrijeme pecenja

na vruci zrak: 15 min (pocetni prikaz prilikom postavljanja vremena) |

Prethodno zagrijavanje + kuhanje na pari: 10 min

+ Pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za odabir funkcije ,,Crispy
meal” (Hrskavi obrok). Na zaslonu se prikazuje zadano vrijeme
pecenja.

+ Pritisnite tipku za vrijeme ,Time” za aktivaciju funkcije postavke
vremena, a zatim pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za promjenu
vremena pecenja u fritezi. Pritisnite tipku za temperaturu ,Temp” za
promjenu temperature pritiskom na tipku strelice prema gore / dolje
za prilagodbu temperature friteze.

+ Pritisnite tipku ,Start”. Pokrece se program za pripremu hrane, zasvijetli
lampica tipke ,Start” i na zaslonu se prikazuje vrijeme.

* Pritisnite tipku ,Stop” za zaustavljanje programa za pripremu hrane.

+ Na kraju pripreme oglasit ¢e se zvucni signal koji oznacava da se
program zavrsio.

+ Ne preporuduje se uporaba funkcije odrZavanja topline za program
pecenja na vruci zrak.

Steam & Crisp (Priprema na pari i hrskavost)

1. Uredaj prema zadanim postavkama prikazuje puno vrijeme pecenja.

2. Pritisnite ikonu vremena za postavljanje vremena pripreme. Nakon Sto
pecenje zapocne, na zaslonu Ce se prikazati preostalo vrijeme.

Zadano vrijeme pecenja u fritezi prema programu Steam & Crisp

(Priprema na pari i hrskavost) iznosi 20 min | Prethodno zagrijavanje i

kuhanje na pari: 20 min

+ Pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za odabir funkcije ,,Steam &
Crisp” (Priprema na pari i hrskavost). Na zaslonu se prikazuje zadano
vrijeme pecenja.

+ Pritisnite tipku za vrijeme ,Time” za aktivaciju funkcije postavke
vremena, a zatim pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za promjenu
vremena pecenja u fritezi. Pritisnite tipku za temperaturu ,Temp” za

G

promjenu temperature pritiskom na tipku strelice prema gore / dolje
za prilagodbu temperature friteze.

Pritisnite tipku ,Start”. Pokrece se program za pripremu hrane, zasvijetli
lampica tipke ,Start” i na zaslonu se prikazuje vrijeme.

Pritisnite tipku ,Stop” za zaustavljanje programa za pripremu hrane.
Na kraju pripreme oglasit ¢e se zvucni signal koji oznacava da se
program zavrsio.

Preporuceni poloZaji pladnja: gornji poloZaj i donji poloZaj

Ne preporucuje se uporaba funkcije odrZzavanja topline za program pecenja
na vrudi zrak.

rill (Rostilj)

Pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za odabir funkcije ,,Grill”
(Rostilj). Na zaslonu se prikazuje zadano vrijeme pecenja.

Pritisnite tipku za vrijeme ,Time” za aktivaciju funkcije postavke
vremena, a zatim pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za
promjenu vremena pripreme. Pritisnite tipku za temperaturu ,Temp”
za promjenu temperature pritiskom na tipku strelice prema gore / dolje
za prilagodbu temperature.

Pritisnite tipku ,Start”. Pokrece se program za pripremu hrane, zasvijetli
lampica tipke ,Start” i na zaslonu se prikazuje vrijeme.

Pritisnite tipku ,Stop” za zaustavljanje programa za pripremu hrane.
Na kraju pripreme oglasit ¢e se zvucni signal koji oznacava da se
program zavrsio.

Preporuceni poloZaji pladnja: gornji polozaj i donji polozaj

Ne preporucuje se uporaba funkcije odrzavanja topline za program
pecenja na vrudi zrak.

Roast / Bake (Pecenje / pecenje kolaca i kruha)

Pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za odabir funkcije ,, Roast /
Bake"” (Pecenje / pecenje kolaca i kruha). Na zaslonu se prikazuje
zadano vrijeme pecenja.

Pritisnite tipku za vrijeme ,Time” za aktivaciju funkcije postavke
vremena, a zatim pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za
promjenu vremena pripreme. Pritisnite tipku za temperaturu ,Temp”
za promjenu temperature pritiskom na tipku strelice prema gore / dolje
za prilagodbu temperature.

Pritisnite tipku ,Start”. Pokrece se program za pripremu hrane, zasvijetli
lampica tipke ,Start” i na zaslonu se prikazuje vrijeme.

Pritisnite tipku ,Stop” za zaustavljanje programa pripreme.

Na kraju pripreme oglasit ¢e se zvucni signal koji oznacava da se
program zavrsio.



Preporuceni poloZaji pladnja: gornji poloZaj i donji poloZaj
Ne preporucuje se uporaba funkcije odrzavanja topline za program pecenja
na vrudi zrak.

Dehydrate (Dehidracija)

Pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za odabir funkcije
.Dehydrate” (Dehidracija). Na zaslonu se prikazuje zadano vrijeme
pecenja

Pritisnite tipku za vrijeme ,Time” za aktivaciju funkcije postavke
vremena, a zatim pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za promjenu
vremena pripreme. Pritisnite tipku za temperaturu ,Temp” za promjenu
temperature pritiskom na tipku strelice prema gore / dolje za prilagodbu
temperature.

Pritisnite tipku ,Start”. Pokrece se program za pripremu hrane, zasvijetli
lampica tipke ,Start” i na zaslonu se prikazuje vrijeme.

Pritisnite tipku ,Stop” za zaustavljanje programa za pripremu hrane.
Na kraju pripreme oglasit ¢e se zvucni signal koji oznacava da se
program zavrsio.

Napomena: tu funkciju uvijek rabite s uljem i namirnicama. Ako je
rabite samo s uljem, moZete uzrokovati kvar ili opasnost.

Preporuceni poloZaji pladnja: gornji poloZaj i donji poloZaj

Ne preporucuje se uporaba funkcije odrZavanja topline za program pecenja
na vrudi zrak.

Rice/Grains (Riza/zitarice)

Pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za odabir funkcije ,,Rice/
Grains” (RiZa/Zitarice). Na zaslonu se prikazuje zadano vrijeme pecenja.
Pritisnite tipku za vrijeme ,Time” za aktivaciju funkcije postavke
vremena, a zatim pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za
promjenu vremena pripreme. Pritisnite tipku za temperaturu ,Temp”
za promjenu temperature pritiskom na tipku strelice prema gore / dolje
za prilagodbu temperature.

Pritisnite tipku ,Start”. Pokrece se program za pripremu hrane, zasvijetli
lampica tipke ,Start” i na zaslonu se prikazuje vrijeme.

Pritisnite tipku ,Stop” za zaustavljanje programa za pripremu hrane.
Na kraju pripreme oglasit ¢e se zvucni signal koji oznacava da se
program zavrsio.

OdrZavanje topline: za najbolje rezultate preporucujemo koristiti
funkciju odrZavanja topline najviSe 6 sati.

Boil (Kuhanje)

Pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za odabir funkcije ,,Boil”
(Kuhanje). Na zaslonu se prikazuje zadano vrijeme pecenja.

Pritisnite tipku za vrijeme ,Time” za aktivaciju funkcije postavke
vremena, a zatim pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za
promjenu vremena pripreme.

Pritisnite tipku ,Start”. Pokrece se program za pripremu hrane, zasvijetli
lampica tipke ,Start” i na zaslonu se prikazuje vrijeme.

Pritisnite tipku ,Stop” za zaustavljanje programa za pripremu hrane.
Na kraju pripreme oglasit ¢e se zvulni signal koji oznaava da je
program zavrsio.

Napomena: za tu funkciju nema funkcije odrzavanja temperature

Saute (Sotiranje) (ru€no programiranje)

"

Pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za odabir funkcije ,,Sauté
(Sotiranje). Na zaslonu se prikazuje zadano vrijeme pecenja.
Pritisnite tipku za vrijeme ,Time” za aktivaciju funkcije postavke
vremena, a zatim pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za
promjenu vremena pripreme. Pritisnite tipku za temperaturu ,Temp”
za promjenu temperature pritiskom na tipku strelice prema gore / dolje
za prilagodbu temperature.

Pritisnite tipku ,Start”. Pokrece se program za pripremu hrane, zasvijetli
lampica tipke ,Start” i na zaslonu se prikazuje vrijeme.

Pritisnite tipku ,Stop” za zaustavljanje programa za pripremu hrane.
Na kraju pripreme oglasit ¢e se zvucni signal koji oznacava da se
program zavrsio.

Odrzavanje topline: nema funkcije automatskog odrZavanja topline
za ovaj recept, korisnik je moZe rucno ukljuciti pritiskom na tipku za
odrzZavanje topline.

Slow cook (Sporo kuhanje)

Pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za odabir funkcije ,,Slow
cook” (Sporo kuhanje). Na zaslonu se prikazuje zadano vrijeme
pecenja.

Pritisnite tipku za vrijeme ,Time” za aktivaciju funkcije postavke
vremena, a zatim pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za promjenu
vremena pripreme. Ponovno pritisnite tipku za temperaturu ,Temp” za
promjenu temperature pritiskom na tipku strelice prema gore / dolje za
prilagodbu temperature.

Pritisnite tipku ,Start”. Pokrece se program za pripremu hrane, zasvijetli
lampica tipke ,Start” i na zaslonu se prikazuje vrijeme.

Pritisnite tipku ,Stop” za zaustavljanje programa za pripremu hrane.
Na kraju pripreme oglasit ¢e se zvucni signal koji oznacava da se
program zavrsio.

Odrzavanje topline: do 24 sata, pazite da u lonac stavite dovoljno
tekucine kako biste izbjegli zagorijevanje dna lonca i isuSivanje hrane.



Steam (kuhanje na pari)

* Pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za odabir funkcije , Steam”
(kuhanje na pari). Na zaslonu se prikazuje zadano vrijeme pecenja.

* Pritisnite tipku za vrijeme ,Time” za aktivaciju funkcije postavke
vremena, a zatim pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za
promjenu vremena pripreme.

* Pritisnite tipku ,Start”. Pokrece se program za pripremu hrane,
zasvijetli lampica tipke ,Start” i na zaslonu se prikazuje vrijeme nakon
prethodnog zagrijavanja.

* Pritisnite tipku ,Stop” za zaustavljanje programa za pripremu hrane.

* Na kraju pripreme oglasit ¢e se zvucni signal koji oznatava da se
program zavrsio.

Reheat (Podgrijavanje)
Ova funkcija namijenjena je za podgrijavanje isklju¢ivo kuhane hrane.

+ Pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za odabir funkcije ,Reheat”
(Podgrijavanje). Na zaslonu se prikazuje zadano vrijeme pripreme.

+ Racunaijte s najviSe 1 h; nema mogucénosti podeSavanja vremena.

* Pritisnite tipku ,Time / temp” za promjenu temperature pritiskom na
tipku strelice prema gore / dolje za prilagodbu temperature.

+ Pritisnite tipku ,Start”. Pokrece se program za pripremu hrane, zasvijetli
lampica tipke ,Start” i na zaslonu se prikazuje vrijeme.

* Pritisnite tipku ,Stop” za zaustavljanje programa pripreme.

OPREZ

¢ Hladna hrana ne smije premasiti 1/2 obujma uredaja za kuhanje.
Ako hrane ima previSe, ona se nece dobro ugrijati. Ako funkciju
podgrijavanja rabite viSe puta ili ako hrane ima premalo, hrana
moZe zagorjeti te ¢e na dnu nastati tvrdi sloj.

* Ne preporucuje se podgrijavanje guste kaSe jer ona tako moze
dobiti konzistenciju paste.

* Nemojte podgrijavati hranu koja je dulje vrijeme bila na hladnom
kako ne bi nastao neugodan miris.

KEEP WARM (ODRZAVANJE TOPLINE)
1. Funkcija odrZzavanja topline:
1.1 Rucno odrZavanje topline:
* Tipku ,Keep warm” (OdrZavanje topline) moZete pritisnuti
rucno, zasvijetlit ¢e lampica ,Keep Warm"” (Odrzavanje topline),
a viSenamjensko kuhalo prije¢i ¢e u nacin za odrZzavanje topline.
1.2 Automatsko odrzavanje topline:
+ ViSenamjensko kuhalo automatski ¢e prije¢i u nacin odrzavanja
@ topline na kraju pripreme hrane (odredeni su izbornici iskljuceni).

Oglasit ¢e se zvucni signal koji oznaava da se program zavrsio.

+ ViSenamjensko kuhalo nakon toga ¢e automatski prijeci u nacin
odrzavanja topline s uklju¢enim indikatorom ,Keep Warm”
(Odrzavanje topline) i zaslon ¢e poceti odbrojavati vrijeme
odrzavanja topline.

¢ Uslucajudatrebate unaprijed ponistiti automatsko odrzavanje
topline nakon pripreme hrane: pritisnite i drzite tipku , Keep
warm” (Odrzavanje topline) 5 s prije pokretanja programa za
pripremu hrane. Ako Zelite ponovno pokrenuti automatsko
odrZavanje topline, ponovno pritisnite tipku za odrZavanje
topline i drzite je 5 sekundi.

LATER MEAL (KASNIJI OBROK)

Za uporabu funkcije Later meal (Kasniji obrok) odaberite program za
pripremu hrane i pritisnite tipku ,Later meal” (Kasniji obrok) te odaberite
unaprijed postavljeno vrijeme.

Unaprijed postavljeno vrijeme odgovara vremenu zavr3etka pripreme hrane.
Zadano unaprijed postavljeno vrijeme promijenit ¢e se ovisno o
odabranom vremenu pripreme hrane. Unaprijed postavljeno vrijeme
krec¢e se od 1 do 15 sati.

Svaki pritisak tipki & i <V moze povecati ili smanijiti vrijeme.

Kada odaberete Zeljeno unaprijed postavljeno vrijeme, pritisnite tipku
,Start” kako bi se pokrenula priprema hrane; indikator ,Start” ostat ¢e
uklju€en i na zaslonu ¢e se prikazati broj sati koji ste odabrali.



Logika Vrste kasnijeg obroka TABLICA S PROGRAMIMA ZA PRIPREMU HRANE

postavljanja

- o . v
P%sr)t?i]/gigje Vrsta programa br. 1 - priprema zapocinje odmah VL=
kasniji obrok Vrsta programa br. 2 - priprema zapocinje kasnije borici
(riZa, kuhanje na pari) e
i pripremu topline

hrane Zadano (Raspon| Zadano

SCENARIJ UPORABE

Logika postavljanja: postavljanje vremena za Later dcercrains | |AUTOMATSA( [auTowaTSi Do 2
cee o (Fuzzy NE (Fuzzy NE |(preporuceno| Vrsta br. 2 |Zatvoreno NE
meal (Kasniji obrok) (Riza/ditarice) | | o) L0610 6h)
Program uz kasniji obrok br. 1: ] _ 5 min —|AUTOMATSKI
N PI"Og ram uz kasniji obrok br. 1 Boil (Kuhanje) 1h 4h (100°0) N/D NE Vrsta br. 1 |Zatvoreno NE
* Odaberite program i pritisnite [LATER MEAL]. ' 120°C Otvoreno
. . " . . sauté 0min "™ 160°c | Z160 NE NE il NE
* Na zaslonu se prikazuje zadano vrijeme do 15 sati (15:00), a lampica (Sotiranje) Th o satvoreno
kasnijeg obroka treperi. Korisnik moZe podesiti vrijeme pritiskom na _ Funkcija
. R viSenamjenskog SN 1 mi
strelicu prema dOlje ili gore. kuhala (Kuhanje na 10 min ?'ﬁ_ 100 °C NE NE Vrsta br. 2 |Zatvoreno DA
* Pritisnite [START/STOP] za potvrdu i pokretanje programa. Uredaj se par m
oglasava zvu¢nim signalom, a zagrijavanje pocinje odmah. Na zaslonu Slow Cook 30 min 70°C/
. . . . A o ee _one 4h “1on| 80°C 80°C/ | DO24h | Vrstabr.1 |Zatvoreno DA
se prikazuje odbrojavanje i lampica kasnijeg obroka svijetli. 90°C
Program uz kasniji obrok br. 2: funati
. i PP Ratunatis Do24h Otvoreno
» Odaberite program i pritisnite [LATER MEAL]. e anj) ma&gh Ne | 100°C [B0°C |preporieno| e i NE
+ Pritisnite [LATER MEAL]J; na zaslonu ¢e se prikazati zadano vrijeme do 15 sigurosti 6h) zatvoreno
sati (15:00), a lampica kagnljeg obroka treperi. Korisnik moZe podesiti aivfryPedenie| o0 [1min| goec [160°C- N
vrijeme pritiskom na strelicu prema dolje ili gore. na vruci zrak) Th 200°C
* Pritisnite [START/STOP] za potvrdu i pokretanje programa. Uredaj se Gorni
b4 XAi H H H H Xiat oloZaj: Samo
oglasava zvu¢nim signalom i zagrijavanje zapocinje odmah. Na zaslonu Crispy Meal smin [ 200%0 Dgnji gorni
i i i iei i i ii i (Hrskavi (vrijeme u 7| poloZaj: oloZaj NE NE Zatvoreno DA
se prikazuje odbrojavanje i lampica kasnijeg obroka svijetli. firska remeu | 1 | jhoolak, | paiozel
(nastavlja se| 200°C
kuhanje)
Gornji
N olozZaj: Samo
Funkcija (5;".3'"“"5" Win | | 200°C bonji| qormji
peEs:’[lja p (vrijgmgu 4h poloZaj: ) polgiaj NE NE Zatvoreno DA
na vrudi zrak hrskavost) fritezi) ét;'gan\wlﬁgsg 1 263)0 occ_
kuhanje)
1smin P07 200°c [S9°T] e NE |zaworeno| DA
Roa‘stlpake .
:):eéfr:}leeklolaéa asmin [P qgoec |07 Ne NE |zatvoreno DA
ikruha)
Dehydrate 1h- o 40°C-
(Dehyidracija) 8h o | e | Goec NE NE |zatvoreno DA




Po zavrSetku pripreme hrane

+ Otvorite poklopac.

* Prilikom rukovanja posudom za kuhanje na pari morate Kkoristiti
rukavice za pecnicu.

* Posluzite hranu Zlicom koju ste dobili s uredajem i ponovno zatvorite
poklopac.

+ 24 sata maksimalno je vrijeme odrzavanja topline.

* Pritisnite tipku ,STOP" za zavrSetak statusa odrZavanja topline.

+ Pritisnite tipku za isklju€ivanje prije nego 3to iskopcate uredaj iz struje.

RAZNE INFORMACIJE

Uredaj ima funkciju memoriranja. U slucaju nestanka struje
viSenamjensko ¢e kuhalo zapamtiti stanje pripreme hrane
neposredno prije kvara i nastavit ¢e proces pripreme ako se
napajanje nastavi u roku od 2 sekunde. Ako nestanak struje
potraje dulje od 2 sekunde, viSenamjensko ¢e kuhalo otkazati
prethodnu pripremu hrane i vratiti se u stanje pripravnosti.

CISCENJE I ODRZAVANJE
+ Prije bilo kakvih postupaka ciS¢enja i odrZavanja provjerite je li
visenamjensko kuhalo iskopcano iz struje te je li se u potpunosti
ohladilo.

+ Preporucuje se da nakon svake uporabe uredaj ocistite spuzvicom.

+ Ne preporucujemo uporabu abrazivnih deterdZenata ni spuZvica.

+ Ako se hrana zalijepila za dno, ulijte vodu u posudu i ostavite je da se
namace prije pranja.

+ Posudu za kuhanje i drugi dodatni pribor dobro osuSite nakon svakog
CiS¢enja. Posuda i pladanj za kuhanje mogu se oprati u perilici posuda.

+ Kako bi posuda ostala u dobrom stanju, preporucujemo da u njoj ne
reZete hranu.

+ Posudu uvijek vratite u viSenamjenski uredaj za kuhanje.

+ Nakon nekoliko uporaba moZete primijetiti vidljive tragove na
unutarnjem premazu. Ti su tragovi normalna pojava na ovom
posebnom tipu premaza i nece utjecati na funkcionalnost ili
karakteristike neprijanjanja posude.

+ MoZe do¢i i do promjene boje na vanjskom materijalu posude.Ta je
pojava normalna na nehrdaju¢em €eliku pri visokoj temperaturi. Promjena
boje nece utjecati na rezultate kuhanja u loncu. Za uklanjanje tih mrlja
preporucujemo da posudu izvadite iz uredaja i stavite vanjski dio posude
u sudoper s otopinom bijelog octa (1/4 octa, 3/4 vode) na 15 - 20 minuta.

Isperite i prebriSite suhom krpom.

* Ne dirajte unutarnji poklopac dok je vruc.

* Preporucuje se ocistiti unutrasnjost poklopca nakon svake uporabe
kako bi se izbjeglo stvaranje tvrdokornih mrlja.

+ Poklopac i silikonska brtva (B) ne smiju se rastavljati.

+ PrebriSite neabrazivnom mekom vlaznom krpom i vru¢om vodom.
Preporucuje se izbjegavati metalne i abrazivne proizvode za CiS¢enje.

+ Za CiS¢enje bilo kakvih prljavih tragova oko brtve (B), preporucuje se
uporaba maramica za dezinfekciju prikladnih za hranu, vlazne krpe ili
neabrazivne spuzve s vru¢om vodom (i octom u slucaju tvrdokornih
mrlja).

+ Za CiScenje otvora za paru (D) preporucuje se uporaba male Cetke za
boce umocene u vrucu vodu.

+ Za CiS¢enje mrlja na reSetki (A) na metalnom prstenu grijace ploce (C)
i za zavrSetak CiS¢enja poklopca, preporucuje se pokretanje ciklusa
¢iS¢enja parom. Pomije3ajte 500 ml vode s 500 ml bijelog octa i ulijte u
posudu za kuhanje. Zatim zatvorite poklopac i ukljucite funkciju Steam
(Para) na 20 minuta. Na kraju ciklusa otvorite poklopac i prebriSite ga.

Posuda, koSarica za kuhanje na pari

* Ne preporucuje se uporaba praska za CiS¢enje i metalnih spuzvica.

» Ako se hrana zalijepila za dno, moZete uliti vodu u posudu i ostaviti da
se namace prije pranja.

+ PaZljivo osuSite posudu.

Odrzavanje posude

+ Za posudu pratite upute u nastavku:

+ Da bise odrzala kvalitete posude, ne preporucuje se rezati hranu u njoj.

+ Obavezno vratite posudu natrag u viSenamjensko kuhalo.

+ Rabite priloZenu Zlicu ili drvenu Zlicu, no ne i metalne Zlicu kako biste
izbjegli oStec¢enje povrsine posude -

+ Boja povrsine posude moZe se promijeniti nakon prve uporabe ili nakon
dulje uporabe. Ta promjena boje posljedica je djelovanja pare i vode i
nema nikakvog utjecaja na uporabu viSenamjenskog kuhala niti je
opasna za vase zdravlje; kuhalo je potpuno sigurno nastaviti koristiti.



CiS¢enje gornjeg poklopca

+ Iskopcajte uredaj iz struje i ostavite ga da se ohladi prije ¢iS¢enja.

+ Ne dirajte unutarnji poklopac dok je vruc.

* Preporucuje se o€istiti unutrasnjost poklopca nakon svake uporabe
kako bi se izbjeglo stvaranje tvrdokornih mrlja.

+ Poklopaci brtva (B) ne smiju se rastavljati.

+ PrebriSite neabrazivnom mekom vlaznom krpom i vru¢om vodom.

J—

* Preporucuje se izbjegavati metalne i abrazivne proizvode za iS¢enje.

+ Zacisc¢enje bilo kakvih prljavih ostataka oko brtve preporucuje se uporaba
maramica za dezinfekciju prikladnih za hranu, vlaZne krpe ili neabrazivne
spuzve s vru¢om vodom (i octom u slucaju tvrdokornih mrlja).

* Za CiS¢enje izlaza za paru (D), preporucuje se uporaba male Cetke za
boce umocene u vrucu vodu.

* Za ciS¢enje mrlja na grijacoj ploci (A) na metalnom prstenu grijace
ploce (C) i za zavrSetak CiS¢enja poklopca, preporucuje se pokretanje
ciklusa ciS¢enja parom. PomijeSajte 500 ml vode s 500 ml bijelog
octa i ulijte u posudu za kuhanje. Zatim zatvorite poklopac i ukljucite
funkciju Steam (Para) na 20 minuta. Na kraju ciklusa otvorite poklopac
i prebrisite ga.

CiScenje i odrZavanje ostalih dijelova uredaja

+ Vlaznom krpom odistite vanjski dio viSenamjenskog kuhala, unutrasnju
stranu poklopca i kabel te ih prebriSite suhom krpom. Nemojte rabiti
abrazivne proizvode.

+ Za CiS¢enje unutrasnjeg dijela kudiSta uredaja nemoijte rabiti vodu jer
tako mozZete o3tetiti senzor za temperaturu.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Svi su svjetlosni
indikatori iskljuceni
i zagrijavanje se ne
pokrece.

Uzroci

Uredaj nije pravilno
priklju¢en u struju.

RjeSenja

Provijerite je li kabel
spojen u uti¢nicu i
ukljucen

Svi su svjetlosni
indikatori iskljuceni i
zagrijavanje se pokrece

Svjetlosni indikator
ima problema s
povezivanjem ili je
oStecen.

Odnesite uredaj u
ovlasteni servisni
centar na popravak

Uredaj tijekom uporabe
ispuSta paru

Poklopac nije pravilno
zatvoren

Otvorite poklopac i
ponovno ga zatvorite.

Poklopac je ostecen.

Odnesite uredaj u
ovlasteni servisni
centar na popravak

Automatsko je
odrzavanje topline u
kvaru (uredaj ostaje u
nacinu rada za pripremu
hrane ili se ne zagrijava)

Korisnik je tijekom
postavljanja ponistio
funkciju odrzavanja
topline. Vise informacija
potrazite u odjeljku

o funkciji odrzavanja
topline.

Odnesite uredaj u
ovlasteni servisni
centar na popravak

Ventilator za pecenje na
vrudi zrak ne radi.

Friteza moze raditi
samo kad je poklopac
zatvoren.

Zatvorite poklopac.
Odnesite uredaj u
ovlasteni servisni
centar na popravak

Friteza ne radi

Neke funkcije imaju
razlicite faze pripreme
hrane i friteza se mozda
ne¢e odmah pokrenuti.
To je normalno.

Pogledajte tablicu

s programima za
pripremu hrane u
uputama za uporabu

Iz otvora za paru dolazi
malo dima

Sljededi scenariji
smatraju se normalnim:
Tijekom prve uporabe.
Kada u hrani ima viska
uEa ili se ulje dodaje.
Ako u loncu ima
ostataka hrane.

Nije potrebna nikakva
radnja.




Ako uocite Sifre pogreske, obratite se ovlaStenom servisnom centru

Sifra
pogreske

E1

Uzrok

Gornji senzor ima

Ponasanje proizvoda

Alarm na svim funkcijama odmah

kratki spoj se aktivira kada se uredaj ukljuci.

E2 Gornji senzor ima Alarm na svim funkcijama odmah
otvoreni strujni krug | se aktivira kada se uredaj ukljuci.

E3 Donji senzor ima Alarm na svim funkcijama odmah
kratki spoj se aktivira kada se uredaj ukljuci.

E4 Donji senzor ima Alarm na svim funkcijama odmah
otvoreni strujni krug | se aktivira kada se uredaj ukljuci.

. Ne postoji alarm za otvoreni
(Ot?/gfe[\lno) z?vkolgi%ac senie poklopac za funkcije podgrijavanja,
odrzavanja topline i sotiranja.

l(\li\%ﬁ]oat Nije dostupna nijedna | Alarm na svim funkcijama odmah
posude) posuda. se aktivira kada se uredaj ukljuci.

Napomena: ako je unutarnja posuda izoblicena, nemojte je viSe
rabiti i nabavite zamjensku posudu u ovlaStenom servisnom centru.




GLAVNI PREGLED - IZDELEK

VKLJUCENA DODATNA OPREMA

Ohisje izdelka
Nadzorna plo3ca
Pokrov*
C1 Notranja kerami¢na
zascita za grelnik*
C2 Silikonsko tesnilo*
C3 Odprtina za paro
Gumb za odpiranje
Odstranljiva kuhalna
posoda

N w>

m o

*Neodstranljivi deli. Ne razstavjajte.

am

il el = S

Grelni element

Zbiralnik kondenzata
(obriSite po vsaki uporabi)
Napajalni kabel

Lopatica

Zajemalka za juho

Merilni loncek

Pladenj za kuhanje



POMEMBNI PREVENTIVNI UKREPI
* Ta naprava je namenjena samo za gospodinjsko
uporabo. Ninamenjena za uporabo v naslednjih
okoljihinuporabevteh okoljih ne krije garancija:
- v kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in
drugih delovnih okoljih,

- na turisti¢nih kmetijah;

- za goste v hotelih, motelih in drugih vrstah
prenocisc,

- v objektih, ki nudijo prenocisce in zajtrk.

* Aparat ni namenjen osebam (vklju¢no z otroki),
ki imajo zmanjsane fizicne, Cutilne ali duSevne gy
sposobnosti ali nimajo izkuSenj in znanja,
razen Ce to pocnejo pod nadzorom osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost, ali po navodilih,
ki jih dobijo od te osebe.

* Otroci naj bodo v blizini naprave vedno pod
nadzorom, da preprecite, da bi se z njo igrali.

* Te naprave ne smejo uporabljati otroci med 0 in
8. letom starosti. To napravo lahko uporabljajo
otroci, starejSi od 8 let, in sicer pod nadzorom.
To napravo lahko uporabljajo otroci, osebe z
omejenimi telesnimi, Cutilnimi ali duSevnimi
sposobnostmi oziroma osebe s pomanjkanjem
izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom druge
osebe ali so poucene o varni uporabi naprave
in se zavedajo z njo povezanih nevarnosti.

SLIKOVNA NAVODILA VARNOSTNA NAVODILA




Napravo in napajalni kabel shranjujte zunaj
dosega otrok, mlajSih od 8 let. Otroci ne smejo
Cistiti naprave ali na njej izvajati postopkov
vzdrZzevanja.

* Naprave za kuhanje naj bodo nameScene v
stabilnem poloZaju z morebitnima rocajema
namescenima tako, da preprecite razlitje vrocih
tekodin.

* A naprava ni namenjena uporabi z zunanjim
casovnikom ali lofenim sistemom za
daljinskoupravljanje.

Ce je napajalni kabel poskodovan, naj ga
zamenja proizvajalec, pooblasceni serviser ali
podobno strokovno usposobljena oseba, da
preprecite povzrocitev nevarnosti.

* AMed delovanjem naprave se dostopne
povrsine lahko zelo segrejejo. Ne dotikajte se
vroCih povrsin naprave.

* Z gobico in vodo ocistite pokrov, posodo, ohisje
in kosaro. Z vlazno krpo lo€eno ocistite grelni
element. Glejte razdelek "Ci¢enje" v navodilih
za uporabo.

* Naprave ali grelnega elementa nikoli ne
potapljajte v vodo.

* Napravo se lahko uporablja do nadmorske
viSine najvec 2000 m.

* Previdno: povrSina grelnega elementa po uporabi
ostane vroca.

* Previdno: zaradi nepravilne uporabe naprave
obstaja nevarnost poskodb.

* Previdno: pazite, da konektorja ne polijete s
tekocino (odvisno od modela).

* OPOZORILO: Napravo shranjujte zunaj dosega
majhnih otrok, zlasti med uporabo in takoj po nje;.

* Naprave ne smete potopiti v vodo ali katero koli

drugo tekocino.
Za zagotavljanje vaSe varnosti naprava izpolnjuje
ustrezne standarde in predpise (direktive o nizki
napetosti, elektromagnetni zdruZljivosti snoveh v stiku s
prehrambenimi izdelki, okolju itd.).

* Preverite, ali napetost elektricnega omreZja
ustreza napetosti, oznaceni na ploscici s podatki
naprave (izmenicni tok).

« Zaradi standardov v razlicnih drzavah naj
napravo pred uporabo v drzavi, ki ni drzava
nakupa, pregleda pooblasceni servisni center.

* Modele z odstranljivim napajalnim kablom
uporabljajte samo z originalnim napajalnim
kablom.

* Po uporabi, pred premikanjem ali ¢iS¢enjem
napravo vedno odklopite iz vti¢nice.

* Naprave nikoli ne uporabljajte pod kuhinjskimi
omaricami ali blizu sten. Naprava naj ima okoli
sebe vsaj 15 cm prostora.

* Naprave nikoli ne premikajte, ko je v njej vroca
hrana.



* Ne uporabljajte prazne naprave.
* Naprave ne pusScajte brez nadzora, ko je

priklopljena v vti¢nico in vklopljena.

Pri prvi uporabi lahko naprava oddaja nestrupen
vonj. Vonj ne vpliva na uporabo in bo kmalu
izginil. &A Po kuhanju ga previdno odprite s
stranskimi rocaji na pokrovu.

PRED PRVO UPORABO

Priprava naprave

Z naprave odstranite vse nalepke.

Iz embalaZe odstranite napravo, vso dodatno opremo in natisnjene
dokumente.

Pokrov odprite s pritiskom na gumb za odpiranje na ohisSju, na vrhu

pokrova - slika 1. Preberite navodila in pozorno upoStevajte nacin

uporabe.
Opomba: Med kuhanjem morate uporabiti silikonsko tesnilo okoli pladnja.

Cis€enje naprave

Z naprave odstranite posodo - slika 2 -, dodatno opremo in plastiko in
notranje elemente.

Posodo ocistite z gobico in detergentom za pomivanje posode.
Zunanjost naprave, kerami¢no plos¢o pokrova in pokrov ocistite z
vlazno krpo.

Previdno osusite.

Elemente namestite v izvirni poloZzaj.

ZA NAPRAVO IN VSE FUNKCIJE

Previdno obriSite zunanjost posode (predvsem dno). Prepricajte se,
da pod posodo ali na grelnem elementu ni ostankov hrane ali tekocine
- slika 7.

Posodo namestite v napravo in se prepricajte, da je pravilno namescena
- slika 6.

Zaprite pokrov, da zasliSite "klik".

Pri nastavitvi menija za kuhanje upoStevajte navodila v razdelku
"KAKO ZACETI", za ve¢ podrobnosti o priporoceni uporabi si oglejte
posamezen meni za kuhanje.

Ko je naprava priklju¢ena v vti¢nico ali po kuhanju se ne dotikajte

grelnega elementa na dnu naprave ali kovinske ploS¢e na notranjem
delu pokrova. Naprave ne prenaSajte med uporabo ali takoj po kuhanju.

+ Ta naprava je namenjena samo za uporabo v zaprtih prostorih.

* Med kuhanjem nikoli ne poloZite roke na odprtino za paro, saj
obstaja nevarnost opeklin - slika 12.

+ Uporabljajte samo notranjo posodo, ki je priloZzena napravi.

* V napravo ne nalivajte vode in ne dajajte sestavin brez name3cene
posode.

* Najvecja kolicina vode in sestavin ne sme segati €ez najvisjo
oznako v posodi (4L) - slika 8.

Pr|kljuatev na elektri€no napajanje

+ Naprave ne uporabljajte, Ce:

- Sta naprava ali kabel poSkodovana

- Jenaprava padla in ima vidne poskodbe ali ne deluje

- V teh primerih jo morate poslati na pooblad¢eni servisni center.

Naprave ne razstavljajte sami.

Poskrbite, da kabel nikoli ne visi.

Napravo vedno prikljucite v ozemljeno vti¢nico.

Ne uporabljajte podalj$ka. Ce prevzamete odgovornost za to, uporabite

samo kabelski podaljsek, ki je v dobrem stanju, ima ozemljene vtice in

je primeren za nazivno mo¢ naprave.

+ Aparata iz elektricnega omreZja ne odklopite tako, da vlecete
neposredno za napajalni kabel.

+ Preden napravo sestavite, razstavite ali ocistite, jo morate izkljuditi iz
napajanja.

Varujte okolje

+ VaSa naprava je zasnovana za vecletno delovanje. Vendar ko se odlocite
za zamenjavo naprave, premislite o tem, kako lahko prispevate k
varovanju okolja.

+ Preden napravo zavrzete, je treba iz asovnika odstraniti baterijo in jo
odloziti v lokalni zbirni center za odpadke (skladno z modelom).

Varstvo okolja je na prvem mestu!

® Naprava vsebuje dragocene materiale, ki jih je mogoce znova
uporabiti ali reciklirati.

2 Napravo oddajte v lokalnem zbirnem centru za odpadke.
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poraba

Napravo uporabljajte na ravni, stabilni in toplotno odporni delovni
povrsini, na katero ne Skropi voda in ni v bliZini virov toplote.

Pazite, da ohiSje naprave ne pride v stik z vodo.

Naprave nikoli ne poskusajte uporabljati, ko je posoda prazna ali brez
posode.

Ne preprecite ali ne ovirajte funkcije, da samodejno preklopi na funkcijo
ohranjanja toplote.

Ne odstranjujte posode med delovanjem naprave.

Naprave ne postavljajte neposredno na vro€o povrsino ali kateri koli
drug vir toplote ali plamena, saj lahko povzroci okvaro ali nevarnost.
Posoda in grelna plod¢a morata biti v neposrednem stiku. Ce je med
ta dva dela vstavljen predmet ali hrana, bo to vplivalo na pravilno
delovanje naprave.

Naprave ne postavite blizu vira toplote ali v vroco pecico, saj lahko s
tem povzrocite resne poskodbe.

V napravo ne dajajte hrane ali vode, dokler posoda ni pravilno
namescena.

UposStevaijte koli¢ine, navedene v receptih.

Ce se kateri koli del naprave vname, ga ne poskusajte pogasiti z vodo.
Ogenj pogasite z vlazno kuhinjsko krpo.

Vse posege v napravo naj opravi samo servisni center, z originalnimi
nadomestnimi deli.

NADZORNA PLOSCA

Air-fry & ‘m‘

& Multicook

Rice / Grains

Airfry o - e h e _a min
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Grill ® Steam
.
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Crispy Meal .l ' ' sauté
Steam & Crisp ' ' ' Slow Cook
Roast / Bake Reheat

Dehydrate

NASTAVITVE Opis

A Oznacuje program za kuhanje s funkcijo cvrtnika na vro€ zrak
B Pritisnite za nastavitev ¢asa
C Gumb za vklop/izklop
D S pusico gor(dol izberite program za kuhanje ter
nastavite ¢as in temperaturo.
E Zagon/zaustavitev
Za ponastavitev pritisnite in zadrZite 2 sekundi
F Pritisnite za nastavitev temperature
G Ohranjanje toplote
H Funkcija Later Meal
I Oznacuje program za kuhanje s funkcijo kuhalnika
J Prikazuje CAS, TEMPERATURO, funkciji LATER MEAL

in KEEP WARM

Oznacduje, da temperatura narasca v fazi predgretja.



Upravljanje zvoka

Kuhalnik bo oddal pisk, ko se vklopi ali izklopi, ko zazenete program, ko je
program koncan in ko kuhalnik prikaZe kodo napake.

Zvok vklopite tako, da hkrati pritisnete in za 3 sekunde pridrzite gumba za
cas in temperaturo (time+temp).

ZACETEK UPORABE

Splosno
+ Temp/Timer => skupne izbirne tipke & in

+ postopki, ki sproZijo pisk
1. Start4) => 1 kratek "pisk"
2. Piskanje tipk *) => Ko uporabnik upravlja napravo (izbira programov/
prilagajanje €asa in temperature)
3. Po programu kuhanja %) => "zvok za konec"
4. Napaka ) => 2 "piska"

+ Stanje indikatorjev:
1. Sveti - v delovanju
2. Utripa - izbran

Cvrtje na vro€i zrak (ro€ni program)

Pritisnite puscico gor/dol, Ce Zelite izbrati funkcijo "Air Fry". Na zaslonu
se prikaze privzeti ¢as kuhanja.

« Ce Zelite nastaviti ¢as, pritisnite tipko "Time" in nato za spreminjanje
¢asa kuhanja pritisnite pustico gor/dol. Ce Zelite spremeniti
temperaturo, pritisnite tipko "temp". S pus€ico gor/dol pa prilagodite
nastavitev temperature.

* Pritisnite tipko "Start". Ko zazenete program kuhanja, zasveti indikator
"Start" in na zaslonu se prikaZe cas.

« Ce Zelite nemudoma zaustaviti program kuhanja, pritisnite tipko "Stop",
sicer se bo program samodejno zaustavil ob koncu kuhanja.

+ Ob koncu kuhanja bo pisk nakazal, da se je program zakljucil.

« Opomba: Pri tej funkciji vedno uporabljajte olje in hrano. Ce boste
uporabili samo olje, lahko pride do okvare ali nevarnosti.

Program Crispy Meal

1. Naprava prikaZe privzeti ¢as priprave jedi.

Naprava hrustljavo zapece jed tako, da cvre na vro€ zrak z zgornjega
dela in greje s spodnjega.

2. Cas kuhanja nastavite tako, da pritisnete tipko z ikono ure. Med
kuhanjem bo na zaslonu prikazan preostali ¢as.

Program kuhanja Crispy Meal - privzeti ¢as za cvrtje na vro€ zrak: 15 min

(zacetni prikaz, ko nastavite ¢as) | Predhodno gretje in para: 10 min

* Pritisnite pu3cico gor/dol, e Zelite izbrati funkcijo "Crispy Meal". Na
zaslonu se prikaZe privzeti ¢as kuhanja.

* Za nastavitev Casa pritisnite tipko "Time" in nato za spreminjanje ¢asa
kuhanja pritisnite puscico gor/dol. Za nastavitev temperature pritisnite
tipko "temp". S puscico gor/dol pa prilagodite nastavitev temperature
cvrtnik na vroc zrak.

* Pritisnite tipko "Start". Ko zaZzenete program kuhanja, zasveti indikator
"Start" in na zaslonu se prikaze cas.

+ Za zaustavitev programa kuhanja pritisnite tipko "Stop".

* Ob koncu kuhanja bo pisk nakazal, da se je program zakljucil.

+ Pri programu kuhanja Air Fry ni priporocljivo, da uporabljate funkcijo

ohranjanja toplote.

Program Steam & Crisp

1. Naprava prikaZe privzeti ¢as priprave jedi.

2.Cas kuhanja nastavite tako, da pritisnete tipko z ikono ure. Med
kuhanjem bo na zaslonu prikazan preostali ¢as.

Privzeti €as cvrtja na vro€ zrak pri programu kuhanja Steam & Crisp je 20

min | Predhodno gretje in para: 20 min

+ Pritisnite puscico gor/dol, ¢e Zelite izbrati funkcijo "Steam & Crisp". Na
zaslonu se prikaZze privzeti ¢as kuhanja.

+ Za nastavitev ¢asa pritisnite tipko "Time" in nato za spreminjanje ¢asa
kuhanja pritisnite puscico gor/dol. Za nastavitev temperature, pritisnite
tipko "temp". S puscico gor/dol pa prilagodite nastavitev temperature
cvrtnika na vro¢ zrak.

+ Pritisnite tipko "Start". Ko zaZenete program kuhanja, zasveti indikator
"Start" in na zaslonu se prikaze €as.

+ Za zaustavitev programa kuhanja pritisnite tipko "Stop".

+ Ob koncu kuhanja bo pisk nakazal, da se je program zakljucil.

* Priporocen poloZaj pladnja: zgornji in spodnji poloZaj

+ Pri_programu kuhanja Air Fry ni priporocljivo, da uporabljate funkcijo
ohranjanja toplote.




Program Grill

Pritisnite pus€ico gor/dol, e Zelite izbrati funkcijo "Gril". Na zaslonu se

prikaZe privzeti ¢as kuhanja.

CeZelite nastaviti ¢as, pritisnite tipko "Time"in nato za spreminjanje ¢asakuhanja

pritisnite puscico gor/dol. Ce Zelite spremeniti temperaturo, pritisnite tipko

"temp". S puscico gor/dol pa prilagodite nastavitev temperature.

Pritisnite tipko "Start". Ko zaZenete program kuhanja, zasveti indikator

"Start" in na zaslonu se prikaze €as.

Za zaustavitev programa kuhanja pritisnite tipko "Stop".

Ob koncu kuhanja bo pisk nakazal, da se je program zakljucil.

Priporocen polozZaj pladnja: zgorniji in spodnji poloZaj

Pri programu kuhanja Air Fry ni priporocljivo, da uporabljate funkcijo
ohranjanja toplote.

Program Roast/Bake (peka)

Pritisnite puscico gor/dol, e Zelite izbrati funkcijo "Roast/Bake". Na
zaslonu se prikaZe privzeti ¢as kuhanja.

Ce Zelite nastaviti ¢as, pritisnite tipko "Time" in nato za spreminjanje
¢asa kuhanja pritisnite pustico gor/dol. Ce Zelite spremeniti
temperaturo, pritisnite tipko "temp". S puscico gor/dol pa prilagodite
nastavitev temperature.

Pritisnite tipko "Start". Ko zaZenete program kuhanja, zasveti indikator
"Start" in na zaslonu se prikaZe ¢as.

Za zaustavitev programa kuhanja pritisnite tipko "Stop".

Ob koncu kuhanja bo pisk nakazal, da se je program zakljucil.
Priporocen poloZaj pladnja: zgornji in spodnji poloZaj

Pri_programu kuhanja Air Fry ni priporo¢ljivo, da uporabljate funkcijo
ohranjanja toplote.

Program Dehydrate (dehidriranje)

Pritisnite pus€ico gor/dol, Ce Zelite izbrati funkcijo "Dehydrate". Na
zaslonu se prikaZe privzeti ¢as kuhanja.

Ce Zelite nastaviti ¢as, pritisnite tipko "Time" in nato za spreminjanje ¢asa
kuhanja pritisnite pustico gor/dol. Ce Zelite spremeniti temperaturo,
pritisnite tipko "temp". S pusCico gor/dol pa prilagodite nastavitev
temperature.

Pritisnite tipko "Start". Ko zaZenete program kuhanja, zasveti indikator
"Start" in na zaslonu se prikaZe ¢as.

Za zaustavitev programa kuhanja pritisnite tipko "Stop".

Ob koncu kuhanja bo pisk nakazal, da se je program zakljucil.
Opomba: Pri tej funkciji vedno uporabljajte olje in hrano. Ce boste
uporabili samo olje, lahko pride do okvare ali nevarnosti.

Priporocen poloZaj pladnja: zgornji in spodnji poloZaj
Pri_programu_kuhanja Air_Fry ni priporocljivo, da uporabljate funkcijo
ohranjanja toplote.

Rice/Grains (RiZ/Zitarice)

Pritisnite puscico gor/dol, Ce Zelite izbrati funkcijo "Rice/Grains (Riz/
Zitarice)". Na zaslonu se prikaZe privzeti ¢as kuhanja.

Ce Zelite nastauviti €as, pritisnite tipko "Time" in nato za spreminjanje ¢asa
kuhanja pritisnite puscico gor/dol. Za nastavitev temperature pritisnite
tipko "temp". S puscico gor/dol pa prilagodite nastavitev temperature.
Pritisnite tipko "Start". Ko zaZenete program kuhanja, zasveti indikator
"Start" in na zaslonu se prikaZze cas.

Za zaustavitev programa kuhanja pritisnite tipko "Stop".

Ob koncu kuhanja bo pisk nakazal, da se je program zakljucil.
Ohranjanje toplote: Za najboljSe rezultate vam priporo¢amo, da
funkcijo ohranjanja toplote uporabljate najvec 6 ur.

Vretje

Pritisnite puscico gor/dol, Ce Zelite izbrati funkcijo "Vretje". Na zaslonu
se prikaze privzeti ¢as kuhanja.

Za nastavitev Casa pritisnite tipko "Time" in nato za spreminjanje ¢asa
kuhanja pritisnite puscico gor/dol.

Pritisnite tipko "Start". Ko zaZzenete program kuhanja, zasveti indikator
"Start" in na zaslonu se prikaZze cas.

Za zaustavitev programa kuhanja pritisnite tipko "Stop".

Ob koncu kuhanja bo pisk nakazal, da se je program zakljucil.
Opomba: Pri tem programu ne potrebujete funkcije ohranjanja
toplote.

Sauté (rocnl program)

Pritisnite puscico gor/dol Ce Zelite izbrati funkcijo "Saute". Na zaslonu
se prikaZe privzeti ¢as kuhanja.

Ce Zelite nastaviti ¢as, pritisnite tipko "Time" in nato za spreminjanje
Casa kuhanja pritisnite pustico gor/dol. Ce Zelite spremeniti
temperaturo, pritisnite tipko "temp". S pus€ico gor/dol pa prilagodite
nastavitev temperature.

Pritisnite tipko "Start". Ko zaZenete program kuhanja, zasveti indikator
"Start" in na zaslonu se prikaZze €as.

Za zaustavitev programa kuhanja pritisnite tipko "Stop".

Ob koncu kuhanja bo pisk nakazal, da se je program zakljuil.
Ohranjanje toplote: Pri tem receptu funkcija ohranjanja toplote
ni samodejno vklopljena, vendar jo lahko uporabnik ro¢no vklopi s
pritiskom gumba "Keep warm".
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Program Slow cook (po€asno kuhanje)

+ Pritisnite puscico gor/dol, ¢e Zelite izbrati funkcijo "Slow Cook". Na
zaslonu se prikaZze privzeti ¢as kuhanja.

+ Ce Zelite nastaviti ¢as, pritisnite tipko "Time" in nato za spreminjanje
Casa kuhanja pritisnite pus¢ico gor/dol. Za nastavitev temperature
ponovno pritisnite tipko "temp". S pusCico gor/dol pa prilagodite
nastavitev temperature.

* Pritisnite tipko "Start". Ko zaZenete program kuhanja, zasveti indikator
"Start" in na zaslonu se prikaze Cas.

+ Za zaustavitev programa kuhanja pritisnite tipko "Stop".

* Ob koncu kuhanja bo pisk nakazal, da se je program zakljucil.

* Funkcija ohranjanja toplote: do 24 ur, vendar v posodo nalijte dovolj
tekocine, da se spodnji del posode ne bo prizgal in da jed ne bo postala
suha.

Program Steam (na pari)

+ Pritisnite puscico gor/dol, ¢e Zelite izbrati funkcijo "Steam". Na zaslonu
se prikaZe privzeti ¢as kuhanja.

+ Za nastavitev Casa, pritisnite tipko "Time" in nato za spreminjanje ¢asa
kuhanja pritisnite pus¢ico gor/dol.

+ Pritisnite tipko "Start". Ko zaZenete program kuhanja, zasveti indikator
"Start" in na zaslonu se prikaZe ¢as po predgretju.

+ Za zaustavitev programa kuhanja pritisnite tipko "Stop".

+ Ob koncu kuhanja bo pisk nakazal, da se je program zakljucil.

Program Reheat
To funkcijo uporabite, ko Zelite pogreti Ze pr|pravIJeno hrano.

« Ce Zelite izbrati funkcijo "Reheat", pritisnite pus¢ico gor/dol. Na zaslonu
se prikaZe privzeti ¢as kuhanja.

+ Zata program je na voljo najvec 1 ura in ¢asa ni mogoce prilagoditi.

« Ce Zelite spremeniti temperaturo, pritisnite tipko "Time/temp". S
puscico gor/dol pa prilagodite nastavitev temperature.

+ Pritisnite tipko "Start". Ko zaZenete program kuhanja, zasveti indikator
"Start" in na zaslonu se prikaZe cas.

+ Za zaustavitev programa kuhanja pritisnite tipko "Stop".

PREVIDNO

* Hladna hrana ne sme presegati 1/2 prostornine kuhalnika.
Prevelika koli€éina hrane se ne more enakomerno pogreti.
Veckratna zaporedna uporaba programa "Reheat" ali premalo
hrane bo povzrocilo zagorelo hrano in trdo plast na dnu.

* Priporocljivo je, da ne pogrevate gostih kas, saj lahko dobijo obliko
paste.
* Ne pogrevajte dolgo shranjene hladne hrane, da preprecite vonj.

Funkcija KEEP WARM
1. Funkcija ohranjanja toplote (keep warm):
1.1 Ro€na funkcija ohranjanja toplote (keep warm):

+ Tipko "Keep warm" lahko pritisnete ro¢no, indikator funkcije
"Keep Warm" zasveti in kuhalnik vklopi funkcijo ohranjanja
toplote.

1.2 Samodejna funkcija ohranjanja toplote (keep warm):

+ Kuhalnik bo ob koncu kuhanja samodejno vklopil funkcijo
ohranjanja toplote (dolo€eni meniji so izklju€eni). Pisk bo naznanil,
da se je program zakljucil.

+ Nato kuhalnik samodejno vklopi funkcijo ohranjanja toplote,
indikator "Keep Warm" zasveti in zaslon za¢ne prikazovati pretekli
cas.

« Ce Zelite ob koncu kuhanja prekiniti samodejno funkcijo
ohranjanja toplote: pred zacetkom programa kuhanja
pritisnite in za 5 sekund pridrZite tipko "Keep warm". Ce Zelite
ponovno zagnati samodejno funkcijo ohranjanja toplote, v 5
sekundah znova pritisnite tipko.

FUNKCIjA LATER MEAL (zakasneli vkiop)
Ce Zelite uporabiti funkcijo Later Meal, izberite program kuhanja, pritisnite
tipko "Later Meal" in izberite prednastavljeni ¢as.

+ Prednastavljeni Cas se sklada s koncem kuhanja.

+ Privzeti prednastavljeni ¢as se spreminja glede na izbrani ¢as kuhanja.
Razpon prednastavitve ¢asa je od 1 ure do 15 ur.

+ Vsak pritisk tipke & in 7 lahko poveca ali zmanjsa ¢as.

+ Ko izberete Zeleni prednastavljeni cas, pritisnite tipko "Start" za vklop
kuhanja, indikator "Start" bo svetil, na zaslonu pa bo prikazano Stevilo
izbranih ur.



Nastavitve Vrste funkcije Later Meal TABELA PROGRAMOV ZA KUHANJE
Nastavite Program $t. 1: Zacnite s kuhanjem ] Mrefasta

funkcijo Later

Meal Program 3t. 2: Zamaknite zaCetek kuhanja ,:V'riep"riaf,i
(riz, program Steam) jedi | privzeto
PRIMERI UPORABE SAMODEJNO SAMODEJNO Do12h N
. . . ~ .o (TEHNOLOGIA| NE  [(TEHNOLOGIA| NE |(beleZenje St.2 Zaprt NE
Nastavitve: Nastavite Cas za funkcijo Later Meal FUZZY LOGIO) FUZZY LOGIC) &h)
Program s funkcijo Later Meal St. 1:
i it 1- 1h 5m- | SAMODEINO |\ a NE 3.1 Zaprt NE
* Program s funkcijo Later Meal 5t. 1: 4h | (0070 : P
+ Izberite program in pritisnite [LATER LATER]. . .
program n pets [ . Lo i 20min [ 10N qe0ec [120°C Ne Ne | Odert NE
+ Zaslon prikaZe privzeti ¢as do 15 ur (15:00) in indikator funkcije Later ke 12h 160 °C ali zaprt
Meal zane utripati. S pritiskom puscice gor/dol uporabnik lahko kuhalnika [N 1omin | 1m . ¢
. . v Steam min 2h 100 °C NE NE St.2 Zaprt DA
prilagodi €as.
+ Za potrditev in zagon programa pritisnite [START/STOP]. Naprava « 70°C/
potra . 9 prog vp [ o ]V prav Pocasno 4H 30m- | goec | 80°C/ | do2aur | St1 | zaprt DA
zapiska in gretje se nemudoma zacne. Zaslon prikaZe odStevanje in kuhanje 12h 90°C
indikator funkcije Later Meal sveti. do napeet
Program s funkcijo Later Meal St. 2: Tureiz . |soec- | Do2ah Odprt
. . e . varnostnih NE 100°C 100 °C (belezenje NE ali zaprt NE
+ Izberite program in pritisnite [LATER LATER]. razlogov 6h)
+ Pritisnite [LATER MEAL], zaslon prikaze privzeti ¢as do 15 ur (15:00) in . 160°C
indikator funkcije Later Meal zacne utripati. S pritiskom puscice gor/dol 30m oh | 180°C |2g0ec| NE NE | Zaprt DA
uporabnik lahko prilagodi cas. Zqora:
+ Za potrditev in zagon programa pritisnite [START/STOP]. Naprava 15 minut 200°C | Zgoraj
! N . . ; A . ) (Cas cvrtnika| 1 m- Spodaj: samo NE NE Zaprt DA
zapiska in gretje se zacne tik pred koncem. Zaslon prikaZze od3tevanje zavrof | 9h | Samodejno | 160 °C-
L . . . zrak) (ohranite | 200 °C
in indikator funkcije Later Meal sveti. vretje)
Zgoraj:
- 20 minut 200°C | Zgoraj
ILGTEM Program | . . -
e na RPN Cetroly Rt P T 1 B I B
vrotzrak RS zrak) (ohranite | 200 °C
vretje)
Program | qsm | ™| 2000c |TROSC| ne NE Zaprt DA
asmo [ 30| asoec LS| ne NE Zaprt DA
gur el eoec 4075 e NE | zaprt DA




Ob koncu kuhanja
» Odprite pokrov
» Ko uporabljate pladenj, uporabljajte kuhinjske rokavice.
+ Postrezite hrano s priloZzeno Zlico, in ponovno zaprite pokrov.
» Najdaljsi €as ohranjanja toplote je 24 ur.
« Ce Zelite zakljuciti ohranjanje toplote, pritisnite "STOP".
+ Preden napravo izkljucite iz vti¢nice, pritisnite gumb za vklop/izklop.

RAZNOVRSTNE INFORMACIJE?

Naprava ima funkcijo pomnjenja. V primeru izpada elektri¢ne energije
si bo kuhalnik zapomnil stanje kuhanja tik pred izpadom in nadaljeval
s kuhanjem, ¢e se napajanje ponovno vklju¢i v 2 sekundah. Ce izpad
elektri¢ne energije traja vec kot 2 sekundi, bo kuhalnik preklical prejsnje
kuhanje in se vrnil v stanje pripravljenosti.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Pred ciS€enjem ali vzdrZevanjem se prepricajte, da je vecnamenski
kuhalnik odklopljen iz napajanja in da se je popolnoma ohladil.

+ Priporo¢amo, da po vsaki uporabi napravo ocistite z gobico.

+ Ne priporo¢amo uporabe grobih Cistilnih sredstev ali €istilnih blazinic.

« Ce se je hrana prijela na dno posode, vanjo vlijte malo vode in pustite,
da se nekaj casa namaka, preden jo pomijete.

+ Po vsakem ¢iS€enju dobro osusite kuhalno posodo in drugo dodatno
opremo. Posoda in kuhalni pladenj sta primerna za pomivanje v
pomivalnem stroju.

« Ce Zelite, da posoda ostane v dobrem stanju, priporo¢amo, da hrane
ne reZete v njej.

+ Posodo vedno namestite nazaj v ve€namenski kuhalnik.

+ Pri redni uporabi boste lahko na notranjem premazu opazili znake
uporabe. Ti znaki so obiajen pojav na tej posebni vrsti premaza in ne
bodo vplivali na funkcionalnost ali delovanje premaza proti prijemanju
v posodi.

+ Prav tako se lahko na zunanjem materialu posode pojavi razbarvanje.
To je obicajno pri uporabi visoke temperature na nerjavnem jeklu.
Razbarvanje ne bo vplivalo na zmogljivost posode. Ce Zelite te madeze
odstraniti, priporo¢amo, da posodo vzamete iz naprave in zunanji del
posode postavite v umivalnik z raztopino belega kisa (1/4 kisa, 3/4 vode)
za 15-20 minut. Splaknite in obriSite do suhega.

+ Ne dotikajte se notranjosti pokrova, ko je vroc.

+ Priporo¢amo, da po vsaki uporabi ocistite notranjost pokrova in tako
preprecite nastajanje trdovratnih madeZev.

Ne razstavljajte pokrova in silikonskega tesnila (B).

Ocistite z mehko vlazno krpo in vroco vodo. Priporo¢amo, da ne
uporabljate kovinskih in abrazivnih izdelkov za ¢iS€enje.

Za ciS¢enje morebitnih umazanije okoli tesnila (B) priporo¢amo
uporabo razkuZilnih robZkov, ki so varni za Zivila, vlazno krpo ali mehko
gobico z vro€o vodo (in kisom v primeru trdovratnih madezev).

Za CiSCenje odprtine za paro (D) priporoCamo, da uporabite majhno
krtacko za steklenice, namoceno v vroco vodo.

Za CiSCenje madeZev na mreZi (A) na kovinskem obrocu grelne plo3ce
(C) in za dokon¢no CiS€enje pokrova priporocamo, da zaZenete cikel
CiS€enja s paro. Zmesajte 500 ml vode in 50 ml belega kisa ter meSanico
nalijte v kuhalno posodo. nato zaprite pokrov in vklopite funkcijo Steam
za 20 minut. Po koncu cikla odprite pokrov in ga obriSite.

Posoda, parna koSara

Ne priporo€amo uporabe praskov za drgnjenje in kovinskih gobic.

Ce se je hrana prijela na dno posode, vanjo vlijte vodo in pustite, da se
nekaj ¢asa namaka, preden jo pomijete.

Posodo previdno osusite.

Skrb za posodo

Za posodo pozorno upoStevajte spodnja navodila:

Za vzdrzevanje kakovosti posode priporo¢amo, da hrane ne reZete v
posodi.

Posodo namestite nazaj v kuhalnik.

Uporabite priloZzeno plasti¢no Zlico ali leseno Zlico in ne uporabljajte
kovinske Zlice, da ne poSkodujete povrsine-

Po prvi uporabi ali po daljSi uporabi se barva povrSine posode lahko
spremeni. Ta sprememba barve je posledica delovanja pare in vode ter
ne vpliva na uporabo kuhalnika. Pravo tako ni nevarna za vase zdravje in
ga lahko varno uporabljate $e naprej.



C‘i§éenie zgornjega dela pokrova

Pred ¢iScenjem izkljucite napravo iz napajanja in pocakajte, da se ohladi.
Ne dotikajte se notranjosti pokrova, ko je vroc.

* Priporocamo, da po vsaki uporabi ocistite notranjost pokrova in

tako preprecite nastajanje trdovratnih madezev.
Ne razstavljajte pokrova in tesnila (B).
Ocistite z mehko vlazno krpo in vro¢o vodo.

J—

Priporo€amo, da ne uporabljate kovinskih in abrazivnih izdelkov za
CiScenje.

Za ciSCenje morebitnih ostankov hrane okoli tesnila priporo€amo
uporabo razkuZilnih robckov, ki so varni za Zivila, vlaZzno krpo ali mehko
gobico z vroco vodo (in kisom v primeru trdovratnih madezev).

Za ciSc€enje odprtine za paro (D) priporo€amo, da uporabite majhno
krtacko za steklenice, namoceno v vroco vodo.

ZaciS€enje madeZev na grelni plo3¢i (A) na kovinskem obrocu plosce
(C) in za dokon¢no ¢iS€enje pokrova priporo€amo, da zazenete cikel
¢iS€enja s paro. Zmesajte 500 ml vode in 50 ml belega kisa ter meSanico
nalijte v kuhalno posodo. nato zaprite pokrov in vklopite funkcijo Steam
za 20 minut. Po koncu cikla odprite pokrov in ga obriSite.

Cis¢enje in nega ostalih delov naprave

Zunanjost ve¢namenskega kuhalnika - notranjost pokrova in kabel
ocistite z vlaZzno krpo in jih obriSite do suhega. Ne uporabljajte grobih
izdelkov.

+ Za CiSCenje notranjosti ohiSja naprave ne uporabljajte vode, saj lahko

poskodujete toplotni senzor.

ODPRAVLJANJE NAPAK

Tezava

Indikatorji ne svetijo
in naprava ne oddaja
toplote.

Vzroki

Naprava ni prikljucena.

ReSitve

Prepricajte se, da

je napajalni kabel
priklju¢en v vti¢nico in
vklopljen.

Indikatorji ne svetijo in
naprava oddaja toploto.

TeZava v povezavi z
indikatorskimi lu¢kami
ali je posSkodovana
indikatorska lucka.

Posljite napravo
na popravilo
pooblas¢enemu
servisu.

Para uhaja med
uporabo

Pokrov ni pravilno zaprt.

Znova odprite in
zaprite pokrov.

Pokrov je poSkodovan.

Posljite napravo
na popravilo
pooblas¢enemu
servisu.

Samodejna funkcija
ohranjanja toplote ne
deluje (naprava ostane v
nacinu za kuhanje ali ne
oddaja toplote)

Uporabnik je med
nastavitvijo preklical
funkcijo ohranjanja
toplote. Za vec
informacij si oglejte
razdelek o funkciji
ohranjanj toplote.

Posljite napravo
na popravilo
pooblas¢enemu
servisu.

Ventilator cvrtnika ne
deluje.

Cvrtnik lahko deluje
samo, ko je pokrov
zaprt.

Zaprite pokrov.
Posljite napravo
na popravilo
pooblas¢enemu
servisu.

Cvrtnik ne deluje.

Doloc¢ene funkcije imajo
drugacne faze kuhanja
in cvrtnik se ne zaZene
takoj. To je obicajno.

V navodilih za
uporabo si oglejte
tabelo programov za
kuhanije.

1z odprtine za paro
uhaja malo dima.

UpoStevajte obicajne
scenarije: Med prvo
urJorabo. Ko je v posodi
ali hrani dodanega
preve¢ olja. Ko sov
posodi ostanki hrane.

Dejanje ni potrebno.




Ce opazite kode napak, obvestite pooblai&eni servisni center.

Koda
napake

Dogajanje z izdelkom

zgornjem tipalu

E1 Kratki stik v zgornjem | Ko je nalpajanje kaopI#'eno, se takoj
tipalu sprozi alarm pri vseh funkcijah.
B2 Odprto vezje v Ko je nalpajanje kaopI#'eno, se takoj
a

sprozi alarm pri vseh funkcijah.

zgornjem tipalu

E3 Kratki stik v spodnjem | Ko je nalpajanje kaopI#'eno, se takoj
tipalu sprozi alarm pri vseh funkcijah.
E4 Odprto vezje v Ko je nalpaajanje kaopI#'eno, se takoj

sprozi alarm pri vseh funkcijah.

Pokrova se ne da
DL odpreti.

Pri funkcijah Reheat, Keep Warm in
Sauté ni alarma za odprt pokrov.

NI posode | Posoda ni na voljo.

Ko je napajanje kaopI#'eno, se takoj
sprozi alarm pri vseh funkcijah.

Opomba: Ce je notranja posoda poskodovana, je ne uporabljajte ve¢

in poiScite zamenjavo v poobla3€enem servisnem centru.




SEMATSKI PRIKAZ SA UKLJUCENIM

DODACIMA ZA PROIZVOD

N w>

m o

Telo proizvoda
Kontrolna tabla
Poklopac*

C1 Unutra3niji Stitnik

keramickog grejaca*

C2 Silikonska zaptivka*
C3 Izlaz pare

Dugme za otvaranje
DemontaZna posuda za
kuvanje

* Neodvojivi delovi. Ne rasklapati.

am

il - o

Grejni element
Podrugje skupljaca
kondenzacije

(obrisati nakon svakog
koris¢enja)

Kabl za napajanje
Spatula

Kutlac¢a za supu
Merna posuda

Tacna za kuvanje



§ ; ” VAZNE MERE ZASTITE

* Ovaj aparat je namenjen za iskljucivo koris¢enje
u domadinstvu. Nije predvideno da se koristi u
sledece svrhe i garancija se nee primenjivati
za:

- kuhinje koje koristi osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;

- seoske kuce;

- klijente u hotelima, motelima i ostalim
boraviSnim okruzenjima;

- objekte koji pruzaju usluge poput nocenja sa
doruckom.

+ Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavajum
osobe (uklju€uju¢i decu) ogranicenih fizickih,
Culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja, osim ako ih nadgleda osoba
odgovorna za njihovu bezbednost ili ako ih je
prethodno uputila u nacin upotrebe aparata.

* Deca moraju da budu pod nadzorom da se
osigura da se ne igraju s aparatom.

* Ovaj aparat ne smeju da koriste deca uzrasta od
0 do 8 godina. Ovaj aparat mogu da koriste deca
uzrasta od 8 godina i viSe ako su pod stalnim
nadzorom. Aparat mogu da upotrebljavaju
osobe ogranicenih fizickih, Culnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja ako




su pod nadzorom ili ako su upuceni u bezbedan
nacin upotrebe aparataiako surazumele moguce
opasnosti. Cuvajte aparat i kabl van domasaja
dece mlade od 8 godina. Cis¢enje i odrzavanje
od strane korisnika ne smeju da obavljaju deca.
Aparati za kuvanje treba da budu postavljeni
u stabilnom poloZaju sa ruckama (ako ih ima)
postavljenim kako bi se izbeglo prosipanje
vrucih tecnosti.
Ovaj aparat nije namenjen za upravljanje
pomocu eksternog tajmera ili odvojenog
sistema za daljinsku kontrolu.
Ako je kabl za napajanje oStecen, mora ga
zameniti proizvodac, ovlasc¢eni servisni centar
ili slicna kvalifikovana osoba radi izbegavanja
opasnosti.
AMTemperatura dostupnih povrSina moze
da bude visoka kada aparat radi. Nemojte
dodirivati vruée povrsine aparata.
Poklopac, posudu, teloikorpu ocistite sunderomi
vodom. Grejni element ocistite zasebno vliaznom
krpom. Pogledajte odeljak ,Cis¢enje” u uputstvu
za upotrebu.
* Aparat ili jedinicu grejnog elementa nikada ne
uranjajte u vodu!
» Aparat moze da se koristi do nadmorske visine
od 2000 m.

* Oprez: posle koris¢enja, na povrSini grejaca
zadrzava se toplota.

* Oprez: opasnost od povreda usled nepravilne
upotrebe aparata.

* Oprez: ne prosipajte te¢nost na konektor (zavisno
od modela).

« UPOZORENJE: Cuvajte aparat van domasaja male
dece, narocito tokom upotrebe i hladenja.

* Aparat ne sme biti uronjen u vodu ili bilo koju

drugu tecnost.
Radi vaSe bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa
primenjivim standardima i propisima (direktive o niskom
naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima
u dodiru sa hranom, Zivotnoj sredini itd.).

* Proverite da li napon vaSe mreZe odgovara
naponu navedenom na natpisnoj plocici na
aparatu (alternativna struja).

* Imajudi u vidu razliCite vazece standarde, ako se
aparat koristi u zemlji razli¢itoj od one u kojoj
je kupljen, treba ga proveriti u ovlas¢enom
servisnom centru.

* Za modele sa odvojivim kablom za napajanje
koristite samo originalni kabl za napajanje.

* Obavezno iskljucite aparat: posle upotrebe,
kada ga premestate ili Cistite.

* Aparat nikada nemoijte koristiti ispod kuhinjskih
ormarica ili u blizini zidova - ostavite najmanje
15 cm oko aparata



* Aparat nikada ne pomerajte kada se u njemu
nalazi vruéa hrana.

* Aparat nikada nemojte da koristite kada je
prazan.

*+ Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora kada
je ukljucen u struju i ukljucen.

Kada se proizvod koristi prvi put, moZe da ispusti

netoksi¢an miris. To nece uticati na koriscenje

aparata i brzo ¢e nestati. & Nakon kuvanja,

pazljivo otvorite pomocu bocnih drski na

poklopcu.

PRE PRVE UPOTREBE

Raspaku;te aparat
Uklonite sve nalepnice sa proizvoda.

+ Izvadite aparat iz pakovanja i raspakujte svu dodatnu opremu i
Stampane dokumente.

+ Otvorite poklopac pritiskom na dugme za otvaranje na ku¢istu na gornjem
poklopcu - sl.1. Pro€itajte uputstva i paZljivo pratite nacin rada.

+ Obratite paznju: silikonski prsten oko tacne mora da se koristi tokom
kuvanja.

CiS¢enje aparata

+ Uklonite posudu - sl. 2 - dodatke i sve plasti¢ne delove i umetke sa

proizvoda.

Posudu ocistite sunderom i te€no3¢u za pranje.

ObriSite spoljadnjost aparata, keramicku plo¢u poklopca i poklopac

vlaznom krpom.

PaZljivo osusite.

Vratite sve elemente u prvobitni poloZaj.

ZA APARAT I SVE FUNKCIJE

PaZljivo obriSite spoljadnjost posude (narocito dno). Uverite se da ispod
posude i na grejnom elementu nema stranih ostataka ili te¢nosti - sl. 7.
Stavite posudu u aparat, pazedi da je pravilno postavljena - sl. 6.
Zatvorite poklopac tako da Cujete ,klik".

Pratite uputstva u delu ,KAKO DA POCNETE” da biste podesili meni za
kuvanje i pogledajte svaki meni za viSe detalja o preporucenoj upotrebi.
Nemojte da dodirujete grejni element na dnu aparata i metalnu plocu
sa unutrasnje strane poklopca kada je proizvod uklju¢en u struju ili
nakon kuvanja. Ne nosite proizvod tokom upotrebe ili neposredno
nakon kuvanja.

Ovaj aparat je namenjen samo za unutrasnju upotrebu.

Nikada ne stavljajte ruku na otvor za paru tokom kuvanja, jer
postoji opasnost od opekotina - sl. 12

Koristite samo unutraSnju posudu koju ste dobili uz aparat.
Nemojte sipati vodu niti stavljati sastojke u aparat bez posude
unutra.

Maksimalna koli€ina vode + sastojak ne bi trebalo da prede najvisSu
oznaku (4 L) unutar posude - sl. 8

Povezwanje sa izvorom napajanja

+ Nemojte da koristite aparat ako:

- su aparat ili kabl za napajanje oSteceni

- je aparat bio ispusten ili ima vidljivo oStecenje ili ne radi ispravno

- U ovim sluajevima, aparat morate poslati u ovlaSéeni servisni
centar. Nemojte sami rastavljati aparat.

Ne ostavljajte kabl da visi

Aparat uvek ukljucite u uti¢nicu s uzemljenjem.

Ne koristite produzni elektri¢ni kabl. Ako prihvatate odgovornost za to,

koristite samo produZzni kabl koji je u dobrom stanju, ima uzemljeni

utikac i koji odgovara napajanju aparata.

Nemoijte iskljuCivati aparat iz struje povlacenjem za kabl.

Uvek iskljuCite aparat iz napajanja pre sastavljanja, rastavljanja ili

¢iScenja



Zastita Zivotne sredine KONTROLNATABLA

+ Vas$ aparat je dizajniran da radi dugi niz godina. Medutim, kada odlucite
da ga zamenite, ne zaboravite da razmislite o tome kako mozete
doprineti zastiti Zivotne sredine.

* Pre nego Sto odlozZite svoj aparat, uklonite bateriju iz tajmera i odloZite Air-fry & \
je u lokalni centar za sakupljanje otpada (prema modelu).
E Zastita Zivotne sredine je na prvom mestu! o poen
® Va$ aparat sadrZi vredne materijale koji mogu ponovo da se Steam &Crisp @ Slow Cook
upotrebljavaju ili recikliraju. el o steam
2 OdloZite ga na lokalnom mestu za prikupljanje otpada iz domacinstva. RD‘W?t et

KoriSéenje

+ Koristite ga na ravnoj i stabilnoj radnoj povr3ini otpornoj na toplotu,
dalje od prskanja vode i izvora toplote

* Ne dozvolite da dno aparata dode u kontakt sa vodom.

* Nikada ne pokuSavajte da koristite aparat kada je posuda prazna ili bez
posude.

* Ne sprecavajte ili ometajte funkciju da automatski prede na funkciju
odrzavanja toplote.

* Ne uklanjajte posudu dok aparat radi.

+ Ne stavljajte aparat direktno na vrucu povrsinu, ili bilo koji drugi izvor PODESAVANJE Opis m
toplote ili plamena, jer ¢e to uzrokovati kvar ili opasnost.

+ Posuda i grejna plo¢a treba da budu u direktnom kontaktu. Svaki A Ukazuje na program kuvanja sa funkcijom Air Fryer
predmet ili hrana umetnuta izmedu ova dva dela ometali bi ispravan B Pritisnite da podesite vreme
rad. @ Uklju¢eno/isklju¢eno

* Ne postavlj_ajte aparat in;u izvora toplote ili u vrucu rernu, jer moze b Pomocu strelica nagore i nadole izaberite program
doci do ozbiljnog ostecenja. kuvanja i podesite vreme i temperaturu

+ Nemojte stavljati hranu ili vodu u aparat dok posuda nije na svom mestu. Pokretanje / zaustavljanje

* Postujte koliCine navedene u receptima. L _ E Dugi pritisak 2 sekunde za ponovno pokretanje
* Ako se neki deo vaSeg aparata zapali, ne pokuSavajte da ga ugasite = Pritisnite d desite t "
vodom. Da biste ugasili plamen, koristite vlaznu kuhinjsku krpu. d |:<,n| = - a podesite temperaturu
« Bilo kakvu intervenciju treba da vr&i samo servisni centar sa originalnim G Odrzavanje toplote
rezervnim delovima. H kasniji obrok
I Ukazuje na program kuvanja sa funkcijom

viSenamenskog aparata za kuvanje

] Prikazuje da je ukljucen rezim VREME, TEMPEARATURA,
KASNII OBROK, ODRZAVANJE TOPLOTE

Ukazuje da temperatura raste tokom faze zagrevanja.




Upravljanje zvukom

Vas$ viSenamenski aparat za kuvanje ¢e se oglasiti zvu¢nim signalom:
kada se ukljucuje ili iskljucuje, kada se pokrece neki program, kada se
program zavrsi, kada viSenamenski aparat za kuvanje prikaze kod greske.
Zvuk za sve aktivirajte dugim pritiskom istovremeno na dugmad
Lvreme+temperatura” 3 sekunde.

KAKO DA POCNETE?

Opste

+ Temperatura/tajmer => Tasteri za deljene opcije &/

+ Radnje koje zahtevaju zvu¢ni signal
1. Start ) => 1 kratak zvuéni signal
2. Taster ispusta zvuéni signal #) => Dok korisnik koristi aparat (izbor
programa / pode3avanje vremena i TEMP.)
3. Nakon programa kuvanja *) => ,Zvuk zavr3etka”
4. Greska ) => 2 zvuéna signala

+ Status lampice:
1. uvek uklju€eno - radni status
2. treperi - izaberi status

KORISCENJE

Przenje na vazduhu (ru€no programiranje)
Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcije ,,PrZenje na
vazduhu”. Na ekranu ¢e se prikazati podrazumevano vreme kuvanja

* Pritisnite taster ,Vreme" da biste aktivirali funkciju za podeSavanje
vremena, a zatim pritisnite taster sa strelicom gore/dole da biste
promenili vreme kuvanja. Pritisnite taster ,Temperatura” da biste
promenili temperaturu tako Sto éete pritisnuti taster sa strelicom gore/
dole da biste podesili temperaturu

« Pritisnite taster ,Start”. Pokrece se program kuvanja, lampica ,Pocetak”
se pali i ekran prikazuje vreme.

+ Pritisnite taster ,ZavrSetak” da biste zaustavili program kuvanja ako
Zelite odmah da ga zaustavite, inace ¢e automatski da se zaustavi nakon
zavrSetka kuvanja.

+ Po zavrSetku kuvanja, zvucni signal ¢e ukazati da je program zavr3en.

* Napomena: Uvek koristite ovu funkciju sa uljem i hranom. Ako se
naspe samo ulje, moZe doci do kvara ili opasnosti

Hrskavi obrok

1. Aparat podrazumevano prikazuje celokupno vreme kuvanja.
Aparat przi pomocu vazduha odozgo; a greje od dna za hrskavi obrok.

2. Pritisnite ikonicu Vreme da biste podesili vreme kuvanja. Tokom
kuvanja, ekran ¢e prikazivati preostalo vreme.

Program kuvanja Hrskavi obrok - podrazumevano vreme prZenja na

vazduhu: 15 m (pocCetni ekran prilikom podeSavanja vremena) zagrevanje

+ kuvanje na pari: 10 m

* Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcije ,Hrskavi
obrok”. Na ekranu ¢e se prikazati podrazumevano vreme kuvanja

* Pritisnite taster ,Vreme" da biste aktivirali funkciju za podeSavanje
vremena, a zatim pritisnite dugme sa strelicom gore/dole da biste
promenili vreme kuvanja na aparatu za kuvanje na vazduh. Pritisnite
taster ,Temperatura” da biste promenili temperaturu tako 3to cete
pritisnuti taster sa strelicom gore/dole da biste podesili temperaturu
na aparatu za kuvanje na vazduh

* Pritisnite taster ,PoCetak”. Pokrec¢e se program kuvanja, lampica
.PoCetak” se pali i ekran prikazuje vreme.

* Pritisnite taster ,ZavrSetak” da biste zaustavili program kuvanja

» Po zavr3etku kuvanja, zvucni signal ¢e ukazati da je program zavrsen.

+ Ne preporuluje se za koriS¢enje programa kuvanja za odrZavanje
toplote u aparatu Air Fry.

Kuvanje na pari i hrskava hrana

1. Aparat podrazumevano prikazuje celokupno vreme kuvanja

2. Pritisnite ikonicu Vreme da biste podesili vreme kuvanja. Tokom
kuvanja, ekran ¢e prikazivati preostalo vreme.

Podrazumevano vreme programa za kuvanje na pari i hrskavu hranu u

aparatu Air Fry je 20 m | zagrevanje + kuvanje na pari: 20 m

+ Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcije ,,Kuvanje
na pari i hrskava hrana”. Na ekranu ¢e se prikazati podrazumevano
vreme kuvanja

+ Pritisnite taster ,Vreme" da biste aktivirali funkciju za podeSavanje
vremena, a zatim pritisnite dugme sa strelicom gore/dole da biste
promenili vreme kuvanja na aparatu za kuvanje na vazduh. Pritisnite
taster ,Temperatura” da biste promenili temperaturu tako Sto cete
pritisnuti taster sa strelicom gore/dole da biste podesili temperaturu
na aparatu za kuvanje na vazduh

+ Pritisnite taster ,Poletak”. Pokre¢e se program kuvanja, lampica
~Pocetak” se pali i ekran prikazuje vreme.

+ Pritisnite taster ,ZavrSetak” da biste zaustavili program kuvanja




+ Po zavrSetku kuvanja, zvucni signal ¢e ukazati da je program zavr3en.
* Preporuceni poloZaj tacne: gornji i donji poloZaj

Ne preporucuje se za koriS¢enje programa kuvanja za odrZavanje toplote
u aparatu Air Fry.

ROStI|j

Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcije ,,Ro3tilj”. Na
ekranu Ce se prikazati podrazumevano vreme kuvanja

Pritisnite taster ,Vreme” da biste aktivirali funkciju za podeSavanje
vremena, a zatim pritisnite taster sa strelicom gore/dole da biste
promenili vreme kuvanja. Pritisnite taster ,Temperatura” da biste
promenili temperaturu tako Sto Cete pritisnuti taster sa strelicom gore/
dole da biste podesili temperaturu

Pritisnite taster ,Poletak”. Pokrece se program kuvanja,
.Pocletak” se pali i ekran prikazuje vreme.

Pritisnite taster ,ZavrSetak” da biste zaustavili program kuvanja

Po zavrSetku kuvanja, zvucni signal ¢e ukazati da je program zavrsen.
Preporuceni poloZaj tacne: gornji i donji poloZaj

Ne preporucuje se za koriS¢enje programa kuvanja za odrZavanje
toplote u aparatu Air Fry.

lampica

Przenje/pecenje

Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcije ,,Przenje/
pecenje”. Na ekranu ce se prikazati podrazumevano vreme kuvanja
Pritisnite taster ,Vreme” da biste aktivirali funkciju za podeSavanje
vremena, a zatim pritisnite taster sa strelicom gore/dole da biste
promenili vreme kuvanja. Pritisnite taster ,Temperatura” da biste
promenili temperaturu tako 3to ¢ete pritisnuti taster sa strelicom gore/
dole da biste podesili temperaturu

Pritisnite taster ,Pocetak”. Pokrece se program kuvanja,
.Pocletak” se pali i ekran prikazuje vreme.

Pritisnite taster ,ZavrSetak” da biste zaustavili program kuvanja

Po zavrSetku kuvanja, zvu¢ni signal ¢e ukazati da je program zavrsen.
Preporuceni poloZaj tacne: gornji i donji poloZaj

Ne preporuluje se za koriS¢enje programa kuvanja za odrZavanje toplote
u aparatu Air Fry.

lampica

Dehidratacija

Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcije
.Dehidratacija”. Na ekranu ¢e se prikazati podrazumevano vreme
kuvanja

+ Pritisnite taster ,Vreme" da biste aktivirali funkciju za podeSavanje

vremena, a zatim pritisnite taster sa strelicom gore/dole da biste
promenili vreme kuvanja. Pritisnite taster ,Temperatura“ da biste
promenili temperaturu tako 3to Cete pritisnuti taster sa strelicom gore/
dole da biste podesili temperaturu

Pritisnite taster ,Pocetak”. Pokrece se program kuvanja,
.PoCetak” se pali i ekran prikazuje vreme.

Pritisnite taster ,ZavrSetak” da biste zaustavili program kuvanja

Po zavr3etku kuvanja, zvucni signal ¢e ukazati da je program zavr3en.
Napomena: Uvek koristite ovu funkciju sa uljem i hranom. Ako se
naspe samo ulje, moZe doci do kvara ili opasnosti

Preporuceni poloZaj tacne: gornji i donji poloZaj

Ne preporucuje se za koriS¢enje programa kuvanja za odrZavanje toplote
u aparatu Air Fry.

lampica

Pirinac/Zitarice

Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcije ,Pirinac/
Zitarice". Na ekranu Ce se prikazati podrazumevano vreme kuvanja
Pritisnite taster ,Vreme" da biste aktivirali funkciju za podeSavanje
vremena, a zatim pritisnite taster sa strelicom gore/dole da biste
promenili vreme kuvanja. Pritisnite taster ,Temperatura” da biste
promenili temperaturu tako Sto Cete pritisnuti taster sa strelicom gore/
dole da biste podesili temperaturu.

Pritisnite taster ,Poletak”. Pokrece se program kuvanja,
~PocCetak” se pali i ekran prikazuje vreme.

Pritisnite taster ,Zavr3etak” da biste zaustavili program kuvanja

Po zavrSetku kuvanja, zvucni signal ¢e ukazati da je program zavr3en.
Odrzavanje toplote: Za postizanje najboljih rezultata preporucujemo
opciju odrZavanja toplote maksimalno 6 sati.

Kuvanje

Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcije ,,Kuvanje.
Na ekranu ¢e se prikazati podrazumevano vreme kuvanja

Pritisnite taster ,Vreme" da biste aktivirali funkciju za podeSavanje
vremena, a zatim pritisnite taster sa strelicom gore/dole da biste
promenili vreme kuvanja.

Pritisnite taster ,Poletak”. Pokrece se program kuvanja,
~Pocetak” se pali i ekran prikazuje vreme.

Pritisnite taster ,Zavr3etak” da biste zaustavili program kuvanja

Po zavrSetku kuvanja, zvucni signal ¢e ukazati da je program zavrSen.
Napomena: Za ovu funkciju ne postoji funkcija odrZavanja toplote

lampica

Iampicam



Sotiranje (ru¢no programiranje)

Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcije ,,Sotiranje”.
Na ekranu ce se prikazati podrazumevano vreme kuvanja

Pritisnite taster ,Vreme" da biste aktivirali funkciju za pode3avanje
vremena, a zatim pritisnite taster sa strelicom gore/dole da biste
promenili vreme kuvanja. Pritisnite taster ,Temperatura” da biste
promenili temperaturu tako Sto Cete pritisnuti taster sa strelicom gore/
dole da biste podesili temperaturu

Pritisnite taster ,Pocetak”. Pokrece se program kuvanja,
,Pocetak” se pali i ekran prikazuje vreme.

Pritisnite taster ,ZavrSetak” da biste zaustavili program kuvanja

Po zavrSetku kuvanja, zvucni signal ¢e ukazati da je program zavr3en.
Odrzavanje toplote: Za ovaj recept ne postoji automatska funkcija
odrzavanja toplote, a korisnik moZe ru¢no da je ukljuci pritiskom na
dugme za odrzavanje toplote

lampica

Sporo kuvanje

Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcije ,Sporo
kuvanje”. Na ekranu ce se prikazati podrazumevano vreme kuvanja
Pritisnite taster ,Vreme” da biste aktivirali funkciju za podeSavanje
vremena, a zatim pritisnite taster sa strelicom gore/dole da biste
promenili vreme kuvanja. Ponovo pritisnite taster ,Temperatura” da
biste promenili temperaturu tako 3to Cete pritisnuti taster sa strelicom
gore/dole da biste podesili temperaturu

Pritisnite taster ,Pocetak”. Pokrece se program kuvanja,
.Pocetak” se pali i ekran prikazuje vreme.

Pritisnite taster ,ZavrSetak” da biste zaustavili program kuvanja

Po zavrSetku kuvanja, zvu¢ni signal ¢e ukazati da je program zavrsen.
OdrZavanje toplote: do 24 sata, uverite se da ste stavili dovoljno
te¢nosti u Serpu da ne bi zagorelo dno Serpe, a hrana se isusila

lampica

Kuvanje na pari

Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcije ,,Kuvanje na
pari”. Na ekranu ¢e se prikazati podrazumevano vreme kuvanja
Pritisnite taster ,Vreme"” da biste aktivirali funkciju za podeSavanje
vremena, a zatim pritisnite taster sa strelicom gore/dole da biste
promenili vreme kuvanja.

Pritisnite taster ,Pocetak”. Pokree se program kuvanja,
.Pocletak” se pali i ekran prikazuje vreme nakon zagrevanja.
Pritisnite taster ,ZavrSetak” da biste zaustavili program kuvanja

Po zavrSetku kuvanja, zvu¢ni signal ¢e ukazati da je program zavr3en.

lampica

Podgrevanje

Ova funkcija je namenjena za podgrevanje samo kuvane hrane.
Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcije ,Podgrevanje”.
Na ekranu ¢e se prikazati podrazumevano vreme kuvanja

Vreme kuvanja se namesta najviSe 1 sati podeSavanje vremena kuvanja
nije moguce

Pritisnite taster ,Vreme/temperatura” da biste promenili temperaturu
tako 3to Cete pritisnuti taster sa strelicom gore/dole da biste podesili
temperaturu

Pritisnite taster ,Poletak”. Pokree se program kuvanja,
.PoCetak” se pali i ekran prikazuje vreme.

Pritisnite taster ,ZavrSetak” da biste zaustavili program kuvanja

lampica

OPREZ

Hladna hrana ne bi trebalo da prelazi 1/2 zapremine aparata.
PreviSe hrane ne moZe se dobro zagrejati. Ponovljena upotreba
.Podgrevanja” ili premalo hrane ée dovesti do zagorele hrane i
tvrdog sloja na dnu.

Preporucljivo je da ne zagrevate gustu kaSu, jer moZe postati kao
pasta.

Nemojte ponovo zagrevati dugo €uvanu hladnu hranu da biste
izbegli miris.

ODRZAVANJE TOPLOTE

1. Funkcija odrzavanja toplote:

1.1 Priru€nik za odrZavanje toplote:

+ MoZete ru¢no da pritisnete taster ,OdrZavanje toplote”, lampica
za ,Odrzavanje toplote” se pali, a viSenamenski aparat za kuvanje
ulazi u status odrzavanja toplote.

1.2 Automatsko odrZavanje toplote:

+ ViSenamenski aparat za kuvanje ¢e automatski uci u status
.odrZavanje toplote” na kraju kuvanja (odredeni meniji su
isklju€eni). Zvu¢ni signal ¢e ukazati da je program zavrsen.

+ Zatim Ce viSenamenski aparat za kuvanje automatski uci u status
odrzavanje toplote kada je lampica za ,Odrzavanje toplote”
uklju€ena, a ekran ¢e poceti da odbrojava vreme za odrZavanje
toplote.

* Ukoliko je potrebno da unapred otkaZete automatsko
odrZavanje toplote kada se kuvanje zavrsi: dugo pritisnite
opciju ,OdrZzavanje toplote” 5 sekundi pre pocetka programa
kuvanja. Ako Zelite da ponovo pokrenete automatsko
odrZavanje toplote, ponovo pritisnite dugme za odrZzavanje
toplote tokom 5 sekundi.



KASNIJI OBROK

+ Da biste koristili funkciju Kasniji obrok, izaberite program kuvanja
pritiskom na taster ,Kasniji obrok" i izaberite unapred pode3eno vreme.
Unapred pode3eno vreme odgovara vremenu za kraj kuvanja.
Podrazumevano unapred podeSeno vreme menja se u zavisnosti od
vremena kuvanja koje ste izabrali. Opseg unapred podeSenog vremena
jeod 1do 15 sati.

Svaki pritisak na tastere & iV moze povecati ili smanijiti vreme.

Kada izaberete Zeljeno unapred podeSeno vreme, pritisnite taster
,Pokretanje” za ulazak u status kuvanja, indikator ,Pokretanje” ¢e ostati
uklju€en i na ekranu ¢e se prikazati broj sati koji ste izabrali.

Nacin
podeSavanja

Vrste Kasnijih obroka

Podesite Vrsta programa br.1: Odmah pokrenite kuvanje
Kasniji
obro Vrsta programa br.2: Pokrenite kuvanje kasnije

(pirinag, kuvanje na paru)

PRIMERI KORISCENJA

Nacin podeSavanja: podesite vreme Kasnijeg obroka
Program sa Kasnijim obrokom br.1:

* Program sa Kasnijim obrokom tipa br.1:

+ Izaberite program i pritisnite [LATER MEAL]

+ Ekrani prikazuju podrazumevano vreme do 15 sati (15:00), lampica
za kasniji obrok treperi. Korisnik moZe da podesi vreme pritiskom na
strelicu nadole ili nagore.

+ Pritisnite [START/STOP] da biste potvrdili i pokrenuli program. Aparat se
oglasava zvu¢nim signalom, zagrevanje pocinje odmah. Ekran prikazuje
odbrojavanje i lampica za kasniji obrok se ukljucuje.

Program sa Kasnijim vremenom obroka br.2:

+ Izaberite program i pritisnite [LATER MEAL]

+ Pritisnite [LATER MEAL], ekrani prikazuju podrazumevano vreme do 15
sati (15:00), lampica za kasniji obrok treperi. Korisnik moze da podesi
vreme pritiskom na strelicu nadole ili nagore.

* Pritisnite [START/STOP] da biste potvrdili i pokrenuli program. Aparat
se oglasava zvucnim signalom, zagrevanje ¢e poceti blize vremenu
zavrSetka. Ekran prikazuje odbrojavanje i lampica za kasniji obrok se
ukljucuje.

TABELA PROGRAMA ZA KUVANJE

kuvanje

Podrazumevano

Opseg | Podrazumevano| Opseg

kasnije

Funkcija
visenamenskog

aparataza
kuvanje

Funkcija
prZenja na
vazduhu

Pirinaé/ AUTOMATSKI AUTOMATSKI Do 12 sati
sitarice (FUzzy NE (FUzzy NE (rad Vrsta br. 2 |Zatvoreno NE
LOGIC) LOGIC) 6 sati)
Kuvanje 1sat 2 S";t; AUTO (100°C) do::g:no NE Vrsta br. 1 |Zatvoreno NE
. o Otvoreno
Sotiranje 20min [ goec | 12C ] e NE i NE
zatvoreno|
Kuvanje 10 min ;S";t; 100 °C NE NE | Vrsta br. 2 |Zatvoreno DA
30m- 70°C/
4H 12 80°C 80°C/ |DO 24 sata | Vrsta br. 1 |Zatvoreno DA
sati 90°C
najvise do _ Otvoreno
Tsatradi | NE | 100°C | EOC 521122 ool N i NE
bezbednosti zatvoreno|
som | {Mo| qsoec | TSUC | ne NE  |zavoreno| DA
15 min Vrh: 200°C
Vrh samo
(vreme Tm- Dno: Auto
rada uredaja | 1sat (nastavak 12%%1% NE NE Zatvoreno DA
AIR FRYER) kuvanja)
20 min Vrh: 200°C
Vrh samo
P (vreme 5m-| Dno:Auto oC.
m;inlahrskava rada uredaja |4sata| (nastavak 12%%‘,% NE NE |Zatvoreno DA
AIR FRYER) kuvanja)
Rotilj 15m 11 mol 2000 12%%% NE NE  |Zatvoreno DA
Prienje/ 5m- o 140°C-
petenje 45m 4sata 180 °C 200°C NE NE Zatvoreno DA
1sat- 40°C-
8 sati 12 60°C 70°C NE NE Zatvoreno DA
sati




Na kraju kuvanja

+ Otvorite poklopac

+ Morate koristiti kuhinjske rukavice kada rukujete tacnom za paru

* Hranu posluzite pomocu Spatule priloZzene uz vas aparat i ponovo
zatvorite poklopac.

* Maksimalno vreme odrZavanja toplote je 24 sata.

* Pritisnite taster ,ZAUSTAVLJANJE" da biste zavrsili status odrzavanja
toplote.

* Pritisnite iskljucivanje pre isklju€ivanja aparata iz struje

RAZNE INFORMACIJE?

Aparatima funkciju memorisanja. U slucaju nestanka struje, viSenamenski
aparat za kuvanje ¢e zapamtiti stanje kuvanja odmah pre nestanka i
nastavice proces kuvanja ako se struja vrati u roku od 2 sekunde. Ako
nestanak struje potraje duZe od 2 sekunde, viSenamenski aparat za
kuvanje ¢e otkazati prethodno kuvanje i vratiti se u stanje pripravnosti.

CISCENJE I ODRZAVANJE
Uverite se da je viSenamenski aparat za kuvanje iskljucen iz struje i da se
potpuno ohladio pre nego Sto izvrsite bilo kakvo CiS¢enje ili odrZzavanje.

+ Preporucuje se da nakon svake upotrebe ocistite aparat sunderom

+ Ne preporucujemo upotrebu abrazivnog praha ili jastuci¢a za ribanje.

+ Ako se hrana zalepila za dno, sipajte malo vode u posudu i ostavite da
se natopi neko vreme pre nego Sto operete.

+ Temeljno osuSite posudu za kuvanje i ostale dodatke nakon svakog
CiS¢enja. Posuda i tacna za kuvanje mogu da se peru u masini za pranje
sudova.

+ Da bi posuda ostala u dobrom stanju, preporuc¢ujemo da ne secete
hranu direktno u posudi.

+ Obavezno uvek vratite posudu u aparat za kuvanje.

+ Nakon nekoliko koriS¢enja, moZete primetiti vidljive tragove na
unutradnjem premazu. Ovi tragovi su normalna pojava na ovoj vrsti
posebnog premaza i neée uticati na funkcionalnost ili nelepljivost
Serpe.

+ MoZe do¢i do promene boje na spoljaSnjem materijalu posude.
Ova pojava je normalna na visokim temperaturama na nerdaju¢em
Celiku. Promena boje nece uticati na performanse kuvanja Serpe. Da
biste uklonili ove fleke, preporucujemo da iz aparata izvadite posudu i
postavite spoljadnji deo posude u sudoperu sa rastvorom sirceta (1/4
sirceta, 3/4 vode) u trajanju od 15-20 minuta. Isperite i obriSite da
osusite.

Unutrasnji poklopac nemojte dodirivati kada je vruc.

Cis¢enje unutradnjosti poklopca preporucuje se nakon svakog
koriS¢enja radi izbegavanja tvrdokornih mrlja.

Poklopac i silikonska zaptivka (B) se ne smeju rasklapati.

Obrisite da biste osusili neabrazivnom mekom vlaznom krpom i toplom
vodom. Preporucuje se izbegavanje metalnih i abrazivnih proizvoda za
CiSc¢enje.

Za uklanjanje prljavih tragova oko zaptivke (B) preporuluje se
koriS¢enje maramica za dezinfekciju pogodnih za hranu, vlazne krpe
ili neabrazivnog sundera sa toplom vodom (i siréetom u slucaju
tvrdokornih mrlja).

Za CiSc¢enje izlaza pare (D) preporucuje se koriS¢enje male Cetke za flase
umocene u toplu vodu.

Za ciS¢enje mrlja na reSetki (A) na metalnom prstenu vruce ploce (C)
i zavrSetak cCiScenja poklopca preporucuje se pokretanje ciklusa za
CiS¢enje parom. PomeSajte 500 ml vode sa 500 ml vinskog sirceta i
naspite u posudu za kuvanje. Zatim zatvorite poklopac i aktivirajte
funkciju pare 20 minuta. Na kraju ciklusa otvorite poklopac i obriSite.

Posuda, korpa za paru

Ne preporucuju se deterdZenti za ribanje i metalni sunderi.

Ako se hrana zalepila za dno, moZzete staviti vodu u posudu da se natopi
neko vreme pre pranja.

PaZljivo osusite posudu.

Odrzavanje posude

Za posudu paZzljivo pratite uputstva u nastavku:

Da bi se osiguralo odrZavanje kvaliteta posude, preporucuje se da ne
secete hranu u njoj.

Posudu obavezno vratite u viSenamenski aparat za kuvanje.

Koristite priloZzenu kaSiku ili drvenu kaSiku, a ne metalnu, kako biste
izbegli ostecenje povrsine posude -

Boja povrsine posude moZe da se promeni nakon kori¢enja prvi put
ili nakon dugotrajnog koris¢enja. Ova promena u boji nastaje zbog
delovanja pare i vode i nema uticaj na koriS¢enje viSenamenskog aparata
za kuvanje, niti je opasno po vaSe zdravlje - savrSeno je bezbedno za
nastavak koris¢enja.
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Ci¢enje gornjeg poklopca

Iskljucite aparat iz struje i saCekajte da se potpuno ohladi pre ¢is¢enja.
Unutra3nji poklopac nemoijte dodirivati kada je vrué.

Cis¢éenje unutrasnjosti poklopca preporucuje se nakon
svakog koris¢enja radi izbegavanja tvrdokornih mrlja.
Poklopac i zaptivka (B) se ne smeju rasklapati.

ObriSite da biste osusili neabrazivnom mekom vlaznom krpom
i toplom vodom.

J—

Preporucuje se izbegavanje metalnih i abrazivnih proizvoda za ¢iS¢enje.
Za uklanjanje prljavih naslaga oko zaptivke preporucuje se
koriS¢enje maramica za dezinfekciju pogodnih za hranu, vlazne
krpe ili neabrazivnog sundera sa toplom vodom (i siretom u
sluaju tvrdokornih mrlja).

Za CiSéenje izlaza pare (D) preporucuje se koris¢enje male
Cetke za flaSe umocene u toplu vodu.

Za CiS¢enje mrlja na grejnoj plo€i (A) na metalnom prstenu
vruée ploce (C) i zavrSetak €iS¢enja poklopca preporucuje se
pokretanje ciklusa za CiS¢enje parom. PomeSajte 500 ml vode
sa 500 ml vinskog sir¢eta i naspite u posudu za kuvanje. Zatim
zatvorite poklopac i aktivirajte funkciju pare 20 minuta. Na
kraju ciklusa otvorite poklopac i obriSite.

Cis¢enje i odrzavanje drugih delova aparata

Ocistite spoljasnjost aparata za kuvanje - unutrasnjost poklopca
i kabl vlaznom krpom i obriSite suvom krpom. Nemojte koristiti
abrazivne proizvode.

Nemojte koristiti vodu za CiS¢enje unutrasnjosti aparata jer to
mozZe oStetiti senzor toplote.

RESAVANJE PROBLEMA

Problem

Svaka lampica se
isklju€uje i nema
grejanja.

Uzroci

Aparat nije uklju¢en u
struju.

Re3enja

Uverite se da je kabl
za napajanje ukljucen
u uticnicu i ukljucen

Svaka lampica se
isklju€uje i grejanje

Lampica ima problem
sa povezivanjem ili je
ostecena.

Posaljite aparat na
popravku u odobreni
servisni centar

Curenje pare tokom
upotrebe

Poklopac je neispravno
zatvoren

Ponovo otvorite i
zatvorite poklopac.

Poklopac je oStecen.

Posaljite aparat na
popravku u odobreni
servisni centar

Automatsko odrzavanje
toplote ne radi (aparat
ostaje u rezimu kuvanja
ili ne greje)

Korisnik je otkazao
funkciju odrzavanja
toplote tokom
podesavanja. Pogledajte
odeljak o funkciji
Odrzavanije toplote za
viSe informacija.

Posaljite aparat na
popravku u odobreni
servisni centar

Ventilator na aparatu Air
Fry ne radi

Rerna na vazduh moze
da radi samo ako je
poklopac zatvoren.

Zatvorite poklopac.
Posaljite aparat na
popravku u odobreni
servisni centar

Aparat Air Fryer ne radi

Neke funkcije imaju
razliite faze kuvanja,
arerna na vazduh
mozda nec¢e odmah
poceti s radom. Ovo je
normalno.

Pogledajte tabelu
programa za kuvanje
u uputstvu za
upotrebu

Malo dima izlazi iz
otvora za paru

Slededi slucajevi
smatraju se normalnim:
Tokom prvog koris¢enja.
Kada ima viSka ulja
unutra ili je dodato u
hranu. Ako u Serpiima
ostataka hrane.

Nikakva radnja nije
potrebna.




Ako vidite kodove gre3aka, obratite se ovlaS¢enom servisnom centru
NAPOMENA
Kdd greske Ponasanje proizvoda

Trenutni alarm se pokrece na svim

Gornji senzor ima - = T
B P funkcijama kada se napajanje
kratak spoj ukIjuEil.
" ; Trenutni alarm se pokrece na svim
Gornji senzor ima o A
E2 otvoreno strujno kolo funkcijama kada se napajanje

ukljuci.

Trenutni alarm se pokrece na svim

Donji senzor ima r P
E3 ; funkcijama kada se napajanje
kratak spoj ukljuéi.
- : Trenutni alarm se pokrece na svim
Donji senzor ima pr = T
E4 otvoreno strujno kolo funkcijama kada se napajanje
ukljuci.
OPEN Ne postoji alarm za otvaranje

(OTVORENO) Poklopac se ne otvara | poklopca za funkcije Podgrevanje,

Odrzavanje toplote i Sotiranje.

NEMA Trenutni alarm se pokrece na svim
osude Posuda nije dostupna. | funkcijama kada se napajanje
i ukljué,

Napomena: Ako je unutrasSnja posuda deformisana, nemojte je viSe
koristiti i zatraZite zamenu u ovlaS3¢enom servisu.




GLAVNI PRIKAZ - PROIZVOD

PRIBOR UKLJUCEN

Kuciste proizvoda
Kontrolna ploca
Poklopac*

N w>

C1 Unutrasnja keramicka

zastita grijaca*
C2 Silikonska gumica*
C3 Izlaz za paru
Tipka za otvaranje
Odvojiva posuda za
kuhanje

m o

* Dijelovi koji se ne mogu odvojiti. Nemojte rastavijati.

am

il - o

Grijac

Podrugje kolektora
kondenzacije (treba obrisati
nakon svake upotrebe)
Kabal za napajanje
Lopatica

Kutlac¢a za supu

Posuda za mjerenje

Tepsija za pecenje



_ ) - VAZNA UPOZORENJA
* Ovaj aparat je namijenjen samo za upotrebu
u domacinstvu. Nije namijenjen za upotrebu
u prilikama navedenim u nastavku koje nisu
obuhvacene garancijom:
-u kuhinjama koje su namijenjene osoblju

prodavnica, kancelarija i u ostalim
profesionalnim okruzenjima;
- na farmama;

- za goste hotela, motela i u ostalim objektima
rezidencijalnog tipa;

- u smjeStajnim objektima u kojima se pruza
usluga nocenja i dorucka.

* Nije predvideno da ovaj aparat koriste osobe
(uklju€ujudi djecu) ogranicenih fizickih, Culnih iIim
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i
znanja, izuzev ako ih nadzire osoba odgovorna
za njihovu sigurnost ili ako im je ta osoba dala
upute o nacinu koristenja aparata.

* Djeca moraju biti pod nadzorom kako biste bili
sigurni da se ne igraju aparatom.

* Ovaj aparat ne smiju koristiti djeca od 0 do 8
godina. Ovaj aparat mogu Kkoristiti djeca u dobi
od 8 godina i viSe ako su pod kontinuiranim
nadzorom. Ovaj aparat smiju koristiti osobe
s umanjenim tjelesnim, Culnim ili mentalnim




sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja * Oprez: nakon upotrebe se na povrSini grijaca

ako to cine pod nadzorom ili ako su im date zadrZava toplota.

upute o koriStenju aparata na siguran nacin i * Oprez: opasnost od povrede zbog nepropisne
ako razumiju prisutnerizike. Aparatipripadajudi upotrebe aparata.

kabal drzite van domasaja djece mlade od 8 * Oprez: nemojte izlijevati tecnost po prikljucku
godina. Ci¢enje i odrZzavanje ne smiju obavljati (zavisno od modela).

djeca. * UPOZORENJE: Aparat drzite van domasaja manje
 Kuhinjski aparati se trebaju postaviti tako da djece, posebno za vrijeme upotrebe i hladenja.
budu stabilni i to tako da se drske (ako postoje) * Aparat se ne smije uroniti u vodu ni u bilo koju
postave tako da se sprijedi izlijevanje vrelih drugu tecnost.

te¢nosti. Radi vaSe sigurnosti, ovaj aparat ispunjava zahtjeve

primjenjivih standarda i propisa (Direktiva o niskom
naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, materijalima
koji dolaze u neposredan dodir s hranom, zastiti Zivotne

* Ovaj aparat nije namijenjen za upotrebu u
kombinaciji s vanjskim tajmerom ili posebnim

sistemom za daljinsko upravljanje. sredine itd.).

* Ako je kabal za napajanje ostecen, mora ga * Provjerite da li napon vaSe strujne mreze
zamijeniti proizvodaé, ovlasteni servis ili osobe odgovara naponu navedenom na nazivnojm
sliénih kvalifikacija da bi se izbjegla opasnost. plocici na aparatu (naizmjeni¢na struja).

* ATemperatura pristupacnih povrsina moze » Sobzirom da postoji mnogo razli¢itih standarda,
biti visoka dok aparat radi. Nemojte dodirivati ako se aparat ne koristi u zemlji u kojoj je
vruce povrsine aparata. kupljen, odnesite ga na provjeru u ovlasteni

* Ocistite poklopac, posudu, kuciste i korpu servisni centar.
spuzvom i vodom. GrijaC posebno ocistite « Za modele s odvojivim kablovima za napajanje
vlaznom krpom. Pogledajte poglavlje "CiS¢enje" koristite samo originalni kabal za napajanje.

U uputstvima za upotrebu. * Obavezno iskopcajte aparat: nakon upotrebe,

* Nikada ne uranjajte aparat ni jedinicu grijaca u da biste ga premijestili ili o€istili.
vodu! * Aparat nikada nemojte koristiti ispod kuhinjskih

* Aparat se moze koristiti na visini do 2000 m. elemenata ni blizu zidova, ostavite najmanje 15

326 cm oko aparata o0



* Aparat nikada nemojte premjestati kad u njemu
ima vrele hrane.

* Aparat nikada nemoijte ukljucivati dok je prazan.

* Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora dok je
priklju¢en i ukljucen.

Kada prvi put koristite proizvod, moze se pojaviti

netoksican miris. On nede uticati na koristenje

i brzo ¢e nestati. /A Nakon spremanja hrane

paZljivo otvorite pomocu drski na poklopcu.

PRIJE PRVE UPOTREBE

Raspakirajte aparat

+ Sa proizvoda skinite sve naljepnice.

+ Izvadite aparatizambalaZe i raspakirajte sav dodatni pribor i Stampane
dokumente.

+ Otvorite poklopac tako da pritisnete tipku za otvaranje na ku¢istu - slika 1.
Procitajte uputstva i paZljivo slijedite nacin rada.

* Napomena: Silikonski prsten oko tepsije se mora koristiti tokom kuhanja.

Ocistite aparat

+ Izvadite posudu - sl. 2, dodatnu opremu i svu plastiku i umetke iz
proizvoda.

+ Odistite ga spuzvom i deterdZentom za posude.

« Vlaznom krpom obriSite vanjsku stranu aparata, keramicku plocu
poklopca i poklopac.

+ PaZljivo osusite.

+ Sve elemente vratite na originalan poloZaj.

ZA APARAT I SVE FUNKCIJE

+ PaZljivo obriSite vanjsku stranu posude (posebno dno). Provjerite da
ispod posude i na grijacu nema nikakvih ostataka ni te€nosti - slika 7.

+ Stavite posudu u aparat i pazite da je pravilno postavljena - slika 6.

+ Zatvorite poklopac tako da Cujete "klik".

+ Slijedite uputstva u odjeljku "KAKO ZAPOCETI SA UPOTREBOM" da
biste postavili meni za kuhanje i pogledajte svaki meni za viSe detalja o
preporu¢enom nacinu upotrebe.

* Nedirajte grija¢ na donjoj strani aparata, metalnu plo¢u na unutrasnjem
dijelu poklopca kada je proizvod prikljuen ili nakon kuhanja. Aparat
nemojte prenositi ako je u upotrebi ili tek nakon kuhanja.

+ Ovaj aparat je namijenjen samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

* Nikada tokom kuhanja nemojte stavljati ruku na otvor za paru jer
postoji opasnost od opekotina - slika 12

+ Koristite samo unutarnju posudu koja je isporucena s aparatom.

+ U aparat nemojte sipati vodu ni stavljati sastojke ako posuda nije
umetnuta.

+ Maksimalna koli¢ina vode + sastojaka ne smije premasiti najviSu
oznaku (4L) na posudi - slika 8

Prikljucivanje na napajanje
+ Aparat nemojte koristiti u sljede¢im uslovima:
- aparatili kabal je oStecen
- aparat je pao, ima vidljiva oStecenja ili ne radi ispravno
- U gornjim slucajevima, aparat se mora poslati u ovlasteni servisni
centar. Nemojte sami rastavljati aparat.

* Ne ostavljajte kabal da visi

+ Uvijek prikljucite aparat u uzemljenu uti¢nicu.

+ Ne koristite produZni kabal. Ako se odlucite za koriStenje na vlastitu
odgovornost, koristite samo produZni kabal koji je u dobrom stanju,
ima uzemljeni utika¢ i kompatibilan je s napajanjem aparata.

+ Aparat nemoijteiskljucivati iz napajanja povlacenjem kabla za napajanje. m

+ Aparat uvijek iskopcajte prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢is¢enja

Pomozite u zastiti Zivotne sredine

+ Aparat je namijenjen za dugogodiSnju upotrebu. Medutim, kad ga
odlucite zamijeniti, ne zaboravite razmisliti o tome kako moZete
doprinijeti zastiti Zivotne sredine.

+ Prije odbacivanja aparata izvadite bateriju iz tajmera i odloZite je u
lokalnom centru za sakupljanje otpada (prema modelu).

Zastita Zivotne sredine je na prvom mjestu!

@® Aparat sadrzava vrijedne materijale koje je moguce viSekratno
koristiti ili reciklirati.

2 OdloZite ga na lokalnom mjestu za sakupljanje otpada.



KoriStenje

Koristite aparat na ravnoj i stabilnoj povr3ini otpornoj na toplotu, dalje
od prskanja vode i svih izvora toplote

Nemojte dopustiti da baza aparata dode u doticaj sa vodom.

Aparat nikad nemojte koristiti ako je posuda prazna ili bez posude.
Nemojte sprijeciti ni ometati funkciju kod automatske promjene na
funkciju odrzavanja toplote.

Ne vadite posudu za kuhanje dok aparat radi.

Nemojte stavljati aparat direktno na vrucu povrSinu ni bilo koji drugi
izvor toplote ili plamena jer e to uzrokovati kvar ili opasnost.

Dno posude za kuhanje i grijaca plo€a trebaju biti u direktnom
kontaktu. Bilo koji predmet ili hrana umetnuta izmedu ova dva dijela
mogu omesti pravilan rad.

Aparat nemojte stavljati blizu izvora toplote ni u vru¢u pecnicu jer moze
doci do ozbiljnih oStecenja.

Nemoijte stavljati hranu ili vodu u aparat dok posuda nije na svojem
mjestu.

PridrZzavaijte se koli¢ina navedenih u receptima.

Ako se bilo koji dio aparata zapali, nemojte ga gasiti vodom. Plamen
ugusite vlaznom kuhinjskom krpom.

Popravke smije obavljati samo servisni centar i to pomocu originalnih
rezervnih dijelova.

KONTROLNA PLOCA

Air-fry & ‘

Air-fry Rice / Grains
Crispy Meal Sauté
Steam & Crisp Slow Cook

Roast / Bake Reheat

.
.
.

Grill o Steam
o
.

Dehydrate Boil

POSTAVKA Opis

A Oznacava program kuhanja sa funkcijom przenja vrué¢im
zrakom
B Pritisnite da biste podesili vrijeme

Ukljucivanje/iskljucivanje

Pomocu strelice prema gore i dolje odaberite program

D kuhanja i podesite vrijeme i temperaturu

E Start/ Stop o
Dugo pritisnite 2 sekunde za resetiranje

F Pritisnite da biste podesili temperaturu

G Odrzavanje toplote

H Kasniji obrok

I Oznacava program kuhanja sa funkcijom

viSenamjenskog aparata za kuhanje

J Prikazuje nacin rada TIME, TEMP, LATER MEAL, KEEP WARM

Pokazuje da temperatura raste tokom faze zagrijavanja.



Upravljanje zvukom

Vas viSenamjenski aparat za kuhanje e dati zvucni signal kada se ukljuci
ili iskljuci, prilikom pokretanja programa, kada program zavrSi, kada
aparat prikaze kod pogreske.

Aktivirajte zvukove za sve tako da "time+Temp" zadrZzite pritisnutima na
3 sekunde.

KAKO POCETI SA UPOTREBOM?

Opcenito
+ Temp/Timer => zajednicke tipke za opciju & i/

+ Operacije koje zahtijevaju zvu¢ni signal
1. Start ) => 1 kratki zvuéni signal
2. Zvueni signali za tipke *) => kada korisnik upravlja aparatom (izbor
programa / podesavanje vremena i temperature)
3. Nakon programa kuhanja *) => zvuk za zavretak
4. Gredka *) => 2 zvuina signala

+ Status osvjetljenja:
1. Uvijek uklju€eno - radni status
2. Treperi - status za izbor

UPOTREBA

PrZzenje na vrelom zraku (ru¢no programiranje)
+ Pritisnite tipku sa strelicom gore/dolje da biste odabrali funkciju "Air
Fry". Na ekranu ¢e se prikazati zadano vrijeme kuhanja

« Pritisnite tipku "Time" da biste aktivirali funkciju za podeSavanje vremena,
a zatim pritisnite tipku sa strelicom prema gore/dolje da biste promijenili
vrijeme kuhanja. Ponovo pritisnite "temp" da biste promijenili temperaturu
pritiskom tipke se strelicom prema gore/dolje da biste podesili temperaturu

* Pritisnite tipku "Start". Pokrenite program za kuhanje, ukljutuje se
indikator "Start" i na ekranu se prikazuje vrijeme.

+ Pritisnite tipku "Stop" da biste zaustavili program kuhanja ako Zelite odmah
zaustaviti, inace ¢e se automatski zaustaviti nakon zavrsetka kuhanja.

+ Na kraju kuhanja oglasit ¢e se zvu¢ni signal koji oznacava da je program
zavrsen.

* Napomena: Ovu funkciju uvijek koristite sa uljem i sastojcima. Ako se
koristi samo ulje, moZe do¢i do kvara ili opasnosti

Crispy Meal (Hrskavi obrok)

1. Aparat prikazuje cijelo vrijeme kuhanja prema zadanim podeSavanjima.
Aparat przi zrakom odozgo i zagrijava odozdo da bi se dobio hrskav
obrok.

2. Pritisnite ikonu Time da biste postavili vrijeme kuhanja. Nakon kuhanja
Ce se na ekranu prikazati preostalo vrijeme.

Program kuhanja Crispy Meal - zadano vrijeme przenja vru¢im zrakom:

15m (pocetni prikaz prilikom podeSavanja vremena) | Zagrijavanje +

kuhanje na pari: 10 m

* Pritisnite tipku sa strelicom gore/dolje da biste odabrali funkciju
"Crispy meal". Na ekranu Ce se prikazati zadano vrijeme kuhanja

 Pritisnite tipku "Time" da biste aktivirali funkciju za podeSavanje
vremena, a zatim pritisnite tipku sa strelicom prema gore/dolje da biste
promijenili vrijeme prZenja vru¢im zrakom. Ponovo pritisnite "temp" da
biste promijenili temperaturu pritiskom tipke se strelicom prema gore/
dolje da biste podesili temperaturu przenja vruc¢im zrakom

* Pritisnite tipku "Start". Pokrenite program za kuhanje, ukljuuje se
indikator "Start" i na ekranu se prikazuje vrijeme.

* Pritisnite tipku "Stop" da biste zaustavili program kuhanja

* Na kraju kuhanja oglasit ¢e se zvucni signal koji oznacava da je program
zavrsen.

* Ne preporucuje se upotreba zadrzavanja toplote za program kuhanja

Air Fry.

Steam & Crisp (Kuhanje na pari i hrskavost)

1. Aparat prikazuje cijelo vrijeme kuhanja prema zadanim podeSavanjima.

2. Pritisnite ikonu Time da biste postavili vrijeme kuhanja. Nakon kuhanja
¢e se na ekranu prikazati preostalo vrijeme.

Zadano vrijeme prZenja vruéim zrakom za program kuhanja Steam &

Crisp je 20 min | Zagrijavanje i kuhanje na pari: 20 m

+ Pritisnite tipku sa strelicom gore/dolje da biste odabrali funkciju
"Steam & Crisp". Na ekranu ¢e se prikazati zadano vrijeme kuhanja

+ Pritisnite tipku "Time" da biste aktivirali funkciju za podeSavanje
vremena, a zatim pritisnite tipku sa strelicom prema gore/dolje da biste
promijenili vrijeme prZzenja vrué¢im zrakom. Ponovo pritisnite "temp" da
biste promijenili temperaturu pritiskom tipke se strelicom prema gore/
dolje da biste podesili temperaturu przenja vru¢im zrakom

+ Pritisnite tipku "Start". Pokrenite program za kuhanje, uklju¢uje se
indikator "Start" i na ekranu se prikazuje vrijeme.

* Pritisnite tipku "Stop" da biste zaustavili program kuhanja

+ Na kraju kuhanja oglasit ¢e se zvu¢ni signal koji oznacava da je program
zavrsen.




* Preporuceni poloZaj tepsije : gornji poloZaj i donji poloZaj

+ Ne preporuCuje se upotreba zadrZavanja toplote za program kuhanja
Air Fry.

Gr|II
Pritisnite tipku sa strelicom gore/dolje da biste odabrali funkciju "Grill".
Na ekranu e se prikazati zadano vrijeme kuhanja

+ Pritisnite tipku "Time" da biste aktivirali funkciju za podeSavanje vremena,
a zatim pritisnite tipku sa strelicom prema gore/dolje da biste promijenili
vrijeme kuhanja. Ponovo pritisnite "temp" da biste promijenili temperaturu
pritiskom tipke se strelicom prema gore/dolje da biste podesili temperaturu

+ Pritisnite tipku "Start". Pokrenite program za kuhanje, ukljuCuje se
indikator "Start" i na ekranu se prikazuje vrijeme.

+ Pritisnite tipku "Stop" da biste zaustavili program kuhanja

» Nakraju kuhanja oglasit ¢e se zvucni signal koji oznacava da je program
zavrsen.

* Preporuceni poloZaj tepsije :gornji polozaj i donji polozaj

* Ne preporucuje se upotreba zadrzavanja toplote za program kuhanja
Air Fry.

RoastIBake (Pecenje)
Pritisnite tipku sa strelicom gore/dolje da biste odabrali funkciju"Roast/
Bake". Na ekranu ce se prikazati zadano vrijeme kuhanja

+ Pritisnite tipku "Time" da biste aktivirali funkciju za podeSavanje
vremena, a zatim pritisnite tipku sa strelicom prema gore/dolje da
biste promijenili vrijeme kuhanja. Ponovo pritisnite "temp" da biste
promijenili temperaturu pritiskom tipke se strelicom prema gore/dolje
da biste podesili temperaturu

+ Pritisnite tipku "Start". Pokrenite program za kuhanje, ukljucuje se
indikator "Start" i na ekranu se prikazuje vrijeme.

+ Pritisnite tipku "Stop" da biste zaustavili program kuhanja

+ Na kraju kuhanja oglasit ¢e se zvucni signal koji oznacava da je program
zavrsen.

* Preporuceni poloZaj tepsije : gornji poloZaj i donji poloZaj

+ Ne preporucuje se upotreba zadrZavanja toplote za program kuhanja
Air Fry.

Dehydrate (Dehidracija)

+ Pritisnite tipku sa strelicom gore/dolje da biste odabrali funkciju
"Dehydrate”. Na ekranu ce se prikazati zadano vrijeme kuhanja

+ Pritisnite tipku "Time" da biste aktivirali funkciju za podeSavanje
vremena, a zatim pritisnite tipku sa strelicom prema gore/dolje da biste
promijenili vrijeme kuhanja. Ponovo pritisnite "temp" da biste promijenili

temperaturu pritiskom tipke se strelicom prema gore/dolje da biste
podesili temperaturu

Pritisnite tipku "Start". Pokrenite program za kuhanje, ukljuCuje se
indikator "Start" i na ekranu se prikazuje vrijeme.

Pritisnite tipku "Stop" da biste zaustavili program kuhanja

Na kraju kuhanja oglasit ¢e se zvucni signal koji oznacava da je program
zavrsen.

Napomena: Ovu funkciju uvijek koristite sa uljem i sastojcima. Ako se
koristi samo ulje, moZe do¢i do kvara ili opasnosti

Preporuceni poloZaj tepsije : gornji poloZaj i donji poloZaj

Ne preporucuje se upotreba zadrZavanja toplote za program kuhanja
Air Fry.

Rice/Grains (Riza/zitarice)

Pritisnite tipku sa strelicom gore/dolje da biste odabrali funkciju "Rice/
Grains". Na ekranu Ce se prikazati zadano vrijeme kuhanja

Pritisnite tipku "Time" da biste aktivirali funkciju za podeSavanje
vremena, a zatim pritisnite tipku sa strelicom prema gore/dolje da
biste promijenili vrijeme kuhanja. Ponovo pritisnite "temp" da biste
promijenili temperaturu pritiskom tipke se strelicom prema gore/dolje
da biste podesili temperaturu.

Pritisnite tipku "Start". Pokrenite program za kuhanje, ukljucuje se
indikator "Start" i na ekranu se prikazuje vrijeme.

Pritisnite tipku "Stop" da biste zaustavili program kuhanja

Na kraju kuhanja oglasit ¢e se zvu¢ni signal koji oznacava da je program
zavrsen.

Odrzavanje toplote: Za najbolje rezultate preporucujemo da funkciju
odrzavanja toplote koristite najviSe 6 sati.

BOI| (Kuhanje u vreloj vodi)

Pritisnite tlpku sa strelicom gore/dolje da biste odabrali funkciju "Boil".
Na ekranu ¢e se prikazati zadano vrijeme kuhanja

Pritisnite tipku "Time" da biste aktivirali funkciju za podeSavanje
vremena, a zatim pritisnite tipku sa strelicom prema gore/dolje da biste
promijenili vrijeme kuhanja.

Pritisnite tipku "Start". Pokrenite program za kuhanje, ukljuCuje se
indikator "Start" i na ekranu se prikazuje vrijeme.

Pritisnite tipku "Stop" da biste zaustavili program kuhanja

Na kraju kuhanja oglasit ¢e se zvu¢ni signal koji oznacava da je program
zavrsen.

Napomena: Nema funkcije odrzavanja toplote za ovu funkciju



Sauté (rucno programiranje)

Pritisnite tipku sa strelicom gore/dolje da biste odabrali funkciju
"Saute". Na ekranu Ce se prikazati zadano vrijeme kuhanja

Pritisnite tipku "Time" da biste aktivirali funkciju za pode3avanje
vremena, a zatim pritisnite tipku sa strelicom prema gore/dolje da
biste promijenili vrijeme kuhanja. Ponovo pritisnite "temp" da biste
promijenili temperaturu pritiskom tipke se strelicom prema gore/dolje
da biste podesili temperaturu

Pritisnite tipku "Start". Pokrenite program za kuhanje, ukljuCuje se
indikator "Start" i na ekranu se prikazuje vrijeme.

Pritisnite tipku "Stop" da biste zaustavili program kuhanja

Na kraju kuhanja oglasit ¢e se zvucni signal koji oznacava da je program
zavrsen.

Odrzavanje toplote: Nema automatskog zagrijavanja za ovaj recept,
korisnik ga moZe ru¢no ukljuiti pritiskom na tipku za odrZavanje toplote

SIow cook (Sporo kuhanje)

Pritisnite tipku sa strelicom gore/dolje da biste odabrali funkciju"Slow
cook". Na ekranu ¢e se prikazati zadano vrijeme kuhanja

Pritisnite tipku "Time" da biste aktivirali funkciju za podeSavanje
vremena, a zatim pritisnite tipku sa strelicom prema gore/dolje da
biste promijenili vrijeme kuhanja. Ponovo pritisnite "temp" da biste
promijenili temperaturu pritiskom tipke se strelicom prema gore/dolje
da biste podesili temperaturu

Pritisnite tipku "Start". Pokrenite program za kuhanje, ukljucuje se
indikator "Start" i na ekranu se prikazuje vrijeme.

Pritisnite tipku "Stop" da biste zaustavili program kuhanja

Na kraju kuhanja oglasit ¢e se zvu¢ni signal koji oznacava da je program
zavrsen.

OdrZavanje toplote: do 24 sata, obavezno sipajte dovoljno te¢nosti u
posudu da dno ne bi zagorilo i da se hrana ne bi osusila

Steam (Kuhanje na paru)

Pritisnite tipku sa strelicom gore/dolje da biste odabrali funkciju
"Steam". Na ekranu ¢e se prikazati zadano vrijeme kuhanja

Pritisnite tipku "Time" da biste aktivirali funkciju za podeSavanje
vremena, a zatim pritisnite tipku sa strelicom prema gore/dolje da biste
promijenili vrijeme kuhanja.

Pritisnite tipku "Start". Pokrenite program za kuhanje, ukljucuje se
indikator "Start" i na ekranu se prikazuje vrijeme nakon zagrijavanja.
Pritisnite tipku "Stop" da biste zaustavili program kuhanja

Na kraju kuhanja oglasit ¢e se zvu¢ni signal koji oznacava da je program
zavrsen.

Reheat (Podgrijavanje)

Ova funkcija je namijenjena podgrijavanju samo kuhane hrane.
Pritisnite tipku sa strelicom gore/dolje da biste odabrali funkciju
"Reheat ". Na ekranu e se prikazati zadano vrijeme kuhanja
Racunajte sa maksimalno 1 sat vremena, postavka vremena se ne
moZe promijeniti

Ponovo pritisnite "Time / temp" da biste promijenili temperaturu
pritiskom tipke se strelicom prema gore/dolje da biste podesili
temperaturu

Pritisnite tipku "Start". Pokrenite program za kuhanje, ukljuCuje se
indikator "Start" i na ekranu se prikazuje vrijeme.

Pritisnite tipku "Stop" da biste zaustavili program kuhanja

OPREZ

Hladna hrana ne smije zauzeti viSe od 1/2 kapaciteta aparata za
kuhanje. Ako hrane ima previSe, ona se nece dobro zagrijati. Ako
funkciju podgrijavanja upotrijebite viSe puta ili ako hrane ima
premalo, hrana moZe zagoriti i na dnu ée nastati tvrdi sloj.

Ne preporucuje se podgrijavanje guste kaSe jer ona tako moze
dobiti konzistenciju paste.

Nemojte podgrijavati hranu koja je dugo bila na hladnom da ne bi
nastao neugodan miris.

ODRZAVANJE TOPLOTE

1. Funkcija odrzavanja toplote:

1.1 Ru€no odrZavanje toplote:

+ MoZzete rucno pritisnuti tipku "Keep warm", ukljuCuje se indikator
"Keep Warm" i aparat za kuhanje prelazi u nacin za odrzavanje
toplote.

1.2 Automatsko odrZavanje toplote:

+ Aparat za kuhanje ¢e automatski prije¢i na nacin za odrzavanje
toplote nakon kuhanja (nije dostupno u odredenim menijima). Na
kraju programa ce se oglasiti zvucni signal.

+ Tada ce aparat za kuhanje automatski prije¢i na odrzavanje
toplote, ukljuCuje se indikator "Keep Warm" i na ekranu se
odbrojava vrijeme odrZavanja toplote.

* Uslucaju datrebate unaprijed otkazati automatsko odrzavanje
toplote kada se kuhanje zavrsi: "Keep Warm" drZite 5 sekundi
prije nego pokrenete program kuhanja. Ako Zelite ponovno
pokrenuti automatsko odrZavanje toplote, ponovo drZite tipku
"Keep Warm" 5 sekundi.



LATER MEAL (Kasniji obrok) TABELA PROGRAMA ZA KUHANJE

Da biste koristili funkciju kasnijeg obroka, odaberite program kuhanja
pritisnite tipku “Later meal” i odaberite unaprijed postavljeno vrijeme.
Unaprijed podeSeno vrijeme odgovara vremenu kraja kuhanja.
Zadano unaprijed podeSeno vrijeme se mijenja prema izabranom

Vrjeme kuhania

vremenu kuhanja. Raspon unaprijed podeSenih vrijednosti je od 1 do Menijiza
15 sati. kuhanje Zadano Zadano
« Svaki pritisak tipki & i 7 ¢e smanjiti ili povecati vrijeme. zagrijavanie
+ Kada izaberete Zeljeno unaprijed podeseno vrijeme, pritisnite "Start" potinje
da biste pokrenuli nacin za kuhanje, indikator "Start" ostaje ukljucen i AUTO AUTO
na ekranu ¢e se prikazati izabrani broj sati. Riaftarice | (FUZZY. | NE | (UZZY | NE a2t | Tipbr.2 [zavoreno|  NE
o Boil (Kuhanje u 5min-| AUTO .
poé_:s‘gaqunja TipOVi kasnijih obroka vreloj vodi) 1h 4h (100°C) N/D NE Tip br. 1 |Zatvoreno NE
- [ 1min- o |120°C- Otvoreno
Pode3avanje Tip programa br. 1: Po&nite kuhati odmah Sotiranje 2omins | Tqy | 160°C | qgpec | NE NE el NE
kasnijeg Funkcija
: . PAEni ; [T~ iSenamjenskog 3 )
obroka Tip programa br. 2: Po¢nite kuhati kasnije (riZa, para) V'sz'é;%"a‘l;f‘;a“g tupariena | 10 min T o0 | e | NE [ Tipbr.2 [zatoreno| DA
uhanje paru)
. 70°C/
SCENARIJ UPOTREBE . 4w POl goec 80| DO24h | Tipbr.1 [zavorenol DA
Logika podeSavanja: Postavljanje vremena kasnijeg obroka kuhanje)
e odbrojavanje Otvoreno
. Reh ks. o, 80°C- | Do24h o
Program sa kasnijim obrokom br. 1: Gouiovanie] Thisg | NE | 100°C | 70T | qaeagm| NE | i | e
* Program sa tipom kasnijeg obroka br. 1: bezbijednosti
» Izaberite program i p.ritisnite [LA'I".ER MEAL] ' prienjena oom 1T ggoc |180C| e NE  |zatorenol DA
* Na ekranu se prikazuje zadano vrijeme od maks. 15 sati (15:00),
treperi indikator kasnijeg obroka. Korisnik moZe podesiti cienl | o | 200°C | samo
vrijeme pritiskom na strelicu prema dolje ili gore. Grskavi | zapraene |1l PO 0S| NE | NE - (zavoreno| DA
S . T . . obrok) vrucim (nastavak | 200°C
* Pritisnite [START/STOP] da biste potvrdili i pokrenuli program. arakom) Kiuzanja)
Aparat daje zvucni signal i odmah pokrece zagrijavanje. Na ekranu o Gore:
. . . - .. A . Funkcija 5 &Cri ) min 200°C |'s
se prikazuje odbrojavanje i svijetli indikator za kasniji obrok. prni ﬁiﬁ;?r?jf risp e mn| B ég";ez . S O R
Program sa vremenom kasnijeg obroka br. 2: L ooy | ruim (nastavak | 200°C
+ Izaberite program i pritisnite [LATER MEAL] Kucena)
* Pritniste [LATER MEAL] i na ekranu se prikazuje zadano vrijeme od il 1sm [T 00 | TS0CT e NE [zavoreno| DA
maks. 15 sati (15:00), treperi indikator kasnijeg obroka. Korisnik R o o
moZe podesiti vrijeme pritiskom na strelicu prema dolje ili gore. (Pecenje) om [an | € Jaec) N NE o jravorno) DA
* Pritisnite [START/STOP] da biste potvrdili i pokrenuli program. petvdrate | gsan | 10| e [9C| e NE  lzavorenol DA

Aparat daje zvucni signal, zagrijavanje ¢e se pokrenuti kasnije
kad se priblizi vrijeme zavrSetka. Na ekranu se prikazuje

@ odbrojavanje i svijetli indikator za kasniji obrok. @



Nakon kuhanja

Otvorite poklopac

Rukavice za pecnicu se moraju koristiti kada se rukuje tepsijom za
kuhanje na pari

Hranu posluzite kaSikom koju ste dobili uz aparat i ponovo zatvorite
poklopac.

24 sata je maksimalno vrijeme odrzavanja toplote.

Pritisnite tipku "STOP" da biste prekinuli odrzavanje toplote.

Iskljucite aparat prije nego 3to ga iskopcate iz struje

RAZNE INFORMACIJE?

Aparat ima memorijsku funkciju. U slu€aju nestanka struje aparat
za kuhanje pamti stanje kuhanja neposredno prije greSke i nastavlja
postupak kuhanja ako se napajanje nastavi u roku od 2 sekunde. Ako
nestanak struje traje duZe od 2 sekunde, aparat za kuhanje ¢e otkazati
prethodno kuhanje i vratiti se u stanje pripravnosti.

CISCEN_] E I ODRZAVANJE

+ Prije bilo kakvih postupaka ¢iS¢enja i odrZavanja provjerite da li je
viSenamjenski aparat za kuhanje iskop€an iz struje i da se do kraja
ohladio.

Preporucuje se da nakon svake upotrebe aparat ocistite spuzvom

Ne preporu€ujemo upotrebu abrazivnih deterZenata ni spuzvica.

Ako se hrana zalijepila za dno, sipajte vodu u posudu i ostavite je da se
namace prije pranja.

Nakon svakog ¢is¢enja temeljito osusSite posudu za kuhanje i ostale
dodatke. Posuda i tepsija se mogu prati u masini za pranje posuda.

Da bi posuda ostala u dobrom stanju, preporucujemo da hranu ne
reZete direktno u njoj.

Posudu uvijek vratite u viSenamjenski aparat za kuhanje.

Nakon nekoliko upotreba moZete primijetiti neke vidljive tragove na
unutradnjem premazu. Ti tragovi su normalna pojava na ovoj posebnoj
vrsti premaza i nece utjecati na funkcionalnost ili neprijanjanje posude.
MoZe dodi i do promjene boje na vanjskom materijalu posude. Ova
pojava je normalna na nehrdajucem celiku kod visokih temperatura. Ova
promjena boje nece utjecati na performanse posude. Da biste uklonili ove
mrlje, preporucujemo da izvadite posudu iz aparata i stavite vanjski dio
posude u sudoper s otopinom bijelog sirceta (1/4 siréeta, 3/4 vode) na 15-
20 minuta. Isperite i osuSite.

Ne dodirujte unutarnji poklopac dok je vruc.

PreporuCuje se da unutradnji dio poklopca ocistite nakon svake
upotrebe da ne bi nastale tvrdokorne mrlje.

Poklopac i silikonska gumica (B) ne smiju se skidati.

ObriSite suhom neabrazivnom mekom vlaznom krpom i toplom
vodom. Preporucuje se izbjegavanje metalnih i abrazivnih sredstava za
CiSc¢enje.

Za ciS¢enje svih prljavih tragova oko brtve (B) preporucuje se upotreba
higijenskih maramica sigurnih za hranu, vlaZzne krpe ili neabrazivne
spuzve i tople vode (i siréeta u slucaju tvrdokornih mrlja).

Za CiS€enje izlaza za paru (D) preporucuje se da se otvor ocisti malom
Cetkom za boce, umo€enom u vrucu vodu.

Za CiS¢enje mrlja na reSetki (A) na metalnom prstenu grijace ploce (C)
i za dovrSavanje ciS¢enja poklopca preporucuje se pokretanje ciklusa
CiS¢enja parom. Pomije3ajte 500ml vode sa 500 ml bijelog sirceta i ulijte
u posudu za kuhanje. Zatim zatvorite poklopac i aktivirajte funkciju
Steam na 20 minuta. Na kraju ciklusa otvorite poklopac i obrisite.

Posuda, korpa za kuhanje na pari

PraSak za ribanje i abrazivne spuZvice se ne preporucuju.

Ako se hrana zalijepi za dno, moZete sipati vodu u posudu da bi se
namakala prije pranja.

PaZljivo osusite posudu.

Odrzavanje posude

Za posudu pazljivo pratite dolje navedena upustva

Da bi posuda zadrZala svoj kvalitet, prepru¢ujemo da u njoj ne reZete
hranu.

Obavezno vratite posudu u viSenamjenski aparat za kuhanje.

Koristite isporucenu plasti¢nu kasiku ili drvenu kasiku, a izbjegavajte
metalne kaSike jer one mogu ostetiti povrSinu posude

Boja povrSine posude moZe se promijeniti nakon prve upotrebe ili
nakon duZe upotrebe. Takva promjena boje je posljedica djelovanja pare
i vode i nema nikakvog utjecaja na upotrebu viSenamjenskog aparata
za kuhanje, niti je opasna za vaSe zdravlje, pa aparat moZete slobodno
nastaviti koristiti.



Cis¢enje gornjeg poklopca

Iskljucite aparat iz napajanja i prije €iS¢enja pri¢ekajte da se ohladi.
Ne dodirujte unutarnji poklopac dok je vruc.

* Preporucuje se da unutrasnji dio poklopca ocistite nakon svake

upotrebe da ne bi nastale tvrdokorne mrlje.

Poklopac i gumica (B) ne smiju se skidati.

ObriSite suhom neabrazivnom mekanom vlaznom krpom i toplom
vodom.

J—

Preporucuje se izbjegavanje metalnih i abrazivnih sredstava za ¢iS¢enje.
Za CiS¢enje svih prljavih tragova oko gumice preporucuje se upotreba
higijenskih maramica sigurnih za hranu, vlaZne krpe ili neabrazivne
spuzve i tople vode (i sir¢eta u slucaju tvrdokornih mrlja).

Preporucuje se da za €iS¢enje izlaza za paru (D) koristite malu Cetku
za boce, namocenu u vrelu vodu.

Za CiS¢enje mrlja na reSetki (A) na metalnom prstenu grijace ploce
(C) i za dovrSavanje cCiS¢enja poklopca preporucuje se pokretanje
ciklusa ciS¢enja parom. PomijeSajte 500ml vode sa 500 ml bijelog
sirceta i ulijte u posudu za kuhanje. Zatim zatvorite poklopaci aktivirajte
funkciju Steam na 20 minuta. Na kraju ciklusa otvorite poklopac i
obriSite.

Cis¢enje i odrzavanje ostalih dijelova aparata

Vlaznom krpom ocistite vanjski dio viSenamjenskog aparata za kuhanje
- unutrasnju stranu poklopca i kabal te ih obriSite suhom krpom.
Nemojte koristiti abrazivne proizvode.

Za CiS¢enje unutradnjeg dijela kucista aparata nemojte koristiti vodu jer
tako mozZete o3tetiti senzor za temperaturu.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Svi indikatori su
iskljuceni i nema
grijanja.

Uzroci

Aparat nije ukopcan u
struju.

Rje3enja

Provjerite da li je
kabal za napajanje
priklju¢en u uti¢nicu i
ukljucen

Svi indikatori su
iskljuceni i nema
grijanja

Indikator ima problema
sa vezom ili je oStecen. "

Po3aljite aparat na
popravak u ovlasteni
servisni centar

Propustanje pare tokom
upotrebe

Poklopac nije pravilno
zatvoren

Otvorite poklopac i
ponovo ga zatvorite.

Poklopac je oStecen.

Po3aljite aparat na
popravak u ovlasteni
servisni centar

Automatsko
zadrzavanje toplote ne
uspijeva (aparat ostaje u
nacinu za kuhanje ili se
ne zagrijava)

Korisnik je tokom
odeSavanja ponistio
unkciju odrzavanja

toplote. Dodatne

informacije potrazite

u odjeljku o funkciji

odrZavanja toplote.

Po3aljite aparat na
popravak u ovlasteni
servisni centar

Ventilator u aparatu Air
Fry ne radi

Aparat moZe raditi
samo ako je poklopac
zatvoren.

Zatvorite poklopac.
PoS3aljite aparat u
ovlasteni servis radi
popravka

Aparat Air Fry ne radi

Neke funkcije imaju
razli¢ite faze kuhanja, a
aparat se mozda nece
odmah pokrenuti. To je
normalno.

Pogledajte tabelu
programa kuhanja
U uputstvima za
koristenje

1z otvora za paru izlazi
malo dima

Sljededi scenariji
smatraju se normalnim:
Tokom grve upotrebe.
Kada u hrani ima vise
uljaili je dodano vise
ulja. Ako u posudiima
ostataka hrane.

Nije potrebna nikakva
radnja.




Ako vidite bilo kakve kodove greSaka, obratite se ovlaStenom servisnom

centru
Sifra Uzrok Ponasanje proizvoda
greSke jep
Doslo je do kratkog Trenutni alarm se aktivira na svim
E1 spoja na gornjem funkcijama kada je napajanje
senzoru ukljuceno.
] Trenutni alarm se aktivira na svim
Otvoreni krug na P : P
EZ gornjem senzoru Eukrl}lacgéanrga kada je napajanje
Doslo je do kratkog Trenutni alarm se aktivira na svim
E3 spoja na donjem funkcijama kada je napajanje
senzoru uklju¢eno.
’ Trenutni alarm se aktivira na svim
Otvoreni krug na H : A
E4 : funkcijama kada je napajanje
donjem senzoru ukljuéeno.
OPEN Poklopac se nije Ne postoji alarm otvorenog poklopca
otvorio za funkcije Reheat, Keep Warm i Sauté.
Trenutni alarm se aktivira na svim
NO Pot | Nema posude. funkcijama kada je napajanje

ukljuceno.

Napomena: Ako je unutarnja posuda izoblicena, nemojte je viSe
koristiti i nabavite zamjensku posudu u ovlastenom servisu.




SKEMA TEKNIKE - PRODUKTI | PERSHKRIMI |

PERFSHIRE AKESORET

Trupi i produktit

Paneli i kontrollit

Kapaku*

C1 Mbrojtési i brendshém
i ngrohésit prej
geramike*

C2 Guarnicion silikoni*

C3 Vrima e daljes sé avullit

Butoni i hapjes

Tenxherja e hegshme e

gatimit

am

N w>

mog
il el = S

* Pjesé qé nuk higen. Mos e gmontoni.

Elementi i nxehjes

Zona e mbledhjes sé avujve
té kondensuar

(té fshihet pas cdo
pérdorimi)

Kordoni i rrymés

Spatula

Garuzhda e supés

Gota matése

Tabakaja e gatimit



ELEMENTE TE RENDESISHME TE SIGURISE

* Kjo pajisje synohet té pérdoret vetém pér
géllime shtépiake. Pajisja nuk éshté projektuar
pér pérdorim né rastet e méposhtme dhe
garancia nuk do té jeté e vlefshme pér:

- ambientet e kuzhinés té personelit né dygane,
zyra dhe ambiente té tjera pune;

- ferma;

- klientét né hotele, motele dhe ambiente té
tjera akomoduese;

- ambiente té tipit fjetje dhe méngjes.

* Kjo pajisje nuk synohet té pérdoret nga persona
(pérfshiré fémijét) me aftési té kufizuara fizike,
shqgisore ose mendore, ose me mungesé
pérvoje dhe njohurish, pérvec rasteve kur
ata mbikéqgyren ose udhézohen né lidhje Y sQ
pérdorimin e pajisjes nga njé person pérgjegjés
pér siguringé e tyre.

* Fémijét duhet té mbikéqyren pér t'u siguruar se
nuk po luajné me pajisjen.

* Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga fémijét midis
0 dhe 8 vjec. Kjo pajisje mund té pérdoret nga
fémijé té moshés 8 vjec e lart nése jané vazhdimisht
nén mbikéqyrje. Kjo pajisje mund té pérdoret nga
personat me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose
mendore ose me mungesé pérvoje dhe njohurish
nése jané nén mbikéqyrje ose nése kané marré@

REFERENCAT E PAMJEVE UDHEZIMET E SIGURISE




udhézime né lidhje me pérdorimin e pajisjes
né ményré té sigurt nga njé person tjetér dhe
kuptojné rreziget e mundshme. Mbajeni pajisjen
dhe kordonin e saj larg fémijéve mé té vegjél se 8
vjec. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk
duhet té kryhen nga fémijét.

* Pajisjet e gatimit duhet té vendosen né njé
pozicion té géndrueshém me dorezat (nése
ka) té pozicionuara né meényré té tillé ge té
shmanget derdhja e Iéngjeve té nxehta.

* Kjo pajisje nuk éshté projektuar té pérdoret
me kohé&matés té jashtém apo njé sistem té
vecanté telekomandimi.

* Nése kordoni i furnizimit me energji elektrike
éshté i démtuar, ai duhet té zévendésohet
nga prodhuesi, gendra e miratuar e shérbimit
ose persona té ngjashém té kualifikuar pér té
shmangur rreziget.

- A Temperatura e sipérfageve té arritshme
mund té jeté e larté kur pajisja éshté né puné.
Mos i prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes.

* Pastroni  kapakun, tenxheren, trupin dhe
koshin me sfungjer dhe ujé. Pastroni elementin
e nxehjes mé vete me njé lecké té njomé.
Referojuni seksionit «Pastrimi» té udhézimeve
pér pérdorim.

* Mos e zhytni asnjéheré pajisjen ose njésiné e
elementit té nxehjes né ujé!

* Pajisja mund té pérdoret né lartési deri né 2000 m.

* Kujdes: sipérfagja e elementit té nxehjes vazhdon
té jeté e nxehté edhe pas pérdorimit.

* Kujdes: rrezik |éndimi pér shkak té pérdorimit
té papérshtatshém té pajisjes.

* Kujdes: mos derdhni Iéngje te bashkuesi (né
varési té modelit).

* PARALAJMERIM: Mbajeni pajisjen larg fémijéve té
vegjél, vecanérisht gjaté pérdorimit dhe ftohjes.

* Pajisja nuk duhet té zhytet né ujé ose né ndonjé
léng tjetér.

Pér siguriné tuaj, kjo pajisje éshté né pérputhje me

standardet dhe rregulloret né fuqi (direktivat pér

tensionin e ulét, pérputhshmériné elektromagnetike,
materialet né kontakt me ushqimin, mjedisin, etj.).

* Kontrolloni nése tensioni i rrjetit tuaj elektrik
pérputhet me tensionin e dhéné né pllakén e té
dhénave né pajisje (rryma alternative).

* Duke qgené se ka shumé standarde té
ndryshme, nése pajisja do té pérdoret né njé
shtet té ndryshém nga ai né té cilin éshté blerg,
dérgojeni pér kontroll te Qendra e Miratuar e
Shérbimit.

* Pérmodeletmekordonelektriktéshképutshém,
pérdorni vetém kordonin elektrik origjinal.

* Higeni gjithmoné pajisien nga priza: pas
pérdorimit, pér ta zhvendosur ose pér ta pastruar
ate.



*Mos e pérdorni asnjéheré pajisjen poshté
dollapéve té kuzhinés ose afér mureve dhe lini
hapésiré té paktén 15 cm rrotull pajisjes

* Mos e lévizni kurré pajisjen kur mban ushgime
té nxehta.

* Mos e pérdorni kurré pajisjen kur éshté bosh.

* Mos e lini asnjéheré té pambikéqyrur pajisjen
kur éshté né prizé dhe e ndezur.

Kur pérdorni produktin pér heré té paré, ai mund

té léshojé njé aromé jo toksike. Kjo nuk do té

ndikojé né pérdorimin e pajisjes dhe aroma do té
largohet shpejt. /A Pas gatimit, hapeni me kujdes
duke pérdorur dorezat e kapakut.

PERPARA PERDORIMIT TE PARE

Nxirreni pajisjen nga ambalazhi

+ Higni té gjitha ngjitéset e vendosura né produkt.

+ Higeni pajisjen nga paketimi dhe shpaketoni té gjithé aksesorét dhe
dokumentet e shtypura.

+ Hapni kapakun duke shtypur butonin e hapjes né mbajtése né kapakun
e sipérm - fig.1. Lexoni udhézimet dhe ndigni me kujdes metodén e

pérdorimit.
* Ju lutemi, vini re: Unaza e silikonit pérreth tabakasé duhet té pérdoret

gjaté gatimit.
Pastronl pajisjen
+ Higni tenxheren - fig.2 aksesorét dhe té gjitha pjesét plastike dhe té
montueshme nga produkti.
Pastrojeni tenxheren me njé sfungjer dhe detergjent.
Fshijeni pjesén e jashtme té pajisjes, pllakén geramike té kapakut dhe
kapakun me njé lecké té njomé.
Thajeni me kujdes.
Vendosini té gjithé elementét né pozicionin e tyre origjinal.

PER PAJISJEN DHE TE GJITHA FUNKSIONET

Fshijeni me kujdes pjesén e jashtme té tenxheres (vecanérisht pjesén e
poshtme). Sigurohuni gé té mos keté mbetje té huaja ose Iéngje poshté
tenxheres dhe né elementin e nxehjes - fig.7.

Vendoseni tenxheren né pajisje, duke u siguruar gé ajo té jeté e
pozicionuar si¢ duhet - fig.6.

MbylIni kapakun né vendin e duhur sa té dégjoni njé “klik”".

Ndigni udhézimet né seksionin “NGA TIA FILLONI" pér té vendosur
menyné tuaj té gatimit dhe referojuni secilés meny pér mé shumé
detaje rreth pérdorimit té rekomanduar.

Mos e prekni elementin e nxehjes né fund té pajisjes, pllakén metalike
né pjesén e brendshme té kapakut kur produkti éshté né prizé ose
pas gatimit. Mos e mbani né duar produktin kur éshté né puné ose
menjéheré pas gatimit.

Kjo pajisje synohet vetém pér pérdorim né ambiente té brendshme.
Asnjéheré mos e vendosni dorén né vrimén e daljes sé avullit gjaté
gatimit, pasi ekziston rreziku i djegies - fig.12

Pérdorni vetém tenxheren e brendshme té dhéné me kété pajisje.
Mos zbrazni ujé dhe mos vendosni pérbérés né pajisje pa tenxheren
brenda.

Sasia maksimale e ujit + pérbérésit nuk duhet té kalojé shenjén mé
té larté (4L) brenda tenxheres - fig.8

L|dhja me furnizimin me energji elektrike

Mos e pérdorni pajisjen né rast se:

- pajisja ose kordoni éshté démtuar

- pajisja ka réné ose tregon démtime té dukshme ose nuk funksionon
si¢ duhet

- Né rastet e mésipérme, pajisja duhet té dérgohet né njé qgendér
shérbimi té miratuar. Mos e gmontoni veté pajisjen.

Mos e lini té varur kordonin

Gjithmoné lidheni pajisjen me njé prizé té tokézuar.

Mos pérdorni prizé zgjatimi. Nése merrni pérsipér pérgjegjésiné pér

ta béré kété, pérdorni vetém njé prizé zgjatimi qé éshté né gjendje té

miré, ka njé prizé té tokézuar dhe éshté e pérshtatshme pér fuqginé e

pajisjes.

Mos e shképutni pajisjen nga priza duke térhequr kordonin elektrik.

Shképuteni gjithmoné pajisjen nga priza pérpara se ta montoni,

¢gmontoni ose pastroni



Mbroni mjedisin

Pajisja juaj éshté projektuar pér té punuar pér shume vite. Megjithaté,
kur vendosni ta zévendésoni, mos harroni té mendoni se si mund té
kontribuoni né mbrojtjen e mjedisit.

Pérpara se ta hidhni pajisjen tuaj, duhet ta higni bateriné nga
kohématési dhe ta hidhni né njé gendér lokale grumbullimi té mbetjeve
urbane (sipas modelit).

E Mbrojtja e mjedisit vjen e para!

@ Pajisja juaj pérmban materiale té vlefshme té cilat mund té

rikuperohen ose té riciklohen.
2 Léreni até né njé vendgrumbullim té mbetjeve urbane.

Pérdorimi

Pérdorni njé sipérfage pune té sheshté, té géndrueshme dhe rezistente
ndaj nxehtésisé, larg ¢do spérkatjeje me ujé dhe ¢do burimi nxehtésie
Mos lejoni gqé baza e pajisjes té bjeré né kontakt me ujin.

Asnjéheré mos provoni ta pérdorni pajisjen kur tenxherja éshté bosh
0se mungon.

Mos e ndaloni ose pengoni ndryshimin automatik té funksionit né
funksionin e ruajtjes sé ngrohtésiseé.

Mos e higni tenxheren gjaté kohés qé pajisja éshté né puné.

Mos e vendosni pajisjen drejtpérdrejté mbi njé sipérfage té nxehté ose
mbi ndonjé burim tjetér nxehtésie ose flaké, pasi kjo do té shkaktojé
démtim ose rrezik.

Fundi i tenxheres dhe vatra duhet té jené né kontakt té drejtpérdrejté.
Cdo objekt ose ushqim i futur midis kétyre dy pjeséve do té ndérhynte
né funksionimin e duhur.

Mos e vendosni pajisjen prané njé burimi nxehtésie ose brenda njé
furre té nxehté, pasi mund té pésojé démtime serioze.

Mos vendosni ushgim ose ujé né pajisje derisa té jeté vendosur tenxherija.
Respektoni sasité e treguara né receta.

Nése ndonjé pjesé e pajisjes suaj merr flaké, mos u pérpigni ta shuani
me ujé. Pér té tulatur flakét, pérdorni njé peshqir kuzhine té njomur.
Cdo ndérhyrje duhet té béhet vetém nga njé gendér shérbimi me pjesé
rezervé origjinale.

PANELITKONTROLLIT

Air-fry & & Multicook

Airfry o Rice / Grains
Crispy Meal ® ° sauté
Steam & Crisp @ Slow Cook

Grill Steam

.
Roast/Bake o X Reheat
.

Dehydrate Boil

CILESIMI  Pérshkrimi

A

Tregon programin e gatimit me funksionin Air fryer
(Pjekje me ajér té nxehté)

B

Shtypni pér té caktuar kohén

Ndizni/fikni

lw)

Pérdorimi i shigjetave lart dhe poshté pér té zgjedhur programin
e gatimit dhe pér té rregulluar kohén dhe temperaturén

Filloni / Ndaloni,
Mbajeni shtypur pér 2 sek gé té rivendoset

Shtypni pér té caktuar temperaturén

Ruajtja e ngrohtésisé

vakt i mévonshém

— | IT|®|m| m

Tregon programin e gatimit me funksionin Multicooker

Shfag modalitetin aktiv TIME (KOHA), TEMP )
(TEMPERATURA), LATER MEAL (VAKT I MEVONSHEM),
KEEP WARM (RUAJTJE E NGROHTESISE)

Tregon gé temperatura po rritet gjaté fazés sé ngrohjes
paraprake.



Trajtimi i tingujve

Multicook juaj do té Iéshojé tinguj "bip" kur: ndizet ose fiket, kur nis njé
program, kur programi pérfundon, kur Multicook shfaq njé kod gabimi.
Aktivizoni tingujt pér ¢cdo gjé duke mbajtur shtypur tastet "time+Temp"
(Koha+Temp) sé bashku pér 3 sekonda.

NGA T'IA FILLONI?

Té pérgjithshme
+ Temp/Koha => Tastet e opsioneve té pérbashkéta & dhe

+ Funksionet gé kérkojné njé tingull "bip"
1. Start ) => “Bip” 1 heré té shkurtér
2.Tasti bén "bip" 4) => Gjaté pérdorimit t& pajisjes (Zgjedhja e
programit/ rregullimi i kohés dhe TEMP)
3. Pas programit té gatimit ) => “Tingulli i pérfundimit”
4. Gabim ) => “Bip” 2 heré

+ Statusi i drités:
1. Gjithmoné aktive - statusi né puné
2. Né pulsim - zgjidhni statusin

PERDORIMI

A|r fry (Pjekje me ajér té nxehté) (Programim manual)
+ Shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur funksionin «Air
Fry» (Pjekje me ajér té nxehté). Ekrani shfaq kohén e paracaktuar té
gatimit

* Shtypni tastin «Time» (Koha) pér té aktivizuar funksionin e cilésimit
té kohés dhe mé pas shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té
ndryshuar kohén e gatimit. Shtypni «temp» (temp) pér té ndryshuar
temperaturén duke shtypur tastin e shigjetés lart/poshté pér té
rregulluar temperaturén

+ Shtypni tastin «Start». Nisni programin e gatimit, drita «Start» (Fillo)
ndizet dhe ekrani shfaq kohén.

+ Shtypni tastin «Stop» (Ndalo) pér té ndaluar programin e gatimit nése
déshironi té ndaloni menjéheré, pérndryshe ai do té ndalojé automatikisht
pasi té pérfundojé gatimi.

* Né fund té gatimit, do té dégjohet sinjali "bip" pér té treguar se
programi ka pérfunduar.

* Shénim: Pérdoreni gjithmoné kété funksion me vaj dhe ushqgim. Vetém

@ me vaj, mund té shkaktojé démtim ose rrezik

Vakt krokant

1. Pajisja shfaq kohén e ploté té gatimit si té paracaktuar.
Ajri i pajisjes skuq nga lart dhe nxeh nga poshté pér té krijuar njé vakt
krokant.

2. Shtypni ikonén e kohés pér té vendosur kohén e gatimit. Pas gatimit,
ekrani do té tregojé kohén e mbetur.

Programi i gatimit Crispy Meal (Vakt krokant) - koha e paracaktuar e Air

fry (Pjekje me ajér té nxehté): 15 m (fillon té shfaget kur caktohet koha) |

Ngrohje paraprake + gatim me avull: 10 m

* Shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur funksionin
«Crispy meal» (Vakt krokant). Ekrani shfaq kohén e paracaktuar té
gatimit

* Shtypni tastin «Time» (Koha) pér té aktivizuar funksionin e cilésimit
té kohés dhe mé pas shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té
ndryshuar kohén e gatimit me Air fryer (Pjekje me ajér té nxehté).
Shtypni «temp» (temp) pér té ndryshuar temperaturén duke shtypur
tastin e shigjetés lart/poshté pér té rregulluar temperaturén e Air fryer
(Pjekje me ajér té nxehté)

+ Shtypni tastin «Start» (Fillo). Nisni programin e gatimit, drita «Start»
(Fillo) ndizet dhe ekrani shfaq kohén.

* Shtypni tastin «Stop» (Ndalo) pér té ndaluar programin e gatimit

+ Né fund té gatimit, do té dégjohet sinjali "bip" pér té treguar se
programi ka pérfunduar.

» Nuk rekomandohet funksioni i ruajtjes sé ngrohtésisé pér programin e
gatimit Air Fry (Pjekje me ajér té nxehté).

Gatim me avull dhe krokant

1. Pajisja shfaq kohén e ploté té gatimit si té paracaktuar

2. Shtypni ikonén e kohés pér té vendosur kohén e gatimit. Pas gatimit,
ekrani do té tregojé kohén e mbetur.

Koha e paracaktuar e programit té gatimit Steam & Crisp (Gatim me avull

dhe krokant) éshté 20 m | Ngrohje paraprake + gatim me avull: 20 m

+ Shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur funksionin
«Steam & Crisp» (Gatim me avull dhe krokant). Ekrani shfaq kohén
e paracaktuar té gatimit

+ Shtypni tastin «Time» (Koha) pér té aktivizuar funksionin e cilésimit
té kohés dhe mé pas shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té
ndryshuar kohén e gatimit me Air fryer (Pjekje me ajér té nxehté).
Shtypni «temp» (temp) pér té ndryshuar temperaturén duke shtypur
tastin e shigjetés lart/poshté pér té rregulluar temperaturén e Air fryer
(Pjekje me ajér té nxehté)




Shtypni tastin «Start» (Fillo). Nisni programin e gatimit, drita «Start»
(Fillo) ndizet dhe ekrani shfaq kohén.

Shtypni tastin «Stop» (Ndalo) pér té ndaluar programin e gatimit

Né fund té gatimit, do té dégjohet sinjali "bip" pér té treguar se
programi ka pérfunduar.

Pozicioni i rekomanduar i tabakasé: pozicioni i sipérm dhe pozicioni

i poshtém
Nuk rekomandohet funksioni i ruajties sé ngrohtésisé pér programin e

gatimit Air Fry (Pjekje me ajér té nxehté).

Skaré

Shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur funksionin «Grill»
(Skaré). Ekrani shfaq kohén e paracaktuar té gatimit

Shtypni tastin «Time» (Koha) pér té aktivizuar funksionin e cilésimit
té kohés dhe mé pas shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té
ndryshuar kohén e gatimit. Shtypni «temp» (temp) pér té ndryshuar
temperaturén duke shtypur tastin e shigjetés lart/poshté pér té
rregulluar temperaturén

Shtypni tastin «Start» (Fillo). Nisni programin e gatimit, drita «Start»
(Fillo) ndizet dhe ekrani shfaq kohén.

Shtypni tastin «Stop» (Ndalo) pér té ndaluar programin e gatimit

Né fund té gatimit, do té dégjohet sinjali "bip" pér té treguar se
programi ka pérfunduar.

Pozicioni i rekomanduar i tabakasé: pozicioni i sipérm dhe pozicioni
i poshtém

Nuk rekomandohet funksioni i ruajtjes sé ngrohtésisé pér programin e
gatimit Air Fry (Pjekje me ajér té nxehté).

Skque/Pjekje

+ Shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur funksionin
«Roast/ Bake» (Skugje/Pjekje). Ekrani shfaq kohén e paracaktuar té
gatimit

Shtypni tastin «Time» (Koha) pér té aktivizuar funksionin e cilésimit
té kohés dhe mé pas shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té
ndryshuar kohén e gatimit. Shtypni «temp» (temp) pér té ndryshuar
temperaturén duke shtypur tastin e shigjetés lart/poshté pér té
rregulluar temperaturén

Shtypni tastin «Start» (Fillo). Nisni programin e gatimit, drita «Start»
(Fillo) ndizet dhe ekrani shfaq kohén.

Shtypni tastin «Stop» (Ndalo) pér té ndaluar programin e gatimit

Né fund té gatimit, do té dégjohet sinjali "bip" pér té treguar se
programi ka pérfunduar.

¢ Pozicioni i rekomanduar i tabakasé: pozicioni i sipérm dhe pozicioni

i poshtém

* Nuk rekomandohet funksioni i ruajtjes sé ngrohtésisé pér programin e

gatimit Air Fry (Pjekje me ajér té nxehté).

Dehldratlml

+ Shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur funksionin
«Dehydrate» (Dehidratimi). Ekrani shfaq kohén e paracaktuar té
gatimit

Shtypni tastin «Time» (Koha) pér té aktivizuar funksionin e cilésimit té
kohés dhe mé pas shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té ndryshuar
kohén e gatimit. Shtypni «temp» (temp) pér té ndryshuar temperaturén
duke shtypurtastin e shigjetés lart/poshté pér té rregulluar temperaturén
Shtypni tastin «Start» (Fillo). Nisni programin e gatimit, drita «Start»
(Fillo) ndizet dhe ekrani shfaq kohén.

Shtypni tastin «Stop» (Ndalo) pér té ndaluar programin e gatimit

Né fund té gatimit, do té dégjohet sinjali "bip" pér té treguar se
programi ka pérfunduar.

Shénim: Pérdoreni gjithmoné kété funksion me vaj dhe ushqim. Vetém
me vaj, mund té shkaktojé démtim ose rrezik

Pozicioni i rekomanduar i tabakasé: pozicioni i sipérm dhe pozicioni
i poshtém

Nuk rekomandohet funksioni i ruajtjes sé ngrohtésisé pér programin e
gatimit Air Fry (Pjekje me ajér té nxehté).

Orllerlthera

+ Shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur funksionin «Rice/
Grains» (Oriz/Drithéra). Ekrani shfaq kohén e paracaktuar té gatimit
Shtypni tastin «Time» (Koha) pér té aktivizuar funksionin e cilésimit
té kohés dhe mé pas shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té
ndryshuar kohén e gatimit. Shtypni «temp» (temp) pér té ndryshuar
temperaturén duke shtypur tastin e shigjetés lart/poshté pér té
rregulluar temperaturén.

Shtypni tastin «Start» (Fillo). Nisni programin e gatimit, drita «Start»
(Fillo) ndizet dhe ekrani shfaq kohén.

Shtypni tastin «Stop» (Ndalo) pér té ndaluar programin e gatimit

Né fund té gatimit, do té dégjohet sinjali "bip" pér té treguar se
programi ka pérfunduar.

Ruajtja e ngrohtésisé : Pér rezultate mé té mira rekomandojmé
pérdorimin e funksionit té ruajtjes sé ngrohtésisé pér maksimumi 6
oré.



ZIE]
+ Shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur funksionin «Boil»
(Ziej). Ekrani shfag kohén e paracaktuar té gatimit

+ Shtypni tastin «Time» (Koha) pér té aktivizuar funksionin e cilésimit
té kohés dhe mé pas shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té
ndryshuar kohén e gatimit.

* Shtypni tastin «Start» (Fillo). Nisni programin e gatimit, drita «Start»
(Fillo) ndizet dhe ekrani shfaq kohén.

+ Shtypni tastin «Stop» (Ndalo) pér té ndaluar programin e gatimit

+ Né fund té gatimit, do té dégjohet sinjali "bip" pér té treguar se
programi ka pérfunduar.

* Shénim: Nuk ka funksion té ruajtjes sé ngrohtésisé pér kété
funksion

Saute (Skugje) (Programim manual)
+ Shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur funksionin
«Saute». Ekrani shfag kohén e paracaktuar té gatimit

+ Shtypni tastin «Time» (Koha) pér té aktivizuar funksionin e cilésimit
té kohés dhe mé pas shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té
ndryshuar kohén e gatimit. Shtypni «temp» (temp) pér té ndryshuar
temperaturén duke shtypur tastin e shigjetés lart/poshté pér té
rregulluar temperaturén

* Shtypni tastin «Start» (Fillo). Nisni programin e gatimit, drita «Start»
(Fillo) ndizet dhe ekrani shfaq kohén.

+ Shtypni tastin «Stop» (Ndalo) pér té ndaluar programin e gatimit

+ Né fund té gatimit, do té dégjohet sinjali "bip" pér té treguar se
programi ka pérfunduar.

* Ruajtja e ngrohtésisé: Nuk ka funksion té ruajtjes automatike té
ngrohtésisé pér kété receté, pérdoruesi mund ta aktivizojé manualisht
duke shtypur tastin e ruajtjes sé ngrohtésisé

Gatim i ngadalté

+ Shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur funksionin «Slow
cook» (Gatim i ngadalté). Ekrani shfaq kohén e paracaktuar té gatimit

+ Shtypni tastin «Time» (Koha) pér té aktivizuar funksionin e cilésimit
té kohés dhe mé pas shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té
ndryshuar kohén e gatimit. Shtypni pérséri «temp» (temp) pér té
ndryshuar temperaturén duke shtypur tastin e shigjetés lart/poshté
pér té rregulluar temperaturén

+ Shtypni tastin «Start» (Fillo). Nisni programin e gatimit, drita «Start»
(Fillo) ndizet dhe ekrani shfaq kohén.

+ Shtypni tastin «Stop» (Ndalo) pér té ndaluar programin e gatimit

+ Né fund té gatimit, do té dégjohet sinjali "bip" pér té treguar se
programi ka pérfunduar.

* Ruajtja e ngrohtésisé: deri né 24 oré, sigurohuni gé té hidhni léng
té mjaftueshém né tenxhere pér té shmangur djegien e pjesés sé
poshtme té tenxheres dhe tharjen e ushqgimit

Gatim me avull

+ Shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur funksionin
«Steam» (Gatim me avull). Ekrani shfaq kohén e paracaktuar té
gatimit

* Shtypni tastin «Time» (Koha) pér té aktivizuar funksionin e cilésimit
té kohés dhe mé pas shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té
ndryshuar kohén e gatimit.

» Shtypni tastin «Start» (Fillo). Nisni programin e gatimit, drita «Start»
(Fillo) ndizet dhe ekrani shfaq kohén pas ngrohjes paraprake.

» Shtypni tastin «Stop» (Ndalo) pér té ndaluar programin e gatimit

+ Né fund té gatimit, do té dégjohet sinjali "bip" pér té treguar se
programi ka pérfunduar.

Rlngrohje
+ Ky funksion synohet pér té ringrohurvetém ushgimin e gatuar.

+ Shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur funksionin
«Reheat» (Ringrohje). Ekrani shfag kohén e paracaktuar té gatimit

* Llogarisni maksimumi 1 oré pér kohén, nuk mund té rregulloni
cilésimin e kohés

* Shtypni «Time / temp» (Koha / temp) pér té ndryshuar temperaturénm
duke shtypur tastin e shigjetés lart/poshté pér té rregulluar
temperaturén

» Shtypni tastin «Start» (Fillo). Nisni programin e gatimit, drita «Start»
(Fillo) ndizet dhe ekrani shfaq kohén.

» Shtypni tastin «Stop» (Ndalo) pér té ndaluar programin e gatimit

KUJDES

¢ Ushqimi i ftohté nuk duhet té kalojé 1/2 e véllimit té tenxheres.
Sasia e madhe e ushqimit nuk mund té ngrohet plotésisht.
Pérdorimi i pérséritur i funksionit "Reheat" (Ringrohje) ose me
shumé pak ushqim do té shkaktojé djegien e ushqimit dhe shtresés
sé forté né fund.

* Rekomandohet té mos ringrohni qullin e trashé, pérndryshe mund
té béhet ngjités.

¢ Mos e ringrohni ushqimin e ftohté té ruajtur pér njé kohé té gjaté
pér té shmangur aromat.



RUAJTJA E NGROHTESISE Logjika e Llojet e vakteve té mévonshme

1. Funksioni i ruajtjes sé ngrohtésisé: cilesimit
1.1 Caktimi 'F‘a““a'  ruajtjes se ngrohtésisé: L. - ktoni Lloji i programit #1: Filloni gatimin menjéheré
* Mund té shtypni tastin «Keep warm» (Ruajtja e ngrohtésisé), \Sakt_onl
drita «Keep warm» (Ruajtja e ngrohtésisé) ndizet, pajisja mé\?oggheém Lloji i programit #2: Filloni gatimin mé voné
multicooker futet né statusin e ruajtjes sé ngrohtésisé. (oriz, gatim me avull)

1.2 Ruajtja automatike e ngrohtésisé:
+ Pajisja multicooker do té hyjé automatikisht né statusin “ruajtja e

ngrohtésisé” né fund té gatimit (disa meny jané té pérjashtuara). SKENARI I PER_DQRIMIT L L
Do té dégjohet sinjali "bip" pér té treguar se programi ka Logjika e cilésimit: Caktoni orén e vaktit té
pérfunduar. mévonshém

* Mé pas pajisja multicooker do té hyjé automatikisht né statusin Programoni me Later meal (Vakt i mévonshém) #1:
e ruajyes se ng'rohte5|se me treguesin .l.lKeep \(}/arm”__(l_?qutja + Programoni me llojin Later meal (Vakt i mévonshém) lloji #1:
e ngrohtésisé) té ndezur dhe ekrani do té shfagé numérimin e - zgjidhni njé program dhe shtypni [LATER MEAL]
ko"hes sé ruajtjes sm-:-"ngrohte'sse. . . ) + Ekrani shfag kohén e paracaktuar deri né 15 oré (15:00), drita e vaktit
* Né rast se duhet té anuloni paraprakisht ruajtjen automatike té mévonshém pulson. Pérdoruesi mund té rregullojé kohén duke
té ngrohtésisé kur té pérfundojé gatimi: mbani shtypur tastin shtypur shigjetén poshté ose lart.
«Keep warm» (Ruajtja e ngrohtsisé) pér 5 sek. pérpara Shtypni [START/STOP] pér té konfirmuar dhe nisur programin. Pajisja
se te f'".OJ.e programi 1 gatlmlt:' I§Ie"se deshqupl te rindizni jep sinjalin "bip", ngrohja fillon menjéheré. Ekrani tregon numérimin
automatikisht ruajtjen e ngrohtésis€, mbani pérséri shtypur mbrapsht dhe drita e vaktit t& mévonshém ndizet.
per 5 sek tastin e ruajtjes s¢ ngrohtesise. Programoni me Later meal (Vakt i mévonshém) koha #2:
+ Zgjidhni njé program dhe shtypni [LATER MEAL]

VAKTI MEVONSHEM + Shtypni [LATER MEAL], ekrani shfaq kohén e paracaktuar deri né 15
Pér té pérdorur funksionin Later meal (Vakt i mévonshém), zgjidhni njé oré (15:00), drita e vaktit t& mévonshém pulson. Pérdoruesi mund té
program gatimi, shtypni tastin «Later meal» (Vakt i mévonshém) dhe rregullojé kohén duke shtypur shigjetén poshté ose lart. m
zgjidhni kohén e paracaktuar. + Shtypni [START/STOP] pér té konfirmuar dhe nisur programin. Pajisja

* Koha e paracaktuar pérkon me kohén e pérfundimit té gatimit. jep sinjalin "bip", ngrohja do té fillojé afér kohés sé pérfundimit. Ekrani

* Koha e paracaktuar e parazgjedhur do té ndryshojé né varési té kohés tregon numérimin mbrapsht dhe drita e vaktit té mévonshém ndizet.
sé zgjedhur té gatimit. Intervali i paracaktimit éshté nga 1 deri né 15
oré.

+ Cdo shtypje e tastit & dhe  mund té rrisé ose zvogélojé kohén.

+ Kur té keni zgjedhur kohén e kérkuar té paracaktuar, shtypni tastin
«Start» (Fillo) pér té hyré né statusin e gatimit, treguesi «Start» (Fillo)
do té mbetet i ndezur dhe ekrani do té shfagé numrin e oréve gé keni
zgjedhur.



TABELA E PROGRAMEVE TE IMIT

Koha e gatimit

Funksioni
Multicooker

Funksioni
Airfry

Menyté e
gatimit

Ruajtja

i |e ngrohtésisé

ngrohjen
mé voné

oriz/ AUTOMATIKE| AUTOMATIKE Deriné 12 oré 1
12/ (LOGJIKEE | JO | (LOGJIKEE Jo Lloji #2 Jo
Drithéra | oronRTE) PAQARTE) 60ré) mbyllur
- " 5 min.- |AUTOMATIKE|  NUK o 1
Ziej Toré | “yore | (oocq |zsaromer| 1O Loji #1 | byiiur o
5 . Thapur
Sauté . 1 min.- o, 120°C- "
(Skugje) 20 min. 1oré 160°C 160°C Jo Jo m%sye”lljr JO
Gatim . 1 min.- o . 1
me avull 10 min. 2oré 100°C JO JO Lloji #2 mbyllur PO
- . 70°C/
Gatimi " 30 min. o) o - L I
ngadalté 4oré 12 0ré 80°C 89%°Cc/ Deriné 24H | Lloji #1 mbyllur PO
llogaritni - X
° . o Deri né 24 oré Thapur
Ringrohje "fgf‘e";;T‘ o | 1woc | BC n jo osei 10
siuri 60ré) mbyllur
. 1 min.- o, 160°C- 1
30 min. 1oré 180°C 200°C Jo Jo mbyllur PO
nxehté)
22 v
Vakt 15 min. (koha| 1 min.- Auto g mbi 10 0 I PO
krokant |[e AIRFRYER)| 1 oré 160°C- mbyllur
(vazhdon 200°C
zierja)
Mbi: 200°C
. 5| Vetém
g::lnhmee 20 min. (koha| 5 min.- Pzitglt)e. mbi 10 0 I PO
krokant e AIRFRYER)| 4 oré (vazhdon 160‘;0 mbyllur
zierja) 200°C
" 1 min.- o 160°C- 1
Skaré 15m 1oré 200°C 200°C Jo JOo mbyllur PO
Skugje/ 5 min.- o 140°C- 1
Piekje asm | Tgore | 180°C | 00c o 1o |rmbyltur PO
- . 1 oré- o 40°C- I
Dehidratimi| 8 oré 12 0ré 60°C 70°C JO JO mbyllur PO

Pas pérfundimit té gatimit

+ Hapni kapakun

* Duhet té pérdoren dorezat e furrés kur pérdorni tabakané me avull

* Shérbejeni ushgimin duke pérdorur lugén gé vjen bashké me pajisjen
tuaj dhe mbylini pérséri kapakun.

+ Koha maksimale e ruajtjes sé ngrohtésisé éshté 24 oré.

* Shtypni tastin «STOP» pér té pérfunduar statusin e ruajtjes sé
ngrohtésiseé.

+ Shtypni tastin e fikjes pérpara se ta shképutni pajisjen nga priza

INFORMACIONE TE NDRYSHME?

Pajisja ka njé funksion memorie. Né rast té ndérprerjes sé energjisé,
pajisja multicooker do ta memorizojé statusin e gatimit menjéheré
pérpara ndérprerjes dhe do té vazhdojé procesin e gatimit nése energjia
rilidhet brenda 2 sekondave. Nése ndérprerja e energjisé zgjat mé shumé
se 2 sekonda, pajisja multicooker do té anulojé gatimin e méparshém
dhe do té kthehet né gjendje gatishmérie.

MIREMBA]T_]A DHE PASTRIMI
» Sigurohuni gé pajisja multicooker té jeté e shképutur nga priza dhe
e ftohur plotésisht pérpara se té kryeni ¢do pastrim ose mirémbajtje.

* Rekomandohet fugimisht qé té pastroni pajisjen me njé sfungjer pas
¢do pérdorimi

* Nenukrekomandojmé pérdorimin e pluhurave gérryes ose sfungjeréve
té ashpér.

* Nése éshté ngjitur ushgim né fund, hidhni pak ujé né tenxhere dhe
|éreni té njomet pér pak kohé pérpara se ta lani.

* Thajeni térésisht tenxheren e gatimit dhe aksesorét e tjeré pas
¢do pastrimi. Tenxherja dhe tabakaja e gatimit mund té lahen né
lavastovilje.

+ Pér t'u siguruar gé tenxherja té mbetet né gjendje té miré, ju
rekomandojmé té mos e prisni ushqgimin direkt né té.

+ Sigurohuniqétavendosnigjithmonétenxheren né pajisjen multicooker.

+ Pas disa pérdorimesh, ju mund té véreni disa shenja té dukshme né
veshjen e brendshme. Kéto shenja jané njé dukuri normale né kété
lloj veshjeje té vecanté dhe nuk do té ndikojné né funksionalitetin ose
mosngjitjen e tenxheres.

* Mund té shfaget edhe njé cngjyrosje né materialin e jashtém té
tenxheres.Kjo dukuri éshté normale né temperatura té larté né celik inoks.
Kjo ¢ngjyrosje nuk do té ndikojé né performancén e gatimit té tenxheres.
Pér té hequr kéto njolla, ju rekomandojmé té higni tenxheren nga pajisja



dhe té vendosni pjesén e jashtme té saj né njé lavaman me njé tretésiré
uthulle té bardhé (1/4 uthull, 3/4 ujé) pér 15-20 minuta. Shpélajeni dhe
fshijeni me njé lecké té thaté.

Mos e prekni kapakun e brendshém ndérsa éshté i nxehté.
Rekomandohet té pastroni pjesén e brendshme té kapakut pas c¢do
pérdorimi pér té shmangur njollat e forta.

Kapaku dhe guarnicioni prej silikoni (B) nuk duhet té ¢montohen.
Thajeni me njé lecké té buté té njomé jo-gérryese dhe ujé té nxehté.
Rekomandohet té shmangni produktet pastruese metalike dhe
gérryese.

Pér té pastruar ¢do gjurmé papastértish rrotull guarnicionit (B),
rekomandohet pérdorimi i pecetave dezinfektuese té sigurta pér
ushgim, njé lecké e njomé ose sfungjer jo gérryes me ujé té nxehté
(dhe uthull né rast té njollave té forta).

Pér té pastruar vrimén e daljes sé avullit (D), rekomandohet pérdorimi i
njé furce té vogél pér pastrim shishesh, e zhytur né ujé té nxehté.

Pér té pastruar njollat né rrjeté (A) né unazén metalike té vatrés (C) dhe pér
té pérfunduar pastrimin e kapakut, rekomandohet té nisni njé cikél pastrimi
me avull. Pérzieni 500 ml ujé me 500 ml uthull té bardhé dhe hidheni né
tenxheren e gatimit. Mé pas mbylleni kapakun dhe aktivizoni funksionin
Steam (Gatim me avull) pér 20 minuta. Né fund té ciklit, hapni kapakun dhe
fshijeni.

Tenxherja, koshi i gatimit me avull

K

Nuk rekomandohen pluhurat e forté dhe sfungjerét metaliké.

Nése ushqimi ka ngjitur né fund, mund té hidhni pak ujé né tenxhere
dhe |éreni té njomet pér pak kohé pérpara se ta lani.

Thajeni tenxheren me kujdes.

ujdesi pér tenxheren

Pér tenxheren, ndigni me kujdes udhézimet e méposhtme:

Pér té siguruar ruajtjen e cilésisé sé tenxheres, rekomandohet té mos
prisni ushgimin brenda né té.

Sigurohuni gé ta vendosni pérséri tenxheren né pajisjen multicooker.
Pérdorni lugén gé vjen bashké me pajisjen ose njé lugé druri dhe jo
metalike pér té evituar démtimin e sipérfages sé tenxheres -

Ngjyra e sipérfages sé tenxheres mund té ndryshojé pas pérdorimit
pér heré té paré ose pas pérdorimit mé té gjaté. Ky ndryshim i ngjyrés
ndodh pér shkak té veprimit té avullit dhe ujit dhe nuk ka asnjé efekt né
pérdorimin e pajisjes multicooker, as éshté i rrezikshém pér shéndetin
tuaj. Vazhdimi i pérdorimit té pajisjes éshté krejtésisht i sigurt.

Pastrimi i kapakut té sipérm

Higeni pajisjen nga priza dhe léreni té ftohet pérpara pastrimit.

Mos e prekni kapakun e brendshém ndérsa éshté i nxehté.
Rekomandohet té pastroni pjesén e brendshme té kapakut pas ¢do
pérdorimi pér té shmangur njollat e forta.

Kapaku dhe guarnicioni (B) nuk duhet té ¢montohen.

Rekomandohet té produktet pastruese metalike dhe
gérryese.

Pér té pastruar cdo mbetje papastértish rrotull guarnicionit,
rekomandohet pérdorimi i pecetave dezinfektuese té sigurta pér
ushqgim, njé lecké e njomé ose sfungjer jo gérryes me ujé té nxehté (dhe
uthull né rast té njollave té forta).

shmangni

Pér té pastruar vrimén e daljes sé avullit (D) , rekomandohetm

pérdorimi i njé furce té vogél pér pastrim shishesh, e zhytur né ujé té
nxehté.

Pér té pastruar njollat né vatér (A) né unazén metalike té vatrés
(C) dhe pér té pérfunduar pastrimin e kapakut, rekomandohet té
nisni njé cikél pastrimi me avull. Pérzieni 500 ml ujé me 500 ml uthull té
bardhé dhe hidheni né tenxheren e gatimit. Mé pas mbylleni kapakun
dhe aktivizoni funksionin Steam (Gatim me avull) pér 20 minuta. Né
fund té ciklit, hapni kapakun dhe fshijeni.

Pastrimi dhe kujdesi pér pjesét e tjera té pajisjes

Pastroni pjesén e jashtme té pajisjes multicooker - pjesén e brendshme
té kapakut dhe kordonin me njé lecké té njomé dhe thajeni. Mos
pérdorni produkte gérryese.

Mos pérdorni ujé pér té pastruar pjesén e brendshme té trupit té
pajisjes pasi mund té démtojé sensorin e nxehtésisé.



NDIHMA PER ZGJIDHJEN E PROBLEMEVE

Problemi

do drité treguese
éshteé e fikur
dhe paJ|5Ja nuk
ngrohet.

Shkaqet

Pajisja nuk éshté né prizé.

Zgjidhjet

Sigurohuni gé
kordoni elektrik té
jetéilidhur né prizé
dhe i ndezur

Cdo drité treguese
éshteé e fikur dhe
pajisja ngrohet

Drita treguese ka probleme me
lidhjen ose éshté e démtuar.

Dérgojeni pajisjen
pér riparim né njé
gendér shérbimi té
miratuar

Pérhapje avulli
gjaté pérdorimit

Kapaku éshté mbyllur né
menyré jo té sakte

Hapni dhe mbylIni
pérséri kapakun.

Kapaku éshté démtuar.

Dérgojeni pajisjen
pér riparim né njé
gendér shérbimi té
miratuar

Ruajtja
automatike e
ngrohtésisé
déshton (pajisja
mbetet né
modalitetin e
gatimit ose nuk
ngroh)

Funksioni "ruajtja e
ngrohtésisé" éshté anuluar nga
pérdoruesi gjaté konfigurimit.
Referojuni seksionit

mbi funksionin "ruajtja e
ngrohtésisé" pér me shumé
informacion.

Dérgojeni pajisjen
pér riparim né njé
gendér shérbimi té
miratuar

Ventilatori Air Fry
nuk funksionon

Pjekja me ajér té nxehté
mund té funksionojé vetém kur
kapaku éshté i mbyllur.

MbylIni kapakun.
Dérgojeni pajisjen
pér riparim né njé
gendeér shérbimi té
miratuar

Air fyer (Pjekja me
ajér té nxehté) nuk
funksionon

Disa funksione kané faza té
ndryshme gatimi dhe pjekja
me ajér té nxehté mund té mos
fillojé menjéheré. Kjo éshté
normale.

Referojuni tabelés
sé programit

té gatimit né
Udhézimet pér
Pérdorim

Nga vrima e daljes
sé avullit del pa
tym

Skenarét e méposhtém
konsiderohen normalé: Gjaté
Eérdorimit té paré. Kur ushqimi

a vaj té tepért ose i shtohet
vag). Nése brenda tenxheres ka
mbetje ushgimore.

Nuk nevojitet asnjé
veprim.

Nése shihni kode gabimi, kontaktoni njé gendér shérbimi té miratuar

Kodii

gabimit

Shkaku

Sensori i sipérm ka

Sjellja e produktit

N&é alarm i menjéhershém

E1 aktivizohet né té gjitha funksionet
njé gark té shkurtér kur ndizet pajisja.
i Njé alarm i menjéhershém
E2 ?F'ensgpkl tsé%earrrl\J:(a adtivizohet né té gjitha funksionet
J€q P kur ndizet pajisja.
s . & alarm i menjéhershém
E3 ﬁ?éﬂsg:'k' t%osst?lzﬁgélﬁa &tlwzohet né té gjitha funksionet
J€q kur ndizet pajisja.
Sensori i poshtém ka N&é' alarm i menjéhershém
E4 nié qark t& haour aktivizohet né té gjitha funksionet
1€ q P kur ndizet pajisja.
Nukfka I?Iarm pér ﬁapake té hahpur
pér funksionet Reheat (Ringrohje),
AL Kapaku nuk u hap Keep Warm (Ruaijtje e ngro%tesse)
dhe Sauté (Skugje).
Njé alarm i menjéhershém
t,;l#xlff\zﬁe Nuk gjendet tenxhere. adtivizohet né té gjitha funksionet

kur ndizet pajisja.

Shénim: Nése tenxherja e brendshme éshté deformuar, mos e
pérdorni mé dhe merrni njé zévendésuese nga njé gendér shérbimi
e miratuar.






COCTABHW AENOBU HA NMPOU3BOAOT

BKJTYYEHW AOAOATOLUN




A
B
C

m o

Teno Ha nponssoaoT
KoHTponHa Tabna
Kanak*

C1 3awTtmTa Ha
BHaTpeLHnoT
KepaMunyku rpejayu®

C2 CnAnKOHCKa 3anTmBkKa*

C3 VcnycT 3a napea

Konue 3a oTBOpame

OTcTpaHnuvB caj 3a

rotTBexe

denosu. He 2u

aam

rXx—=zx

[peeH enemeHT
MoBpLUMHa 3a cobupare
KOHZeH3aumja

(8a ce 6pue no cekoja
ynoTtpeba)

Kaben 3a HanojyBae
LLinatyna

Lipnanka 3a cyna

Yalua 3a meperse

Mnex 3a roTeere

PE®EPEHLNN 3A CJIUKN

Fig. 10

*Do not use metallic tools.




BAXXHW MEPKW 3A 3ALLUTUTA
+ OBOj anapaT e HameHeT 3a KOpWCTeHe camMO BO
AOMaKnHCTBaTa. He e HameHeT Ja ce KOpWCTW 3a
cnefHvTe NPYMeHU 1 rapaHumjaTa Hema Aa Baxu 3a:
- KyjHV 3a BpaboTeHnTe BO MPOAABHULN, KaHLenapun
N ApYyrv paboTHW CpefnHu;

- bapmepcKun KyKu;

- KOPUCTEH:E O K/INEHTIN BO XOTENN, MOTENIN U APpYri
06jeKTV 0 pe3vjeHurjaneH Tmnm;

- 06jeKT 04 TUMOT HOKeBaH-€e CO Nojazok.

* AmapaToT He e HaMeHeT Ja ce KOpWUCTWU Of /1ua
(BKNy4yBajKn AeLia) co HaManeHn GU3NYKK, CETUHN
WA MEHTAJTHN CNOCOBHOCTN NN NNLLA CO HEJ0BOJIHO
NCKYCTBO W 3HaeHe, 0CBEH AOKO/KY He Ce MoZ HaA30p
VAW HE UM Ce JaZleHN MHCTPYKLMN 3@ KOPUCTEHETO Ha
anaparoT 0/ CTpaHa Ha Nn1Le 0AroBOPHO 3a HMBHATA
6e36eHOCT.

* lleuata Mopaat Aa 6ugart noj Haj3op 3a fja ce
OCUTypW AeKa HeMa Jia Cv Urpaat co anaparor.

* AnapaToTHeTpebaarokopucraT AeLaHaBo3pacT 04
0 fo 8 rogmHW. AnapaToT MOXar Aa ro kopucrar geua
Ha BO3pPacT Haz 8 roAvHW LOKOAKY Ce NoJ nocTojaH
Haa3op. OBoj amapaT MOXaT Aa ro Kopucrat amua
CO HamaneHn ¢u3NYKK, CETUAHWU WU MeHTaNHU
CNOCOBGHOCTN MAN NMULA KOWLITO HemMaaT [O0BOJIHO
MCKYCTBO N 3HaeHe, NoJ yCnoB Aa ce rnoj HaA3op

U Ja UM ce JafeHn WHCTPYKUMM 3a 6e36eaHO
KOpuUCTere Ha anapaToT M Ja Ce 3aro3HaeHn Co
MOXHUTe pu3nun. YyBajTe rm anapatoTt 1 kabenot
nozaneky o4 Aodat Ha euLa nomanu o4 8 roAvHN.
UncTerneTo 1 KOPUCHUYKOTO OApXyBake He Tpeba
4ia ro BpLuaT gea.

* AnapaTuTe 3a roteere Tpeba fa ce nocTaBeHn BO
cTabunHa nosuumja, Npw WTO paykuTe (LOKOAKY
nma) Tpeba Aa ce MO3ULMOHUPAHN Ha HAYMH LUTO
OHeBO3MOXYBa MCTypake Ha BpeNn TEYHOCTU.

* OBOj anapar He e HaMeHeT 3a pakyBahe CO NMOMOLL
Ha HajBopelleH TajMep WAM nocebeH-cucTeM 3a
[aNeyYrHCKO yrnpaByBatse.

* AKO KabenoT 3a HamnojyBatse e oLTeTeH, TOj Mopa Aa
Ce 3aMeHW 0J, CTpaHa Ha NPON3BOANTENOT, OB/lacTeH
CepBUCEH LieHTap NN CINYHO KBaANQUKYBaHO nLe
CO Len fa ce n3berHart onacHoCTL.

* ATemnepatypaTa Ha MpUCTanHUTe MOBPLUMHNU
MOXe Aa buze BMCOKa KOra anapaTtoT pabotu. He ru
A0oNnpajTe XeLLKMTe NOBPLUNHM Ha anapaTor.

* NcumcteTe rn KamakoT, CafoT, TenoTo W KopnaTta
CO CyHfep M Manky Boga. llocebHO wmcumcTeTe ro
rPejHNOT efleMeHT COo BflaxHa kpna. lornegHete ro
Aenot Muctere” of ynatcreaTa 3a yrnorpeba.

*Hukoraw He ro noTvonysajTe anapatotr wau
eANHNLATA CO rPejHNOT efleMeHT BO BoAa!



* AnapaToT MOXe fJa Ce KOPWUCTW [0 HajMopcKa
BMcoumnHa og 2000 m.

* BHMMaHMe: noBpLIMHATa Ha TPEjHNOT  efleMeHT
OCTaHyBa 3arpeaHa 1 no yrnotpebara.

* BH/MMaHMe: nocton pu3nK 0f MoBpeja Mopasu
Hecoo/BeTHa ynotpeba Ha anaparor.

* BHMMaHVWe: He ncTypajTe TeYHOCT Ha KOHEKTOPOT (BO
3aBWCHOCT OZ, MOZE/OT).

* MPEAYNPEAYBARE: YyBajTe ro anapaToT HaZBOP O
podat Ha Manu ewa, ocobeHo BO TeKOT Ha yroTpebaTa
NN 3a BpEME Ha NafieH-EeTo.

* AnapatoT He cMee /ja ce NoToryBa BO BOAA WKW BO Koja

61no Apyra TeYHOCT.

3a Bawa 6e36egHOCT, OBOj amapaT e YycornaceH co
Ba)kKeUKute cTaHaapau v nponucu (JUPEKTUBU 3a HU30K
HanoH, eneKTpoMarHeTHa KOMMATMGWUNHOCT, MaTepujanu
KoM JoaraaT Bo KOHTAKT CO XpaHa, XXMBOTHa CpefuHa UTH.).

* [lpoBepeTe fany HAMOHOT Ha Bawlata Mpexa
3@ HarnojyBake OJroBapa Ha HarnoHOT HaBefjeH
Ha njoykata co crneumdmkaumm Ha anapatoT
(Hav3meHW4Ha cTpyja).

+ Co orfies feka VMa MHOTY PasanyHL CTaHAApAW,
AOKONIKY anapaToT Tpeba fa ce KOpUCTM BO 3eMmja
pa3/inyHa of, 0Haa BO KOja LUTO e KyreH, O4HeceTe ro
Ha NpoBepKa BO OB/IACTEH CEPBUCEH LieHTap.

* 3a MoJZiesinTe CO OTCTPaH/IMB Kabes 3a HamnojyBarbe,
KopucteTe ro €amMo OpUrMHaNHWMOT Kaben 3a
HanojyBare.

* Cekorall uck/iyyyBajTe ro anapatot of CcTpyja:
no ynotpeba, 3a fa ro npemectute Win 3a fja ro
ncymcTuTe.

* Hukoral He ro KopucTeTe anapatoT Nnoj KyjHckute
eneMeHT wau 6ANCKy [0 SWUAOBUTE, OCTaBeTe
Hajmasnky 15 cm okony anapartot

* Hukorall He ro npemectyBajTe anapaTtoT Kora BO
Hero Ce yLuTe UMa XeLlKa XpaHa.

* H/Koralu He ro BkydyBajTe anapartoT Kora e npaseH.

* Hukorawl He ro octaBajTe amapaToT 6e3 Haj3op
AO/eKa e NPUKIYYeH BO LUTEKEP N BKYYEH.

Mpn NpBOTO KOpUCTEHEe Ha MPOM3BOAOT, MOXe [a

ocnoboan HetokcnveH Mmpuc. OBa Hema fa Bnujae

Ha ynoTtpebaTa v 6p30 Ke ncuesHe. A\ Mo roteerETo,

OTBOpETe BHMMATE/NIHO CO MOMOLL Ha CTpaHU4YHuTe

paykm Ha Kanakor.

MPEA NMPBATA YIOTPEBA

OTnaKyBajTe ro anaparor
« OTcTpaHeTe M CuTe HaMEMHNULM Of NMPOV3BOAOT.

* V13BajeTe ro anapaToT OZ NakyBareTO 1 0TNakyBajTe r'i CUTe 0AaToLM
1 nevaTeHn JOKYMEHTU.

+ OTBOpeTe ro KamakoT CO MPUTKCKake Ha KOM4eTo 3a OTBOpake Ha
KYKVLUTETO Ha TOPHWOT Kkamnak- c1.1. [poyuTajTe rm ynarcrBata u
BHMMaTENHO cfiefeTe ro MeToAoT Ha pa6orta.

+ Tpe6a aa ce 3abenexu: CUIMKOHCKNOT MPCTEH OKOJy M/IEXOT Mopa Aa ce
KOPUCTI BO TEKOT Ha FOTBEH-ETO.

Wcuucrete ro anapartoT

+ V3BageTe ro cafioT - 1.2 joAaToumTe 1 LenaTa naactuka u matepujani
0Z, MPOV3BOAOT.

+ WcumcTeTe ro cafoT co CyHrep 1 CO TeUHOCT 3a MUeHse.

+ M36puLeTe ja HaZBOPELUHOCTA Ha anapaTtoT, kepamMuykaTta njaoya Ha
KarnakoT 1 KarnakoT CO BfaxHa Kpna.




+ Vcywete rn BHUMaTENHO.
+ BpareTe r1 cuTe efleMeHTV BO NPBO6UTHATa Mosox6a.

3A ANNAPATOT N CUTE ®YHKLIUA

* BHMMaTenHo un3bpueTe ja HaABOPELUHOCTa Ha cafoT (ocobeHo
AHOTO). MorpuxeTe ce fa HemMa OCTaTOLM U TEYHOCT MOoA CafoT M Ha
rPejHNOT eNeMeHT - c1.7.

+ CraBeTe ro cafioT BO anaparoT, BH/MaBajkun A4a e NPaBWIHO NOCTaBeH - C/1.6.

+ 3aTBOpeTe ro KanakoT Taka LUTO Ke ciyluHeTe , KanK".

* Cnegete rn ynartcteata og genot ,KAKO AA 3AMOYHETE” 3a ga ro
nojecmuTe BalLeTO MEHU 3a rOTBEHE U MOrfeAHeTe ro CeKoe MeHu 3a
nosekKe AeTanu BO BpPCka CO NpernopavaHarta ynotpeba.

* He ponupajte ro rpejHMOT efeMeHT Ha AHOTO Ha anapaToT wu
MeTanHaTa njo4va Ha BHaTPELLUHWOT Aen 0Z KanakoT Kora npon3BoAoT
e NpuKayyYeH UAK Mo roTeBeweTo. He mpeHecyBajTe ro Npow3BoAOT
Jojeka e Bo ynotpeba nnv BegHall Nno roTBeHeTo.

+ OBoOj anapar e HamMeHeT Aa ce KOPUCT CaMOo BO 3aTBOPEHW NMPOCTOPUMN.

* Hukoraw He cTaBajTe ja pakaTa Ha OTBOPOT 3a Napea BO TEKOT Ha
roTBeHeTo, 6UuaejKn NocTomn oNnacHoOCT oA U3ropeHuum - cn.12

+ Kopucrete ro camo BHaTPELLHMOT Cap LUTO Ce ucnopayvysa Co anapaToT.

+ He nctypajre Boga 1 He cTaBajTe COCTOjKM BO anapaToT 6e3 cagoT
Aa 6upge BHaTpe.

+ MaKCcMManHoOTO KONM4YecTBO BOfa + COCTOjKM He Tpeba pa ja
HagMWHYBa HajBUCOKaTa o3HaKa (4L) Bo capoT - cn.8

MoBp3yBare co HanojyBake
* He kopwucTeTe ro anapaToT aKko:
- anapaTtoT U kabenoT ce oLTeTeHN
- anapaTtoT najHan WUau MnokaxyBa BUAIMBU OLUTETyBarba WAWN He
paboTu NpaBuUIHO
- Bo cnyya) Ha ropeHaBefeHOTO, anapaToT Mopa Aa ce Ucnpatu Bo
0BJIaCTEH CepBUCeH LieHTap. He packnonyBsajTe ro anapaToT camu.

+ He octaBajTe ro kabenot Aa BUCK

+ CekoraLl NpriK/yyyBajTe ro anapaToT BO 3a3eMjeH LuTekep.

* He kopucTeTe npogosixeH kaben. [loKosky ro HampaBuTe Toa Ha
COMCTBEHa OArOBOPHOCT, KOPUCTETE CaMO MPOAOJIKEH Kaben KOjLUTO e
BO 06pa cocToj6a, MMa 3a3eMjeH NPUKIYHOK 1 O4roBapa Ha MOKHOCTa
Ha anaparor.

* He ro nckny4yBajTe anapaTtoT CO Bleyere Ha KabenorT.

+ Cekorall Wck/lydyBajTe ro anapaToT Of HarojyBak-eTo npej Aa ro
cKnonyBare, pack/onyBaTe UAn YnNCTuTe

3awiTuTeTe ja XKMBOTHaTa cpeAuHa

+ BawwoT anapar e Av3ajHupaH Aa paboTy MHory rogmHu. Cenak, kora
Ke oAnyumTe Aa ro 3ameHumTe, He 3a6opasajTe Aa PasMUCIUTE KakKo
MOXeTe Zia NpUAOHEeCeTe 3a 3aLUTUTA Ha XMBOTHATa CpeamnHa.

+ Mpeg aa ro dppanTe BaWMOT anapart, Tpeba Aa ja ussagute batepujata
0f, TajMepoT U1 Aa ja ofHeceTe BO JIOKANHMOT LEHTap 3a cobuparbe
0TNag 3a peumnkamMparse (Bo 3aBUCHOCT 04 MOAENOT).

Ef 3aluTUTa Ha XXMBOTHATa CpeANHa Ha NPBO MecTo!
® AnapaToT CoApXKn BpeAHU MaTepujanm LUTO MOXe MOBTOPHO Aa ce
MCKOpWCTaT UKW peuuKkanpaar.
2 OpHeceTe ro BO JIOKaneH MyHKT 3a cobupakbe 0Tnag,

Ynotpe6a

+ KopucteTe pamHa, cTabuiHa paboTHa MNOBPLUMHA OTMNOPHa Ha
TOMAVHA, Nojaneky o MecTa Kaje LUTO npcka Boja W KakBu 6u1i10
M3BOPW Ha TOMAMHA

* He go3BonyBajTe oCHOBaTa Ha anapaToT Aa A0j4e BO KOHTaKT CO BOJa.

* Hukoraw He ce obuayBajTe fa ro KOpUCTUTe anapaToT Kora cajoT e
npaseH Wan Kora cafoT He e BO Hero.

* He cnpeuyBajTe ja 1 He nonpeYyBajTe ja PyHKLMjaTa aBTOMATCKN Ja ce
MeHyBa BO pyHKLMjaTa 3a O4pP>KyBaHbe TOManHa.

* He oTcTpaHyBajTe ro cafoT foJeka anapaToT paboTu.

+ He cTaBajTe ro anapatoT ANPEKTHO Ha XeLlKa NOBPLUMHA AN Ha ApYr
M3BOP Ha TOMAMHA WA NaameH, buaejkn Toa Ke npeanssrka gedpexT
W ONaCHOCT.

+ CafoT 1 rpejHaTa niodya Tpeba Aa 6uaaT Bo AMpeKTeH KOHTaKT. Cekoj
npeAmeT UNK XpaHa BMETHaTV MoMery OBuMe /Ba Aefia b1 ro nonpeyunie
npaBWIIHOTO paboTemse.

* He cTaBajTe ro anapaTtoT BO 6AM3MHaA Ha M3BOP Ha TOMAUHA WAN BO
Tonna pepHa, buaejkn Moxe Aa Aojae A0 CEPUO3HO OLLTeTyBahse.

* He cTaBajTe xpaHa 1 Boja BO anapaToT AoAeKa CafoT He e Ha MecTo.

+ lMpuapxyBajTe ce A0 KONNYMHNUTE HaBeAEeHW BO peLenTuTe.

+ [IOKO/NIKYy HeKoj Aen of BalUMOT anapaTt ce 3ananu, He ce obuaysajTe
Ja ro msracHete co Boja. 3a Aa ro sagyLumte rnaameHoT, kopucreTte
B/IaXKHa KyjHCKa Kpra.

+ Cekoja HTepBeHLja Tpeba Aa ce NpaBu CaMo BO CePBUCEH LieHTap co
OpUTVHAaNIHY pe3epBHU Ae0BN.



KOHTPOJTHA TABJIA

A Air-fry &8 ‘@ 8 & o & Multicook

Airfry ® i Rice / Grains
Crispy Meal Sauté
Steam & Crisp Cook

Roast / Bake Reheat

.
.

Grill o Steam
.
.

Dehydrate Boil

ornuc

A YkaxyBa Ha nporpama co ¢yHKLiMja 3a FOTBEH-E CO TOMOJ BO3AYX
b MpuTncHeTe 3a Aa n3beperte Bpeme
B BknyyeHo / ncknyyeHo
Kopucrernse Ha cTpenkute Harope v Hajosy 3a ja ce
r n3bepe Nporpama 3a roteeme 1 ga ce npunarogat

BpPEMETO 1 TemnepaTtyparta

Crapt/ Cron,
MputrcHeTe 1 3ajpxeTe 2 CeKyHAN 3a Ja ce pecetvpa

MpuTncHeTe 3a Ja n3bepete Temnepatypa

Keep warm/OgpxyBare TonanHa

Later meal/O6pok 3a nogouHa

YkaxyBa Ha nporpama co ¢yHKLpja 3a
noBeKeHaMeHCKM roTBay

Mpukaxysa BkNyyeH pexunm 3a BPEME, TEMIEPATYPA,
OBPOK 3A MOAOLHA, OAPXYBAHE TOM/TIMIHA

MokaxyBa eka TemMrnepaTtypaTa ce 3rojleMyBa Bo TeKOT
380) Ha daszaTta Ha MPeTXOAHO 3arpeBatbe.

W [X[m|— I

n

YnpaBsyBah-e€ CO 3ByLUTE

BalunoT noBekeHameHCKM roTBay Ke WCMyLUTa 3BYYHW CUMHaANW Kora: ce
BKJIy4yBa WV UCKTy4yBa, KOra 3aroyHyBa Hekoja nporpama, kora nporpamaTta
Ke 3aBpLUK, KOra MOBeKeHaMeHCKMOT roTBay Ke nprKaxe KoJ 3a rpeLuka.

3a Aa v akTmBmparte cuTe 3ByUM NpuTucHeTe time/Temp / Bpeme/
Temnepatypa” 1 3agpxeTte 3 ceKyHAN.

KAKO [A CE 3ANOYHE?

onwTo
+ Temp/Timer => Konuuntsa 3a 3aegHunuky onumum S u

+ Onepauuu 3a Kou e noTpebeH 3ByYeH cUrHan
1. Start4) => ,3ByyeH curHan” 1 nat KpaTko
2.KonueTo gaBa 3BydeH curHan #) => [logeka KOPUCHUKOT paboTu
co mawwmHaTta (M36op Ha nporpama/ npunarogyBare Ha Bpeme n
TEMTEPATYPA)
3. Mo nporpamara 3a roteerbe *) => ,3ByK 3a 3aBpLLUEHO roTBeH-€”
4. Tpewwka *) => ,3ByyeH curHan” 2 natu

» Cratyc Ha OcBeTlyBaHeTO:
1. Cexoralu BK/Tly4eHO - cTaTyc nNpu paboTere
2. Tpenkambe- cTaTyc npu n3bop

KOPUCTEHE

FoTBere co Tonos Bo3ayx (PayHo nporpamMmupame)

+ [puUTNCHeTe ro KOMYeTo CO CTPenKa Harope / HajoANy 3a Aa ja 3bepeTe
dyHKuMmjaTa «Air Fry/ToTBewe €O Tomon BO3Aayx». EKpaHoOT ro
npuKaxysa cCTaHAApPAHOTO BPeMe 3a roTBeHe

+ lputncHeTe Ha Konyeto «Time / Bpeme» 3a Aa ja akTmBupaTte ¢yHKLWMjaTa
3a noJecyBake BpeMe 1 notoa nputnucHeTe ro KOM4YeTo co CTpesika Harope /
Hajoy 3a Jia ro NPOMEeHNTe BPEMETO Ha roTeerse. MpuTncHeTe Ha KON4eTo
«temp / TeMnepaTypa» 3a Ja ja MpomeHnTe TemrepaTypaTa co NpUTUCKame
Ha KON4YeTo €O CTPesiKa Harope / HafloNy 3a Aa ja npuiarojuTe TeMmnepatypara

+ MpuTucHeTe ro konueto «Start». AkTusupajte ja nporpamata 3a
roTBere 1 cnjanmnukata «Start/Ctapt» Ke ce BKIyYM M Ha €KPaHOT Ke
ce npurikaxe BpemMmeTo.

* MNpuTncHeTe ro konuyeTto «Stop/CTon» 3a Ja ja NpekuHeTe rnporpamaTa
3a roTsere BejHall, a JOKONKY He ro HanpasuTe Toa Taa Ke mnpekuHe
aBTOMAaTCKM MO 3aBPLUYBaH-€TO Ha FOTBEHETO.



* Ha KpajoT Ha roTBereTO, Ke ce oriacy 3By4YeH CUrHaa 3a Aa 03Hauun
Jeka nporpamara 3aspLuuna.

* 3abenewka: Cekorall KopucTeTe ja oBaa PyHKLMja CO MACI0 1 XpaHa.
JloKonky ce KOpUCTM caMO Mac/o, Toa MoXe Ja npeju3sBuka gedpexT
WA ONacHOCT

Crispy meal/KpukaB 06pok

1. MawwnHata ro npukaxysa LENOCHOTO BpemMe Ha roTBere Kako
CTaHgap/AHa onuuja.

MaluvHaTa roTsu CO TOMOA BO34yX OArope 1 rpee ojjfosay 3a ja
NMoAroTBu KpLKas 06poK.

2. MpuTtucHeTe ja nKoHKaTa Time/Bpeme 3a fa ro nogecute BpeMeTo Ha
rotBerse. Kora roTBer-eTo Ke 3arnouHe, Ha eKpaHoT Ke ce MpukaxyBsa
npeocTaHaToTo Bpeme.

Mporpama 3a roteeme KpLkas 06poK - CTaHAaPAHO BpeMe 3a roTeere Co

Tonon Bo3Ayx: 15 MUHYTK (MOYHYBa Aa ce NprkaxyBa Kora Ke ce nogecu

BpemeTo) | MNpeg3arpeBare+loTBeHe Ha Napea: 10 MUHYTH

+ lpuTncHeTe ro KOMYeTo CO CTPesnKa Harope / HaAoNy 3a Aa ja n3bepeTe
¢dyHkumjaTa «Crispy meal/KpukaB 06pok». EKpaHOT ro npurkaxysa
CTaHZapAHOTO BpeMe 3a roTeere

+ lpuTucHeTe Ha KonyeTo «Time / Bpeme» 3a Aa ja akTmempaTe QyHKLwjaTa
33 NojecyBare BpeMe 1 MoToa NpPUTUCHETE ro KOMYeTo CO CTPesKa Harope
/ Hapony 3a fa ro npoMeHuTe BPeMeTO Ha roTBeHwe CO TOMOJ BO3JyX.
MoBTOPHO NPUTUCHETE Ha KoMYeTo «temp / Temnepatypa» 3a Aa ja NpoMeHnTe
TemnepaTypara co MPUTUCKake Ha KOMYeTo CO CTpesika Harope / Hagony 3a Aa
ja npunaroanTe TemnepaTypaTta 3a roTBeH€ CO TOMO/ BO3AyX

+ lMpuTncHeTe Ha konyeTo «Start/CtapT». AKTBMPajTe ja NporpamaTa 3a
roTBeme 1 cnjanmukara «Start/CtapT» Ke ce BKIyUn U Ha eKpaHoT Ke ce
npuKaxe BpemeTo.

+ lMpuTncHete Ha Kon4yeTo «Stop/CTon» 3a Aa ja NpeKknHeTe nporpamara
3a roteene

+ Ha kpajoT Ha roTBereTO, Ke ce oriacu 3By4YeH CUrHaa 3a Aa O3Hauu
AeKa rnporpamMara 3aspLuuia.

* HecenpenopayyBa fja ce KOPUCTU QyHKLIMjaTa 3@ O4PXKYBaH-e TOMANHA
3a Nporpamara 3a rotTBeHe €O TOMO/ BO3/yX.

Steam & Crisp/Mapea n KpuKaBo

1. MawwnHata ro npukaxysa LENOCHOTO BpemMe Ha roTBere Kako
CTaHgap/AHa onuuja

2. MpuTtucHeTe ja KoHKaTa Time/Bpeme 3a fa ro nogecute BpeMeTo Ha
rotBere. Kora roTBeH-eTo Ke 3arnoyHe, Ha eKpaHoT Ke ce NMpukaxyBsa
npeocTaHaToTo BpeMme.

CTaHAapAHOTO BpemeTpaere Ha Mporpamata 3a roTBewe COo

Tonon Bo3ayx ,Steam & Crisp/Mapea n kpukao” e 20 MUHYTK |

Mpeg3arpesare+loTBeHe Ha Napea: 20 MUHYTK

+ [puUTNCHeTe ro KOM4eTo CO CTpenKa Harope / HafoAy 3a Aa ja 3bepeTe
dyHkunjaTa «Steam & Crisp/Mapea u KpukaBo». EkpaHOT ro
npukaxysa cTaHAapPAHOTO BPeMe 3a roTBeHe

* MputncHete Ha konyeto «Time / Bpeme» 3a fga ja aktusupaTte
dyHKLMjaTa 3a NojecyBake BpeMe 1 MOToa MPUTUCHETe ro Kon4eTo
CO CTpenka Harope / Hajony 3a fga ro NpoMeHuTe BPeMeTo Ha
roTBeHe CO TOMon BO3AyX. [TOBTOPHO MpUTUCHETe Ha KonyeTo «temp
/ TemnepaTypa» 3a fa ja NpoMeHuUTe TemnepaTypaTta co NpuUTuUcKame
Ha KOM4YeTO CO CTpesika Harope / Hajony 3a Aa ja npunaroguTe
TemnepaTypaTa 3a roTBere CO TOMO BO3JyX

» lMputncHeTte Ha konuyeTo «Start/CtapT». AKTUBMPajTe ja NporpamMaTta 3a
roTBere 1 cvjanmykaTta «Start/CtapT» Ke ce BKy4Yu 1 Ha eKpaHoT Ke ce
npuKaxe BpemeTo.

» lMputncHeTte Ha kon4yeTo «Stop/CTon» 3a Aa ja NpeknHeTe nporpamaTta
3a roteeme

* Ha KpajoT Ha roTBemeTO, Ke ce orjacy 3By4YeH CUrHaa 3a Aa O3Ha4un
Jeka nporpamara 3aspLuunna.

* MpenopayaHa no3suumja Ha NAEXOT: ropHa nosuumja n A0aAHa
nosvumja

* He ce npenopayyBa sa ce kOpUCTK QyHKLIMjaTa 38 OAPXKYBaHe TOMANHA 3a
nporpamata 3a roTseHe CO TOMOa BO3/AyX.

Grill/Ckapa

* MpuTNCHETE ro KOMYeTo CO CTpenKa Harope / HaZoy 3a 4a ja m36epeTem
dyHkunjaTa «Grill/Ckapa». EkpaHOT ro npukaxyBa CTaHAAPAHOTO
BpeMe 3a rotBewe

* lMputncHete Ha konyeto «Time / Bpeme» 3a pAa ja aktusupaTte
dyHKLMjaTa 3a nojecyBake BpeMe 1 NoToa MpUTUCHETe ro Kon4eTo
CO CTpesika Harope / Hajo0J1y 3a Aa ro MPOMeHNTE BPEMETO Ha FOTBEH-E.
MpuTUCHeTe Ha KonyeTo «temp / TemnepaTtypa» 3a Aa ja NIpoMeHuTe
TemnepaTypaTa CO MpUTUCKame Ha KOM4YeTo Co cTpesika Harope /
Hazony 3a Aa ja npunaroanTe TemnepaTypaTa

» lMputncHeTe Ha KonuyeTo «Start/CtapT». AKTUBMPajTe ja NporpamMaTa 3a
roTBeme 1 cnjanuykara «Start/CrapT» Ke ce BKAyYM 1 Ha eKpaHoT Ke ce
npuKaxe BpemeTo.

* MpuTncHete Ha KonyeTo «Stop/CTon» 3a Aa ja NpeknHeTe nporpamMara
3a roteewe

* Ha KpajoT Ha roTBeweTO, Ke ce orjacy 3By4YeH CUrHaa 3a Aa O3Hauu
Jileka nporpamara 3aspLunna.




MpenopayaHa no3uvuMja Ha NAEXOT: ropHa no3uulmja MU AOoNHA
nosuuwmja

He ce npenopayyBa Aa ce KopuUcTn dyHKLIMjaTa 33 0APXKYyBaHe TONIMHA
3a nmporpamaTta 3a roTBeme CO TOMoa BO34yX.

Roast/ Bake/lNeyere HAa NOBUCOKA U HaA MOHMCKa

T

eMnepartypa
MpuTrcHeTe ro KONYeTo €O CTpenka Harope / HaAoy 3a Aa ja 3bepeTe
¢yHKumjaTa «Roast/ Bake/ MNeyere Ha NOBMCOKA U Ha NMOHUCKa
TemMnepartypa». EkpaHOT ro npukaxysa CTaHJapAHOTO Bpeme 3a
roteere
MputncHete Ha konyeto «Time / Bpeme» 3a pga ja akTusupate
dyHKLUMjaTa 3a nojecyBare BpeMe 1 noToa NpUTUCHeTe ro Konveto
CO CTpesika Harope / HaAoJ/1y 3a Aa ro MPOMEHNTE BPEMETO Ha roTBEH-€.
MpuTrcHeTe Ha KonyeTo «temp / TemnepaTtypa» 3a Aa ja NPoMeHuTe
TemnepaTypaTa CO MPUTUCKare Ha KOM4YeTo COo CTpenka Harope /
Hazony 3a Aa ja npunaroAnte TemnepartypaTa
MpunTncHeTte Ha KonyeTo «Start/CtapT». AKTUBMPAjTe ja Nporpamara 3a
roTBerbe 1 cMjannykata «Start/CtapT» Ke ce BKAyYu 1 Ha eKpaHoT Ke ce
npuikaxe BpemMeTo.
MpuTucHeTe Ha kon4eTo «Stop/CTon» 3a Aa ja NpeknHeTe nporpamara
3a roteemwe
Ha kpajoT Ha roTBereTo, Ke ce orfnacu 3BydeH CUrHan 3a ja o3Hauu
JleKa nporpamara 3aspLunnia.
MpenopayaHa mno3uuUMja Ha MAEXOT: ropHa Mo3uvumMja KU JAojHa
nosuuuja
He ce npenopayyBsa Aa ce kopuctu dyHKLMjaTa 3a 0APXKYBaH-e TOM/IMHa 3a
nporpamaTa 3a roTBeH-e Co TOMo/ BO3/JyX.

Dehydrate/OexupgpaTtauuja

MpuTrcHeTe ro KONYeTo €O CTpenka Harope / HaAoAy 3a Aa ja 3bepeTe
¢yHKumjaTa «Dehydrate/OexunapaTtauumja». EKpaHOT ro npukaxysa
CTaHAAPAHOTO BpeMe 3a roTBene

MpuTncHete Ha konyeto «Time / Bpeme» 3a fa ja akTuBupare
dyHKUMjaTa 3a NogecyBake Bpeme 1 NoToa NPUTUCHETE ro KONYeTo co
cTpesika Harope / HaZo/ly 3a Ja ro NpoMeHuTe BpeMeTO Ha roTBemse.
MpuTucHeTe Ha kon4yeTo «temp / TemnepaTypa» 3a Aa ja NpoMeHuTe
TemnepaTypara co NPUTUCKaHbEe Ha KOMYeTO CO CTpesika Harope / Hagosy
3a /la ja npunarojuTe TeMnepaTypaTta

MpuTucHeTe Ha KonyeTo «Start/CTapT». AKTUBMPAjTe ja NporpamMara 3a
roTBere 1 cjannykata «Start/CtapT» Ke ce BKIy4u 1 Ha eKpaHoT Ke ce
npuKaxe BpemeTo.

MpuTncHeTe Ha Kon4yeTo «Stop/CTon» 3a Aa ja NpeknHeTe nporpamMaTta
3a roteeme

Ha kpajoT Ha roTBexeTo, Ke Ce ornacu 3By4eH CUrHan 3a Aa o3Hauu
Jieka nporpamara 3aspLunna.

3a6enewuka: Cekorall kopucTeTe ja oBaa GyHKLMja CO MACaI0 U XpaHa.
JloKoniky ce KOpUCTM CaMO Macso, Toa MOXe Aa Npean3BuKa gedpekT
WA ONacHOCT

MpenopayaHa nosvuMja Ha NAEXOT: ropHa no3vumja KU JojHa
nosuuuja

He ce npenopayyBa Aa ce KopucTy GyHKLMjaTa 32 0APXKYBarb-e TOMAMHA 3a
nporpamata 3a roTsere CO TONOa BO3AyX.

Rice/Grains / Opus/3pHecTy nnoaosun

MnpuTncHeTe ro KOMYeTo CO CTpesika Harope / Hajosly 3a Ja ja
n3bepete o¢yHkumjata «Rice/Grains / Opus/3pHecTy nNAOAOBU».
EKpaHOT ro npukaxyBsa CTaHAAaPAHOTO BpPeMe 3a roTBeHe
MputncHete Ha kon4yeto «Time / Bpeme» 3a fAa ja aktusupaTte
dyHKLMjaTa 3a nojecyBake BpeMe 1 NoToa MpUTUCHETe ro Kon4eTo
CO CTpesika Harope / HaZ0/1y 3a Aa ro MPOMeHNTE BPEMETO Ha FOTBEH-E.
MpuTUCcHeTe Ha KonyeTo «temp / TemnepaTtypa» 3a Aa ja NIpoMeHuTe
TemnepaTypaTa CO MpUTUCKawe Ha KOM4YeTo COo CTpesika Harope /
Hajony 3a Aa ja npunaroamnTe TemnepartypaTa.

MpuTncHeTe Ha KonuyeTo «Start/CtapT». AKTUBMPajTe ja NporpamMaTa 3a
roTBeme 1 cnjanuykara «Start/CrapT» Ke ce BKAyYM 1 Ha eKpaHoT Ke ce
npurikaxe BpemeTo.

MpuTncHeTe Ha Kon4yeTo «Stop/CTon» 3a Aa ja NpeknHeTe nporpamMaTta
3a roteeme

Ha kpajoT Ha roTBereTo, Ke ce ornacu 3ByYeH CUrHan 3a Aa o3Hauu
Jileka nporpamara 3aspLunna.

Keep warm/OppxyBatbe TOMAMHA: 3a Hajaobpu pesyntaty,
npenopayyBame KopucTere Ha dyHKLUMjaTa 38 OApXKyBake TOMIMHa
BO NMepuoz o4 HajMHory 6 4aca.

Boil/Bapeme

MpuTUCHETE ro KOMYeTo COo CTpesika Harope / HaZoy 3a ja ja nsbepete
dyHKkunjaTa «Boil/Bapere». EKpaHOT ro npuikaxyBa CTaHAAPAHOTO
BpeMme 3a roteeme

MpuTucHeTe Ha konyeto «Time / Bpeme» 3a Aa ja akTusupate
dyHKLMjaTa 3a nojecyBake BpeMe 1 NoToa NpUTUCHETe ro Kon4eTo
CO CTpesika Harope / HaZosy 3a fja ro MPOMEeHNTe BPEMETO Ha roTBeHe.
MpuTucHeTe Ha kon4yeTo «Start/CtapT». AKTUBMpAajTe ja nporpamara 3a
roTBeme 1 cnjanuykara «Start/CtapT» Ke ce BKIyUn 1 Ha eKpaHoT Ke ce
npuKaxe BpemeTo.



» MpuTncHeTe Ha Kon4yeTo «Stop/CTon» 3a Aa ja NpeknHeTe nporpamarta
3a roteeHe

* Ha KkpajoT Ha roTBeH-eTo, Ke Ce Orfacu 3By4YeH CUrHan 3a Ja o3Hauu
[leKka nporpamara 3aspLuuia.

* 3abenewka: Hema ¢yHKUMja 3a ofpXKyBarbe TOMJMHa 3a OBaa
dyHKUMja

Sauté / CoTupatrse - np>xerwe Ha Bpeno macno (PayHo

nporpamMmupate)

* MpuTncHeTe ro KOM4YeTO CO CTpesika Harope / Hajony 3a Aa ja
nsbepete dyHKUMjaTa «Sauté / CoTupare». EKpaHOT ro npukaxysa
CTaHAAPAHOTO BpeMe 3a roTBeHe

* MputncHete Ha konyeto «Time / Bpeme» 3a fga ja aktuBupaTte
dyHKLUMjaTa 3a nojecyBare BpeMe 1 NoToa NpUTUCHeTe ro KonveTo
CO CTpesika Harope / HaAoJ/1y 3a Aa ro MPOMEeHNTe BPEMETO Ha roTBEH-€.
MpuTrcHeTe Ha KonyeTo «temp / TemnepaTtypa» 3a Aa ja NPoMeHuTe
TemnepaTypaTa CO MpUTUCKare Ha KOM4YeTo CO CTpenka Harope /
Hazony 3a Aa ja npunaroAnte TemnepartypaTa

» MputncHeTe Ha KonuyeTo «Start/CrtapT». AKTUBUPajTe ja NnporpamMaTta 3a
roTBerbe 1 cvjannykata «Start/CtapT» Ke ce BKAyYu 1 Ha eKpaHoT Ke ce
npuikaxe BpemMeTo.

* MpwutncHeTe Ha KonyeTo «Stop/CTon» 3a Ja ja NpeknHeTe nporpamara
3a roteemwe

* Ha KpajoT Ha roTBereTO, Ke ce oriacy 3By4YeH CUrHaa 3a Aa 03Hauu
Jleka nporpamara 3aspLuunnia.

* Keep warm/OppyxyBatbe TonamHa: Hema aBTomMaTtcka ¢yHKLMja 3a
O/Ap>KyBaH-e TOMJIMHA 3a 0BOj PELENT, KOPUCHUKOT MOXEe Aa ja BKy4n
CO MPUTUCKaHE Ha KOMYETO 3a OAPXKYyBaH-e TOMnHa

Slow cook/BaBHo roTBeme

+ lpuTncHeTe ro KOMYeTo CO CTPesnKa Harope / HaAoNy 3a Aa ja 3bepeTe
¢dyHkunjaTa «Slow cook/BaBHO roTeewe». EKpaHOT ro npukaxysa
CTaHZapAHOTO BpeMe 3a roTBere

* MpuTncHete Ha konyeto «Time / Bpeme» 3a fa ja akTuBupaTte
dyHKLUMjaTa 3a nojecyBare BpeMe 1 noToa NpUTUCHeTe ro Kon4veto
CO CTpesika Harope / HaZoy 3a fja ro MPOMEHNTE BPEMETO Ha roTBeHe.
MputncHeTe Ha KonueTo «temp/TemnepaTtypa» 3a Aa ja NpoMeHuTe
TemrnepaTypata CO MPUTUCKake Ha KOMYeTo CO CTpenka Harope /
Hajony 3a Aa ja npunarogute TemnepartypaTa

+ lMpuTncHeTe Ha konyeTo «Start/CtapT». AKTMBMPajTe ja NporpamaTa 3a
roTBeme 1 cnjanmykara «Start/CtapT» Ke ce BKIyUn 1N Ha eKpaHoT Ke ce
npuKaxe BpemeTo.

S

MpuTncHeTe Ha konueTo «Stop/CTon» 3a Aa ja NpeknHeTe nporpamaTa
3a roteere

Ha kpajoT Ha roTBeneTo, Ke ce Orfacu 3ByYeH CUrHaa 3a Aa O3Hauu
/ileKka nporpamara 3aspLunna.

Keep warm/Ogp)yBawe TOMAMHa: A0 24 uyaca, 3a40/KNTENHO
cTaBeTe JOBO/IHO TEYHOCT BO CajoT 3a Aa n3berHete 3aropyBare Ha
[lHOTO Ha CajoT U 1CyLLlyBaH-e Ha XpaHara

team/Mapea

MpUTUCHETe ro KONYeTo COo CTpesika Harope / HaZoy 3a ja ja nsbepete
dyHKuUnjaTa «Steam/Mapea». EKpaHOT ro nprkaxyBa CTaHAAPAHOTO
BpeMe 3a rotBewe

MputncHete Ha kon4yeto «Time / Bpeme» 3a fAa ja akTusupaTte
dyHKLMjaTa 3a nojecyBake BpeMe 1 NoToa MpUTUCHETe ro Kon4eTo
CO CTpesika Harope / HaZ0/1y 3a Aa ro MPOMEeHNTE BPEMETO Ha FOTBEH-E.
MpuTncHeTe Ha KonuyeTo «Start/CtapT». AKTUBMPajTe ja NporpamMaTa 3a
roTBeme 1 cnjanuykara «Start/CrapT» Ke ce BKAyYM 1 Ha eKpaHoT Ke ce
nprikaxxe BpEMETO Mo MNPETXOAHOTO 3arpeBame.

MputucHeTe Ha konyeTo «Stop/CTon» 3a Aa ja NpeknHeTe NporpamMara
3a roteene

Ha kpajoT Ha roTBereTo, Ke ce ornacu 3By4eH CUrHan 3a Aa o3Hauu
Jleka nporpamara 3aspLunna.

Reheat/lMoBTOpPHO 3arpeBate

OBaa ¢yHKUMja e HaMeHeTa camMO 3a MOBTOPHO 3arpeBatbe Ha
3roTBeHa xpaHa.

MpuTUCHETe ro KOMYeTo COo CTpesika Harope / HaZoy 3a ja ja nsbepete
dyHkumjaTa «Reheat/MNMoBTOpPHO 3arpeBake». EKpaHOT ro npukaxysa
CTaHZapAHOTO BpeMe 3a roTeere

CmeTajTe Ha BpemeTpaere 0J HajMHory 1 yac, He e MOXHO ja ce
npuaarofysaaT NOCTaBKMTe 3a Bpeme

MpuTucHeTe Ha kon4yeTo «Time / temp / Bpeme/Temnepatypa» 3a Aa
ja npoMeHnTe TeMnepaTtypaTa co NPUTUCKaHe Ha KOMYeTo CO CTpenka
Harope / Hajony 3a Ja ja npunaroAnte TemnepartypaTa

MpuTucHeTe Ha kon4yeTo «Start/CtapT». AKTUBMpAajTe ja nporpamara 3a
roTBeme 1 cnjanuykara «Start/CtapT» Ke ce BKIyUn 1 Ha eKpaHoT Ke ce
npuKaxe BpemeTo.

MpuTucHeTe Ha konueTo «Stop/CTon» 3a Aa ja NpekrHeTe NnporpamaTa
3a roteeme

BHUMAHUE

CTtyaeHaTa xpaHa He Tpe6a aa HagMuHe 1/2 op 3adpaTHUHATa Ha
roTBayor. [JOKOJIKYy MMa NpeMHOry XxpaHa, Taa He MOXXe LieJIOCHO
Aa 3a 3arpee. NoBTopHaTa ynotpeba Ha ¢yHKumjaTta 3a “Reheat/



MoBTOpHO 3arpeBatbe” WAM CTaBalbeTO MNpPeManKy XpaHa Ke
f[oBefe [0 3aropyBatbe Ha XpaHaTa U TBpA, C0j Ha [HOTO.

* Ce npenopayyBa fa He ce 3arpeBa MOBTOPHO rycTa Kallia, 3aToa

LITO Ke CTaHe NPeMHOry rycra.

. HeMOjTe NMOBTOPHO Aa 3arpeBarte CTyAeHa XpaHa WTo 6una YyyBaHa

AO0JNIro Bpeme 3a Aa nsberHere nowia MI/IPVI363.

KEEP WARM/OAP>XYBAHE TOMJIMHA

1. dyHKUMja 3a ofp>KyBatbe TONNNHA:

1.1 PauHo nopecyBate 3a ofp)XyBaHe Ton/InHa:

* MoxeTe payHO Ja ro nputucHete kondeto «Keep warm/
OppXXyBarbe TOMAMHa», Npuy WTO cujannykaTa 3a ,Keep warm/
OgapxXyBare TOMAMHAY Ke ce BK/Iy4M, a MoBeKeHaMeHCKNOT
roTeay Ke B/ie3e BO CTaTyC Ha Ofp>yBatbe TOMIMHa.

1.2 ABTOMATCKO nopecyBatbe 3a Ofip)KyBate TornmnHa:

+ [NoBeKeHaMeHCKMOT roTBay aBTOMATCKM Ke B/e3e BO CTaTyC Ha
0/|pXXyBaHb€e TOM/IMHA Ha KPajoT Ha rOTBEHETO (04peAeHn MeHuja
Ce 33eMeHW). 3BYUYHMNOT CUIHa Ke Ce Ornacu 3a Aa 03Hauu jeka
nporpamaTta 3aspLunna.

+ Toraw noBeKkeHaMeHCKMOT roTBay aBTOMAaTCKM Ke Bje3e BO
CTaTyC Ha OZp>XXyBaHe TOM/IVHa, MpW WTO NHAMKATOPOT 3a ,Keep
warm/ OgpxyBakse TOM/INHA" Ke ce BKAy4Yn a eKpaHOT Ke 3anoyvHe
Jia ro o46pojyBa BpeMeTO 3a 0ApXyBarbe TOMANHA.

* [lokonky Tpe6a ofHanpep fa ro oTkaxeTe aBTOMaTCKOTO OfipXKyBatbe
TONMMHA MO 3aBPLUYBaETO Ha FOTBEHETO: MPUTUCHETE U 3afpXeTe
ro konuyeto «Keep warm/ OppxyBare TOnnMHa» BO nepuop of 5
CeKyHAM Npep fAa ja 3ano4HeTe nporpamata 3a rotBere. JIOKONKy
cakaTe MOBTOPHO fAa ja akTuBMpaTe ¢yHKuUMjaTa 3a aBTOMaTCKO
OfipXXyBatbe TOMIMHA, MOBTOPHO NPUTUCHETE 1 3ajipXKeTe ro Kon4yeTo
3a ofip)XyBatbe TOMNHa BO Nepunop, oA 5 CEKyHAN.

LATER MEAL / OBPOK 3A MOAOLIHA

* 3a ja ja kopucTute $yHKLMjaTa 3a NOArOTOBKA Ha OB6POK 3a MOAOLIHA,

n3bepete nporpama 3a roTBeke, MPUTUCHeTe ro Kon4yeto ,Later meal/
O6pok 3a NogoLHa" 1 13bepeTe ro MPeTXOo4HO YTBPAEHOTO BpPeMe.
MpeTxoAHO YyTBPAEHOTO Bpeme OAroBapa Ha BPeMeTO Ha KpajoT Ha
roTBeHETO.

CTaHAapAHOTO NPETX0AHO YTBPAEHO Bpeme Ke ce MeHyBa BO 3aBMCHOCT
04 136paHOTO BpeMe Ha rotBerse. Oncerot Ha NPeTXo4HO YTBPAEHOTO
Bpeme e o4 1 Ao 15 yacosu.

+ Co cekoe NpuTUCKake Ha konurkata D u Y Moxe Aa ce 3ronemm uimv
[ia Ce Hamanu BpemeTo.

+ Kora Ke ro ns6epete NpeTxoAHO YTBPAEHOTO BpeMe, MPUTUCHETE Ha
KonyeTo «Start/CTapT» 3a Aa BNe3eTe BO CTATyC Ha FOTBEHE, MPU LLUTO
VHAMKATOPOT 3a «Start/CTapT» Ke oCTaHe BKJlyUeH, a Ha eKpaHoT Ke ce
npuvikaxyBsa 6p0ojoT Ha YaCoBM LUTO CTe I n3bpane.

Jloruka 3a TunoBu o6pouy 3a NoAoLHa
nopecyBae LA SRl

I'Io,a,e6cyBa|-be Mporpama Tvin #1: 3aMo4YHY CO roTBere BeAHall
Ha 06poK 3a n .
porpama Tun #2: 3ano4yHn co roTBexe NoAoLHa
noAouHa (opwus, napea)
CLLEHAPNO 3A KOPUCTEHE

Jloruka 3a nogecyBatme: NogeceTe ro BpemMeTo 3a
06poK 3a NoAoLHa

Mporpama co O6pokK 3a nogouHa #1:

+ lMporpama co O6pok 3a nogoLHa T1n #1:

+ 36epeTe nporpama n nputmncHete [LATER MEAL / OBPOK 3A MOZOLIHA]

* Ha expaHoT ce npukaxyBsa cTaHapAHO BpeMe fo 15 yaca (15:00), npu
LWITO CMjannykaTta 3a 0bpoK 3a MoAoLHa ce BkydyBa. KOPUCHMUKOT
MOXe /ja Fo Np1IaroAn BpemeTo Co MpUTKCKakbe Ha CTpesikaTa Hajoy
VAW Harope.

* MpuTucHete [START/STOP/CTAPT/CTOM] 3a Aa ja noTepauTe U Aam
ja akTuBMpaTe nporpamarta. AnapatoT WCNyWTa 3ByYeH CuUrHan
N 3arpeBareTo 3amoyHyBa BejHall. Ha ekpaHOT ce mpuKaxysa
0/16pOjyBaH-€TO 1 CHjanmnykaTta 3a 06pok 3a MNoJoLHa e BK/yyeHa.

Mporpama co Bpeme 3a O6poK 3a nofouHa #2:

+ W3bepete nporpama v nputucHete [LATER MEAL / OBPOK 3A MOAOLHA]

* MputuncHeTe [LATER MEAL / OBPOK 3A MOAOLHA], Ha ekpaHoT ce
npukaxysa cTaHAapAHo BpeMe o 154aca(15:00), npu WwTo cvjannukata
3a 06pOK 3a MoAoLHa ce BKay4vyBa. KOPUCHUKOT MOXe fia ro mpuaaroamu
BpeMeTo CO MPUTUCKare Ha CTpesikaTta HaZony Uav Harope.

* MputucHeTte [START/STOP/CTAPT/CTOIM] 3a pa ja noTepauTe 1 Ja
ja akTmBmpaTte nporpamarta. AnapaTtoT WCnyLwTa 3BY4YeH CUrHain
1 3arpeBarbeTO Ke 3anoyHe noAouHa, Mobancky O BPemMeTo Ha
3aBplLUyBaHe Ha 06poKOT. Ha ekpaHOT ce npuKaxyBa 0A6pojyBaHeTo
1 cvjannykaTa 3a 06poK 3a NoAOLHa e BKIyYeHa.




TABEJIA CO NMPOIrPAMMU 3A TOTBEHE

Bpeme Ha rotere Temnepatypa

Mehuja 3a
roteeme

Rice/Grains /

AUTO (FUZZY
LOGIC)/
ABTOMATCKW|  HE
(HEJACHA
JIOTUKA)

AUTO (FUZzY
LOGIC)/
ABTOMATCKW
(HEJACHA
NOTUKA)

HE

o 12 vaca
(npenopayaHy|
6vaca)

nogouHa

Tun #2

3aTBOpEH

HE

LITTOUEECEN Cotupatbe
noBeKeHaMeHCKH

roreay

(OTATICEC I Mapea u
roTBere Kpukaso
coTonon

BO3AYX

AUTO
Boil/Baperwe | 1h [>T (ABT(?%;:\E)CKM) an::HelMB S e Tun#1 |3areopen HE
é o OtBOpeH
Sauté/ 20mins |1 M gec | 120 HE HE | wm HE
3aTBOpeH
Steam/Mapea | 10 MyHyTV 1_gmga 100°C HE HE Tun#2 |3atBOpeH AA
Slow Cook/ _— 70°C/
baBHO 4H ) 139 80°C 80°C/ f024vaca | Tun#1 |3atBOpeH AA
roTeere aca 90°C
Reheat/ H?jn‘:::ary 80°C. [lo 24 vaca OtBOpeH
MoBTOpHO 3apann HE 100°C 100°C (npenopavaHn|  HE wn HE
3arpeBatbe pan 6yaca) 3aTBOPeH
P 6e36eaHocT P
TotBere o
coTonon 30 MuHyTH 1}2”:3’!"‘ 180°C 12%%“% HE HE  |3atBOpeH JA
BO3AYX
15 MUHYTM Tope: 200°C
: (Bpewme 3a [lone: Camo rope
CrispyMeal/ | rorae e (1MANYT) yotovaran | 160°C: HE HE [3ameopen 1A
Kpukas 06pok| 5 1onon | 193¢ |32 npogonk|  200°C
BO3AYX) Aaspue)
20 MuHyTI Tope: 200°C
Steam & Crisp/ | (Bpeme 3a 5 YT Done: Camo rope
FOTBERE |7 4y a{r ABTOMATCKN 160°C- HE HE  |3atBopeH AA
coTonon (aanpogomxn|  200°C
BO3AYX) faspye)
Grill/Cxapa 15 MUHYTH 1_"”1”:3'23 200°C “Z%%icc HE HE  |3atBOpeH AA
Roast/Bake/
Mevetbe Ha
NOBUCOKa 1 45 MUHyTIA 5}2@3 180°C 12%%1% HE HE  |3aTBOpeEH AA
Ha NOHNCKa
Temneparypa
Dehydrate/ 8uaca J;:;c'a 60°C e HE HE  |3aTBopeH AA

MAexvppatauuja

70°C

Mpw 3aBpLIyBabeTO HA FOTBEHETO

» OtBOperTe ro Kanakor

+ [pu pakyBaH€eTO CO M1eX0T CO Napea Mopa Ja ce KopucTaTt pakasuLm
3a pepHa

+ TMocnyxeTe ja XpaHaTa €O naxuuaTa KojallTo e BKay4YeHa Co BallmMoT

anapaT 1 NoBTOPHO 3aTBOPETE ro Karnakor.

* 24 4aca e MaKCMManHOTO BpPeMe 3a O4pXyBaHe TOorJnHa.

* MpwutncHete ro konyeto «STOP/CTOMM» 3a fa ro npeknHeTe CTaTycoT Ha
O/pPXyBaH-e ToM/MHa.

+ lpuTncHeTe ro KOMYETO 3a WCK/Iy4vyBatbe Mpej Aa ro UCKayyumTe
anapaToT 0/ LuTekep

PASHA NH®OPMALUNWN?

AnapaToT nMa GyHKLMja 3a Memopupakse. Bo ciyyaj Ha nad Ha HamnojyBareTo,
roBeKeHaMeHCKMOT roTBay Ke ro 3amaMeTu CTaTycoT Ha FOTBEHETO BO MOMEHTOT
HermocpeAHO Mpej Aa HacTaHe MajoT Ha HarojyBareTo U Ke MPOAOIXM CO
MpOLIeCoT Ha roTBeke JAOKO/IKY HamMojyBakbeTo ce BpaTh BO POK Of 2 CEKYHAN.
[loKONKY MaZioT Ha HarojyBakeTO TPAE MOAO/IO O 2 CEKYHAM, NTOBEKEHAMEHCKIOT
roTBay Ke ro oTkaxe NPeTXOAHOTO roTBeH:E 1 Ke Ce BpaTy Ha CTeHA-6aj cTaTyc.

YNCTEHE N OAPXXYBAKE

+ YBepeTe ce /leka MOBEKeHaMeHCKMOT roTBay e UCKJyYeH Of LuTekep n
e L|e/IoCHO M3najeH npej KakBo 6110 YNCTEHE UN OAPXKYBatse.

+ CuHO ce npenopayyBa fa ro UCHUCTUTE anapaToT CO CyHfep nocne
cekoja ynotpeba

+ He npenopayyBame KopucTeHe Ha abpasvBHW NPALLOLM UAN XULN
33 YncTerse.

+ [loKonky Ha AHOTO e 3aneneHa xpaHa, UCTypeTte Manky Boga BO CaZoT U
ocTaBeTe ro /ja KMCHe Hekoe Bpeme rnpej Aa ro usmuere.

+ TemenHo McyLLeTe ro CajoT 3a rOTBeHE U ApyrTe A0AATOLIM N0 CeKoe YUCTEeHbE.
CafioT 1 NNexoT 3a roTBeHe MOXaT Aa Ce MujaT BO MaLLMHa 3a CaZ0BU.

* 3a ga ce ocurypuTe feka CajoT Ke ocTaHe BO fJobpa cocTojba,
npenopadyBame fa He ceyeTe XpaHa AVNPEKTHO BO CaAOT.

+ BHMMaBajTe cekoralll Aa ro BpakaTe caZoT BO MOBEKEHaMEHCKMOT roTBau.

+ [Mo HekosKy yrnoTpebu, MoxarT Ja ce 3abenexart Hekou BUAINBU Tparu
Ha BHaTpeluHaTa o6BuMBKa. OBMe Tpary ce HopMasaHa nojaBa Ha OBO)
nocebeH TLN Ha obs1ora 1 Hema Ja Bavjaat Ha GyHKLMOHANHOCTa UAn
HenenanBoCTa Ha CajoT.

+ Moxe jja ce nojaBy 0ApeAeHa npoMeHa Ha 60jaTa U Ha HaABOPELLIHVOT MaTepyjan
Ha cagoT.OBaa nojaBa e HopMasHa Npy BUCOKA TeMrepaTypa Ha He'procyBaykm



Yenvk. Bakata npomeHa Ha 6ojaTa Hema Aa BAvjae Ha neppopmaHcMTe Ha
roTBeHEeTO Ha CajoT. 3a Aa rv OTCTpaHUTe OBVE AaMKW, MpernopadvyBame Aa
ro M3BazuUTe CaZioT OZ anapaToT W Aa ro CTaBuTe HaABOPELUHWNOT AeN Of CazoT
BO MUWJa/IHMK CO pacTBOp og 6en oueT (1/4 ouer, 3/4 Boga) Bo nepuog o4 15-20
MUHYTU. MicnnakHeTe ro n n3bpuLleTe ro cagoT 3a Aa ro ucyLuuTe.

He ro gonupajte BHaTPELLIHNOT Kanak A0AeKa € XEeXOK.

Ce npenopayyBa BHaTPeLUHOCTA Ha KanakoT Ja ce YWUCTM Mo cekoja
ynoTtpeba 3a fa ce n3berHaTt OTNOPHU AAMKN.

KanakoT u cunmnkoHckaTa 3anTtueka (b) He Tpeba fa ce geMoHTMpaar.
V36puLieTe rn co HeabpasrBHa MeKa BnaxkHa kprna v Tonna soga. Ce
npenopadyysa ga ce nsberHyBaaT MeTanHU 1 abpasviBHM NPOV3BOAM
3a UnCTemre.

3a Aa M NUCUYNCTUTE CUTe BanKaHW Tparum okosy 3anTtuekaTta (b), ce
npenopadyysa fa KOpUCTUTE MapamMultba 3a Ae3nHpeKL)a KOULITO ce
6e36esHM 3a XpaHa, BNaXHa Kpra nuam HeabpasvBeH CyHfep co Tonna
BOZa (M1 OuUeT BO Cyya) Ha TBPAOrNABY AAMKN).

3a uncTerse Ha ncnycToT 3a napea (M), ce npenopayyBa fa ce KOPUCTU Mana
yeTka 3a LWMLWLNHbA, HAaToMeHa BO TOMA BOZAa, 3a Aa Ce NCUYUCTM UCMYCTOT.
3a umcTerbe Ha JaMKMUTe Ha peLueTkaTa (A) Ha METaNHMOT NPCTEH Ha pUHraTa
(B) 1 3a duHanu3Mparbe Ha YMCTEHETO Ha KamakoT, ce npenopavysa fa ce
aKTUBMpPa LMKNYC Ha YmncTerbe co napea. M3mewwajtre 500 ml Boga co 500 ml
6en oueT 1 UCTypeTe MM BO CaZ0T 3a roTeerse. MoToa 3aTBOpeTe ro kanakoT
1 akTuBMpajTe ja dyHKUMjaTa 3a Steam / Mapea 3a nepunog og 20 MuHyTK. Ha
KpajoT Ha LMKYyCOoT, OTBOPETE o KanakoT v n3bpuLuete.

Cap, Kopna 3a napea

He ce npenopayyBaaT npaLLoLm 3a rpeberbe 1 MeTaHU CyHIepu.
JlOKONIKY Ha AHOTO Ce 3a/enuna XpaHa, MoXeTe ja CTaBUTe BOAa BO
CafoT 3a a KNCHe Hekoe BpeMe Mpej fa ro 3MueTe.

BHVMaTeNHo mcyLleTe ro cagorT.

I'pwvka 3a capoT

Kora cTaHyBa 360p 3a Caf0oT, BHMMaTENHO C/lefeTe I ynaTcTaTa nogony:
3a fAa ce rapaHTupa oApXyBarbe Ha KBaJMTeTOT Ha CajoT, ce
npenopadyyBa ia He ce ceye XpaHa BO Hero.

MorpuxeTe ce 4a ro BpaTWTe CafoT BO NMOBEKEHAMEHCKMOT roTBau.
KopucTeTe ja BkayyeHaTa naxuua unm ApBeHa naxuua, a He MeTasHa,
3a Aa n3berHere oLTeTyBake Ha MOBPLUNHATA Ha CaAO0T —

BojaTa Ha MOBpLUMHATA Ha CaZl0T MOXe Aa Ce MPOMEHM Mo npBata ynotpeba
UAn Mo MoAoNroTpajHa ynotpeba. OBaa npomeHa Ha 6ojaTa ce AOMKM Ha
A€JCTBOTO Ha MapeaTa v BoAaTa 1 HemMa HYKakBo BAVjaHvie Bp3 yrnoTpebaTa
Ha MoBeKeHaMEeHCKMOT roTBay, HUTY Mak e oracHa 3a BalleTo 34pasje U
cocema e 6e36e4Ho a MPOAO/IXUTE Aa ro KOPUCTUTE.

Yucrerwe Ha rOPHNOT Kanak

* WcknyyeTe ro anapatoT OZ LUTeKep 1 OCTaBeTe ro Aa ce U3naju npes
yncTemnse.

* He ro gonunpajte BHaTPELUHMOT Kanak A0AeKa e XeXOK.

* Ce npenopayyBa BHaTpeLUHOCTa Ha KanakoT ga ce 4Yuctu no
cekoja ynotpe6a 3a fa ce us6erHat oTnopHU AaMKu.

+ KanakoT n 3anTuekarta (B) He Tpeba fa ce AeMOHTVpaar.

+ M36puLueTe rv co HeabpasnBHa Meka BiaxkHa Kpra v Tornna Boja.

+ Ce npenopadvyBa fJa ce u3berHyBaaT MeTanHUW W abpasvBHU
NPOV3BOAM 3a YNCTEHE.

* 3a ja M UCYMUCTUTE CMTe BasIkaHW OCTaToLM OKOJly 3anTuBKaTa ce
npenopavysa fa KOPUCTUTE Mapamunkba 3a fe3nHbekumja KoULWTo
ce 6e3beaHN 3a xpaHa, BAaXxHa Kpra wan HeabpasvBeH CyHrep €O
ToMna BoAa (1 oLeT BO Cny4al Ha TBPAOIIaBy AaMKn).

* 3a yucrerbe Ha mcnyctor 3a napea (), ce npenopadvysa ja ce
KOPUCTM Mana veTKa 3a LUNLLVHA, HaToMeHa Bo Tomn/ia Boja.

* 3a yucTerbe Ha AaMKWUTe Ha rpejHaTta njoya (A) Ha MeTanHUOT
npcTeH Ha puHrnarta (B) n 3a puHanusmpare Ha YNCTEHETO Ha
KamnakoT, ce rnpenopadyBa Aa ce akTMBMpa LMKIYC Ha YNCTere COo
napea. M3mewajte 500 ml Boga co 500 ml 6en oueT 1 nctypete rm
BO Cafl0T 3a rotBeme. [10Toa 3aTBOPETe ro KanakoT 1 aKTUBMpajTe Ja
dyHKUpjaTa 3a Steam / Mapea 3a nepuog og 20 MvHyTU. Ha KpajoT Ha
LMKYCOT, OTBOPETE ro KanakoT v nsbpuileTe.

Yucrewe n rpvkKa 3a oCTaHaTuUTe esiIoBU Ha anapaTtoT

* WcuncteTe Ja HajBOPELIHOCTa Ha MOBEKEHAMEHCKMOT roTBay -
BHaTpellHaTa CTpaHa Ha KanakoT W KabenoT co BAaxHa Kpra u
nsbpuLleTe rv 3a Aa rm ucylunTe. He kopmcrete abpasviBHV NPOV3BOAN.

* He kopucTeTe Boja 3a UNCTEHE Ha BHATPELUHOCTa Ha TE/I0TO Ha
anapaTtoT 61ejK1 Toa MOXe @ ro OLUTETV CEH30POT 3a TOMJIMHa.



PELLIABAHSE NMPOBJIEMU

Mpob6nem

Koja 6vno
cnjanmyka Ha
HEKOj MHAMKATOp
€ VCKNlyYeHa n
anapaToT He rpee.

Mpnynnu

AnapaToT He e NpuKIyyeH
BO LUTEKep.

Pewenuja

Be monume ga
nposepuTe fanu
KabenoT 3a HanojyBar-e
€ NpuKIyYeH Bo
LUTEKePOT U e BK/IyYeH

Koja 6uno
cnjanmyka Ha
HEeKOj NHAMKaTop
e 1cKyYeHa, a
anapaTort rpee

Cujannukata Ha
VNHAMKaTOPOT

1“Ma npobnemu co
noBp3yBaHe€TO WU e
owiTeteHa.”

VcnpaTtete ro
anapartoT BO OB/1acTeH
cepBMCeH LieHTap 3a
nonpaska

KanakoT He e 3aTBOpeH
Kako LWTo Tpeba

OTBOpETE ro 1 MOBTOPHO
3aTBOpETE r0 KanakoT.

OCTaHyBa BO pexum
Ha roTBeHe Nan He
3arpesa)

ro 4enoT 3a dyHKLWjaTa 3a
OApXXyBatbe TOM/MHa 33
noseke NHpopmaLmm.

VcTekyBarbe

napea Bo TEKOT Ha WcnpateTe ro anapatot

KOPUCTEHETO KanakoT e oLiTeTeH. BO OB/laCTeH CePBUCEH
LieHTap 3a nonpaska

ABTOMAaTCKOTO PyHKLMjaTa 33 OAPXKYyBaHe

OoApXyBarbe TOMAVHa 6mna oTKaxaHa

TOMVHA He O CTPaHa Ha KOpPUCHUKOT WcnpateTe ro

dYHKLMOHMPa BO TEKOT Ha MO/eCyBakeTO. | anapaToT BO OBAaCTeH

(MawwHaTa Be monvme nornegHete CepBMCeH LieHTap 3a

nonpaska

BeHTnnatopot

Ha pyHKUMjaTa 3a
roTBeHe CO TOMo
BO3JyX He paboTu

[oTBEHETO CO TOMOo
BO34yX GyHKLMOHMpPA
camo Kora Karnakort e
3aTBOPEH.

3aTBOpeTe ro Karnakor.
VcnpaTtete ro
anapartoT BO OB/lacTeH
CepBMCeH LieHTap 3a
nonpaska

PyHKUMjaTa 3a
roTBeHs€e CO TOMos
BO3JyX He paboTu

Hekon $yHkLmM nmaat
pa3nnyHu Gasm Ha roTeetrbe,
NpW LUTO FOTBEHETO CO
TOMON BO3AyX MOXe Aa He
ce BKNy4 BegHall. Toa e
HOpPMa’Ho.

MornegHete ja
Tabenata co
nporpamMu 3a rotBeme
BO YNaTCTBOTO 3a
yrnotpe6a

Oz oTBOpPOT 3a
napea nsnerysa
Manky Yaz

CnepHuBe cLeHapuja ce
CMeTaar 3a HopMasHu:

Bo TekoT Ha npBuYHaTa
ynoTpe6a. Kora nma BULLIOK
Macso BO CafoT Uau BO
XpaHata. Ako BO CaZloT Ma
0CTaToLM O/ XpaHa.

He e noTpe6Ho
HVKaKBO /1ejCTBO.

JoKosiky ce MnojaBaT HEKOM KOAOBMW 3a rpeluka, KOHTaKTUpajTe co
OBNaCcTeH CepBUCEH LieHTap

MpuunHa OpHecyBate Ha MPON3BOAOT
BezHall ce akTMBMpa anapm Ha
B Eaar?(pg';'gz Eﬁg?op cnTe PYHKLMM Kora Ke ce BKyum
P ) HarnojyBarbeTo.
BeaHalu ce akTnBMpa anapm Ha
E2 Eag%g:gogﬁg'f&% cuTe GYHKLMKM Kora Ke ce BKIyUn
P HanojyBar€eTo.
BeaHalu ce akTnBMpa anapm Ha
ES Eag‘ﬁ”grggccﬁg;oP cnTe YHKLIMM Kora Ke ce BKIy4n
P ) HanojyBarLeTO.
BeaHalu ce akTuBMpa anapm Ha
E4 ”aaﬂgﬂ;gog:gig%% cnTe GyHKLMM Kora Ke ce BKydn
P HanojyBakbeTo.
Hema anapm 3a oTBOpeH kanak
OPEN/ s%rfeKng Hg ce 3a GpyHKLMIMTE 33 MOBTOPHO
OTBOPEHO oTBOPU A 3arpeBame, ofp>XXyBare TOMAvHa n
P coTupame.
BezHall ce akTMBMpa anapm Ha
H'E?AK%ZA cHaEMa AocTaneH cnTe YHKLMM Kora Ke ce BKyum
A HanojyBarbeTo.

3a6eneluka: [JoKONKy BHaTpeWHNOT caj e aepopmMmmpaH, Hemojte
BeKe [la ro KopuctuTe 1 no6apajre 3ameHa ofi, OB/laCTeH CepBMUCEH

LeHTap.
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BHYTPEHHEE YCTPOMNCTBO NMPUBOPA

AKCECCYAPbI B KOMIJIEKTE




OMNCAHUE

A
B
C

m o

Kopnyc npmnbopa
MNaHenb yrnpasneHns
Kpblwka*

C1 BHyTpeHHssA
Kepamuyeckas
HarpesaTenbHas
naacTnuHa*

C2 CnnvnkoHoBast
npoknagka*

C3 OtBepcTyne gna
BbIX0/a napa
KHonka oTkpbIBaHUSA
CbemHas Yawa Ans

NpPUroToBAEHNS

* HecvemHbie demanu. He paz6upaiime.

aam

rXx—=zx

HarpeBaTenbHbIN 3nemMeHT
KonnekTop KoHAeHcaTa
(HeobxoaMMO NpoTMpaTh
nocsie Kaxzaoro
MCMO/Ib30BaHMSA)

Kabenb nntaHus
KynnHapHasa nonaTka
MonoBHUK

MepHbIii cTakaH
PeweTka ans
NPUroTOBAEHMSA

CNMPABOYHbIE N3OBPAXXEHUA

Fig. 10

*Do not use metallic tools.




MHCTPYKLUN MO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU

MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTU

* laHHbIi  Npubop nNpeAHasHayeH TOJIbKO
ANA  JOMallHero ncnonb3oBaHuUsa. OH  He
npeAHa3sHayeH AN WUCNONb30BaHUA B
cefyroLmMx ycioBUSX (B MPOTUBHOM Ciy4yae
rapaHTusa 6ygeTt aHHYIMpOBaHa):

-Ha KyXHsIX, OTBeJeHHbIX [ANA nepcoHana
B MarasmHax, oédmcax u WHbIX paboumnx
NoMeLLLeHUSX;

- Ha depmax;

- nocTofNbLaMnN  FOCTUHWL,  MOoTenem U
WHbIX 3aBefleHuin, npeAHasHaYeHHbIX AN
BPEMEHHOr0 NPOXNBaHWS;

- B FOCTEBbIX JOMaX.

* Mpnbop He npeAHa3HayeH 415 NCNOb30BaHNS
nMuamu (BkaoYvaa geten) € OrpaHnUYeHHbIMU
dr3NYeCKIMI, CEHCOPHBIMUY NIV YMCTBEHHbBIMY
BO3MOXHOCTAMK, @ Takxke avuyamm ¢
HeJOCTaTKOM OMNbITa U 3HaHW, KpOMe C/lyyaes,
KOrfa OHW HaxoAAaTcs Moj MpUCMOTPOM WAn
6blI  0by4YeHbl UKCMOAb30BaHUIO MNpubopa
NVLIOM, OTBETCTBEHHbIM 3a X 6e30NacHOCTb.

* He pa3pelwlanTe feTaAM Urpatb C Npn60pOM.

* laHHbIA Npubop He npeAHa3HayeH ANA
MCNONb30BaHNA AeTbMU B BO3pacTe Ao 8 neT.
MNpubop MoXeT WNCNoAb30BaTbCA [AeTbMU B

BO3pacTe 8 neT 1 cTapLue, ec/1i OHU HaXOAATCS
noj NOoCTOAHHbIM NPUCMOTPOM. MNprbop MoxeT
NCNONb30BaTbCA NULAMU C OFPaHNYEHHbIMU
dur3nYecknMm, CEHCOPHBIMUNANYMCTBEHHBIMU
BO3MOXHOCTAMW, @ Takxe AuuamMu, He
NMeLWMMMN JOCTaTOYHOIO OMnbITa WM 3HaHWUIA,
npyv ycaoBUW, YTO 3@ HUMU OCYLLLECTBAETCH
COOTBETCTBYHOLLMIA Haa3op nnn OHWU
03HaKOM/eHbl C UHCTPYKLNAMU, KacatoLWMMUMCS
6e3onacHoro wuCNonb3o0BaHWA nNpmubopa U
OO6BACHALWMMY  PUCKK, BO3HMKaKOLWMe B
XoZe ero skcnayatauyum. XpaHute npubop u
Kabenb NUTaHWUS B MecTe, HeJOCTYyNHOM ANs
fAeTen Mnagwe 8 net. 3anpeLlaeTcs A0BepsTb
0UNCTKY N 06CNyKMBaHMe Npmubopa AeTam.
Ncnonb3yinte npubop TONbKO Ha YCTOWYMBOW
paboyei MOBEPXHOCTM C YCTAHOBAEHHbIMU
pyykamuy (Npy  Hanuuum) BO U36exXaHue
pa3ninBa ropsvein XXNaKocTu.

3TOoT Npmbop He npejronaraetr ynpab/eHUs
nocpeACcTBOM BHELLHEro TanMepa uam CUCTeMbl
ANCTAaHLUVOHHOIO ynpaBneHus.

Echrm  kabenb nuTaHUs rnoBpexzeH, BO
n3bexaHue Hec4yacTHbIX  Cay4YaeB  OH
fO/KeH 6blTb 3aMeHeH Mpou3BoAuTeNIeM B
aBTOPV30BaHHOM CEpPBUCHOM LEeHTpe Wan
CneumanmncTomM aHanormyHom Kkeanndukaumm.



- ABo Bpema paboTbl npmbopa OTKPbITbIE
NOBEPXHOCTU MOryT CWUJIbHO HarpeBaTbCA.
He npukacanTecb K ropssuviM MoBepxXHOCTAM
npmnoopa.

OumncTnTe KPbILLKY, YaLly, KOpnyCc N KOP3UHY C
noMoLblo rybku M HeboNbLIOro Koam4vectsa
BoAbl. OTAeNbHO MNPOTpUTE HarpeBaTesibHbIV
3NeMeHT BnaxHou Tpankow. Cm. pasgen
«OuncTKa» B UHCTPYKLMIM NO 3KCryaTaumn.
Hukorga He norpyxante npubop wnu
HarpeBaTe/IbHbIV 3/1eMeHT B BoAy!

Mpnbop MOXHO MNCMONb30BaTb Ha BbICOTE A0
2000 M Hag ypoBHEM MoOpS.

BHMMaHMe! [loBepxHOCTb  HarpeBaTe/IbHOro
3/1IeMeHTa OCTaeTCs ropsyeil HEKOTOpoe Bpems
nocsie NCnonb30BaHKIS.

BHuMaHMe! MNpn HeHagnexallem 1NCrnosib30BaHnmn
npubopa cyLecTByeT pUCK NoayyYeHNss TPaBMbl.
BH1mMaHme! He gonyckante nonagaHuns XUAKOCTU
Ha coeguHUTE/NbHbIe 3/1IeMeHTbI (B 3aBUCMMOCTU
OT MoAenn).

MPEAYNPEXAEHWE. Mpubop Ao/MKEH HaXOAUTLCA
B HeAOCTYrNHOM ANA JeTell MecTe, 0CO6EeHHO BO
Bpems 1CMoNb30BaHUSA N OCTbIBaHNS.

* 3anpeLleHo norpykate npubop B BOAy WU

NO6YH APYrYHO XXNAKOCTb.
B uensax 6e30nMacHOCTU AaHHbIA Npu6op cooTBETCTBYET
NPUMEHUMbIM CTaHAapTaM M HopMaMm (AupekTuBe

O HU3KOBOJIbBTHOM OﬁOpyAOBaHI/II/I, AupeKTuse 06
3ﬂeKTp0MarHVITHOI7I COBMEeCTMoCTH, TpeGOBaHMHM
K ~MaTtepuasiaM, KOHTaKTUupyowuum C nvueBbiMmun
npogyKktamu, pupeKktuse 06 oxpaHe OKpyXKatoLiein
cpepbl N T. A.).

* Ybegntecb, UTO HanpsXkeHMe B  CeTU
COOTBETCTBYET HarpskeHuo, yKaszaHHOMY B
TabnYKe C TeXHNYECKVMMU XapaKTePUCTUKAMMU
npubopa (NnepeMeHHbIV TOK).

YuntbiBas GpakTHANNUYNABObLLIOTOKOANYECTBA
pa3NYHbIX CTaHAAPTOB, ecan npubop 6yaeT
1CMNONb30BaTbCA B CTPAHe, OT/INYHOMN OT TOW, B
KOTOpOW OH 6bln NpnobpeTeH, obpatnTech 3a
NHPopmMaLmeln B aBTOPU30BAHHbIVI CEPBUCHbIN
LeHTPp.
MogaenncocbemMHbIMKabeneMnuTaHus 40KHbI
NCMONIb30BaTbCA TONbKO C OPUrMHANbHbLIM
Kabenem NUTaHWs.

Bceraga oTkntovanTe npmbop OT 3/1eKTpoceTu

rnocne MNCroJib30BaHWA, a TakKXe ﬂ,ﬂﬂm

nepemMeLleHNs NN OUYNCTKU.
Hukorga He ycTaHaBnvBanTe npubop noj
KYXOHHbIMW WKapaMm MU BMIOTHYHO K CTEHe,
ocTaBnanTe He MeHee 15 cM cBO6OAHOrO
NPOCTPAHCTBA C KaXA0W CTOPOHbI Npubopa.
He nepemewarite npubop, ecim B HeMm
HaXoAMTCA ropsyas nuLa.



* He ncnonb3syinte npmbop, ecaiv OH NycT.
* HukorgaHeocTaBnsaritenpmbopbesnprcmoTpa,
€C/11 OH NOAKNOYEH K 3/1eKTPOCETU U BKIHOYEH.
MNpy NepBOM MCMOABL30BaHUN Npubopa MoxeT
NOABUTBLCSA HENTPabHbIV 3arax. 3TO BpeMeHHoe
siBleHMe, KOTOpPOe He BAMSEeT Ha 3KCnayaTaumio
nprbopa. A Mocne NprroToBNeHUst OTKpPbIBaiTe
KPbILLKY OCTOPOXHO, NCMONb3ys 6OKOBbIE PYUKMU.

MEPEA MEPBbIM NCMOJIb3OBAHUEM

PacnakoBKa ycTpoucTBa

+ YaanuTe BCe Haknieliku ¢ npubopa.

+ V3Bneknte npmbop 13 ynakoBKM W JOCTaHbTe BCe akceccyapbl U
neyaTtHble JOKYMEeHTbI.

+ OTKpOMTE KPbILLKY, HaXaB Ha PAaCroNOXEHHYH Ha Hel KHOMKy
oTKpblBaHVs (puc. 1). BHMMaTenbHO npoyvuTaiiTe MHCTPYKUMU U
cobniopaiite nopsnokK pa6oTbl ¢ npuéopom.

* lNpumeyaHve. Bo Bpems MNpUroToBNeHUs pelleTKa JO/DKHa Bcerja
MCro/b30BaTbCsA C CUINKOHOBLIM KONBbLIOM.

Otmcn(a npubopa
V3Bneknte uvawy (puc. 2), akceccyapbl, BeCb 3alUUTHbIA MNACTUK U
BK/aAbILLV 13 Nprbopa.

+ OuncTMTe Yally C MOMOLLbIO MY6KM 1 MOOLLLEro Cpe/cTBa.

+ TpoTpuTe HapyXHble MOBEPXHOCTM Mpubopa, Kepamm4yeckyto
MIACTUHY KPbILLKW 1 KPbILLIKY BJAXHOW TPSAMKOWA.

* AKKypaTHO npoTpuTe Hacyxo.

+ YcTaHOBWUTE BCe 3/IEMEHTbI Ha CBOU MeCTa.

ANA NPUBOPA N BCEX ®YHKLUN

+ TwaTeNbHO NPOTPUTE BHELLHIOKW YacTb Yawun (0COBEHHO [AHO).
YbegmTechb, 4TO MO Yalleld U Ha HarpeBaTe/NbHOM 3/leMeHTe HeT
OCTaTKOB MULLIN NN XUAKOCTU (pUC. 7).

+ MNMomecTnte 4awy B npubop. YbeamTecb, UYTO OHa YCTaHOB/EHa
npaBuAbLHO (puC. 6).

* 3aKpoWTe KPbILLKY, NPV 3TOM JOJIXKEH NPO3BY4YaTh LLENYOK.

Cnepynte uWHCTpyKumam B pasgene «HAYAJIO PABOTbI», uTO6bI
YCTaHOBUTb MPOrpamMmy TMPUroTOBAEHUS, U WU3ydYUTe CBeAeHUs O
KaxAon nporpamme a5 noayyeHns AOMOAHUTENbHON MHPopMaLmnn
0 peKOMeH/yeMOM MCMOoNb30BaHNN.

He npukacaiTecb K HarpeBaTe/lbHOMY 3/1eMEHTY B HUXHEN 4acTtu
npubopa, BepxHelr pelleTke U HarpeBaTe/lbHOW niacTUHe Ha
BHYTPEHHEeWN YacTu KPbILLKK, KOrAa NP1eop NOAKNOYEH K 3/1eKTPOoCceTH
AN nocnie npuroToeneHns. He mepemellante npubop B npouecce
paboTbl 1 cpa3y nocsie NPUroToBaeHUs 6aaa.

Mpnbop npegHasHayeH ANS  WUCMOAb30BaHWA TONbKO  BHYTPU
nomMeLLeHuA.

He knaauTe pyKy Ha BbiNyCKHOe OTBepcTUE AJ1S Napa B npolecce
NPUroTOoBNIEHUSA, MOCKOJIbKY CyLLIEeCTBYeT OMacHOCTb MONy4YeHus
oxxora (puc. 12).

Wcnonb3yinTe TONbKO NoCTaBAsieMylo C NpM6opom BHYTpPEHHIOO
yauy.

He HanuBaiiTe BoAy N He NomeLllanTe NHFPeAnEeHTbl B Npubop 6e3
yCTaHOB/IEHHO YaLuw.

MakcumanbHoe KOJIMYecTBO BOAbl M UHIPEAUEHTOB He AO/HKHO
npeBbilaTb OTMETKY MaKCUMaJlbHOrO YPOBHSI BHYTpM Yalwuu (4 n)
(puc. 8).

Mogknio4vyeHne np|/|60pa K NCTOYHUKY NUTaHUA

He ncnonb3yiite npnbop B cneaytoLmx cayyasx:

- ecv Nprbop nnn kabenb NMeIT MOBPEXAEHNS;

- nocne NageHus, Npy HaaMuUn BUAUMBIX MOBPEXAEHWI WA npu
HenpasWAbHOW paboTe.

- B cnyyae BO3HMKHOBEHMS YKasaHHbIX Bbille npobnem npubop
Heo6x01MMO OTNPaBUTb B aBTOPU30BaHHbIA CEPBUCHBbIN LIEeHTP. He
nblTaTecb pa3obpatb NPUGOP CAMOCTOATENBHO.

He ponyckalite, utobbl kKabenb NUTaHWA CBUCAN C Kpast CTONa.

Bceraa nogkntoyarite npnbop K po3eTke C 3a3eMaeHneM.

He wcnonb3ylite yannHutenn. Ecnv Bbl MpuHUMaeTe Ha cebs

OTBETCTBEHHOCTb MCMO/b30BaTb YA/IMHNTENb, YOeanTeCb B TOM, UTO

OH HaxOAMWTCS B XOPOLLUEM COCTOSIHUW, UMeeT 3a3eMJIeHHYI0 PO3eTKy U

COOTBETCTBYET HanpsbkeHuto npubopa.

OTcoeAnHsAs NpUBop OT 3/1eKTPOCETH, He TAHWUTE 3a KabeNlb NMUTaHKA.

Bcerga oTkntovaiiTe npubop OT 3nekTpoceTn nepes CHOPKOIA,

pa3bopKoM 1N OUMNCTKOWA.



MomoruTe 3aWMTUTb OKPY)KaloLLYIO cpeay

Mprbop paccumTaH Ha aKCnayaTauuto B Te4eHne MHOTMX neT. TeM He
MeHee, eC/i Bbl peLlnTe 3aMeHUTb ero HOBbIM MPUBOPOM, He 3abyabTe
Nno3aboTUTLCA O 3aLLMTe OKpyXKatoLLel cpedbl.

MNepea yTnnmsaynen npnbopa HeOH6XOANMO N3BNEYL aKKYMYNSTOP U3
Tamepa 1 yTUAM3MPOBaATbL ero B MeCTHOM MyHKTe cbopa 0TXoz0B (B
3aBUCMMOCTY OT MOZenn).

E 3almTa OKpy>KaloLei cpefbl NpeBbilLe BCero!

@ [laHHbIN NpUbOpP COAEPXUT LieHHble MaTepuasbl, KOTOPble MOXHO
nepepaboTaTh M NCMONb30BaTb MOBTOPHO.
2 Cparite NpnbOp B MECTHBbIN MyHKT C60pa OTXOAOB.

Ncnonb3oBaHue

Vicnonb3ylite npmbop Ha MNIOCKOV, YCTOMYMBOWM, >ApOMpOYHON
paboueil MOBEPXHOCTM BAaNM OT BO3MOXHbIX 6pbI3r BOAbI W”
WNCTOYHWKOB Ternsa.

He gonyckaliTe KOHTaKTa OCHOBaHWA Npubopa C BOAOMA.

Hukorga He mblTaiTecb BKAKOUATb MPMGOP, ecnn valla nycra uam
OTCYTCTBYeT.

He npenaTcTByiiTe N He MelLaliTe aBTOMATNUYECKOMY MepekItoHeHNIo
B PeXVM Nnozorpesa.

He n3BnekanTe Yally Bo BpeMs paboTbl npunbopa.

He nomelaiiTe npubop Ha ropsiuyld MOBEPXHOCTb WAWU Apyrue
WCTOYHUKL TeMa WAW MAaMeHW, Tak Kak 3TO MOXeT MpuBectn K
HencnpaBHOCTM NN CO3/aTb OMNACHOCTb.

YalwanHarpesaTtenbHasi NaacTHa LO/KHbI HAMPSMYH conprkacaTbCs.
Hannumne kakmx-nm6o 06BHEKTOB WAN KYCOUKOB MULLM MEXAY STUMMU
ABYMS fieTafsiMU MOXET MNPUBECTU K MOJIOMKe npubopa.

He yctaHaBnuBaiite npubop BOGAM3M WCTOYHMKOB Tersa W He
nomeLlarite ero B ropsuyto AyxoBKY, Tak Kak 3TO MOXeT NpuBectn K
Cepbe3HbIM NOBPEXAEHMISIM.

He nometuaiite B npnbop NpoayKTbl U HE HasMBaliTe BOAY, €C/IN B HEM
He YCTaHOBNEHA YaLla ANs MPUrOTOBEHMS.

CobntofaliTe KONNYECTBO UHIPEAVEHTOB, YKa3aHHOe B peLienTax.

B cnyyae Bo3ropaHusi Kakom-nmbo 4Yactm npubopa He MnbiTanTechb
NOTYLUUTb ero BoAoWN. YTobbl moracuTb naamsi, UCMo/b3yinTe BRaXHoOe
KyXOHHOE MosoTeHLe.

Jloboe obcnyXMBaHME AO/MKHO BbIMOMHATLCS TONBKO B CEPBUMCHOM
LEHTPE C UCMO/Ib30BaHNEM OPUTMHANbHbIX 3anyacTei.

MAHENb YMPABJIEHUA

Air-fry &8

Airfry o
Crispy Meal sauté
Steam & Crisp Slow Cook

Roast / Bake Reheat

.
.

Grill o Steam
.
.

Boil

Dehydrate

OMNMNCAHME

HACTPOMKA OnwucaHue

A

MporpamMmbl NPUrOTOBAEHNS C UCMO/Ib30BAHNEM
DYHKLMM a3porpuns

Hactporika BpemeHun

BkntoueHwme/BbikOUEHVE

Bbl6op MporpamMmbl NPUroTOBAEHUS U PeryvpoBKa
BpeMeHu 1 TemMnepaTypbl

Crapt/CTOn, ANMTENbHOE HaxaTue B TeYeHne 2 CeKyHZ Ans copoca

Hactporika Temnepatypsbl

MNoporpes

Imm O |[Nn|w

OTNOXeHHbIV cTapT

—

MporpamMmbl NPUroTOB/IEHWS C UCMO/Ib30BaHNEM
GYHKLMM MyNBTUBAPKM

VHavKaums paboTbl B BbIOPaHHOM pexumMe (Bpemsi,
TeMneparypa, Later meal (OTn0XeHHbIN cTapT),
Keep warm (Mogorpes))

YKa3blBaeT Ha NOBbILLEHWE TEMNEPATYPbI BO BPeMs
¢dasbl NpeaBapuTeNbLHOMO Harpesa.



ynpaBnel-me 3BYKOBbIMU CUTHaJIaMU

MynbTvBapka W34aeT 3BYKOBble CUFHanbl MNPW  BKIOYEHUN W©
BbIK/IIOYEHNN, MPY 3aMycke NporpaMMbl, NPy 3aBepLUeH NporpamMmel
1 NPy OTOBPaKeHMM KoAa OLLINGKN.

AKTVBUMPYTE BCe 3BYKOBble CUrHabl, YAepXnBas B TeyeHue 3 CekyH/
KkHonku Time/Temp (Bpemsa/TemnepaTypa).

HAYAJI0 PABOTbI

O6wue ceBefeHus
+ Time/Temp (Bpemsi/Temnepatypa) => KHornku Bei6opa &S n

+ [lelicTBUS, NP BbIMOAHEHUN KOTOPbIX Pa3jaeTcs 3ByKOBOW CUTHaN

1. Start ) => 1 KOpOTKUIi 3BYKOBOI CUrHaN

2. 3ByKOBbIE CUTHaNbI KHOMOK ) => BO BpeMs 3KcnnyaTauum npuéopa
nonb3oBaTenem (BblI6Op nporpamMmbl / HacTpolika BpeMeHu W
TemnepaTypbl)

3.Mocne 3aBepLUeHUs NPOrpaMMbl NpuUrotosnenns ) => 3ByKoBoii
curHan «fotoBo»

4. OwnbKa ) => 2 3ByKOBbIX CUrHaNa

+ CocTosiHMEe NOACBETKM:
1. TopuT — pabouee cocTosiHMe
2. Muraet — BbI6Op NapameTpoB

n JIbSOBAHWE

Air-fry (Asporpunb) (py4Hoe nporpaMMupoBaHue)

* Haxwumalite KHOMKW CO CTpenkamy BBepx/BHWU3, 4TOOblI BblbpaTb
dyHKumto Air Fry (Asporpunb). Ha 3kpaHe oTobpasutca Bpemsi
npuroToBneHns, 3agaHHoe Nno yMO/T4aHUIO.

* Haxmute kHonky Time (Bpemsl), 4Tobbl akTMBMPOBaTb QYHKLNIO
YCTaHOBKM BPEMEHM, a 3aTeM WCMO/b3yNTe KHOMKK CO CTpenkammu
BBEPX/BHV3 A/ W3MEHEHWss BPEMEHW MNpUrotoBaeHus. Haxmure
Temp (TemnepaTypa), 4TOo6bl W3MEHUTb TemnepaTtypy, Haxumas
KHOTKWN CO CTPeNKamun BBEPX/BHWN3 4151 PErYIMPOBKN TeMnepaTypsl.

+ Haxwmwute kHomky Start. 3anyctute nporpammy npurotoeneHus.
3aropuTcs nHAMKaTop Start (CtapT), a Ha 3KpaHe 0TO6pasnTCca Bpems.

* Haxmute «kHonky Stop (Ctom), u4TO6bl OCTaHOBWUTbL MpoOrpammy
NPUroToB/IEHNA HemMeA/lIeHHO. B MPOTMBHOM C/lydae OHa OCTaHOBUTCH
aBTOMaTNYeCKn Nnocsie 3aBepLUeHVs NPUroTOBIEHNS.

* [0 OKOHYaHWWM MPUrOTOB/MIEHNS Pas3facTca  3BYKOBOWA
CBUAETENbCTBYOLMIA O 3aBepLUeHN NPOorpamMmel.

* MpumeyaHue. Bcerga uncnonbsyrite 3Ty ¢GYHKUUIO C MacioM U
npoaykramu. ECin ncnonb3oBath TOIBKO Mac/0, 3TO MOXET NPUBECTU
K HEMCMPaBHOCTY WM CO3/aTb OMacHOCTb.

CrHan,

Crispy meal (XpycTawan Kopoyka)

1. Mo ymon4yaHuto oTobpaxaeTcs NoJiHoe BpeMsi MPUroToB/IEHNS.
Mprnbop obxxapuBaeT 611040 ropsyUnNM BO34yXOM CBEPXY W HarpesaeT
€ro CHM3Yy A1 NOoNyYeHUs XPYCTALLENR KOPOUKN.

2. Haxmnte Ha 3Hauyok Time (Bpems), uToObl yCTaHOBUTH Bpems
npuroToeneHusi. Bo BpemMsi NpurotoBneHWs Ha Aucniee byaet
0TObpaxaTbCs OCTaBLUeecs BpeMsl.

Mporpamma Crispy meal (XpycTswas Kopouyka): N0 yMONYaHMO Bpems

paboTbiBpexumeAir Fry(Asporpunb)coctaBnseTt 15MUHyT(oTobpaxaeTcs

npu yctaHoBke BpemeHW), a B pexume Preheating+Steaming

(MpeaBapuTenbHbI Harpes + Ha napy) — 10 MUHYT.

+ HaxumariTe KHOMKM CO CTpeskamuy BBEPX/BHW3, 4TOObl BbIGPaThb
dyHKumto Crispy meal (XpycTsiLas Kopo4ka). Ha sxpaHe 0To6pa3untcst
BpeMsi MPUroTOB/IEHNS, 3a,aHHOE MO0 YMOTYaHWIO.

* Haxmute kHonky Time (Bpewms), 4TOobbl akTMBMPOBaTb GYHKLIO
YCTaHOBKM BPEMEeHW, a 3aTeM WCMOoJib3yiTe KHOMKW CO CTpeskamu
BBEPX/BHU3 /19 3BMEHEHWNSA BPEMEHW MPUroTOB/EeHUS B pexumMe Air
Fry (Asporpunb). Haxmute Temp (Temnepatypa), YTobbl N3MEHUTb
TemnepaTypy, HaxXumasi KHOMKW CO CTpesKaMu BBEpPX/BHU3 ANs
perynupoBku TemrnepaTypbl B pexxime Air Fry (Asporpunb).

* HaxmwuTe kHonky Start (CtapT). 3anycTnTe nporpamMmMy NpuroToBieHns.
3aroputcst MHAMKaTop Start (CTapT), a Ha 3KpaHe 0TOBPAsUTCA BpeMS.

* Haxmute «kHomky Stop (Cton), 4TO6bI OCTAHOBWTbL MPOrpamMmy
NPUroTOBAEHNS.

* [lo OKOHYaHWWM NPUrOTOB/IEHNSA Pa3facTca  3BYKOBOWA
CBUAETE/NbCTBYOLWMIA O 3aBepLUEHN NPOrpammel.

* He pekomeHayeTca NCNONb30BaTb PeXUM NoA0rpesa A8 Nporpammel
Air Fry (Asporpuib).

Steam & Crisp (Ha napy + asporpunb)

1. Mo ymon4yaHmo oTobpaxkaeTcst MOSIHOe BPeMsi MPUTrOTOBEHMS.

2. Haxmute Ha 3Hadok Time (Bpems), 4TO6bl YCTaHOBUTbL Bpemsi
npuroToeneHus. Bo Bpemsi MpurotoBneHWs Ha Aucniee byaet
0oTObpaxaTbCs OCTaBLUeeCs Bpems.

CrHan,




Mporpamma Steam & Crisp (Ha napy + asporpusb): o yMO4aHMIo Bpems
paboTtbiBpexumeAir Fry(Asporpunb)coctaBnsieT 20 MUHYT(0TobpaxaeTcs

npu yctaHoBke

BpeMeHu), a B pexume Preheating+Steaming

(MpepBapuTenbHbIV Harpes + Ha napy) — 20 MUHYT.

HaxunmariTe KHOMKW CO CTpenkamu BBepPX/BHWU3, 4TOOblI BblI6paTb
dyHkunto Steam & Crisp (Ha nmapy + asporpunb). Ha skpaHe
0TO6PA3NTCS BPeMS NPUroToBaeHWs, 3aaHHOE MO YMONYaHMIO.
Haxmunte kHonky Time (Bpewms), 4T0ob6bl akTMBMpoOBaTb OYHKLMIO
YCTaHOBKM BPEMEHM, a 3aTeM WCMO/b3yiTe KHOMKK CO CTpenkamm
BBEPX/BHW3 AN M3MEHEHWNS BPEMEHU NPUroToBAeHNs B pexume Air
Fry (Asporpunb). Haxmute Temp (Temnepatypa), 4YTobbl U3MEHUTb
TemnepaTypy, HaXwmmas KHOMKW CO CTpesikaMn BBepx/BHU3 A4S
perynupoBku TemrepaTypbl B pexxume Air Fry (Asporpusb).

HaxmuTe kHornKky Start (CTapT). 3anycTuTe nporpaMmMy NpuUroToBaeHNs.
3aroputcsa nHamkaTop Start (CtapT), @ Ha akpaHe oTo6pa3nTCsa Bpems.
Haxmute kHonky Stop (CTtom), 4TOBbI OCTAHOBUTL MpOrpammy
NPUroToBAEHNS.

Mo OKOHYaHWM NPUrOTOBMEHUA  pa3jacTcs
CBUAETENbCTBYOLWMIA O 3aBepLUeHNY NPOorpamMmel.
PekomeHayemoe nonoxxeHne peLeTkn: CBepxy U CHU3Y.

He pekomeHzlyeTcs ncnonsb3oBatb pexmm NoAorpesa s nporpamMmmbl Air

Fry (Asporpub).

3BYKOBOW  CUrHanm,

Gr|II (Fpunb)

Haxunmarite KHOMKM CO CTpenkamu BBepx/BHWU3, 4TObOblI BblOpaTb
¢yHkuymto  Grill  (Fpunb). Ha 3skpaHe oTobpa3uTca  Bpems
NPUroToBAEHMS, 3a,aHHOE MO0 YMONYaHIO.

Haxmunte kHonky Time (Bpemsi), 4Tobbl akTmBMpoBaTb OGYHKLMIO
YCTaHOBKM BPEMEHM, a 3aTeM WCMO/b3yNTe KHOMKW CO CTpenkamm
BBEPX/BHV3 A1 VU3MEHEHWss BPEMEHW MNPUrotoBaeHus. Haxmure
Temp (Temnepatypa), 4TOb6bl M3MEHWUTb TemnepaTtypy, Haxumas
KHOTKWN CO CTPeNKamMun BBEPX/BHWN3 /151 PErYIMPOBKN TeMNepaTypsl.
Haxxmute kHonky Start (CTapT). 3anycTnte NnporpaMmmy NpuroToBieHNs.
3aropuTcs nHAMKaTop Start (CtapT), a Ha 3KpaHe 0TO6pasnTCca Bpems.
Haxmute kHonky Stop (CTtom), u4TOBbI OCTAHOBUTL MpOrpammy
NPUroToBAEHUS.

Mo oKoHYaHWM MNPUroTOB/IEHUA  pa3jacTca
CBUAETENbCTBYOLWMIA O 3aBepLUeHNY NPOorpamMmel.
PekomeHayemoe nosoxeHne peLeTKn: CBepxy U CHU3Y.

He pekomeHayeTcsa ncnosib30BaTh PEXUM NOAOrPeBa A5 NPOrpaMmel
Air Fry (Asporpub).

3ByKOBOI7I cnrHan,

Roast/Bake (Bbineuka)

HaxumainTe KHOMKW CO CcTpenkamu BBepX/BHW3, 4TObbl BblOpaTh
¢yHkumto Roast/Bake (Bbimeuka). Ha skpaHe oTobpasmntcs Bpewms
MPUroToB/IEHUS, 3alaHHOE MO YMONYaHUIO.

HaxmuTte kHonky Time (Bpems), 4To6bl akTuBMpOBaTb GYHKLUIO
YCTaHOBKM BpeMEeHU, a 3aTeM WCMo/b3yniTe KHOMKW CO CTpeskaMm
BBEPX/BHU3 AN U3MEHEHUS BpeMeHU MNpUroToBaeHus. Haxmute
Temp (TemnepaTypa), 4TO6bl W3MEHUTb TemnepaTtypy, Haxumas
KHOMKW CO CTpenikamu BBEPX/BHU3 AN Peryn1vpoBKY TeMMnepaTypbl.
HaxxmuTe kHonky Start (CtapT). 3anycTuTe nporpamMmmMy NpUroToBieHns.
3aropuTtcs nHamkaTop Start (CtapT), a Ha 3KpaHe 0TobpasnTcsa Bpems.
HaxmuTte kHonky Stop (Ctom), 4TOGbI OCTAHOBWUTL MpOrpammy
MPUroTOB/IEHUS.

Mo OKOHYaHUW NPUroTOBNEHUA pa3facTcs
CBUAETENbCTBYIOLLMIA O 3aBepLUEHN NPOrpaMMbl.
PekomeHayemoe nonoxeHne peLeTKun: CBepxy U CHU3Y.

He pexkomeHzyeTcsa ncnonsb3oBatb pexvm noforpesa s nporpaMmmbl Air

Fry (Asporpub).

3BYKOBOW  CUrHan,

Dehydrate (Cywka)

HaxumaiTe KHOMKW €O CTpeskamu BBepX/BHM3, 4TObbl Bbi6paTb
¢yHkuymio Dehydrate (Cywka). Ha 3KkpaHe oTobpasuTca Bpewms
NPUroToBAEHWS, 3aaHHOE MO YMOIYaHWIO.

Haxmunte kHonmky Time (Bpems), uTObbl akTMBMpPOBaTb GYHKLMIO
YCTaHOBKM BpPeMeHM, a 3aTeM WCMOo/b3yhTe KHOMKW €O CTpenkamu
BBEPX/BHU3 /11 U3MEHeHNst BpeMeH nNpurotosneHuns. Haxmmrte Temp
(TemnepaTypa), YTObbI M3MEHUTbL TeMnepaTypy, HaXmmas KHOMKK co
CTpenikamu BBEPX/BHU3 /191 PeryIMpoBKuY TemnepaTypsbl.

HaxxmuTe kHonky Start (CtapT). 3anycTnTe nporpamMmmMy NpuUroToBieHNs.
3aropuTtcsa nHgmkaTop Start (CtapT), a Ha 3KpaHe 0TobpasnTcsa Bpems.
HaxmuTte kHonky Stop (Ctom), 4TO6bI OCTAHOBUTb MPOrpamMmy
NPUroTOBAEHUS.

Mo OKOHYaHWUM MNPUrOTOBAEHUS  Pa3AacTcs
CBUAETENbCTBYOLWMIA O 3aBepLUeHN NPOrpammsl.
MpumeyaHune. Bcerga wucnonb3yinte 3Ty OYHKUMIO C MacioMm W
npogykramu. Ecim ncnonb3oBaTb TOLKO Mac/o, 3TO MOXeT NPUBECTH
K HEeMCNpaBHOCTY WAM CO34aTb OMacHOCTb.

PekomeHayemoe nonoXXeHue peLeTkn: CBepxy 1 CHU3Y.

He pekomeHayeTcs ncnonib30BaTh pPexmm nogorpesa 415 nporpammbl Air

Fry (Asporpusb).

BByKOBOVI C/rHan,




Rice/Grains (Puc/kpynbi)

HaxunmariTe KHOMKWM CO CTpenkamu BBepx/BHWU3, 4TOOblI BblOpaTb
¢dyHKumto Rice/Grains (Puc/kpynbl). Ha skpaHe oTobpasntcs Bpems
NPUroToBAEHNS, 3aA@aHHOE MO0 YMONYaHUIO.

Haxmute kHonky Time (Bpewms), 4Tob6bl akTuBMpoBaTb OYHKLMIO
YCTaHOBKM BPEMEHM, a 3aTeM WCMO/b3yiTe KHOMKK CO CTpenkamm
BBEPX/BHV3 A/ WU3MEHEHWss BPEeMEHW MNpUroTosBaeHuns. Haxmure
Temp (Temnepatypa), 4TObObl M3MEHWUTbL TemnepaTtypy, Haxumas
KHOTMKW CO CTPeNKamu BBEPX/BHWN3 4151 PErYIMPOBKN TemMnepaTypsl.
HaxmuTe kHorKy Start (CTapT). 3anycTuTe nporpaMmmMy NpuUroToBeHNS.
3aroputcsa nHamkaTop Start (CtapT), @ Ha akpaHe oTobpas3nTCsa Bpems.

Haxmute kHonky Stop (CTtom), 4TOBbI OCTAHOBUTL MpOrpammy
NPUroTOB/IEHUS.
Mo OKOHYaHWUM NPUroTOBNEHUS PasfacTca  3BYKOBOW  CUrHan,

CBI/IAeTerIbCTBy!OLLI,VII?I O 3aBepLleHnn nporpamMmel.
Pexxum nogorpesa. Onsa  poctuxeHus Hanmnyywmx pesynbrtaTtoB
PeKOMEHAYEeTCA NCMO/Ib30BaTh PexXnm noaorpeBsa He 6onee 6 4acos.

BOI| (Bapka)

HaxumariTe KHOMKW CO CTpenkamu BBepx/BHWU3, 4TObOblI BblOpaTb
¢yHKumio Boil (Bapka). HaskpaHe oTo6pa3nTcs BpeMs MPUroToBaeHUs,
3a/laHHOE M0 YMOYaHWIO.

Haxmute kHonky Time (Bpems), 4uTo6bl akTMBUPOBaTb (PYHKLMIO
YCTaHOBKM BPEMEHM, a 3aTeM WCMO/b3yiTe KHOMKK CO CTpenkammu
BBEPX/BHW3 AN 3SMEHEHWS BPEMEeHV NPpUroToBaeHNs.

Haxxmurte kHonky Start (CTapT). 3anycTnte nporpaMmmy NpuUroToBieHs.
3aropuTcs nHAMKaTop Start (CtapT), a Ha 3KpaHe 0TO6pPasnNTCa Bpems.

Haxmute kHonky Stop (CTtom), u4TO6GbI OCTAHOBUTbL MpOrpammy
NPUroToBAEHUS.
o OKOHYaHWM MPUroTOBMIEHWS pa3jacTca  3BYKOBOW  curHarn,

CBUAETENbCTBYOLWMIA O 3aBepLIeHNY NPOorpamMmel.
MpumeyaHue. lna 3TOro pexvmma He npegycMoTpeHa yHKUuMA
nogorpesa.

Sauté (XKapka) (py4Hoe nporpaMmmupoBaHue)

HaxumariTe KHOMKM CO CTpe/skamMy BBEPX/BHM3, UTOObl BbI6paThb
dyHKkumio  Saute (OKapka). Ha 3kpaHe o0T06pasuTcs Bpemsi
NPUroToB/IEHNS, 3aaHHOE MO YMOYaHMIO.

Haxmute kHonky Time (Bpewms), 4uTob6bl aKkTUBMPOBaTb GYHKLMUIO
YCTaHOBKM BPEMEHM, a 3aTeM WCMO/b3yNTe KHOMKK CO CTpenkammu
BBEPX/BHU3 [N WU3MEHEHWs BPeMeHW MpurotosneHus. Haxmute

Temp (TemnepaTypa), 4TObbl W3MEHUTb TemnepaTypy, Haxumas
KHOTKW CO CTPenKamun BBEPX/BHWN3 /151 PETY/IMPOBKM TeMnepaTypbl.

HaxxmunTe kHonky Start (CtapT). 3anycTuTe nporpamMmMy NpuUroToBAeHUS.
3aropuTtcs nHgmkaTop Start (CtapT), a Ha 3KpaHe 0TobpasnTcsa Bpems.

HaxmuTte kHonky Stop (Ctom), 4TOGbl OCTAHOBWUTL MpOrpammy
MPUroTOBNIEHUS.
Mo OKOHYaHWW MPUrOTOBMIEHMA Pa3jacTca  3BYKOBOW  CUTHan,

CBUAETENbCTBYIOLLMIA O 3aBepLUEHN NPOrpaMMbl.

Pexxum noporpeBa. ABTOMaTUYeCKMiA NOAOrpeB A4S 3TOro peuenTa
He npesycMOTpeH. Bbl MOXeTe BKIHOUNTL ero BPY4HYH, HaXas KHOTMKY
Keep warm (Mogorpes).

Slow cook (TyweHune)

HaxumaiTe KHOMKW €O CTpe/sikamu BBepX/BHU3, 4TOObl BbiGpaTb
¢yHKumo Slow cook (TyweHwme). Ha skpaHe oTob6pasnTcs Bpemsi
NpUroToBAEHNS, 3aZ,dHHOE M0 YMOTYaHNI0.

Haxmute KkHonky Time (Bpemsi), 4Tobbl akTMBMpPOBaTb QGYHKLNIO
YCTaHOBKM BPEMeHW, a 3aTeM WCMoJib3yinTe KHOMKW CO CTpeskamu
BBEPX/BHV3 ANIA U3SMEHEHVA BPEMEHN MPUroTOBIeHMA. HaxxmunTe Temp
(Temnepatypa) elle pas, 4YTOObl M3MEHUTb TemnepaTtypy, Haxumas
KHOTKW CO CTPeNKamMmn BBEPX/BHWN3 /151 PETYIMPOBKM TeMnepaTypbl.
HaxmwuTe kHonky Start (CtapT). 3anycTtute nporpaMmmMy NpuUroToBieHs.
3aroputcst uHAMKaTOp Start (CTapT), a Ha 3KpaHe 0TObpasnNTCca Bpems.

HaxmuTte kHonky Stop (Ctom), 4TO6bI OCTAHOBUTbL MPOrpamMmmy
NPUroTOB/IEHUS.
Mo OKOHYaHWW MPUrOTOBMIEHMA Pa3facTca  3BYKOBOW  CUTHan,

CBUAETENbCTBYIOLLMIA O 3aBepLUEHN NPOrpaMMmbl.
Pexxum noporpesa. [lo 24 yacoB. YbeauTecb, YTO B 4ally HaANUTo

[OCTaTOUHO XUAKOCTU, UTOBbLI M36exaTb MOAropaHVs AHa ualuu Vlm

nepecyLunBaHNs NPOAYKTOB.

Steam (Ha napy)

HaxumaiTe KHOMKW €O CTpeskamu BBEpX/BHU3, 4YTObbl BbiGpaTb
¢yHkuymto Steam (Ha napy). Ha 3kpaHe oTobpa3suTca Bpewms
NPUroToBAEHWS, 3aJaHHOE MO YMOIYaHWIO.

HaxmuTte kHomky Time (Bpems), 4Tob6bl akTMBMpoBaTb QYHKLUUIO
YCTaHOBKM BPEMEeHW, a 3aTeM WCMOoJib3yiTe KHOMKW CO CTpesikamu
BBEPX/BHU3 A/191 USMEHEHWNS BPEMEHY NPUrOTOB/IEHWS.

HaxxmuTe kHonky Start (CtapT). 3anycTuTe nporpamMmmMy NpuUroToBieHns.
3aroputca mHaukatop Start (CtapT), v nocine npeaBapuTesibHOro
HarpeBa Ha 3KpaHe 0TobpasunTCcs Bpems.



Haxmute kHonky Stop (Ctom), 4TO6bI
NPUroTOBNIEHUS.
[lo OKOHYaHWK NPUroTOBAEHUS pa3jacTcd

CBI/IAETEI'II:CTBy}OLLI'I/II‘/'I 0 3aBepLleHnn nporpamMmmel.

OCTaHOBUTb MpOrpaMmy

3BYKOBOW  curHan,

Reheat (Pasorpes)

STa PyHKLUMA NpejHa3HaveHa A5 pasorpeBa TO/bKO rOTOBbIX 6104,
HaxunmariTe KHOMKM CO CTpenkamu BBepx/BHWU3, 4TObOblI BblOpaTb
¢yHKumo  Reheat (PasorpeB). Ha 3kpaHe oTo6pa3uTca Bpems
NPUroToBAEHMS, 3aA,@aHHOE M0 YMONYaHWIO.

MpuBbIGOPE NpOorpaMMbl BKAOYAETCA OTCHeT BpemeHU. MakcManbHas

NPOAOC/KNTENIbHOCTL MporpaMmmbl — 1 4ac, OTperynvMposaTtb ee
Hesnb34.
Haxmnte Time/Temp (Bpemsa/Temnepatypa), 4TO6bl U3MEHUTb

TemnepaTypy, HaXwmmas KHOMKW CO CTPesKaMn BBEpPX/BHU3 A4S
perynupoBku TemnepaTypsl.

Haxxmute kHonky Start (CTapT). 3anycTnte nporpaMmmy NpuroToBieHs.
3aropuTcs nHAMKaTop Start (CtapT), a Ha 3KpaHe 0TO6pasnTca Bpems.
Haxmute kHonky Stop (CTtom), 4TOBGbI OCTAHOBUTL MpOrpammy
NPUroToBAEHUS.

BHUMAHWE!

0O6beM xonogHoro 6nwga He AOMKEH npeBbiwaTtb 1/2 o6bema
Yawu npubopa. CNUWIKOM 6oNblUOE KONMYECTBO MNULUM He
yAacTca pasorpetb paBHOMepHO. [MOBTOpHOe wucnosb3oBaHue
nporpammbl Reheat (PasorpeB) nnu cnvMKOM ManeHbKNUn 06bem
611042 MOXKET CMPOBOLMPOBaTh ero noagropaHue.

He pekomeHayeTcs pa3orpeBaTh rycTyio Kally, MHaYe oHa MOXXeT
CTaTb BA3KOW.

He pasorpeBaiiTe [0Nro XpaHUBLUYIOCA XONOAHYK Nully BO
nsbexxaHue NosiBNEeHUs HEMPUATHOrO 3anaxa.

KEEP WARM (Moporpes)
1. ®yHKUMA noporpesa:

1.1 Py4Holi peXxum noporpesa:

* Bbl MoxeTe HaxaTb kKHomnky Keep warm (lMoporpeB) BpyuHyto,
npu 3ToM 3aroputca uHAnKaTop Keep warm ([oagorpes),
MyNnbTUBapKa NeperijeT B PeXNM COXpaHeHs Tenna.

1.2 ABTOMaTUYeCKUIA NOJOrpeB.

* Mo okOHYaHWK MPUrOTOBAEHNA MYy/bTVMBapka aBTOMaTUYecKu
nepeliget B pexum Keep warm (Mogorpes) (A40CTYNHO He Ans
BCex nporpamm). [lo 3aBeplieHUM nporpamMmmbl pasjactcs
3BYKOBOVI CUrHa.

+ ocne 3TOro My/nbTMBapKa aBTOMaTUYeCcKW neperjeTr B pexum
nojAepXaHua TemnepaTtypbl: 3aroputcs nHAnKaTop Keep warm
(Moporpes), a Ha 3KpaHe HaYHeTCA OTCYeT BPEMEHV COXPaHeHUs
Tenna.

* Ecnn Bbl XOTUTE 3apaHee OTMEHUTb aBTOMAaTUYeECKUN
noporpes nocse 3aBepLIeHNs NPUroTOB/IEHUS, YAepXnBanTe
KHonky Keep warm (Moporpes) B TeyeHne 5 ceKyHf nepep,
3anyckoMm nporpaMmmbl npurotosneHus. Ecnm Bbl XoTuTe
BK/IOYNTb aBTOMaTUYecKoe CoxXpaHeHWe Tenna, CHoBa
yaep>xusante KHonky Keep warm (MoporpeB) B TeuyeHue
5 cekyHA.

LATER MEAL (OTno)XeHHbI CTapT)

YTtobbl BOCNONb30BaTbCs PyHKUMen Later meal (OTnoxeHHbIV cTapT),
BblbepuTe NporpamMMy MPUroTOBNEHUs, HaXMmuTe KHomky Later meal
(OTNOXeHHBI CTapT) 1 3agaliTe Bpemsi.

YcTaHOB/IEHHOe  BpeMsi  COOTBETCTBYeT BPEMEHM  OKOHYaHWs
NPUroTOB/EHNS.
Bpemsi, ycCTaHOBNeHHOe MO YyMOA4YaHWio, 6yaeT MeHATbCA B

3aBUCMMOCTW OT BbIOPAaHHOrO BpPeMeHV MpUroToBaeHus. [lnanasoH
3HaveHni — ot 1 go 15 yacos.

C KaxAbIM HaxaTvem kHonku O unn 7 Bpems 6y4eT yBennunBaTeCs
WAV yMeHbLLIaTbCS.

Mocne BblbOpa HEOOXOAMMOrO BPEMEHM HaxXMuUTe KHOMKYy Start
(CtapT), 4TObbI MeperiTn B pexumM npurotosneHus. MHgmkatop Start
(CTapT) MpOAO/IKUT ropeTb, a Ha 3KpaHe oTobpasnTca BblbpaHHOe

KONmM4ecTBO 4acoB.

Hactpoiika OTNOXXEHHbI CTapT (BapnaHTbl)
VeTaHoBKa BapuaHT 1: Heanslfng%:;lemHsv?:yCK npouecca
pexvma
OLater meal _ BapuaHT 2: 0TI0KeHHbI 3anyck npoLecca
( T“g";g_'l'_')'"b”" MPUroTOBNEHVS (PUC, MPUTOTOBNEHNE Ha Mapy)




MNOCNEAOBATENNIbHOCTb NCMNOJIb3OBAHUA
HacTtpoiika: ycTaHOBKa BpeMeHU pns pexuma Later
meal (OTNoXXeHHbIN CTapT)

Ucnonb3oBaHue pyHKuuu Later meal (OTNOXEHHbIN CTapT),

BapuaHT 1:

* Ncnonb3oBaHue ¢yHkumn Later meal (OTNOXEHHbIN CTapT), BapuaHT
1:

+ BblbepuTe mporpamMmy U Haxmute [LATER MEAL] (OT/IOXEHHbIN
CTAPT).

* Ha akpaHe 0oT06pasnTcs Bpems no ymondaHuo fo 15 yacos (15:00),
3amuraet nHaunkatop Later meal (OTnoXeHHbIN CTapT). Bbl cMoxeTe
HacTpPoOUTb BPEMS, HaXMMas KHOMKW CO CTPeikaMy BHU3 UV BBEPX.

* Haxmwute [START/STOP] (CTAPT/CTOIN), 4TO6bI NMOATBEPAUTL BbIGOP
M 3anycTuTb nporpammy. Pasgactcs 3BYKOBOW CUrHaa, Cpasy e
HayHeTca HarpeB. Ha 3kpaHe oOTO6pa3vTCA O6PaTHLIA OTCYET, U
3aropuTcsa nHamkaTop Later meal (OTnOXeHHbIR cTapT).

Ncnonb3oBaHune pyHKunm Later meal (OTNOXKEHHBbI CTAPT),

BapuaHT 2:

+ BblbepuTe nporpamMmy U Haxmute [LATER MEAL] (OT/IOXEHHbIN
CTAPT).

« Haxmute [LATER MEAL] (OT/IOXEHHbIA CTAPT). Ha 3KpaHe
0TO6pPa3nTCs BpeMs no ymonudaHuto fo 15 vacos (15:00), 3amuraet
nHankaTop Later meal (OTnoxeHHBIN cTapT). Bbl cMoXeTe HacTpouUTb
BpeMS, HaXrMas KHOMKW CO CTPesIkaMy BHU3 U BBEPX.

+ HaxmwuTte [START/STOP] (CTAPT/CTOIM), 4TObbI NOATBEPAUTE BbIGOP 1
3anycTuTb Nporpammy. PasgacTca 3ByKOBOW CUrHan, HarpeB HauHeTcs
nosxe, 6aMXKe K MOMEHTY NCTeUeHVs 3ajaHHOro BpeMeHu. Ha skpaHe
0TO6PA3NTCS 06PaTHBIN OTCYET, U 3aropuTcs MHAMKaTop Later meal
(OTNOXEHHBIN CTapT).

TABJINLIA MPOTPAMM MPUTOTOBJIEHUA

cTapt
(BapuanT 1=
HeMe/NIeHHbIi
Mporpamma 3anyck

PBILIK

NpUroToBNEHNA Mo Mo [vanason Harpesa, Bepxree | Hwhee
yMonuaHuio YMOHAHNIO BapuanT2= | Otkpbira |MIONOXeHME |NONOXKeHME

OTNIOXEHHbI

3anycK

Harpesa)

" " ABTO flo12y
Rice/Grains ABTO
(Pucipyns) {%JGZZICV) HET (FUZZY L0GIO) HET ngk:)m BapuaHT 2|3akpebiTa HET
5 MUH ABTO He
Ty Zaa| (000 HET |BapwuaHT 1|3aKpbiTa HET
OTKpbITal
20 MuH LM{": 160 °C jgocc HET HET nm HET
3aKpbiTa
DyHKUMA 1
MynbTABapKI 1oman | MR 100°C HET HET |BapvanT 2|3akpbita A
70°C/
44 30 M 80 °C 80°C/ |[lo 24 u|BapvaHT 1|3aKpeiTa AA
— 124 90°C
Orcuer
BpemeHN 80°C 1o 24 4 OTKpbITal
(Makc. 1y HET 100 °C _100°C (pexkom. HET nnn HET
BLensX 64) 3aKpbITa
6e30nacHocTy)
1 MuH o 160°C
30 MUH ek 180 °C —200°C HET HET 3akpbiTa AA
15MMHB Bepx:200°C, | Tonbko
pexuve | 1 MUH | Hu3:aBTO Bepx:
Arfry | —1u |(mposonxeswe| 1e0°c | HET | HET |3akpeima an
(Asporpunb) BapKkm) —200°C
N 20MuH B Bepx:200°C, |  Tonbko
Steam & Crisp .
pexuMe | 5MUH | Hu3:aBTo Bepx:
ByHKUMS (aga::m:) Air Fry — 4y |(npogonxetme| 160 °C HET HET  |3akpuiTa An
aaporphnd porpi (Asporpunb) Bapkm) —200°C
1 MVH 160 °C
15 MUH 1y 200 °C —200°C HET HET 3akpbiTa AA
Roast/Bake 5 MUH o 140°C
(Bbineuka) 45MuH | T 4u 180 °C —200°C HET HET 3akpbiTa [A
14 40°C
8u 124 60 °C _70%C HET HET  [3akpbiTa AA




Mo okoH4YaHUM npuroroeneHnsa

OTKpOWTE KPbILLKY.

Mpn obpallyeHnn € ropsiyell pelleTkon HeobxoAMMO NCMOAb30BaTb
NpUXBaTKK.

Bblioxute 61040 C NMOMOLLLIO MpUaraeMori JIOXKN U 3akporiTte
KPbILLIKY.

MakcnmansHoe Bpems nojgorpesa — 24 yaca.

Haxxmute kHonky STOP (CTOIM), 4To6bl OTKAOUNTE NOAOTPEB.

Mepes oTkNtouyeHVeM nNpubopa OT 371eKTPOCeTU HaXMUTe KHOMKY
BbIK/HOYEHWUS MUTAHNS.

NMPOYAA NHO®OPMALLLA

Mpubop ocHaleH ¢yHKuMern namat. B cayvae c60s anekTponuTaHus B
namaT MyNbTUBAPKM COXPAHSETCH WHPOPMaLWsi O COCTOSIHUM, B KOTOPOM
OHa Haxogunacb Ao OTKOYeHVs.. Ecnn nogadva nuTaHWs BO30OHOBWTCA B
TeyeHMe 2 CcekyHA, MpoLecc NpuUroToBneHus 6yaeT nmpogomxeH. Ecan cboit
371eKTPONUTaHUS ByAeT NPOAONXKaTLCA 6onee 2 CeKyHZ, MyNbTUBapKa OCTaHOBUT
MpoLiecc NPUroTOBNEHNS 1 BEPHETCSA B PEXUM OXMAAHUS.

0‘-I NCTKA N OBC/TY)KUBAHME

+ Mepea npoBejeHWEM OYMCTKN WM OBCNYXMBaHUS ybeauTecb, YTO
My/IbTUBaPKa OTK/IOYEeHa OT 3/1eKTPOCeTN 1 MOIHOCTLIO OCTbINa.
HacTosTeNbHO pekoMeHAyeTcs oUMLLaTh NPUBOP C MOMOLLbIO Ty6KNM
nocne Kaxzoro 1crnosib30BaHus.

He pekomeHayeTcs MCMONb30BaTb abpasvBHble MOPOLIKA  WAN
MeTannmyeckme ryoku.

EcAv npoAyKTbl NPUAWMAM KO AHY Yallu, nepej MbITbeM ee MOXHO
3aMO4YNTb BOAOM.

Mocne Kax Ao O4MNCTKM HaCyXO0 BbITMPaiiTe YaLlly 1 Apyrve akceccyapsi.
Yally v peLueTky MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHON MaLLVHe.

Ans obecrneyeHNs JONrOBEYHOCTU Yalln He peKOMeHAyeTcs pe3aTb B
Hel NpoayKTbl.

Bcerga yctaHaBvBaiiTe Yally 06paTHO B MynbTUBAPKY.

Mocne HeCKoNbKMX UCMOIb30BaHWI Ha BHYTPEHHEM MOKPbLITMM Yallun
MOTYT MOSIBUTLCS BUAVMbIE MATHA. MosiBNeHMe MOZO6HbIX OTMETUH
ABNSETC HOPMasbHbIM SBNEHNEM ANS MOKPbITUSA Takoro Buga. OHK
He BANSAIOT Ha GYHKLMOHaNbHbIE N aHTUMNPUTapHble CBOCTBA YaLly.
TakKe MOXeT U3MEHUTLCS LiBeT BHeLUHel CTOpOHbI Yaluu.[laHHoe siBneHve
SBNSIETCH HOPMa/bHBIM A1 HepXaBeloLleli CTanun, KoTopas MojBepraetcs
BO3AEICTBUIO BLICOKMX TemrepaTyp. V3MeHeH e LBeTa He BAWSET Ha npoLiecc
MpVroToBeHYs. YTobbl U36aBUTLCS OT MSTEH, PEKOMEHZYETCS BbIHYTb Yallly 13

nprbopa v NOMeCTUTb BHELLHIOW YacTb Yallun B PakOBUHY C pacTBOPOM 6enoro
ykcyca (1/4 ykeyca, 3/4 Bogpl) Ha 15-20 MUHYT. OMOOCHUTE 1 BbITPUTE HACYXO.

*+ He npukacaiitecb K BHyTpeHHel MOBEPXHOCTY KPbILLKM, MOKa OHa ropsyas.

+ PekomMeHAyeTcsa OuMLaTb BHYTPEHHIOK MOBEPXHOCTb  KPbILLKMK
nocae Kaxpjoro WCNonb30BaHWS, 4TObbl M3bexaTb 0bpa3oBaHUA
CNIOXXHOBBLIBOANMbIX MATEH.

+ KpbILLKY 1 CUIMKOHOBYHO NPoKAaAKy (B) pasbupaTb He cneayer.

* BbITpuTe Hacyxo C MOMOLLbI MSAMKOW TKaHW, CMOYEHHOW ropsueri
BOAOWN. He pekomeHAyeTCH MCMOMb30BaTb MeTanimyeckmne ryokm u
arpeccriBHble YNCTALLME CPeACTBa.

+ AN yaaneHns rpsisHbIX cnesoB BOKPYr Npokaaaku (B) pekomeHayeTcs
MNCNoNb30BaTh Ae3nHuumpyoLlme candeTkn, BAAKHYH TKaHb WK
HeabpasnBHYyO rybKy, CMOYeHHY ropsiyeri Bojol (B psje cnyyaes
MOXHO WCMOAb30BaTb YKCYC, €CAn MOSIBUAWNCL TPYAHOBbLIBOAUMbIE
nNaTHA).

« [lna ouncTtkn oTBepcTUs An8 Bbixoga napa (D) pekomeHayeTcs
MNCMONb30BaTh LLETOUKY A5 MbITbS OYTbINOK, CMOYEHHYIO ropsiyeit
BOJOM.

+ [Ins yaaneHws naTeH C HarpeBaTe/IbHON NAaCTUHbI (A) C BHYTPEHHel CTOPOHbI
Kpbiwky (C) 1 Ans 3aBepLUEHUS ee OUYNCTKM PEKOMEHAYETCS 3amyCTUTb LKA
ouncTky napom. Cmewarite 500 M Bozbl 1 500 mn 6enoro ykcyca v BbineiTe
CMecCb B Yally. 3aTeM 3akpoWiTe KpbILLKY U BKAtOUUTE GyHKUMIO Steam (Ha
napy) Ha 20 MMHYT. M0 OKOHYaHWW LKNa OTKPOITE KPbILLKY 1 MPOTpHUTE ee.

Yawa, napoBasi KOp3nHa

*+ He pekomeHAyeTCs  WCMOMb30BaTb  YMCTALLME  MOPOLUKM 1
MeTannm4yeckume ryboku.

« ECAn NpoayKTbl NPUAAAN KO AHY Yalluu, Nnepes MbITbeM ee MOXHO
3aMOUYnNTb BOJOM.

* AKKypaTHO NpOTPUTE Yally Hacyxo.

Yxop 3a yawuem
ﬂ'}'lﬂ yXxofza 3a yaller TUWaTeNbHO BbIMONHANTE npuBeAeHHbIE H/XE MHCTPYKLUMN.
,ﬂ,l‘lﬂ COXpaHeHUA BHYTPEHHEro NoKpbITUA Yalln He peKoMeHAyeTcA
Hape3aTb B Hell NPOAYyKThl.

+ 06s13aTeNbHO yCTaHaBAMBaKMTe Yally 06paTHO B MyNbTUBAPKY.

* Mcnonb3yinte npunaraemyld UAM epeBAHHY0 N0XKy. He wcnonb3ynte
MeTannnyeckme akceccyapsbl, yTobbl He nospejnTb MOBEPXHOCTb Yalln.
LLBET MOBEPXHOCTU Yalll MOXET N3MEHNTbCA Moc/ie NepBoro NCnoab3oBaHUA
nnn nocne ANVNTENBHOrO MNPUMEHEHWSA. 3T0 W3MeHeHue LiBeTa Bbl3BaHO
BO3AeIZCTBI/IeM napa " BOAbl N HNKaK He BINAET Ha pa60Ty MYynbTBapKW, a
TakXe He OMnacHO A/1A Ballero 340p0oBbA. Bbl MOXeTe NpoAO0/XaThb NOJIb30BaTbCA
npMbopOM — 3TO COBEpLLEHHO 6e30MacHo.



O4YnCcTKa BepXHen KPbILLKN

Mepes 04NCTKON OTKAKUMTE MPUOOP OT 31EKTPOCETY 1 JaliTe emy OCTbITb.
He npukacaiitech K BHyTpeHHe NoBEPXHOCT KPbILLUKY, MOKa OHa ropsiyas.
PekomeHpyeTcs ouMLLaTh BHYTPEHHIOK NOBEPXHOCTb KPbILLKM MOCNEe KaXA0ro
MCnonb3oBaHKs, 4To6bl U36exaTh 06pa3oBaHNs CIOXXHOBbIBOAUMbIX NATEH.
KpbILwKy v npoknagky (B) pasébupatb He cnegyer.

BbITpUTE Hacyxo C MOMOLLbHO MSATKON TKaHW, CMOYEHHOM ropsiveli BOAOM.

——

He pekoMmeHayeTcqa NCNO/Ib30BAaTb MeTannnyeckme
arpeccrBHble YNCTALLME CpeacTBa.

ﬂ,ﬂﬂ YAaNneHna Trpa3HbIX CNefoB BOKPYr NpPoOKaaAky pekomMeHAyeTcd
MCNOoNIb30BaThb Ae3|/|H¢|/||.|,|/|pyrou4|/|e Caﬂd)eTKVI, B/IaXKHYKO TKaHb WAN
Heabpas3nBHY rybKy, CMOYEHHYI ropsiyeil Bogol (B psige ciayyaeB
MOXHO NCMNOJ/Ib30BaTh YKCYC, €C/IN NOABUINCL TPYAHOBbLIBOANMbIE I'IHTHa).
Ona oumctkm orteepcTus pAna Bbixoga napa (D) pekomeHpyetcs
NCNoNb30BaTh LLETOUKY ANA MbITbA 6yTbIn0K, CMOHEHHyPO ropﬂqe|7| BO,CI.OI7I.
Ona ypaneHusi nATeH C HarpeBaTe/ibHOM nnacTuHbl (A) €
BHYTPEHHe CTopoHbl Kpbiwku (C) u Ana 3aBeplieHus ee
OUYMCTKM PEKOMEHZYeTcs 3anyCcTuTb LMKA  OYMCTKU  MapoM.
CmeLwaite 500 mn Bozbl 1 500 Ma 6en10ro ykcyca 1 BblneiTe cMecb
B Yally AN NPUrOTOBEHNS. 3aTeM 3aKpPOWTe KPbILLKY 1 BKIKOUNTE
OyHkuMo Steam (Ha napy) Ha 20 MuHyT. [0 OKOHYaHWMM LMKNa
OTKPOWTe KPbILLKY 1 NPOTpUTE ee.

ryékm 1

OuuncTKa Apyrux Yacreii npubopa 1 yxoa 3a HUMU

OunLaiiTe BHELLHIOK MOBEPXHOCTb MYLTVBAPKY, BHYTPEHHIOW 4acTb
KPBbILLKM 1 Kabeslb NP MOMOLL BNaXHO TPAMKK. 3aTeM BbITVpaliTe HacyXo.
He ncnonb3yiite abpasnBHble YNCTSALLME CPEACTBA.

He wcrnonb3yiite Bogy ANS OYUCTKM BHYTPEHHE MOBEPXHOCTW Kopryca
npur6opa, Tak Kak 3To MOXET NPYBECTY K MOBPEXAEHWII0 AaTUVKa TeMMepaTypbl.

YCTPAHEHWE HEMONAAOK

Mpo6nema

He ropunT HW oAuH
VHANKATOP, HarpeB He

MpnynHbI

Mpr6op He NoAK/YeH K

Pewuenus

Y6eanTech, 4T
Kabenb NUTaHns
BCTaB/IEH B PO3ETKY

OCYyLLeCTBAAETCS. SnekTpocetn. 1 yCTPOWACTBO
BK/IIOYEHO.

He ropuT HY 0amH Mpo6nemsbl ¢ OtnpasbTe Npu6op

VIHAMKATOp, HO Harpes | OAK/IOUEHMEM B aBTOPM30BaHHbIN

e e VNV noepexzaeHune CepPBUCHBIA LIeHTp

Y : MHAMKaTOpA. AN PEMOHTA.

KpbiLka 3aKpbITa OTKpoWiTe 1 cHoBa
HenpaBuUabHO. 3aKpOITe KPbILLKY.

B npouecce

1CMO/Ib30BaHUs OtnpasbkTe npnbop

yTeKaeT nap. KpbilLka MoBpesxaeHa. B aBTOPVI30BaHHbI

CepBUCHBIN LIeHTp
ANA peMoHTa.

PexviM aBTOMaTN4eCKoro
roZorpesa He paboTaet
(nprnbop npogonxaer
pabotaTb B pexvime

®yHKUMA Nogorpesa bbina
OTMeHeHa Nosib3oBaTenem
BO BPeMst HaCTPOWiKY.
JononHuTensHyo

OtnpasbTe Npu6op
B aBTOPV30BaHHbIN
CepBUCHbIN LEeHTP

I[EATENIIAIRATR MHOPMaLWIO CM. B pasjene | ANs peMOHTa.
/160 Harpes He 0 GyHKLMM nogorpesa
OCYyLLeCcTBAAETCA). YHKU AOrpeBa.

3aKpoiiTe KpbILLKY.
BeHTunsTOP Asporpunb paboTaet OTtnpaBbTe Nprnbo
asporpuns He TOJIbKO NPV 3aKPbITOW B aBTOPV30BaHHbIN
paboTaer. KpbILLKe. CEePBUCHBIN LIeHTp

AN PEMOHTa.

Asporpusnb He
paboTaert.

HekoTopble NporpaMmei
MpesycMaTprBatoT HECKONBLKO
3TanoB NPUroTOB/EHMS,
MO3TOMY a3POrpUsb MOXET
BK/IIOUMTBCS HE Cpasy. ITo
HOpPMabHO.

Cm. Tabanuy
nporpamMm
NpUroToBaeHNs
B MHCTPYKLML MO
aKkcnayaTaymn.

M3 BbIMyCcKHOro
oTBepCTUS AN1A napa
BbILLIO HEMHOTO
AbIma.

HopManbHbIMK cunTatoTCs
cnegytoLme cnydau: 31o
MPOVI30LLIO MNPV NepPBOM
NCMoib30BaHNN. Bebl
roToBUTE XMpHOE 6711040,
160 6bINo 406aBNEHO
C/IMLLKOM MHOTO Macna.
BHYTpW Yallm HaxoasdTcs
0CTaTKV NULLYA.

Hukakunx aenictenii
He TpebyeTcs.




Ecrm Bbl  BuAguTe  Kakue-nmb6o  Koabl OLIMGOK, obpaTuTecb B MPYUMEYAHUE

aBTOpMSOBaHHbII?I cepBucH bl LeHTP.

MpuyuHa MoBeaeHue npubopa

= KOpOTKoe 3aMblKaHme I'Ipm BK/IIOYEHNWN NMNTAHUA

cpa6aTb|BaeT HeMeAﬂeHHbIVI CUrHan

BEpXHEro Aatduka TpeBoru Ans Bcex GyHKLMIA.

= O6prB uenm |-|pVI BK/TOYEHUWN NMUTaHUA

cpabaTbiBaeT HeMe/1eHHbIV CUrHan

BEPXHEro Aarduka TpeBory Anst BCeX GyHKLMNA.

I'Ipvl BKHOYEHUN NMNTAHUA

ES) KOpOTKoe 3aMblKaHne

HKHEro AaTurika cpa6aTb|BaeT HemMeANneHHbIV CUrHan

TpeBor Anst Bcex GyHKLUMNA.

Mpu BKAKOYEHNUW NUTaHNSA
cpabaTbiBaeT HeMe/1eHHbIli CUrHan
TpeBoru Ans Bcex GyHKLMIA.

E4 O6pbIB Lenu
HIDKHEro AaTuumka

[nsa dyHkumii Reheat (Pasorpes),
Keep warm (Mogorpes) n

OPEN Kpbllka oTKpbITa. Sauté (Kapka) curHan Tpesoru
06 OTKPbITOM KpbILLKE He

NpeAyCcMOTPEH.

Mpuv BKNHOYEHUN NUTAHWS
NO Pot | Yalua oTcyTcTBYeT. cpabaTbiBaeT HeMegeHHbIVi curHan

TpeBory Anst BCex GyHKLMNA.

MpuMeyaHue. Ecnu BHYTpeHHss 4Yawa pedopMMpoBaHa, He
ucnonb3yiiTe ee. 3aMeHUTe 4Yally Ha HOBYIO B aBTOPU30BAHHOM

CepBUCHOM LieHTpe.




30BPAXXEHHA NMPUJIAAY B PO3IBPAHOMY BUNAAI

AKCECYAPU B KOMIUJIEKTI A
B
C

m o

Kopnyc npunagy
MaHenb kepyBaHHSA
Kpuika*

C1 3axumcT BHYTPILLHBLOIO
KepamiyHoro
Harpisaua*

C2 CwunikoHoBa
yWinbHOBaNbHA
npoknagka*

C3 Ortsip a8 napwm

KHonka BigkpuTTS

3HiMHa Yawa ans

NPUroTyBaHHN

*Hezuimwi demani. He pos6upamu.

mrX“—=x

HarpiBanbHui enemeHT
O6nactb KOHTeliHepy
419 360py KOHAeHcaTy
(HeobxigHO NpoTMpaTh
Nic1s KOXKHOro
BUKOPUCTaHHS)

LLIHYp >X1BNEeHHA
JNlonatka

Yepnak

MipHa cknsiHka

Jeko



. ) - BAX/NNBI 3AXOA4W BE3MNEKA

* Lleii npwnag npmsHayeHuiA Tinbku 419 NobyTOBOrO
BUKOpUCTaHHA. [lpunag He npu3HaYeHnn Ans
BMKOPUWCTaHHS 33 HaBeAEeHUX HUXYe YMOB, Ha AKi He
MOLUNPHOETLCA rapaHTis:

-y KYXOHHUX MPUMILLEHHSX, BigBeAeHUX ANs
nepcoHany B MarasuHax, odicax Ta iHWNX poboumx
MNPUMILLLEHHSIX;

- Ha pepmax;

- KNIEHTaMW B roTensx, MOTensx Ta  iHWKX
KOMePUiHNX XUTNOBUX NPUMILLLEHHSIX;

-y 3aKnagax, Wwo HagawTe nocnyrn B&B (Bed and
Breakfast).

* Lleir npunag He npusHaveHWii AN BUKOPUCTAHHS
oMY (30KpemMa  AiTbMM) 3 ObMeXeHUMK
Qi3YHMMKM,  CeHCopHMMM  abo  PO3yMOBUMU
MOXNBOCTAMM, AKi MatOTb HEAOCTaTHLO AOCBIAY Ta
3HaHb, OKpIM BWMNAZKiB, KON BOHW NepebyBatoTb
nig4 HarnsaoM abo MpOiHCTPYKTOBaHI ocobamu, ﬂKim
Bi4MNOBIAAlOTh 3a IXHI0 6e3neky.

* Cnig HarnaaTh 3a AiTbMUY, W06 BOHW He rpanucs 3
npunagom.

* Lleit npunag He npusHaveHWin AN BUKOPUCTAHHS
AiteMy BikoM Big 0 go 8 pokis. ity cTaplle 3a 8
POKiB MOXYTb BUKOPWUCTOBYBATW Liei NpUnag nuLue
nizg 6e3nepepBHMM HarnsAoM. BUKOpUCTaHHS LbOro




npunagy ocobamu 3i 3HWKEHUMU  Qi3NYHKMMU,
CEHCOPHUMM YN PO3YMOBMMUN MOX/IMBOCTAMU abo
6e3 f0CBigy Ta 3HaHb MOXJIMBE NNLLE Mif HarnAL0M
IHLUX OCi6 3@ YMOBM, LLIO BOHW OTPUManu HeobXifHi
HCTPYKLiT  WoAO0  6e3MevyHoro  BUKOPUCTaHHS
npunagy Ta po3yMitoTb MNOB'A3aHY i3 LM Hebe3neky.
36epiranTe npunag i LWHYP XUBAEHHA B MicLy,
HefOoCTyNHOMY Ana AiTeld Monojwe 3a 8 pokiB.
[iTAM  3a60pPOHEHO BWKOHYBATW OYWLLEHHS 1
06C/1yroByBaHHA Npunagy.

* KyxoHHI npunagn cnig yctaHoOBAHOBaTM PiBHO Ta
CTiNKO, @ iXHi PyYKM (338 HAABHOCTI) — Y MOIOXEHHSX,
LLLO YHEMOXNBIKOKOTE MPONNTTA rapaYvol PiAVHN.

*Llen npwnag He npusHaveHW Ans pobotn Big
30BHILUHLOrO TalMepa 4u OKpPemoi cucTemmu
ANCTaHLiIHOTrO KepyBaHHS.

* 33419 YHUKHEHHS Hebe3nekn NOLLUKOAKEHWNA WHYP
XVBNEHHS MalTb 3aMiHIOBaTL BUPOBHWKM, daxiBLi
aBTOPM30BAHOro0 CepBICHOro LeHTpy abo ocobum 3
aHanoriyHMm pisHeM kBanidikadir.

* ANig vac poboTn npwnagy Temnepatypa Moro
MOBEPXOHb MOXe BbyTn 3aBMCOKOK. He TopkanTecs
rapsymx noBepxoHb Npuaagy.

* [MpoTmpanTe KPULLIKY, YaLly, KOPNyc i KOLKK rybKo
3 BoZ00. OuKLLyliTe HarpiBanbHWI efleMeHT OKPeMo
BOJIOMOK0 TKaHWHOW. [IMB. po3gin «OuunLeHHA» B
IHCTPYKL,iT 3 BUKOPUCTAHHS.

* He 3aHyptonTe npunaj abo HarpiBasbHUIA enemeHT
y Boay!

* Mpwnag npusHaveHWin AN ekcniyaTauii Ha BUCOTI
A0 2000 m.

*YBara!l [loBepxHf  HarpiBaJibHOro  enemMeHTa
3a/IMLLAETLCA rapsyord MPOTAroM MeBHOro uvacy
nicia BUKOPUCTaHHS.

* YBaral! IcHye pn3nK TpaBMyBaHHS Yepe3 HeHanexHe
BMKOPUCTaHHA npunagy.

*YBara!l He pgonyckaiTe nNOTPanAsiHHA PiAVHM Ha
3'efHyBauY (3a1eXHO Bif Mozeni).

* YBATA! 3b6epirarite npunag y HejoCTyNnHOMY
AN ManeHbKWX AiTeid Micui, 30Kkpema nij 4ac
BMKOPUCTaHHA Ta OXONOKEHHS.

* 3a60pOHEHO 3aHypLoBaTV Npunag y Bogy abo byab-
AKY IHLLY pignHy.

Ana Bawoi 6Gesneku ueil npunag BiANOBIAAE YUHHUM

CTaHpapTamMm i npasuiam 6e3neKkn (J.'l,l/lpEKTI/IBaM uoano

HN3bKOBOJIbTHOIO obnagHaHHS, eneKTpoMarHiTHoi

CyMiCHOCTi, MaTepianiB, L0 KOHTaKTYIOTb i3 DKelo, 3axumcry
[OBKiNng TOLL0).

* [epekoHanTecs, WO Hanpyra BaLlol enekTpoMepexi
BiAMOBIAA€ HaMpysi, 3a3HayeHin Ha Tabanuyi 3
NacnopTHUMU AaHUMW Ha Npunagi (3MiHHUI CTPyMm).

*Y pi3HMX KpaiHax AitoTb pi3Hi CTaHAapTW, TOMy B
pasi BUKOPUCTaHHSA Npunagy nosa Mexamm KpaiHu,
Ae 1oro 6yno KyrnjeHo, 3BepHiTbCA MO BiAMNOBIAHY
iHpOpMaLLito 0 aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOMO LIEHTPY.



*Mogeni 3i 3HIMHAMW LUHYpPaMWN XUBNEHHS CNi4
BUKOPUCTOBYBATU TiIbKM 3 OPUTiHANBHUMU LLUHYPaMMU.
*3aBXAM BifEAHYMTe npunag Bi4 Mepexi nicns
BUKOPUCTAHHS, LLLOB MepeMiCTUTK A0ro abo OUnNCTUTIA.
* 3a60pOHEHO  BUKOPWUCTOBYBaTW  mpuaag  nig
KYXOHHUMK Wwadamn abo BApUTYN [0 CTIH —
BiACTaHb HaBKONO Mpwaajy MOBMHHA CTaHOBUTU
LLIOHaViMeHLLe 15 cm
* Hikonwn He nepemilLyinTe npuiag, aKWwo B HbOMY Lue
€ rapsiya a.
* Hikonn He BMuKaiTe Npunag, SKLLO BiH MOPOXHIN.
*Hikonn  He  3anuwanTe  NiAKAOYEHUIA A0
efleKTpomepexi Ta BBIMKHeHWI Npunag 6e3 Harnsagy.
Mig 4ac neplioro BUKOPUCTAHHA MNpWAag Moxe
BMAINATW 3anax, KU He € TOKCUYHWUM. Llei 3anax
He BMAMBAaE Ha 6e3neky BUKOPWUCTAHHA 1 LUBUAKO
3HUKHe. A\ TTicns NpUroTyBaHHs 06epexHO BigkpuiiTe
npunag 3a A0NoMoror 6iYHNX pyvoK Ha KPULLILY.

NEPEA NMNEPLUNM BUKOPNCTAHHAM

Po3snakyBaHHA npunagy

* 3HiMiTb i3 BUpOBY BCi HakNenku.

+ Po3nakyrlitTe npunag, yci akcecyapu Ta AOKYMeHTU.

* BigkpwiiTe BepXHIO KPULLKY, HaTUCHYBLUM KHOMKY Ha ii kopnyci —
puc. 1. NpoynTaiite iHCTPYKLii Ta peTenbHO AOTPUMYITECA NpaBun

ekcnyarallji.
* 3BepHiTb yBary! Mg 4ac npurotyBaHHA DXi Cnif BMKOPUCTOBYBATU
CUNIKOHOBE Ki/ibLie HABKOO AeKa.
OuunLeHHA npunapy
+ BulimiTb i3 BUpOBY Yallly, akcecyapy, yBeCb NiacTuK i BCTaBKWM — puUC. 2.
+ OuunCTbTe Yally 3a A0MOMOro rybKM Ta MUIHOTO 3aco6y.

* [poTpiTb 30BHILIHIO MOBEPXHIO MNPWAajy, KepamiuyHy naacTuHy
KPULLKM Ta KPULLIKY BOJIOTOH TKaHWHOHO.

* PeTenbHO BUCYLWITE iX.

* YCTaHOBITb YCi e1eMeHTN Ha CBOI MicLd.

NPUNAL | BCl NOro dYHKLI

* PeTenlbHO NPOTPITb 30BHILLHIO MOBEPXHIO 4alli (30KpemMa HUXHI0
yacTuHy). lNepekoHaiTecs, WO Mifg 4allerd Ta Ha HarpiBaJbHOMY
e/leMeHTi HEMAE CTOPOHHIX PEYOBVH i PiANHN — puc. 7.

* YcTaHoBITL Yally B npwaaj i nepesipTe NpaBu/bHICTb ii NONOXEHHA — puC. 6

* 3akpuriTe KpULLIKY (BU MaETe NOYyTN KnauaHHs).

+ [JoTpumyiTteck iHCTpyKLi po3giny «MOYATOK POBOTU» ana HanaliTyBaHHS
nporpamu MpUroTyBaHHA i NeperasHbTe KOXHY Mporpamy s OTpUMaHHS
6inbLu goknaaHoT iHGopMaLlii o0 peKoMeHAALLl i3 BUKOPUCTaHHS.

* He TopkanTecsi HarpiBaibHOro efieMeHTa B HUXHIl YacTUHI npunagy
Ta MeTaneBoi MNACTVUHW Ha BHYTPILUHIA YaCTUHI KPULLIKW, KOV NPUAag,
NiAKAYEHNA A0 po3eTKM abo Micns NpUroTyBaHHsA. He nepeHockTe
npunag nig Yac BUKOPUCTaHHSA abo Bigpasy Nicis NpuUrotyBaHHs ixi.

+ lMpunag npusHayeHuin AN BUKOPUCTaHHS N1Le B MPUMILLEHHI.

+ Hikonu He KnapiTb pyKy Ha OTBip AN napw nig Yac NPUroTyBaHHA iXi,
OCKiIbKM Lie MOXXe NP13BeCcTN A0 OTPUMaHHA oniKiB — puc. 12.

* BMKOPMUCTOBYITE nulUe BHYTPIlIHIO Yally, WO HaJaETbCA B
KOMMNEKTi 3 npunagom.

+ He HanueaiiTe B mMpunap, Boay W He KnapiTb TyAu iHrpepieHTn,
KOJIN BCepeAnHi HeMae€ Yalui.

+ MaKcumanbHa KinbKicTb Boau 1 iHrpefieHTiB He Ma€e nepeBuLLyBaTH
MaKCcuManbHUi piBeHb (4 n), NO3Ha4YeHUIA Ha Yawi — puc. 8.

MigkniovyeHHA A0 pyKepena XXUBMEHHS
+ He BuKOpUCTOBYIiTe MpUAag Yy Taknx BUNagKax:

- npwnag abo LWHYpP NOLUKOAXKEHWUIA;

- Mpwaajynas, Ma€ Bi3yanbHI 03HaKM MOLLKOKEHHS abo He npaLitoe
HaNeXHUM YNHOM.

- Y 6yAb-aKoMy I3 LMX BUMNAAKIB MpUAaj HeobXIAHO Hagicnatu Ao
aBTOPM30BaHOMO CEPBICHOMO LieHTpy. He HamarainTecs posibpatu
npwnaz BnacHopyu.

+ He 3anuwarite WWHyp BUCITU.
* 3aBXAM NigkaovaiTe Npuaag 4o 3a3eM1eHOl PO3eTKN.
+ He BMKOpWCTOBY/TE MOZOBXYBaY. KO BW BUPILLMTE Lie 3po6buTn

1 BisbMeTe Ha cebe BIANOBIfaNbHICTb, BUKOPUCTOBYTE nuLLe



CnpaBHi MNOAOBXyBaui, WO 06NaAHaHI LTencenem i3 3a3eMNeHHAM i
BifMOBIAaOTb 3@ NapamMeTpaMm XxapakTepucTukam npunagy.

* He TArHiTL 3a WHYP ANA BIAKAOYEHHA Npuaajy Bif po3eTKu.

* 3aBxau BigegHylriTe Npunaz BiA JXepena >XWUBMEHHSA, nepll HiX
36upaTn, po3bupaTti abo YNCTUTK OTO.

3axucT JoBKinna

+ Mpunag po3pobneHo AN TPMBANOro BUKOPUCTaHHS. Ane SIKLLO BU
BMPILLVTE 3aMiHUTK 110ro, Nogbarite Npo AOBKINNS.

+ [epLu HixX BUKMAATU Npunag, BUAMITL baTapeto 3 Tarimepa 11 yTunisynTe ii B
MicLLeBOMY LieHTpi 361paHHS BiAMOBIAHVX BiAXOAIB (3 ypaxyBaHHAM MOZeni).

HaBa)xnusille — Le 3aXUCT AoBKinns!

® Mpunag MICTUTb LIHHI MaTeplany, kI MOXYTb 6yTV nepepobneHi
a60 NMOBTOPHO BUKOPUCTaHI.

< 3paliTe NOro 40 MICLLEBOrO MyHKTY 36paHHs MO6YTOBMX BIAXOAIB.

BMKOpMCTaHHH
+ TMpunaa cnij po3MilllyBaTi Ha PiBHIlA, CTIKWIA | XXapOTPUBKil MOBEPXHi
nogani BiZ 6pMn3oK BoAM Ta byAb-AKUX AXepen Tenna.

* He gonyckaritTe KOHTaKTy HUXXHbLOI YacTUHW NPUIagy 3 BOAOH.

* Hikonun He HamaramTecs NpautoBaT 3 MPUAaL0M, KO Yallia MOPOXKHS
abo He BCTaHOB/EHa.

* He 6nokynte noro i He 3anobiranTe aBTOMAaTUYHOMY BBIMKHEHHO
pexuMy 36epexxeHHs Tenna.

* He Buinmarite vally, NoKu npunaz npawtoe.

* He ctaBTe npunag 6e3nocepesHbO Ha rapsyy rnosepxHio abo iHLle
[oKepeno Ternsa Ym BOMHIO: Lie MOXe Npu3BecTn A0 HecripaBHOCTI abo
cTaTu AxepenomM Hebesneku.

* Yawa i HarpiBanbHa nnacTMHa marwTb 6yTV B 6e3nocepefHbOMY
KOHTaKTI. ByAb-aKi npegMeTy 4m Ka, WO noTpanuau Mix AsoMa Lmm
KOMMOHeHTamu, 3anobiraTumMyTb HaseXHin poboTi npunagy.

* He ctaBTe npunaj Ha rapsdy NoBepxXHIO UM B rapady nid: Le moxe
Npu13BecTn 40 CEPNO3HOIO MOLUKOKEHHS.

* He knagite y npunag ixxy i He 3anvBaiite BOAY, SKLLO Yalla He CTOITb Ha
CBOEMY MiCLyj.

+ [loTpuMyTeCk IHCTPYKLiRA WOAO KiNbKOCTi iIHFpeieHTIB 3rigHO 3 peLentamu.

*+ SAKWO ByAb-AKNA KOMMOHEHT Mpunagy 3aropuTbCs, He HamaramTecs 3anuTu
nonym's Bogoto. CKopucTamTecs AN LbOro BOAOIM PYLLUHNKOM.

+ byab-AKe BTpy4YaHHS B KOHCTPYKLitO Npunagy Mae 3AilicHIOBaTUCS auLle B
CepBiCHOMY LieHTPi 3 BUKOPUCTaHHAM OPUriHaNbHUX 3aMacHUX YaCTVH.

MAHENb KEPYBAHHA

A Air-fry &

Airfry ®
Crispy Meal
Steam & Crisp

Roast / Bake Reheat

.
.
Grill o
o
.

Dehydrate Boil

onuc

A Mo3Hayae nporpamy NPUroTyBaHHs 3 GyHKLIiEO
noBiTpAHOro GpuTHOPY

HaTuncHiTb, Wo6 3aaaTh yac
YBIMKHEHHS / BUMKHEHHS

3a /0MOMOroH0 KHOMOK 3i CTPikamMu Bropy / BHU3 BU6epIiTh
nporpamy NpuroTyBaHHs Ta Bigperyntoite yac i Temnepatypy

Crapt/ Cron.
HaTuCHITb | BTpUMYyIATe 2 CeKyHAM ANS CKUAAHHSA

HaTtucHiTb, Wo6 3agaTn TemnepaTtypy

MiaTpnMka Temneparypm

BigknageHwuii ctapt

lMo3Hayae Nporpamy NpUroTyBaHHs 3 GyHKLE
MYNbTVBaPKN

] Bigobpaxae BBiMKHeHi pexxumn YAC, TEMTTEPATYPA,

BIAK/TALEHWI CTAPT, MIATPYMKA TEMMEPATYPU

O n|m

IT|QO|m| m

—

Mo3Hauae 36inbLUeHHA TeMnepaTypy Ha eTani
rnornepeAHbLOro MigirpiBaHHSA.



3BYKOBi curHanu

Multicook BuAaBaTMMe 3BYKOBi CUrHaAM Mig4 4Yac yBIMKHEHHA Ta
BVMKHEHHS, 3aMycKy nporpamu, nicas 3aBepLueHHs nporpamu, a Takox
y pasi nosiBn Ha ekpaHi Kogy NoOMU/IKU.

LLlo6 yBIMKHYTW 3BYKOBI CUTHaN 415 BCiX GYHKLIA, HATUCHITE OAHOYaCHO
KHOMKW «Hac» i «TemnepaTypa» i yTpUMynTe ix NPOTArom 3 cekyHAa,

NMOYATOK POBOTU

3aranbHi BigomocTi
+ Temnepartypa / Taiimep => CninbHi knasiwi onuii & i/

+ Onepadii, AKi NOTPebytoTb 3BYKOBOrO CUFHaNY
1. Start %) => 1 KOpOTKUIi 3ByKOBUIi CUrHan
2.3ByKoBi curHanu knasiw ) => Mg yac poboTU KopuUCTyBaua 3
npunagom (BU6Ip Nporpamm / peryntoBaHHa vacy n Temnepartypu)
3. Micns 3aBepLUeHHSA MPOrpamm NpuroTyBaHHs ) =>3ByK 3aBepLUEHHS
4. Momunka *) => 2 3ByKOBUX CUrHANN

+ MMigcBivyBaHHA NO3HAYaE CTaH:
1. MocTiiHO BBIMKHEHe — CTaH po60oTun
2. bnnmae — Bnbip ctaHy

BUKOPUCTAHHSA

Aepoq)pvmop (HanawTyBaHHA NPOrpamMu Bpy4Hy)
HaTuckaliTe KHOMKW 3i CTpinkamu Bropy / BHU3, o6 BUEpaTh GyHKLitO
«AepodpuTiop». Ha agucnnei Bifo6pasnTbCs Yac NMPUroTyBaHHS 3a
3aMOBUYYBaHHSAM

* HaTuCHITL KHOMKY «Yac», Wob6 akTuByBaTU GYHKLiO HanalUTyBaHHS
yacy, a MoTiM 3a ,ONOMOTrO0 KHOMOK 3i CTPiNIKaMn Bropy / BHU3 3MiHIiTb
yac npurotyBaHHA. HaTUCHITL KHOMKy «TemnepaTtypa» Ta 3MiHiTb
TemrnepaTypy 3a AOMNOMOroK KHOMOK 3i CTPisIkaMu Bropy / BHU3.

* HatncHite kHomky «Starts. 3anyctite nporpamy npuroTyBaHHs.
3aropuTbcs iHaMKaTop «CTapT», @ Ha ekpaHi byje nokasaHwur Yac.

* HaTucHiTb KHoMKy «CTon», LL06 HerarnHo 3ynmMHUT NPorpamy NpUroTyBaHHs,
iHaKLLe BOHa aBTOMATUYHO 3YNMNHUTLCA MiCNS 3aBePLUEHHSA MPUTOTYBaHHS.

* HanpukiHuUi NnpuroTyBaHHA NPONYHAE 3BYKOBUV CUTHas, LLO CMOBILLLAE
Nnpo 3aBepLUEHHSA Nporpamu.

* Mpumitka. BUKOPUCTOBYIiTE Lieil pexunM, KON FOTyeTe Xy 3 OJi€to.
BrKOPUCTaHHA LbOro pexumy JuLle 3 OJiEl0 MOXe MpU3BecTu Ao

@ HecnpaBHOCTI abo cTaTu Jxepenom Hebesnekn

XpycTKi cTpaBu

1.3a 3aMoBYyBaHHAM MPUCTPIA MOKa3ye MOBHWUIA YaC NPUrOTYBaHHS.
MpuCTpiri 06CMaXKye Ha NOBITPi 3ropy Ta HarpiBae 3HM3Y, CTBOPOOYN
XPYCTKY CKOPVIHKY.

2. HaTucHiTb 3Hauvok «Yac», wob 3agaTn yac npurotyBaHHs. lig vac
NPUroTyBaHHS Ha Agncnei BifobpaxaTnmMeTbcs Yac, Lo 3aULLNBCS.
lMporpama npuroTyBaHHs «XpyCcTKi CTPaBU» — Yac NPUroTyBaHHA 3a NporpamMmoro
«AepodpuTiop» 3a 3aMOBUyBaHHAM: 15 XBWAMH (MOYaTKOBE 3HAYEHHA Ha

MOMEHT BCTaHOB/IEHHS Yacy) | Migirpis + npuroTysaHHs Ha napi: 10 XBUAKH.

* Hatuckarite KHOMKM 3i CTpinikamum Bropy / BHU3, o6 BU6paTu GyHKLIi0
«XpycTKi cTpaBu». Ha gncnnei BifobpasnTbcs vac NpuroTyBaHHs 3a
3aMOBYYBaHHAM.

* HaTuCHITL KHOMKy «Yac», Wob akTuByBaTh GYHKLiO HanalUTyBaHHS
yacy, a MoTiM 3a JoNOMOroK KHOMOK 3i CTPiSIKaMn Bropy / BHU3 3MiHIiTb
Yac NpUroTyBaHHS 3a nNporpamoto «AepodpuTiop». HaTUCHITb KHOMKY
«Temnepartypa» Ta 3MiHiTb TeMrepaTtypy NPUroTyBaHHs 3a NPorpamoro
«AepodpuUTHOp» 3@ 4ONOMOrO KHOMOK 3i CTPiIkamu Bropy / BHU3.

* HatucHitb KkHoOMky «CTapT». 3anycTiTb nporpamy MpUroTyBaHHs.
3aroputbcs iHaAMKaTop «CTapT», a Ha ekpaHi BiAobpasnTbCcs yac.

* HaTUCHITE KHOMKY «CTOM», 06 3yNMHUTW Nporpamy NpuroTyBaHHs.

* HanpukiHLi NnpuroTyBaHHsA Npo/lyHae 3ByKOBUIA CUrHa, LLIO CMOBILLAE
Npo 3aBepLUEHHS Nporpamu.

*+ He pekomeHA0OBaHO BUKOPWUCTOBYBAaTWU  QyHKLiO  «[ligTpumka
TemnepaTypu» A5 Nporpamm «AepopuTrop».

XpycTKi cTpaBu Ha napi

1. 3a 3aMOBYYBaHHAM MpuUiaj BigobpaxKae NOBHUIA Yac MPUroTyBaHHS.

2. HaTucHITb 3Ha4oK «4Yac», o6 yCTaHOBUTM Yac NpUroTyBaHHs. Mig vac
NpUroTyBaHHA Ha Aucnnei BifobpaxaTMMeTbcs Yac, Lo 3a/ULLIVBCS.

Mporpama NpuUroTyBaHHs «XpycTKi CTPaBM Ha Napi»: Yac MpUroTyBaHHs

3a nporpamoto «AepodpuTiop» 3a 3aMOBYYBaHHAM — 20 XBUIVH. |

MNigirpis + npuroTyBaHHA Ha napi: 20 XBUAVH.

* HaTtuckanmte KHOMKW 3i CTpinkamun Bropy / BHU3 Ana BUbopy ¢GyHKLi
«XpycTKi cTpaBum Ha napi». Ha pgucnnei BigobpasnTtbca 4ac
NPUroTyBaHHs 3a 3aMOBUYBaHHSIM.

* HaTucHiTb KHOMKy «Yac», Wob akTMByBaTU QYHKLO HanalTyBaHHSA
yacy, a NoTiM 3a J0NMOMOrot0 KHOMOK 3i CTPiNKaMu Bropy / BHU3 3MiHiTb
yac NPUroTyBaHHS 3a Nporpamoto «AepodpuTiop». HaTUCHITbL KHOMKY
«TemnepaTypa» Ta 3MiHiTb TemnepaTypy NpUroTyBaHHS 3a NPOrpamMoto
«AepodpuTiop» 3a 0MNOMOror KHOMOK 3i CTpinKamun Bropy / BHU3.

+ HaTucHite KHoOMKy «CTapT». 3anycTiTb nporpamy MpUroTyBaHHS.
3aropuTbcs iHAMKaTOp «CTapT», @ Ha ekpaHi BiAobpasnTbes yac.




HaTWCHITE KHOMNKY «CTOM», W06 3yNUHUTK Nporpamy NpUroTyBaHHS.
HanpukiHui npurotyBaHHsA NpoayHAa€e 3ByKOBUIA CUrHa, LLIO CMOBILLAE
Npo 3aBepLUEHHS Nporpamu.

PekomeHfoOBaHe po3TallyBaHHA AE€KO: BEPXHE MOJIOKEHHA Ta HUXKHE

NONOXKEHHS.
He pekoMeH10BaHO BUKOPUCTOBYBATU QYHKLLiHO «[1iATpUMKa TeMnepaTypu»

N9 nporpamu «<AepodpuTop».

rpwnb

HaTuckalte KHOMKWU 3i CTpinkamu Bropy / BHW3, W06 BMGpaTV OYyHKL0
«lpunb». Ha gncnnei BigobpasnTbes Yac NPUroTyBaHHA 3a 3aMOBYYBaHHSAM.
HaTucHiTe KHOMKy «Yac», o6 akTmByBaTW QYHKLiO HanalTyBaHHSA
yacy, a noTiM 3a JONOMOroto KHOMOK 3i CTPiSIkaMu Bropy / BHU3 3MiHIiTb
yac npurotyBaHHA. HaTUCHITL KHOMKy «TemnepaTtypa» Ta 3MiHIiTb
TemnepaTypy 3a A0MOMOror KHOMOK 3i CTPifIkaMn Bropy / BHU3.
HatucHiTe kHonky «CrapT». 3anycTiTb nporpamy npuroTyBaHHs.
3aropuTbcs iHAMKaTop «CTapT», @ Ha eKpaHi Bigobpa3nTbcsa vac.
HaTucHITb KHOMKY «CTOM», LWO6 3yNUHUTK NporpamMy NpuroTyBaHHs.
HanpukiHui npurotyBaHHs NpoayHae 3ByKOBUIA CUrHa, LLLO CMOBILLAE
Nnpo 3aBepLUEHHS Nporpamu.

PekomeHpoBaHe po3TallyBaHHA AE€KO: BEPXHE MONOXEHHS Ta HVXKHE

MONOXEHHS.
He pekoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBYBATU GYHKLIHO «[liATprMKa TeMnepaTypu»

AN1A nporpamu «<AepodpuUTHop».

CMa)keHHA / BunikaHHA

HatuckariTe KHOMKM 3i cTpinkamu Bropy / BHMK3, W06 BM6patn
dyHKuito «CmaxkeHHA / BunikaHHa». Ha ancnnei Bigobpasntbes vac
NPUroTyBaHHS 3a 3aMOBYYBaHHSIM.

HaTucHiTe KHOMNKy «Yacy», Wob akTmByBaTU QYHKLIKO HanalTyBaHHA
yacy, a MoTiM 3a JONOMOTrO0 KHOMOK 3i CTPiNIKaMn Bropy / BHU3 3MiHIiTb
Yac NpuUroTyBaHHA. HaTuCHITE KHOMKy «TemnepaTtypa» Ta 3MiHiTb
TemnepaTypy 3a A40MOMOrot KHOMOK 3i CTpinkamu Bropy / BHU3.
HaTucHiTe KHomky «CTapT». 3anycTiTb nporpamy nNpUroTyBaHHS.
3aropuTbcs iHAMKaTop «CTapT», @ Ha eKpaHi Bigobpa3nTbcsa vac.
HaTncHiTe kHoMKy «CTOoM», LWO6 3ynUHUTK Nporpamy nNpuroTyBaHHs.
HanpwukiHui npnrotyBaHHSA NPOAyHAa€E 3BYKOBUIA CUTHAJ, LLO CMOBILLAE
Npo 3aBepLUeHHS Mporpamu.

PekoMeH0BaHe po3TalllyBaHHA JeKO: BEPXHE MONOXEHHS Ta HUXKHE

NON10XKEHHA.
He pekoMeH0BaHO BUKOPUCTOBYBATU QYHKLIKO «[liATprMKa TemnepaTypum»

ANA nporpamut «<AepodpuTHp».

.D,erlp,paTa T1;]

HaTunckanTe KHOMKM 3i CTpiNKkamu Bropy / BHU3, LLO6 BUOpaTu QyHKLiIO
«JerippaTtauis». Ha agucnnei Bifobpasntbca yYac NpuroTyBaHHs 3a
3aMOBYYBaHHAM

HaTucHiTe KHoMKy «4ac», Wo6 akTvByBaTU QYHKLiHO HanaliTyBaHHS
4acy, a NoTiM 3a AOMNOMOroK0 KHOMOK 3i CTPiSIkaMy Bropy / BHW3 3MiHIiTb
4Yac MpuUroTyBaHHA. HaTUCHITL KHOMKY «TemnepaTypa» Ta 3MiHiTb
TemrepaTypy 3a JONOMOror KHOMOK 3i CTPisIkaMu Bropy / BHU3.
HatucHiTe kHoMKy «CTapT». 3anycTiTe nporpaMmy npuroTyBaHHS.
3aroputbcs iHAMKaTop «CTapT», @ Ha eKpaHi BiA06pa3nTbCa vac.
HaTucHITb KHOMKy «CToM», W06 3yNnUHUTY Nporpamy NpuroTyBaHHs.
HanpukiHui NnpuroTyBaHHS NposlyHa€e 3BYKOBUIA CUTHaA, LLO CMOBILLAE
Npo 3aBepLUeHHS Nporpamu.

Mpumitka. BukopucToByiiTe Leli pexunm, Koam rotyere ixxy 3 ofi€to.
BUKOPUCTaHHA LbOro pexunmy Auilie 3 ONliE MOXe Mpu3Bectu Ao
HecnpaBHOCTI abo cTaTn gkepenom Hebesnekn

PekoMeHa0OBaHe po3TallyBaHHA [eKO: BepXHE MONOXEHHHA Ta
HWKHE NONOXEHHS.

He pekomeH/yeTbca BMKOPWUCTOBYBATU QYHKLO «[lifTpriMKa Temnepatypu»
ANs Nporpamu «<AepodpuUTHOp».

Puc i kpynu

HaTunckainTe KHOMKM 3i CTpiNKamu Bropy / BHU3, LLLO6 BUOpaTK GyHKLiIO
«Puc i kpynu». Ha ancnnei Bigobpasntbca 4Yac NpuUroTyBaHHsA 3a
3aMOBYYBaHHSAM.

HaTucHiTb KHONKy «Yac», Wwo6 akTmByBaTV PYHKLIIO HanallTyBaHHSA
yacy, a MoTiM 3a JONOMOroK KHOMOK 3i CTPiSIKaMn Bropy / BHU3 3MiHIiTb
yac nNpurotyBaHHA. HaTUCHITL KHOMKy «Temnepatypa» Ta 3MiHIiTb
TeMnepaTypy 3a A0NOMOror0 KHOMOK 3i CTpiZIKamu Bropy / BHU3.
HatucHiTe kHoOMKy «CTtapT». 3anycTiTe nporpaMmy npuroTyBaHHS.
3aroputbcs iHaAMKaTop «CTapT», a Ha ekpaHi BiAobpasnTbCs yac.
HaTucHITb KHOMKY «CTOM», W06 3yNUHUTY Nporpamy NpUroTyBaHHs.
HanpukiHUi NpUroTyBaHHs NpoJslyHa€e 3BYKOBUIA CUTHan, LLO CrOBILLaE
Npo 3aBepLUEHHS Nporpamu.

NipTpumMKa Temnepatypu. a8 JOCATHEHHSA Halikpalmx pesynbTaTis
peKoMeHAyEMO BUKOPUCTOBYBaTK GYHKLiO MIATPUMKN TemnepaTtypu
NPOTAroM He BiNibLU HiX 6 FOAWH.

BapiHHS

HatuckanmTte KHOMKM 3i cTpinkamu Bropy / BHMW3, Wo6 BubpaTtn
dyHKUito «BapiHHA». Ha gncnnei Bifo6pa3nTbca Yac NpUroTyBaHHS 3a
3aMOBYYBaHHAM.



HaTucHiTe kHoMKy «Yac», Wo6 akTmByBaTU QYHKLiO HanalTyBaHHS
yacy, a rnoTiM 3a JONOMOroto KHOMOK 3i CTPiIkaMn Bropy / BHU3 3MiHIiTb
4ac NPUroTyBaHHS.

HatucHiTe kHonky «CrapT». 3anycTiTb nporpamy npuroTyBaHHs.
3aropuTbcs iHAMKaTOp «CTapT», @ Ha eKpaHi BijobpasnTbCsa vac.
HaTWCHITE KHOMNKY «CTOM», W06 3yNUHUTK Nporpamy NpuroTyBaHHS.
HanpukiHui npurotyBaHHsA NpOayHAa€e 3ByKOBUIA CUrHa, LLIO CAOBILLAE
Npo 3aBepLUEeHHS Nporpamu.

3BepHiTb yBary: s pyHKLisA He nepenbayvae NiATPMMKN TemnepaTypum.

COTe (HanawTyBaHHS NporpamMmu Bpy4Hy)

HaTtuckalite kHonku 3i cTpinkamu Bropy / BHW3, W06 BMGpaTH
¢dyHKUito «CoTe». Ha agucnnei BigobpasnTbCa Yac NpUrotyBaHHA 3a
3aMOBYYBaHHSAM.

HaTucHiTe KHOMKy «Yac», o6 akTmByBaT! OYHKLiO HanalTyBaHHS
yacy, a rnoTiM 3a JONOMOroto KHOMOK 3i CTPiSIkaMn Bropy / BHU3 3MiHIiTb
Yac NpUroTyBaHHA. HaTuCHITL KHOMKy «Temrnepartypa» Ta 3MiHiTb
TemnepaTypy 3a A0MOMOror KHOMOK 3i CTPiIkaMn Bropy / BHU3.
HatucHiTe kHonky «CrapT». 3anycTiTb nporpamy npuroTyBaHHs.
3aropuTbcs iHAMKaTop «CTapT», @ Ha eKpaHi Bigobpa3nTbcsa vac.
HaTucHITb KHOMKY «CTOM», LWO6 3yNUHUTK NporpamMy NpuroTyBaHHs.
HanpukiHui npurotyBaHHs NposyHae 3ByKOBUIA CUrHa, LLIO CMOBILLAE
Nnpo 3aBepLUEHHS Nporpamu.

NigTpumMka TemnepaTtypu. Y LUbOMYy peLenTi
aBTOMaTM4HOI NIATPUMKNA TemnepaTypu, ajie KOpUCTyBay MoXe
BBIMKHYTW il BpYYHY 3a JOMOMOrot0 KHOMKW «[iATprMKa TemnepaTypu».

MoBinbHe NPUroTyBaHHSA

HaTuckarTe KHOMKM 3i cTpinkamun Bropy / BHMK3, W06 BM6paTn
dyHKuito «MoBinbHe NpUrotyBaHHA». Ha gncnnei BifobpasnTbcsa vac
NPUroTyBaHHS 3a 3aMOBYYBaHHSIM.

HaTucHiTe KHOMKy «Yac», W06 akTuByBaTW QYHKLiO HanalwTyBaHHSA
4acy, a noTiM 3a JOMOMOroK KHOMOK 3i CTpiAKamu Bropy / BHW3 3MiHIiTb
yac NpuroTyBaHHs. HaTUCHITL e pa3 KHOMKy «TemnepaTypa» Ta 3MiHiTb
TeMnepaTypy 3a A0MOMOro0 KHOMOK 3i CTpisikamu Bropy / BHU3.
HaTucHiTe KHomKy «CTapT». 3anycTiTb nporpamy MNpUroTyBaHHS.
3aropuTbcs iHAMKaTop «CTapT», a Ha eKpaHi Bigobpa3nTbcsa vac.
HaTncHiTe kHoMKy «CTOM», LWO6 3yNnUHUTK Nporpamy NpuroTyBaHHs.
HanpwukiHui npnrotyBaHHSA NPOAyHAa€E 3ByKOBUIA CUTHA, LLO CMOBILLAE
Npo 3aBepLUeHHS Mporpamu.

NiaTpumka Temnepatypu: 0 24 roagnH. O60B'A3KOBO HanuliTe B
Yally AOCTaTHbO PIAVNHU, W06 YHUKHYTU NiArOPAHHA Ha AHi Yali Ta
BUCUXaHHS iXi.

Hemae  yHKLi

MpuroTyBaHHA Ha napi

HaTuckanTe KHOMKW 3i cTpinkamu Bropy / BHM3, LWO6 BubGpaTM
dyHkuito «MpurotyBaHHA Ha napi». Ha ancnnei Bigobpasntbcsa yvac
NMPUroTyBaHHA 3a 3aMOBYYBaHHSIM.

HaTuncHiTb KHONKy «4Yac», Wwo6 akTmsByBaTV PYHKLIIO HanallTyBaHHSA
yacy, a MoTiM 3a JoNOMOroK KHOMOK 3i CTPiZIKaMn Bropy / BHWU3 3MiHIiTb
Yyac NPUroTyBaHHS.

HatucHiTe kHoMKy «CTapT». 3anyctiTe nporpaMmy npuroTyBaHHs.
3aroputbcs iHgMKaTop «CTapT», a Nic/1a nornepesHbLOro HarpiBaHHA Ha
eKpaHi Biobpasntbcs yac.

HaTucHITb KHOMKY «CTOM», W06 3yNUHUTY Nporpamy NpuUroTyBaHHsI.
HanpukiHLi NpUroTyBaHHs NpoJiyHa€e 3BYKOBUIA CUTHan, LLO CrOBILLaE
Npo 3aBepLUEHHS Nporpamu.
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+ s nporpama npusHaveHa nvile A1 posirpiBaHHs rOTOBUX CTPaB.
HaTuckaiiTe kHoMnkwM 3i cTpifikamu Bropy / BHU3, LLI06 BMOpaTu GyHKLit0
«PosirpiBaHHa». Ha aucnnei Bifo6pa3nTbcsa 4yac MPUroTyBaHHA 3a
3aMOBYYBaHHAM.

MakcrManbHa TprBanicTe — 1 rofnHa, 6e3 MoXIMBOCTI HanalLUTyBaHHS
yacy.

HaTucHiTb KHOMNKY «4ac / TemnepaTtypa» Ta 3MiHiTb TemnepaTtypy 3a
[OMOMOrOH0 KHOMOK 3i CTPiSIKaMu Bropy / BHUS.

HaTucHiTb kHonky «CTapT». 3anycTiTb nporpamy npuroTyBaHHs.
3aropuTbcs iHAMKaTOp «CTapT», @ Ha ekpaHi Bi4obpasnTbes yac.
HaTucHiTb kHOMKy «CTOM», W06 3yNUHUTK Nporpamy NpuroTyBaHHs.

YBATA

XonogHa ika He Ma€ 3aMMaTu 6inbll HiXX MONOBUHY 06’emy
MynbTuBapku. fikwo DKi 3a6arato, BM He 3MoXXeTe nigirpity ii
HaneXXHMM 4YMHOM. AKLWO0 cKkopucTaTucs PyHKUIED nigirpiBaHHA
Kinbka pasiB nocninb a6o NoknacTu BcepeauHy 3amano ixi, xka
Mo)Ke MigropiTn a6o 3aneKTUCA 3HU3Yy.

He pekomeHpoBaHO pos3irpiBaTM Ay)ke rycty Kally: BOHa MOXXe
CTaTU HAATO B'A3KOI0.

He posirpiBaiite iXy, wWo 36epiranacsi B XONoAunbHUKY HagTo
AOBro, 06 YHUKHYTN HENPUEMHOrO 3anaxy.



NigTpumka Temnepartypu
1. DyHKUiA NigTPUMKIN TeMmnepaTypu:
1.1 Py4yHe BBIMKHEHHS peXXumy nNigTpUMKN TeMnepaTypu:

* HatucHite KHonky «[MliaTpMKa TemmnepaTtypu». 3aropuTbcs
iHagvKaTop «[MiaATpUMKa TemnepaTtypu», i MynsTUBapKka neperije
y BIANOBIAHWNIA pexunm.

1.2 ABTOMaTM4HE BBIMKHEHHS peXXumMy NiaATpUMKM Temnepatypu:

* MMicna 3akiH4YeHHA MNPUroTyBaHHA My/bTMBAapKa aBTOMAaTU4YHO
nepexoAnTb y pexum «MigTpumka Temnepatypu» (3a BUHATKOM
neBHMX Nporpam). NpoayHae 3ByKOBUI CUrHa, WO CBIYNTb NPO
3aBepLUeHHs NporpamMu.

* MMicna uboro MynbTMBapKa aBTOMATUUYHO MEPEXOAUTbL Y Pexum
NiATPUMKN TemrepaTtypy, BMUKAETbLCA iHAMKaTop «[ligTprMka
TemnepaTypm», a Ha eKpaHi NOYNHAETLCSA BiAJIiK Yacy NiATPUMKN
TemnepaTypw.

* flKWo BaM MOTPi6GHO nonepeAHbO CKacyBaTU aBTOMaTUYHY
NiATPUMKY TemnepaTypu Micns 3aBepLUeHHS NPUroTyBaHHA:
nepep 3anyckom fMporpamm nNpuroTyBaHHA HaTUCHITb KHOMKY
«MigTpumka TemnepaTypu» W yTpumyiite ii npotsrom 5
CeKyHA. fAKWO BM Xo4yeTe rmnepesanycTUTU aBTOMaTUYHY
NiATPUMKY TemnepaTypu, Lie pa3 HaTUCHITb KHOMKY
«MigTpumka TemnepaTypu» W yTpumyiite ii nportsrom 5
CeKyHa,

BI.D,K.HAJJ,EHVII/I CTAPT
+ LLo6 ckopucTatncs PyHKL € «BigknageHnin ctapt», BUbepiTe nporpamy
MPUroTyBaHHS, HaTWUCHITE KHOMKY «BigknageHwin ctapT» i BubepiTb
nonepeAHbO 3aJaHNIA Yac.

+ onepesHbO 3ajaHN Yac BiANOBIAAE Yacy 3aKiHYEHHSA NPUTOTYBaHHS
cTpasu.

+ CTaHAapTHUIA nonepeAHbO 3ajaHui Yac byae 3MiHIOBATNCSA 3a71eXHO
Bifl BM6paHoro yacy npurotyBaHHs. [lianasoH HanawTyBaHHA — Big 1
Ao 15 roann.

+ KoxHe HaTuckaHHa kHomkm O Ta V7 36inblye abo 3MeHLUye
nonepeAHbLO 3ajaHNi vac.

* Bubpaslin nonepeAHbO 3ajaHWl 4ac, HaTUCHITE KHOMKY «CTapT»,
o6 aKTMBYyBaTW pexum nNpuroTyBaHHa. IHamkatop «CTtapT»
3anMWaTUMETbC BBIMKHEHWM, a Ha ekpaHi BigobpaxaTumeTbcs
BMBpaHa KiflbKiCTb roguH.

Mporpama Tmny Ne 1: HeraiHWiA 3anyck npowecy
Hanawrysaits NPUroTyBaHHs
BIAKNAAEHOTO
crapty Mporpama Tvny Ne 2: BIAKNAAEHWIA 3anycK
NpUroTyBaHHs (PYC, NPUroTyBaHHA Ha fapl)

Jlorika Tunwu BigKnapeHoro craprty

HajlalwTyBaHb

CLIEHAPIN 3ACTOCYBAHHS

JNorika HaJlallTyBaHb: Ha/lalUTyBaHHA Yacy
BiAKNnageHoro craprty

Mporpama 3 BigknageHum craprom Ne 1:

Mporpama 3 BigknageHnm ctaptom tmn Ne 1:

BubepiTb Nporpamy Ta HaTUCHITL kHonky [BIAK/TAZEHWIA CTAPT].

Ha ekpaHi BijobpaxaeTbca vac 3a 3amoBYYBaHHAM — A0 15 roanH
(15:00), 6anmace iHAMKaTOP BigknageHoro ctapTy. KopuctyBad Moxe
HanaluTyBaTK 4ac, HaTUCKarUM KHOMKM 3i CTPiIkaMy BHU3 abo Bropy.
HaTtucHite kHonky [CTAPT / CTOM], wo6 nigTBEpAUTM Ta 3amnycTuTu
nporpamy. lpvnaj MoAaEe 3BYKOBWIM  CUrHaji, po3irpiBaHHA
NMOYMHAETLCA HerariHo. Ha ekpaHi Bio6paxaeTbCs 3BOPOTHUI Bia/lik
yacy i BMUKAETbCA iHANKATOP BiAKIAAEHOro CTapTy MPUroTyBaHHS iXi.

Mporpama 3 BigknageHum ctapTom Ne 2:

Bu6epiTb NporpaMy Ta HaTUCHITL kHonky [BIAK/TAZEHUA CTAPT].
HaTucHiTb kHonky [BIAKNAAEHWI CTAPT]. Ha ekpaHi Bigo6paxaeTbcs
4ac 3a 3amoBYyBaHHSAM — Ao 15 roamH (15:00), 6anmace iHAMKaTOP
BigknageHoro cTapTy. KopwcTyBay MOXe HanawTyBaTu — 4ac,
HaTWCKaKUM KHOMKM 3i CTpiNkamun BHU3 abo Bropy.

HaTtuncHiTe kHonky [CTAPT / CTOM], wo6 nigTBepAUTM Ta 3anycTuTu
nporpamy. [lpunag nojae 3BYKOBWI CUTHan, a pPo3irpiBaHHS
MOYHEeTbCA Mi3Hille, 6avXYe A0 4acy BMKOHaHHA nporpamu. Ha
eKkpaHi BiJ06paxaeTbCA 3BOPOTHUI Bif/iK Hacy, @ TaKOX BMUKAETLCS
iHAMKaTOP BifKNajeHOro CTapTy.




TABJILA NPOIrPAM NMPUTOTYBAHHA Micns 3aBepLUeHHA NPUrOTYBaHHS

* BigkpuiiTe KpULLIKY.
+ [igyac poboTL 3 4eKOM ANS NPUIOTYBaHHSA Ha Napi Cig KOPUCTyBaTUCS

crapr KYXOHHUMW pyKaBUUKaMu.
pomosamn * Haknagitb Xy Ha Tapinky 3a pomomoroto cepBipyBasibHOT TOXKW, LLLIO
Com ML || EIrn MOCTa4YaETbCA 3 NPUNAA0M, | 3aKPUNTE KPULLIKY.
NPUTOTYBaHHS 3 i 3 i Temneparypn |  3apas - A
3aMOBHys2HHM saMosuysaHHM N2 | Bigkpura |TOTOKeHHA | nonoxexa * MakcumansHWin Yac NiIATPUMKIN TeMaepaTypy CTaHOBUTb 24 FOAVHN.
}Z?;?a;quf: * HatucHite KHonKy «CTOfM», W06 3aBeplunTL pexum MiATPUMKM
— Temneparypu.. _ _ _
puciipymn|POTOMEITIA |y MBTOGEATIA Ao | o2 | 3acgura ar » Mepw HX BigkNO4aTV npunajg Big MepexXi, HaTUCHITb KHOMKY
noril JIOTIKA) N -
: : 6ron) BUMKHEHHS XXNBMEHHS.
BapiHHa 1108 ST_‘;F:AABTO.(WOO“C) Hemae| HI | TunNe1 |3akpura HI HILIA IHGOPMALLS
o Bigkputa . , .
core x| er| te0ec TR w W | e HI Mpunag mae GyHKUIO 3anaM'ATOBYyBaHHA. Y pasi nepeboto XUBNEHHS
oy s My/nbTMBapKa 3anamM’aTOBYE CTaH NPUrOTYBaHHA CTpaBu 6e3nocepesHbO
YHKLA . B
mynorueapr st INNRL TN Lot INRT R SN I HI | Tvn Ne2 | 3akputa TAK nepes BIAKIOYEHHSAM | MPOAOBXYE MpoLeC MNPUroTYBaHHS, SKLLO
eNeKTPOXMB/EHHS BifHOBNIOETLCA MPOTArOM 2 CcekyHZ. SKLWo nepebiri
:;:irﬂ"r;'ﬁam aron 395271 s o) 229 [ un e [sacpua TAK KNBNEHHA TPUBATMME NMOHAZ 2 CEKYH/AMN, MY/IbTVBAPKa CKACye nornepesHo
%0°c nporpamy NpUroTyBaHHs Ta MOBEPHETLCA B PEXUM OYiKyBaHHS.
Mpamuii
posiroi Ei‘IAﬂiK,AO . 100°C 80°C - L}ozAroq - BiAKﬁpVITa -
03irpiBaHHs roas ° o pekom. abo
roae Tooec | e i OYULLEHHS TA AOTNISA
Ge3new + Tepw HDK MOYMHATU OYUMLLEHHS abo TexHIYHe OGCﬂyFOByBaHHﬂ
spotprsp | 305 871 gagec [190°C i |sacpus T MynbTVBaPKW, BIAE€AHANTE ii BIJ MEPEXI XMNBNEHHS Ta JaliTe OXONOHYTU.
A * Hanonernmeo pekOMeHZYEMO  MIC/IA  KOXHOrO  BUKOPUCTaHHSA
3ropn: 200°C | Nnwe oynlyBaTt npunajg M'AKOHO ry6K0+0.
Xpycrki 15x8(vac |1 xB-1 3Hu3y: 3ropu HI HI Sakputa TAK
cTpasu AEPOOPUTIOPY)| roa | aeTomatwuo | 160 °C - P * He PeKoOMeHAYEMO BUKOPUCTOBYBATU a6pa3V|BH| NOPOLLUKN Ta ry6KV|.
(e i) | 200°C + SKLWO 4O MOBEPXHI MPUNIAN 3aJMLWKK XXI, HAMATE B YaLly BOAW i
Ypycrki 3r0pa:200°C | Nawe 3aAMLLITe Ha AeAKMIA 4ac, NepLU HRK MOYMHaTL MUTTS.
0 BY Ha 20xg(yac |5 xB - 4 3Hum3y: 3ropu HI HI 3akpura TAK o o
oy Rl AEPOOPUTIOPY) | roa | asTomarnto [160 °C - * Micna KOXHOro YMLLEHHS PeTe/IbHO BUTUPAanTe Hacyxo Yally i IHLWI
Fernbpmor) g {ans xanivs) | 200°C akcecyapw. Yalwy Ii 1eK0 MOXKHa MUTV B MOCYAOMUAHIA MaLLVHI
onme 1sxe [0 a0ec 189w HE | 3akpura TAK + o6 Halla AOBrO 3anManaca B rapHoOMy CTaHi, He peKOMeHAyemo
pi3aTu XXy 6e3nocepesHbO BCepeVHI Yallll.
Cuaenkal | g Sxe-4 qgoec  |WOCSl i HE |3 TAK * 3aBXAW CTaBTe Yally Ha3az y My/bTUBapK
BunikaHHs X8 rog 200 °C akpuTa pi y Ay y p y
" o * Mlcns  KIBbKOX  BUKOPUCTaHb  BWM  MOXETe MOMITUTU  CAIAN  Ha
Aeripparati | 81OA | o0 | 60°C | ggec | HI HL | 3akputa TAK BHYTPILLUHLOMY MOKPWUTTI. LI c/1lAM € HOPMaNbHUM ABULLEM /191 LibOro

crewjianbHoro NMoKpUTTS | He BM/MBalOTb Ha GYHKLIOHANBHICTL abo
QHTVNPUrapHI BNACTUBOCTI YaLul.

* 30BHIWHE MOKPUTTS Yalll TakoX MOXe Jewo 3MIHUTK Kkonip.Lie
HOPMarlbHWIA pe3ynbTaT BrAVMBY BUCOKVX TeMmrepaTtyp Ha HepxaBilouy
cTanb. Lis 3MIHa KONbOpY He Ma€ XOAHOrO BM/MBY Ha AKICTb MPUrOTyBaHHS



MPOAYKTIB Y YaLul. s BUAANEHHS Tak1X MASM peKOMEeHAYEMO BUMHSATY YaLly
3 Npuaagy  NOMICTUTY NOBEPXHHO YaLlll B PAKOBUHY 3 PO34MHOM 6171070 oLTy
(1/4 outy, 3/4 BOAW) Ha 15-20 XBUAVWH. MpomwIiTe ii Ta BUTPITb HACyxo.

He TopkaritTecs BHYTPILLHbLOI KPULLIKM, MOKM BOHa rapsya.
PekoMeHAyeTbCs OUNLLATL BHYTPILLHIO MOBEPXHIO KPULLKWA MICNs
KOXHOrO BMKOPWUCTaHHS, LLO6 YHUKHYTN YTBOPEHHS CTINKMX MASM.
KpuLuky Ta cnnikoHoBWiA ynsHoBau (B) He cnig posbupaTtu.
MpoTpITb Hacyxo HeabpasVBHOK M'AKOH BOJIOTOK  TKAHMHOM,
3MOYEHOI B rapsaullii Bojl. He pekoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBYBAaTU
MeTanesl rybku i abpasmsHI MUIiHI 3ac0bu.

[nsa BuganeHHs 6yab-aknx 6pyaHUX CIAIB HABKOO yLIbHIOBaYa (B)
peKkomMeHJ0BaHO BMKOPUCTOBYBAaTY 6e3neyH! 419 XapyoBUX MPOAYKTIB
Ae3HbeKLINHI cepBeTKM, BONOTY TKaHUHY abo HeabpasnBHY rybky 3
rapsi4oto BOAOHO (I OLTOM Y pasl CTINKUX NAsSM).

[na ounweHHa otBopy Ans napu (D) pekoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBYBATU
HeBeNKy LWTKY AN1A YNLLEHHS NASLLOK, 3MOYeHyY B rapsyili BOA.

Wo6 BIAMUTM naaMyu Ha pewnTul (A), Ha MeTaneBoMy KinbLy
HarpiBanbHoro eniemeHta (C) | 3aBepLUNTN OUYULLEHHS KPULLKWN,
peKkoMeHA0BaHO 3anyCcTUTU LUK OYULLLEHHS napoto. 3MianTe
500 mn Boan Ta 500 mMa 611010 OUTY M BUAMITE CyMIW Y Yally Ans
NpUroTyBaHHs. [MOTIM 3akpuiiTe KPULLKY W YBIMKHITb Mporpamy
«[purotyBaHHs Ha napi» Ha 20 XBUAWH. MICNs 3aKIHYEHHS LUKy
BIAKPUIATE KPULLIKY Ta NPOTPITH ii.

Yalua, KOLWWK AJIS NPUroTyBaHHA Ha napi

He pekomeHz0BaHO BMKOPWUCTOBYBaTUM abpasvBHI
mMeTanesl ryoku.

Akwo Pka npuannaa 4o AHa, nepej MUTTAM MOXHa Ha AesaKkuii vac
HanNTW B YaLly BOAY.

PeTenbHO NpocyLLITh YalLlly.

NopoLLUKN 14

Jdornap 3a yawer

YBaXKHO JOTPUMYATECA HaBeAEHNX HIKYe IHCTPYKLIA LLOAO Yalll.
Ana MATPUMKN rapHOro CTaHy 4Yalll He peKOMeHZYETbCs Hapi3aTu B
HIN NPOAYKTW.

He 3abyBaliTe CTaBUTW Yally Ha3az y My/bTVBapKY.

BukopucToByiiTe T0XKKY, LLI0 MOCTaYaETLCSA B KOMMNEKTI, abo fepeB'saHy
JIOXKY (ane He MeTaneBy), 06 He MOLLKOAUTN MOBEPXHIO YaLlll.

Konip noBepxHI YaLll MOXe 3MIHUTUCS MICAS NepLioro abo TpUBanoro
BMIKOPUCTaHHS. LI 3MIHa Konbopy 3yMOB/IeHa AIEl0 Napu Ta BOAW i He
Ma€ XOZHOro BMIMBY Ha QYHKLIOHYBaHHS MyNbTUBAPKW, a TakoX He
CTaHOBUTbL Hebe3nekn A9 340POB'S, TOX BU MOXeTe MPOAOBXYyBaTU
KOPUCTYBaTUCS MPUNAAOM.

O4yuULLEeHHA KPULLKN

Bia'eaHaliTe npunag BIA Axepena XVBMEHHS | AaiiTe IOMy OXONOHYTU
nepes OUNLLEHHSM.

He TopkaiiTecs BHYTpPILLHBOI KPULLIKY, MOKW BOHa rapsaya.
PeKoMeHAy€eTbCA OYMLLLATN BHYTPILLHIO MOBEPXHIO KPULLKKW nicns
KO)XHOIO BUKOPUCTaHHA, W06 YHUKHYTN YTBOPEHHS CTIKUX NASIM.
Kpuuky 11 ywynsHoBad (B) He cnig po3bupatu.

MpoTpITb Hacyxo HeabpasvBHOK M'AKOI0 BOJIOrOK  TKaHWHOM,
3MOUYEHO0 B rapsAyIi BOj.

He pekomeHZ0BaHO BMKOPUCTOBYBaTWM MeTanesl rybku Ui abpasuBsHI
MWIiHI 3aco6u.

[ins BuAaneHHs byAb-9Koro 6pyy Ta peLuTok HaBKO/O YLUIbHIOBaYa
peKkoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBYBATW 6e3mneyH! A1 XapyoBuX NPOAYyKTIB
JAe3IHbeKUIiHI cepBeTKM, BONOry TKaHWHY abo HeabpasmBHY rybky 3
rapsi4oto BoAOHO (I OLITOM Y pasi CTIAKMX NASM).

Ona ouyuweHHa otBopy pana napu (D) pekomeHAOBaHO
BNKOPUCTOBYBATN HEBENNKY LLITKY AN YMLLLEHHS MAALOK, 3MOYeHyY B
rapsiyii Bogl.

LLlo6 npubpaTy MOXNUBI NASAMW Ha HarpiBanbHill nnacTuHi (A),
Ha MeTaneBOMY KinbLi HarpiBanbHoro enemexTa (C) i 3aBepunTh
OYMLLEHHA KPULUKW, PEeKOMEHAO0BaHO 3anyCTUTU LUK OYULLLEHHS
napoto. 3miwante 500 mn Boam Ta 500 mn 6110ro ouTty M BUAMIATE
CyMILL Y YaLlly AN IpUroTyBaHHS. [OTIM 3aKpuiiTe KPULLIKY i YBIMKHITb
nporpamy «MpuroTyBaHHst Ha Napi» Ha 20 XBUAWH. MICAS 3aKIHYEHHS
LMKy BIAKPUATE KPULLIKY Ta MNPOTPITH Ti.

YuyLweHHs iHWMX KOMMOHEHTIB Npunagy Ta Aornsg 3a HUMu

OunCTETE MyNBTUBAPKY 330BHI, BHYTPILLHIO YaCTUHY KPWLLIKY Ta LLHYP BOJIOTOHO
raHYIpKoo | MPOTPITh HACYX0. He BUKOPUCTOBYIiTe abpa3svBHI 3aco6u.

He BMKOPWCTOBYIiTe BOAY AN YMLLIEHHS KOPMYCY NPpUiagy 3cepeariHu,
TOMY LLIO Lie MOXe MPU3BECTM A0 MOLLKOAXKEHHS AaTyuKa Terna.



YCYHEHHSA HECMPABHOCTEW

Mpo6nema

JKoaeH iHamKaTop He
CBITUTbCH, | HarpiBaHHA
He BifbyBa€ETbCA

MpuunHm

Mpunag He NigKAYeHo
[0 enekTpomepexi.

Cnocobu ycyHeHHs

MepekoHarTecs, Wo
LLHYP XVBEHHS
niAKNYeHNR 40
PO3eTKM Ta Npunaz
YBIMKHEHWIA.

XogeH iHAMKaTOp
He CBITUTbCS,

ane HarpiBaHHs
BiZOYBaETbCS

IHankaTop mae
npo6nemu 3
niagKNYeHHsIM abo
MOLUKOZKEHWNIA.

Biapavite npunag
Ha PeMOHT A0
aBTOPM30BaHOro
CepBICHOTO LeHTpY.

Mia yac BUKOPUCTaHHS
BUTIKaE Napa

Kpwiika 3akpuTa
HenpaswabHO.

Bigkpwuiite Ta 3HOBY
3aKPUINTE KPULLIKY.

KpI/ILUKa MoLwKoaXeHa.

Bigaanite npunag
Ha PeMOHT Ao
aBTOPM30BaHOro
CepBICHOTO LIEHTPY.

DyHKLisE aBTOMATUYHOT
NigTPUMKYN
TemnepaTtypu He
cnpauboBye (Mpunag
3a/IMLLAETLCSA B PEXUMI
roTyBaHHs abo He
HarpiBaeTbCs)

KopwictyBay BMMKHYB
dyHKLUi NiATPUMKN
Temnepatypwu nig

Yac HanalTyBaHHS.
[JlopaTtkoBy iHpopmaLiito
AVBITBCA B pO34iNi Npo
dyHKUito «TligTprmKma
TemnepaTtypu».

Bigaante npunag
Ha PeMOHT Ao
aBTOPM30BaHOro
CEepBICHOTO LEHTPY.

He npautoe BeHTUNATOP
aepodpuTiopy

PyHKLis aepodpuTiOpy
MOXe npaLyoBaTu
TiNbKW i3 3aKPUTOLO
KPULLIKO.

3aKkpuiiTe KpULLKY.
Biaaavite npunag
Ha PeMOHT A0
aBTOPV30BaHOro
CepBICHOrO LIEHTPY.

He npautoe dpyHKLis
aepodpuTiopy

[Jesiki dyHKUiT

MatoTb pi3Hi eTanu
NPUroTyBaHHs, TOMy
pexunm aepoppuTiopy
MOXe 3amnyCcTUTNCA He

BiApasy. Lie HopmanbHo.

AnBiTbes
Tabauuto nporpam
NpUroTyBaHHS

B IHCTpyKLUIi 3
BVIKOPUCTaHHS.

3 BeHTUAsILAHOTrO
OTBOPY A/ Napu
BUAINAETLCA HEBENIMKA
KiNbKiCTb ANMY

Lle BBaXKaeTbcsA
HOPManbHUM y

TaKUX BUMagKax:

nij Yac nepLuoro
BUKOPUCTaHHA. Konn

B Yalli abo B ixi €
HaANNLLOK onii. AKLWo B
YaLli € 3annLLKK iXi.

Hidoro He noTpi6HO
pobuTtun.

SIKLL0 BU 6aumnTe By b-AKi KOAN MOMUIOK, 3BePHITLCSA ;0 aBTOPU30BaHOMO
CepBICHOrO LeHTpY.

Kon
MOMMJIKN

MpuunHa

KopoTke 3amMuKaHHs y

Lii npunagy

[icns BBIMKHEHHS XXMBEHHS

yawui.

E1 HeramHo crnpawboBYy€ CUrHan
BEPXHLOMY AaTHNKy TPYBOTYW AN BCIX GYHKLMA.
PO3IMKHYTO NaHLor Micnst BBIMKHEHHS XVBAEHHS
E2 BEDXHLOIO AaTUMKA HeraHo cnpawboBye CUrHan
P A TPUBOT AN1S BCiX GYHKLLiA.

KopoTke 3aMUKaHHs B Micns BBIMKHEHHS XVBAEHHS

E3 HUXHBOMY AaTUNK HeravHo CrnpaLpbOoBYE CMTHan
Y y TPYBOTY AN BCIX GYHKLA.

PO3IMKHYTO NaHLor Micnsi BBIMKHEHHS XVIBNEHHS

E4 HUXHBOTO AaTuMKa HerawHo cnpaLpOoBYE CMTHan
TPYBOTY AN BCIX GYHKLA.

Ans PyHKU «Po3irpiBaHH:A»,

) «[ligTprmka TemnepaTypu» i «Cote»
CrEN Kpuwika He BIaKpUTa o \ae CUrHany TpUBOrY, Lo
CMOBILLAE NPO 3aKPUTY KPULLIKY.
: Micns BBIMKHEHHS XUBIEHHS
NO Pot YeepeavHi Hemae HerariHo cnpaLboBYE CUrHan

TPUBOTU AN BCIX GYHKLMA.

MpumiTka. AKLLO0 BHYTPIlLHA Yalua AepOpMOBaHa, He KOpUCTynTecs
Helo Ta 3aMiHiTb Yally B aBTOPU30BaHOMY CEpPBiCHOMY LIEHTPI.






PARCALARA AYRILMIS ANA GORUNUM
AKSESUARLAR DAHILDiR
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ACIKLAMA

A Urin Gévdesi

B Kontrol paneli

C Kapak*

C1 i¢ seramik isitici korumasi*
C2 Silikon conta*

C3 Bubhar cikisi

Acma dugmesi

Cikarilabilir pisirme haznesi
Isitma elemanti

Yogusma haznesi bolumu (her

Ll el -

aTmog

* Bu pargalar gikarilamaz. S6kmeyin.

=

kullanimdan sonra silinmelidir)
GUg kablosu

Spatula

Corba kepcesi

Olcii kabi

Pisirme tepsisi

GORSEL REFERANSLARI

Fig. 10

*Do not use metallic tools.
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ONEMLI UYARILAR

* Bucihazsadeceevselkullanimigintasarlanmistir.
Cihaziniz, garanti kapsami disinda kalan
asagidaki yerlerde ve uygulamalarda kullanim
icin tasarlanmamistir:

- magazalar, ofislervedigercalismaalanlarindaki
personel mutfak alanlari;

- ciftlik evleri;

- otel, motel ve diger konut tipi ortamlarda
musteriler tarafindan;

- oda ve kahvalti tirinde hizmet verilen yerler.

* Bu cihaz, gbzetim altinda olmadiklari veya
guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
cihazin kullanimi ile ilgili talimat almadiklari
surece fiziksel, duyusal veya zihinsel becerisi
zayif ya da tecribe ve bilgi yetersizligi olan kisiler
tarafindan (cocuklar dahil) kullanilmak Gzere
tasarlanmamistir.

* Cocuklar,cihazlaoynamadiklarindaneminolmak
icin her zaman goézetim altinda tutulmahdir.

* BucihazOile8yasarasindakicocuklartarafindan
kullanilmamalidir. Bu cihaz, kullanim sirasinda
surekli g6zetim altinda tutulmalarn halinde 8
yas ve Uzeri cocuklar tarafindan kullanilabilir.
Cihaz; fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri
zayif ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler

tarafindan ancak gozetim altinda olduklarinda
veya cihazin guvenli kullanimi ile ilgili talimat
aldiklarinda ve karsilasilabilecek tehlikelerin
bilincinde olduklarinda kullanilabilir. Cihazi
ve kablosunu 8 yasin altindaki c¢ocuklarin
ulasamayacagi yerlerde tutun. Temizlik ve
kullanicinin gerceklestirebilecegi bakim
islemleri cocuklar tarafindan yapilmamahdir.

* Sicak sivilarin dokudlmesini 6nlemek igin pisirme
cihazlarinive saplarini(varsa) dengeli bir sekilde
yerlestirin.

* Bu cihaz, harici bir zamanlayici veya ayri bir
uzaktan kumanda sistemi ile calistirilmak Gzere
tasarlanmamistir.

* GUg¢ kablosu hasarliysa herhangi bir tehlike
yasanmamasi icin Uretici, yetkili servis merkezi
veya yetkili bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

+ A Cihazcalisirken cihazin erisilebilirylzeylerinin
sicakhgiyuksekolabilir. Cihazinsicakyuzeylerine
dokunmayin.

+ Kapagi, hazneyi, gbvdeyi ve sepeti sungerle ve

biraz suyla temizleyin. Isitma elemanini nem|i EE3

bir bezle ayri olarak temizleyin. Lutfen kullanim
talimatlarinin "Temizlik" bolimune bakin.

* Cihazi veya 1sitma elemanini asla suya
daldirmayin!
«Cihaz 2000 m'ye kadar yuksekliklerde
kullanilabilir.

=
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* Dikkat: Isitma elemaninin yuzeyi kullanimindan
sonra sicak kalir.

* Dikkat: Cihazin yanhs kullanimi yaralanma
tehlikesine yol acabilir.

+ Dikkat: Baglanti parcasinin (modele bagl olarak)
Uzerine sivi dokmemeye dikkat edin.

* UYARL: Ozellikle kullanim ve soguma esnasinda cihazi
kucuk cocuklarin erisemeyecegi yerlerde tutun.

* Cihaz, su veya bagska bir siviya daldirilmamalidir.

Bu cihaz, guvenliginiz dikkate alinarak ilgili
standartlara ve diizenlemelere (Diisiik Gerilim Direktifi,
Elektromanyetik Uyumluluk, Besinlerle Temas Halinde
Bulunan Malzemeler, Cevre vb.) uygun olarak liretilmistir.

* Sebeke geriliminizin, cihazin etiketinde belirtilen
gerilim (alternatif akim) ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

* Yururlukte ¢ok sayida farkl standart oldugu
g6z o6nune alindiginda, cihazin satin alindigi
Ulkeden baska bir tlkede kullanilmasi halinde
yetkili bir servis merkezi tarafindan kontrol
edilmesini saglayin.

* Cikarnlabilir gug¢ kablolari olan modellerde
yalnizca orijinal gug kablosunu kullanin.

* Hem kullandiktan sonra hem de temizlemeden
veya yerini degistirmeden ©Once daima
cihazinizin figini prizden cekin.

* Cihazimutfakdolaplarininaltindaveyaduvarlara
yakin bir yerde kesinlikle ¢alistirmayin, cihazin
cevresinde en az 15 cm bosluk birakin.

- Icinde sicak yiyecek varken cihazi kesinlikle
hareket ettirmeyin.
* Cihazi bosken asla kullanmayin.

* Prize takiliyken ve cahlsirken cihazi asla
~gobzetimsiz birakmayin.
Ilk kullanimda cihazdan zararsiz bir koku

gelebilir. Bu koku kullanimi etkilemeyecek ve hizli
bir sekilde kaybolacaktir. 2\ Pisirme isleminden
sonra kapagin Uzerindeki yan kollar1 kullanarak
kapag dikkatlice acin.

iLK KULLANIMDAN ONCE

Cihazi ambalajindan ¢ikarma

« Uriin Gzerindeki tiim etiketleri cikarin.

+ Cihazi ambalajindan gikarin. Ayrica tim aksesuarlari ve basili belgeleri
de ambalajlarindan gikarin.

+ Ust kapakta yer alan muhafaza Gzerindeki acma digmesine basarak
kapagi agin (Sek. 1). Talimatlari okuyun ve calisma yontemini dikkatlice
uygulayin.

+ Lutfen dikkat: Pisirme sirasinda tepsinin etrafindaki silikon halka
kullanilmalidir.

Cihazi temizleme

+ Hazneyi (Sek. 2), aksesuarlari ve tum plastik parcalar ile ek pargalari
Urdnden g¢ikarin.

Hazneyi stinger ve bulasik deterjaniyla temizleyin.

Cihazin disini, kapagini ve seramik plakasini nemli bir bezle silin.
Dikkatli bir sekilde kurulayin.

Tum parcalari orijinal konumlarina geri yerlestirin.

CIHAZ VE TUM ISLEVLERI ICIN

+ Haznenin disini (6zellikle de altini) dikkatli bir sekilde silin. Haznenin
altinda ve Isitma elemaninin Uzerinde yabanci madde kalintilari veya
sivi olmadigindan emin olun (Sek. 7).

+ Hazneyi cihaza koyun ve dogru sekilde yerlestirildiginden emin olun
(Sek. 6).

=



+ Kapagi kapatin. Kapandiginda "klik" sesi duymaniz gerekir.

* Pisirme menlUndzi ayarlamak i¢in  "BASLANGIC" bdélimundeki
talimatlari uygulayin ve 6nerilen kullanim hakkinda daha fazla bilgi igin
mendlerin her birini inceleyin.

« Urin prize takiliyken veya pisirme isleminden sonra cihazin alt
kismindaki isitma elemanina ya da kapagin i¢c kismindaki metal plakaya
dokunmayin. Uriind kullanim sirasinda veya pisirme isleminden hemen
sonra tagimayin.

+ Bu cihaz sadece i¢ mekanda kullanim icin tasarlanmistir.

+ Yanma tehlikesi s6z konusu oldugundan, pisirme sirasinda elinizi
asla buhar deligine koymayin (Sek. 12).

+ Yalnizca cihazla birlikte verilen i¢ hazneyi kullanin.

+ Icinde hazne olmadan cihaza su dékmeyin veya malzeme
koymayin.

* Maksimum su ve malzeme miktari, haznenin i¢cindeki maksimum
isaretini (4 L) gegmemelidir (Sek. 8).

Gug kaynagina baglama

+ Asagidaki durumlarda cihazi kullanmayin:

- Cihaz veya kablo hasar gérmus.

- Cihaz digmus veya gozle gorulur bir hasara ugramis ya da dizgun
calismuyor.

- Yukarida verilen durumlarda cihaz, yetkili bir servis merkezine
goénderilmelidir. Cihazi kendi kendinize s6kmeyin.

* GUg kablosu sarkacak sekilde birakmayin.

+ Cihazi daima topraklanmis bir elektrik prizine takin.

+ Uzatma kablosu kullanmayin. Uzatma kablosu kullanmanin
sorumlulugunu kabul ediyorsaniz, sadece iyi durumda olan,
topraklanmis bir fise sahip ve cihazin gu¢ degerine uygun bir uzatma
kablosu kullanin.

+ Cihazi gli¢ kablosundan ¢ekerek prizden cikarmayin.

+ Cihazi monte etmeden, sokmeden veya temizlemeden 6nce mutlaka
gl kaynagindan gikarin.

Cevreyi koruma

+ Cihaziniz yillarca calismak Uzere tasarlanmistir. Ancak degistirmeye
karar verdiginizde, cevreyi korumaya nasil katkida bulunabileceginizi
de g6z 6nlinde bulundurun.

+ Cihazinizi atmadan 6nce pili zamanlayicidan cikarip yerel bir kamusal
atik toplama merkezinde bertaraf edin (modele bagl olarak).

@

Once cevreyi koruyun!

® Cihaziniz geri kazanilabilir veya geri donustirulebilir degerli
malzemeler igerir.

2 Cihazi yerel kamusal atik toplama noktasina goturdn.

Kullanma

Cihazi su sigramalarindan ve isi kaynaklarindan uzak, diz, dengeli ve
1stya dayanikli bir calisma ylzeyinde kullanin.

Cihazin tabaninin suyla temas etmesine izin vermeyin.

Cihazi, haznesibosken veyaicinde degilken asla calistirmayi denemeyin.
islevin otomatik olarak sicak tutma islevine gecmesini énlemeyin veya
buna engel olmayin.

Cihaz calisirken hazneyi ¢cikarmayin.

Cihazi dogrudan sicak bir ylzeye veya baska bir i1si kaynagi ya da alev
Uzerine koymayin, aksi takdirde ariza veya tehlikeler yasanabilir.
Hazne ve isitma plakasi birbiriyle dogrudan temas halinde olmalidir. Bu
iki parca arasina yerlestirilen herhangi bir nesne veya yiyecek, cihazin
dogru calismasini engeller.

Cihazi bir 1si kaynaginin yakinina veya sicak bir ocak Uzerine
yerlestirmeyin. Bunu yapmak ciddi hasara yol acabilir.

Hazne yerine oturana kadar cihazin icine yiyecek veya su koymayin.
Tariflerde belirtilen miktarlara uyun.

Cihazinizin herhangi bir pargasialev alirsa suile sondirmeye ¢alismayin.
Alevleri kontrol altina almak icin nemli bir kurulama bezi kullanin.

Her tUrlG mudahale, yalnizca orijinal yedek parcalari olan bir servis
merkezi tarafindan gerceklestirilmelidir.



KONTROL PANELI

Air-fry

Air-fry i Rice / Grains
Crispy Meal sauté
Steam & Crisp 3 Slow Cook
Grill Steam

Roast / Bake y Reheat

Dehydrate ) Boil

ACIKLAMA

AYAR Aciklama

A Sicak hava frit6zu islevini kullanan pisirme programini belirtir.
B Sureyi ayarlamak icin bu tusa basin.
C GU¢ agma/kapatma
Yukari ve asagi ok tuslarini kullanarak pisirme programini
D secin ve sure ile sicakligr ayarlayin.
E Baslat/Durdur,
Sifirlamak icin 2 saniye basili tutun.
F Sicakhgr ayarlamak icin bu tusa basin.
G Sicak tutma
H Pisirme erteleme
I Cok yonlu pisirici islevini kullanan pisirme programini belirtir.
J TIME, TEMP, LATER MEAL ve KEEP WARM modlarinin agik

oldugunu gosterir.

On 1sitma asamasinda sicakhgin yikseldigini gosterir.

Ses yonetimi

Cok yonlu pisirme cihaziniz, acilip kapatilirken, programlarindan biri
baslatildiginda, program tamamlandiginda ve cihazda hata kodu

goruntulediginde "bip" sesi ¢ikarir.

Her islem icin sesleri etkinlestirmek isterseniz "Zamanlayici" ve "Sicaklik"

tuslarini ayni anda 3 saniye basili tutun.

KULLANMAYA BASLAMA

Genel
+ Sicaklik/Zamanlayici => Ortak secenek tuslar & ve 7

» "Bip" sesi gerektiren islemler
1. Start4) => 1 kez, kisa "Bip"

2.Tus Bip Sesleri *) => Kullanici cihazi kullanirken (program secerken

veya sure ve sicakligi ayarlarken)

3. Pisirme programi tamamlandiktan sonra <) => "Bitti sesi"

4. Hata *) => 2 kez "Bip"

+ Isik durumu:
1. Her zaman yanik: caligir durumda
2.Yanip sénuyor: durum segin

KULLANIM

A|r -fry (Sicak hava fritézii) (Manuel programlama)
«Air Fry» islevini secmek icin yukari/asagi ok tuslarina basin. Ekranda

varsaylilan pisirme suresi gorintulenir.

+ Zaman ayarl islevini etkinlestirmek icin «Zamanlayici» tusuna basin ve

ardindan pisirme suresini degistirmek icin yukari/asag! ok tuslarina
basin. Sicakhgr ayarlamak icin «Sicaklik» tusuna basin ve yukari/asagi

ok tuslarini kullanarak sicakhgr degistirin.

+ «Start» tusuna basin. Pisirme programini baglatin. «Baslat» 151§1 yanar

ve ekranda slre géruntulenir.

+ Pisirme programini hemen durdurmak istiyorsaniz «Durdur» tusuna

basin, aksi takdirde pisirme islemi sona erdikten sonra program otomatik

olarak durur.

+ Pisirme isleminin sonunda, programin sona erdigini belirten bir "bip"

sesi duyulur.

¢ Not: Bu islevi sadece yag ve yiyecekler bir arada oldugunda kullanin.
Yalnizca yag oldugunda kullanirsaniz arizaya veya tehlikeye yol acabilir.
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Crispy Meal (Citir Yiyecek)

1. Makine varsayilan olarak tam pisirme stresini gortntuler.

Citir yiyecekler elde etmek i¢in makinenin sicak hava fritozi islevi
Ustten, I1sitma islevi ise alttan uygulanir.

2. Pisirme suresini ayarlamak icin Zamanlayici simgesine basin. Pigirme
islemi basladiktan sonra, kalan siire ekranda gosterilir.

Ciur Yiyecek pisirme programi - varsayilan sicak hava fritdézi suresi:

15 dk. (stire ayarlanirken gérintilenir) | On isitma + Buhar verme: 10 dk.

o Citir Yiyecek islevini se¢mek icin yukari/asagr ok tuslarina basin.
Ekranda varsayilan pisirme siresi gortntulenir.

* Zaman ayari islevini etkinlestirmek icin «Zamanlayici» tusuna basin ve
ardindan sicak hava fritdzu pisirme stresini degistirmek icin yukari/
asagi ok tuslarina basin. Sicak hava fritézi sicakhgini ayarlamak igin
«Sicaklik» tuguna basin ve yukari/asagi ok tuslarini kullanarak sicakhgi
degistirin.

+ «Baslat» tusuna basin. Pisirme programini baslatin. «Baslat» 1511 yanar
ve ekranda stire goruntilenir.

+ Pisirme programini durdurmak icin «Durdur» tusuna basin.

+ Pisirme isleminin sonunda, programin sona erdigini belirten bir "bip"
sesi duyulur.

+ Sicak hava fritézi pisirme programi igin sicak tutma secgenegini
kullanmaniz énerilmez.

Steam & Crisp (Buhar ve Citir Pisirme)

1. Makine varsayilan olarak tam pisirme stresini goruntuler.

2. Pisirme suresini ayarlamak i¢cin Zamanlayici simgesine basin. Pisirme
islemi basladiktan sonra, kalan siire ekranda gosterilir.

Buhar & Citir pisirme programinin varsayilan sicak hava fritdézi suresi

20 dakikadir. | On isitma + Buhar verme: 20 dk.

* Buhar & Citir islevini segmek icin yukari/asagr ok tuslarina basin.
Ekranda varsayilan pisirme suresi gértntulenir.

* Zaman ayari islevini etkinlestirmek icin «Zamanlayici» tusuna basin ve
ardindan sicak hava fritdzu pisirme stresini degistirmek icin yukari/
asagi ok tuslarina basin. Sicak hava fritézi sicakhgini ayarlamak igin
«Sicaklik» tuguna basin ve yukari/asagi ok tuslarini kullanarak sicakhgi
degistirin.

+ «Baslat» tusuna basin. Pisirme programini baslatin. «Baslat» 15191 yanar
ve ekranda stire goruntilenir.

+ Pisirme programini durdurmak icin «Durdur» tusuna basin.

+ Pisirme isleminin sonunda, programin sona erdigini belirten bir "bip"
sesi duyulur.

o Onerilen Tepsi Konumu: {ist konum ve alt konum
+ Sicak hava frit6zl pisirme programi icin sicak tutma secenegini kullanmaniz
Onerilmez.

Grill (Izgara)

* «Izgara» islevini secmek icin yukari/asagi ok tuslarina basin. Ekranda
varsayilan pisirme suresi goruntulenir.

* Zaman ayari islevini etkinlestirmek icin «Zamanlayici» tusuna basin ve
ardindan pisirme suresini degistirmek i¢in yukari/asagi ok tuslarina
basin. Sicakhgr ayarlamak icin «Temp» tusuna basin ve yukari/asagi ok
tuslarini kullanarak sicakligr degistirin.

* «Baslat» tusuna basin. Pisirme programini baslatin. «Baslat» 15131 yanar
ve ekranda sure gorintilenir.

+ Pisirme programini durdurmak igin «Durdur» tusuna basin.

+ Pisirme isleminin sonunda, programin sona erdigini belirten bir "bip"
sesi duyulur.

+ Onerilen Tepsi Konumu: iist konum ve alt konum

+ Sicak hava fritézu pisirme programi icin sicak tutma secenedini
kullanmaniz énerilmez.

Roast/Bake (Firinda Kizartma/Pisirme)

* «Firinda Kizartma/Pisirme» islevini se¢cmek icin yukari/asagi ok
tuslarina basin. Ekranda varsayilan pisirme siresi gérintualenir.

* Zaman ayari islevini etkinlestirmek icin «Zamanlayici» tusuna basin ve
ardindan pisirme suresini degistirmek i¢in yukari/asagi ok tuslarina
basin. Sicakhgr ayarlamak icin «Temp» tusuna basin ve yukari/asagi ok
tuslarini kullanarak sicakligr degistirin.

+ «Baslat» tusuna basin. Pisirme programini baslatin. «Baslat» 1511 yanar
ve ekranda slre géruntulenir.

+ Pisirme programini durdurmak igin «Durdur» tusuna basin.

+ Pisirme isleminin sonunda, programin sona erdigini belirten bir "bip"
sesi duyulur.

+ Onerilen Tepsi Konumu: iist konum ve alt konum

+ Sicak hava frit6zii pisirme programi icin sicak tutma secenegini kullanmaniz
Onerilmez.

Dehydrate (Kurutma)

* «Kurutma» islevini secmek icin yukari/asagl ok tuslarina basin.
Ekranda varsayilan pisirme suresi gorintulenir.

* Zaman ayari islevini etkinlestirmek igin «Zamanlayici» tusuna basin ve
ardindan pisirme suresini degistirmek icin yukari/asadl ok tuslarina
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basin. Sicakhdi ayarlamak icin «Sicaklik» tusuna basin ve yukari/asagi ok
tuslarini kullanarak sicakhgr degistirin.

+ «Baslat» tusuna basin. Pisirme programini baslatin. «Baslat» 1511 yanar
ve ekranda stire goruntulenir.

+ Pisirme programini durdurmak igin «Durdur» tusuna basin.

+ Pisirme isleminin sonunda, programin sona erdigini belirten bir "bip"
sesi duyulur.

* Not: Bu islevi sadece yag ve yiyecekler bir arada oldugunda kullanin.
Yalnizca yag oldugunda kullanirsaniz arizaya veya tehlikeye yol acabilir.

« Onerilen Tepsi Konumu: iist konum ve alt konum

* Sicak hava fritézu pisirme programiicin sicak tutma secenegini kullanmaniz
onerilmez.

Rlce/Grams (Piring/Tahuillar)

* «Piring/Tahillar» islevini se¢mek icin yukari/asagi ok tuslarina basin.
Ekranda varsayilan pisirme suresi géruntulenir.

* Zaman ayari islevini etkinlestirmek icin «Zamanlayici» tusuna basin ve
ardindan pisirme suresini degistirmek i¢in yukari/asagi ok tuslarina
basin. Sicakhgi ayarlamak icin «Sicaklik» tusuna basin ve yukari/asagi
ok tuslarini kullanarak sicakhgr degistirin.

+ «Baslat» tusuna basin. Pisirme programini baslatin. «Baslat» 15131 yanar
ve ekranda stire goruntulenir.

*+ Pisirme programini durdurmak icin «Durdur» tusuna basin.

* Pisirme isleminin sonunda, programin sona erdigini belirten bir "bip"
sesi duyulur.

* Sicak tutma: En iyi sonuclar icin sicak tutma islevini maksimum 6 saat
kullanmanizi éneririz.

B0|I (Kaynatma)

* «Kaynatma» islevini se¢gmek icin yukari/asagi ok tuslarina basin.
Ekranda varsayilan pisirme suresi géruntulenir.

+ Zaman ayari islevini etkinlestirmek icin «Zamanlayici» tusuna basin ve
ardindan pisirme suresini degistirmek igin yukari/asagi ok tuslarina
basin.

+ «Baslat» tusuna basin. Pisirme programini baslatin. «Baslat» 1511 yanar
ve ekranda stire goruntilenir.

+ Pisirme programini durdurmak icin «Durdur» tusuna basin.

+ Pisirme isleminin sonunda, programin sona erdigini belirten bir "bip"
sesi duyulur.

* Not: Buislev icin sicak tutma ozelligi yoktur.

Saute (Sote) (Manuel programlama)

«Sote» islevini se¢mek icin yukari/asagl ok tuslarina basin. Ekranda
varsayilan pisirme suresi gorintulenir.

Zaman ayari islevini etkinlestirmek icin «Zamanlayici» tusuna basin ve
ardindan pisirme suresini degistirmek igin yukari/asagi ok tuslarina
basin. Sicakhgi ayarlamak icin «Temp» tusuna basin ve yukari/asagi ok
tuslarini kullanarak sicakligr degistirin.

«Baslat» tusuna basin. Pisirme programini baslatin. «Baslat» 1511 yanar
ve ekranda sure goruntulenir.

Pisirme programini durdurmak i¢in «Durdur» tusuna basin.

Pisirme isleminin sonunda, programin sona erdigini belirten bir "bip"
sesi duyulur.

Sicak tutma: Bu tarif icin otomatik sicak tutma 6zelligi yoktur; kullanici
sicak tutma tusuna basarak islevi manuel olarak agabilir.

Slow Cook (Yavas Pisirme)

«Yavas Pisirme» islevini se¢mek icin yukari/asagi ok tuslarina basin.
Ekranda varsayilan pisirme suresi gorintilenir.

Zaman ayari islevini etkinlestirmek icin «Zamanlayici» tusuna basin ve
ardindan pisirme suresini degistirmek icin yukari/asagi ok tuslarina
basin. Sicakhgr ayarlamak igin «Sicaklik» tusuna tekrar basin ve yukari/
asagi ok tuslarini kullanarak sicakhigr degistirin.

«Baslat» tusuna basin. Pisirme programini baslatin. «Baslat» 1511 yanar
ve ekranda sure goruntulenir.

Pisirme programini durdurmak i¢in «Durdur» tusuna basin.

Pisirme isleminin sonunda, programin sona erdigini belirten bir "bip"
sesi duyulur.

Sicak tutma: 24 saate kadar. Yemegin dibinin tutmamasi ve
kurumamasi icin hazneye yeterli miktarda sivi koydugunuzdan emin
olun.

Steam (Buhar)

«B» islevini se¢mek icin yukari/asagr ok tuslarina basin. Ekranda
varsayilan pisirme siresi gorintilenir.

Zaman ayari islevini etkinlestirmek icin «Zamanlayici» tusuna basin ve
ardindan pisirme suresini degistirmek igin yukari/asagi ok tuslarina
basin.

«Baglat» tugsuna basin. Pisirme programini baslatin. «Baslat» 151§1 yanar
ve 6n 1sitma isleminden sonra ekranda sure goruntulenir.

Pisirme programini durdurmak icin «Durdur» tusuna basin.

Pisirme isleminin sonunda, programin sona erdigini belirten bir "bip"
sesi duyulur.
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Reheat (Tekrar Isitma)

+ Buislev, yalnizca pismis yiyecekleri tekrar isitmak icin tasarlanmistir.

+ «Tekrar Isitma» islevini secmek icin yukari/asagi ok tuslarina basin.
Ekranda varsayilan pisirme siresi gortntulenir.

+ Maksimum sire 1 saattir ve zaman ayari yapilamaz.

+ Sicakhgr ayarlamak icin «Zamanlayici/Sicaklik» tusuna basin ve yukari/
asagi ok tuslarini kullanarak sicakhgr degistirin.

+ «Baslat» tusuna basin. Pisirme programini baslatin. «Baslat» 1511 yanar
ve ekranda stire goruntilenir.

+ Pisirme programini durdurmak icin «Durdur» tusuna basin.

DiKKAT

* Soguk yiyecek miktari, pisirme makinesi hacminin 1/2'sini
asmamalidir. Yiyecek miktari ¢ok fazla oldugunda yiyecekler iyi
isitilamaz. "Tekrar Isitma" islevinin tekrar tekrar kullaniimasi
veya bu islem sirasinda ¢ok az yiyecek kullaniimasi, yiyeceklerin
yanmasina ve haznenin dibinde sert bir tabakanin olugsmasina
neden olur.

* Yogun kivamli lapay! yeniden isitmamaniz énerilir, aksi takdirde
yapiskan bir kivam alabilir.

* Koku olugsmamasi icin, uzun sure saklanan soguk yiyecekleri
tekrar isitmayin.

KEEP WARM (SICAK TUTMA)
1. Sicak tutma islevi:
1.1 Manuel sicak tutma:

* «Sicak tutma» tusuna manuel olarak basabilirsiniz; "Sicak tutma"

15I§1 yanar ve ¢ok yonlu pisiriciniz sicak tutma durumuna geger.
1.2 Otomatik sicak tutma

+ Cok yonlu pisirici, pisirme isleminin sonunda otomatik olarak
"sicak tutma" durumuna gecer (bazi menuler haric¢ tutulur).
Program sona erdiginde "bip" sesi duyulur.

+ Cok yonlu pisirici daha sonra otomatik olarak sicak tutma
durumuna gecer, "Sicak tutma" gostergesi yanar ve ekran, sicak
tutma suresini saymaya baslar.

* Pisirme sona erdiginde otomatik sicak tutma ozelligini
baslamadan iptal etmek isterseniz: Pigsirme programini
baslatmadan énce «Sicak tutma» tusunu 5 saniye boyunca
basili tutun. Otomatik sicak tutma islevini yeniden baslatmak
isterseniz «Sicak tutma» tusunu tekrar 5 saniye basili tutun.

LATER MEAL (PISIRME ERTELEME)
+ Pisirme erteleme islevini kullanmak icin bir pisirme programi secin, «Later
meal» tusuna basin ve 6n ayar suresini segin.

+ On ayar sresi, pisirme isleminin sona erecegi zamani belirtir.

+ Varsayilan 6n ayar suresi, secilen pisirme stresine bagl olarak degisir.
On ayar siresi araligi 1 ila 15 saattir.

+ Ove tuslarina basarak sureyi artirabilir veya azaltabilirsiniz.

+ Gerekli 6n ayar slresini sectiginizde, pisirme durumuna gegirmek igin
«Start» tusuna basin. «Baslat» gdstergesi yanmaya devam eder ve
sectiginiz saat sayisi ekranda goéruntilenir.

Ayarlama

Pisirme erteleme islevinin turleri

mantigi

Pisirme Tip #1 ile program: Pisirmeye hemen baslanir
ertelemeyi|_ i . .
ayarlama | Tip #2 ile program: Pisirmeye daha sonra baglanir (piring, buhar)

KULLANIM SENARYOSU

Ayarlama mantigi: Pisirme erteleme siiresini ayarlama

1 numarali pisirme erteleme moduyla program:

+ Tip #1 pisirme erteleme moduyla program:

+ Program segin ve [pisirme erteleme] tusuna basin.

+ Ekranda 15 saate kadar (15:00) olan varsayilan sure gosterilir ve Later
Meal (Pisirme Erteleme) 151§1 yanip séner. Kullanici agsagi ok veya yukari
ok tuslarina basarak zamani ayarlayabilir.

+ Onaylamak ve programi baslatmak icin [Baslat/Durdur] tusuna basin.
Cihaz "bip" sesi ¢ikarir ve isitma islemi hemen baslar. Ekranda geri
sayim goruntilenir ve Later Meal (Pisirme Erteleme) 15131 yanar.

2 numarali pisirme erteleme moduyla program:

+ Program segin ve [pisirme erteleme] tusuna basin.

+ [Pisirme Erteleme] tusuna basin. Ekranda 15 saate kadar (15:00) olan
varsayilan sure gosterilir ve Later Meal (Pisirme Erteleme) 151G1 yanlp.
soner. Kullanici asadi ok veya yukari ok tuslarina basarak zamani
ayarlayabilir.

+ Onaylamak ve programi baslatmak icin [Baslat/Durdur] tusuna basin.
Cihaz "bip" sesi cikarir ve isitma islemi, sirenin tamamlanmasina az
bir zaman kala baslar. Ekranda geri sayim gorintilenir ve Later Meal
(Pisirme Erteleme) 15131 yanar.
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PISIRME PROGRAMI TABLOSU Pi§im]e tamamlandiginda

Kapagi agin.
* Buhar tepsisini tutarken firin eldivenleri kullanin.
| pisirme siresi | sicakik | pgime * Yemegi servis etmek icin cihazla birlikte verilen kasidi kullanin ve
I:ig:;; cihazin kapagini tekrar kapatin.
] [nemen ) + Maksimum sicak tutma suresi 24 saattir.
i |Varsayilan| Aralik (Varsayilan|  Aralik Ttz + Sicak tutma durumunu sonlandirmak icin «STOP» tusuna basin.
Ayl + Cihazin figini cekmeden énce gl¢ kapatma tusuna basin.
baglama
Rice/ i i 12 saate v . .
< OTOMATIK OTOMATIK
(GP'::::I (KARISIK | HAYIR | (KARISIK | HAYIR [K893E(EN | gip 4 | kapa) HAYIR DIGER BILGILER
Tahillar) | MANTIK) MANTIK) Gnerilir) Cihazda hafiza 6zelligi vardir. Gug kesintisi durumunda ¢ok yénlu
; - isiriciniz, arizadan hemen 6nceki pisirme durumunu bellege alir ve
Boil 1sa. | odk- |OTOMATIKI yor | payiR | Tip#1 | Kapah HAYIR pisiriciniz, ¢ . . €kl pisirme. . ; g
(kaynatma) 4sa. | (100°C) 2 saniye icinde gug yeniden saglanirsa pisirme islemine devam eder.
sauté k- Agik GUg kesintisi 2 saniyeden uzun sirerse ¢ok yonli pisirici 6nceki pisirme
M (sote) 20dk | s, | 160°C [ROCIEC) HAYIR | HAYIR ] veye | HAVIR islemini iptal eder ve bekleme durumuna déner.
ey | 10k Tk -1 q00c | HAYIR | HAYIR | Tip#2 | Kapal EVET TEMIZLIK VE BAKIM
Sow Cook| a 0dk-| gpec [70°UBCC/| 2saate |y | gpay EVET + Herhangi bir temizlik veya bakim islemi yapmadan 6nce ¢ok yonlu
] pisiricinin fisinin ¢ekildiginden ve cihazin tamamen sogudugundan
Givenlik 24 saate Ack emin olun.
icin maks. | HAYIR | 100°C - |80°C-100°C fodren | hanr Jyeya | HAYIR *+ Her kullanimdan sonra cihazi bir singer yardimiyla temizlemeniz
o e | . B e
s onerilin ope énemle tavsiye edilir.
+ Asindirici toz deterjan veya temizlik siingerleri kullanmamanizi dneririz.
0dk | %7 | 180°C |160°C200°C| HAVIR | HAVIR | Kapal EVET * Haznenin tabaninda yemek kalintisi varsa hazneye biraz su dokin ve
fritdza) ytkamadan 6nce bir stre bekletin.
15 dk Ust: 200°C + Her temizlik isleminden sonra pisirme haznesini ve diger aksesuarlari
Crispy ©cak | 4 gy | ot i | Yalnizca iyice kurulayin. Hazne ve pisirme tepsisi bulasik makinesinde yikanabilir.
Meal (Citir| Hava 1sa (kaynamaya Gst 160°C-| HAYIR HAYIR Kapali EVET LT < .. . : .
Yiyecek) | Fritoza - [(kayoamayal 200 °c + Haznenin iyi durumda kalmasini saglamak icin yiyecekleri haznenin
stresi) eder) icinde kesmemenizi éneririz
steam pod Ust: 200°C + Hazneyi daima ¢ok yonli pisiricinize geri yerlestirdiginizden emin olun.
I & Crisp | (Sicak | 5 g | gt | valnizea « Birkac¢ kullanimdan sonra i¢ kaplamada bazi gézle gérilir izler fark JLLS
Glme | rite | 4 (kaynamaya O aoe | PAYIR | HAYIR | kapal EVET edebilirsiniz. Bu izler, bu 6zel kaplama tirinde goérilen normal bir
Pisirme) | stresi) eden) durumdur ve kabin islevselligini ya da yapismaz 6zelligini etkilemez.
arill k. * Haznenin dis malzemesinde bir miktar renk degisimi de meydana
(zgara) | 199k | ygg | 200°C 1SPC0CH HAYIR | HAVIR | Kapalr| - EVET gelebilir.Bu, yiksek sicaklikta paslanmaz celikte gérilen normal bir
Roast/ durumdur. Renk bozulmasi kabin pisirme performansini etkilemez. Bu
one . ) - o .
Fnnda | asak |59 | 1gooc [1a0ca00c| HAVIR | HAVIR | Kapal EVET lekeleri temlzlemek. icin hazneyi C|h.azdan glkarmanl;l ve ha“znenln dis
E;;ﬁr;‘r:)a/ i kismini, lavabonun icinde 15-20 dakika kadar beyaz sirke solisyonunda
(1/4 sirke, 3/4 su) tutmanizi 6neririz. Daha sonra durulayin ve silerek
fohydratel gsa. | 1527 | 60°C |40°C70°C| HAYIR | HAVIR | Kapah EVET kurutun.




+ Sicakken kapagin i¢ kismina dokunmayin.

+ Inatci lekeleri 6nlemek icin her kullanimdan sonra kapagin ic kisminin
temizlenmesi énerilir.

+ Kapak ve silikon conta (B) sokilmemelidir.

+ Bunlariasindirici olmayan yumusak, nemli bir bez ve sicak su kullanarak
silin, ardindan kurulayin. Metalik ve asindirici temizlik Granleri
kullanmaktan kaginmaniz énerilir.

+ Conta (B) cevresindeki kir izlerini temizlemek icin gida ile kullanima
uygun temizlik mendili, nemli bez veya asindirici olmayan siingerle
sicak su (inatgi lekeler varsa sirke) kullanmanizi éneririz.

+ Buhar cikisini (D) temizlemek icin sicak suya batiriimis kicuk bir sise
fircasi kullanmaniz énerilir.

+ Sicak plakanin (C) metalik halkasinda yer alan i1zgara (A) Uzerindeki
lekeleri gidermek ve kapagi temizleme islemini tamamlamak icin
buharl temizleme déngulsunin baglatiimasi énerilir. 500 mL su ile
500 mL beyaz sirkeyi karistirin ve pisirme haznesinin icine bosaltin.
Ardindan kapag! kapatin ve Steam (Buhar) islevini 20 dakika kadar
calistirin. D&nguiniin sonunda kapagdi agin ve kurulayin.

Hazne, buhar sepeti

+ Asindirici toz deterjanlar ve metal suingerler kullaniimasi 6nerilmez.

* Haznenin tabaninda yemek kalintisi varsa hazneyi ylkamadan 6nce
icine su koyup bir slre bekletebilirsiniz.

+ Ardindan hazneyi dikkatlice kurulayin.

Haznenin bakimi

+ Hazne icin agsagidaki talimatlari dikkatlice uygulayin:

* Haznenin kalitesini korumak icin icinde yiyecek kesmemeniz 6nerilir.

* Hazneyi cok yonlu pisiriciye geri yerlestirdiginizden emin olun.

* Haznenin ylUzeyine zarar vermemek icin Urlnle birlikte gdnderilen
kasigi veya tahta bir kasigi kullanin (metal kasik kullanmayin).

* Hazne ylzeyinin rengi, ilk kullanimdan veya uzun sureli kullanimdan
sonra degisebilir. Bu renk degisimi, buhar ve suyun etkisinden
kaynaklanir ve ¢ok yonlu pisiricinin kullanimini hicbir sekilde etkilemez.
Ayrica saghginiz icin de tehlikeli degildir. Hazneyi glvenle kullanmaya
devam edebilirsiniz.

Kapadin ust kisminin temizligi

Temizleme islemi dncesinde cihazin fisini ¢ekin ve cihazi sogumaya
birakin.

Sicakken kapagin i¢ kismina dokunmayin.

inatgi lekeleri énlemek icin her kullanimdan sonra kapagin ig
kisminin temizlenmesi 6nerilir.

Kapak ve conta (B) s6kilmemelidir.

Bunlari asindirici olmayan yumusak, nemli bir bez ve sicak su kullanarak
silin, ardindan kurulayin.

Metalik ve asindirici temizlik Grunleri kullanmaktan kaginmaniz énerilir.
Conta gevresindeki kir kalintilarini temizlemek icin gida ile kullanima
uygun temizlik mendili, nemli bez veya asindirici olmayan sungerle
sicak su (inatci lekeler varsa sirke) kullanmanizi éneririz.

Buhar cikisini (D) temizlemek igin sicak suya batirilmis kiicuk bir sise
fircasi kullanmaniz dnerilir.

Sicak plakanin (C) metalik halkasinda yer alan isitma plakasi
(A) uUzerindeki lekeleri gidermek ve kapagi temizleme islemini
tamamlamak i¢in buharli temizleme dongusinin baslatilmasi 6nerilir.
500 mL su ile 500 mL beyaz sirkeyi karistirin ve pisirme haznesinin icine
bosaltin. Ardindan kapagi kapatin ve Steam (Buhar) islevini 20 dakika
kadar calistirin. Dénglnin sonunda kapagi a¢in ve kurulayin.

Cihazin diger parcalarinin temizligi ve bakimi

bir bezle temizleyin ve silerek kurulayin. Asindirici Grinler kullanmayin.
Cihaz goévdesinin i¢ kismini temizlemek i¢in su kullanmayin. Bunu
yapmak i1si sensoruine zarar verebilir.



SORUN GiDERME

Sorun

Herhangi bir gésterge
ISIg1 yanmiyor ve i1sitma
gerceklesmiyor.

Nedenler

Cihaz fige takilmamistir.

Cozimler

Lutfen glg kablosunun
prize takili oldugundan ve
guctin agik oldugundan
emin olun.

Herhangi bir goésterge
15191 yanmiyor ancak
1sitma gergeklesiyor.

Gosterge 1s1ginda
baglanti sorunlari vardir
veya Isik hasarlidir.

Cihazi onarim igin
yetkili bir servis
merkezine génderin.

Kullanim sirasinda
buhar sizintisi yasaniyor.

Kapak dogru
kapatilmamistir.

Latfen kapagi agip
tekrar kapatin.

Kapak hasar géormustur.

Cihazi onarim igin
yetkili bir servis
merkezine génderin.

Otomatik Sicak Tutma
ozelligi calismiyor
(makine, pisirme
modunda kaliyor veya
Isitma yapmiyor).

"Sicak Tutma" islevi,
ayarlar yapilirken
kullanici tarafindan iptal
edilmistir. Daha fazla bilgi
icin l0tfen "Keep Warm
(Sicak Tutma)" isleviyle
ilgili bolime bakin.

Cihazi onarim igin
yetkili bir servis
merkezine gonderin.

Sicak Hava FritdzU fani
calismiyor.

Sicak hava fritdzu
alnizca kapak
apaliyken calisabilir.

Lutfen kapagi kapatin.
Cihazi onarim igin
yetkili bir servis
merkezine génderin.

Sicak Hava Frit6zu
calismiyor.

Bazi islevlerde pisirme
asamalari farkhdir

ve sicak hava fritoézu
hemen calismaya
baslamayabilir. Bu
durum normaldir.

Kullanim
talimatlarinda yer
alan pisirme programi
tablosuna bakin.

Buhar deliginden az
miktarda duman ¢ikiyor.

Bu durumun asagidaki
senaryolarda gorulmesi
normal kabul edilir:

Ik kullanim sirasinda.
Hazneye veya yiyeceklere
fazla yag eklendiginde.
Haznede yiyecek kalintisi
oldugunda.

Herhangi bir islem
gerekmez.

Herhangi bir hata kodu goérurseniz yetkili bir servis merkeziyle iletisime

gegin.
Hata kodu Neden Uriin davramgi
E1 Ust sensoérde kisa GUg agildiginda tim iglevlierde hemen
devre vardir. bir alarm tetiklenir.
E2 Ust sensérde acik GUg agildiginda tim iglevlierde hemen
devre vardir. bir alarm tetiklenir.
E3 Alt sensorde kisa Gug acgildiginda tim iglevlierde hemen
devre vardir. bir alarm tetiklenir.
E4 Alt sensorde agik Gug agildiginda tim iglevlierde hemen
devre vardir. bir alarm tetiklenir.
o Reheat (Tekrar Isitma), Keep Warm
8\2'15}?) ggp:g's?zaogltrpas' (Sicak Tutma) ve Sauté (Sote) islevleri
$ ) icin acik kapak alarmi yoktur.
NO Pot Gug acildiginda tim islevlerde hemen
(Kap Yok) | Kap yoktur. bir alarm tetiklenir.

Not: i¢ hazne deforme olmussa bunu artik kullanmayin ve yetkili bir
servis merkezinden yeni hazne temin edin.
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KYPIA ANENTYTMENH MPOBOAH - MPOION

EZAPTHMATA NMOY NEPINAMBANONTAI




MNEPITPA®H

0w >

TWpa mpolévtog
Mivakag eAéyxou
Kartaki*

C1 ECWTEPLKO KEPAULKO
TIPOOTATEUTLKO
Beppavtikol ocWPATOG*

C2 PAGvtla olkovng*

C3 'E€0S0¢ atpou

MAAKTPO avolypatog

ATIOOTIWHEVOG KAS0G

HayeLpEépatog

wépn. Moy ire.

am

Ll el -

Oeppavtikd otolyeio
Meploxn soxelou cUANOYNG
GUUTIUKVWHATOG (Va
OKOUTIL{ETAL PETA At
kdBe xprion)

HAEKTPLKO KOAWSLO
Imatoula

KoutdAa courag
AOGOUETPLKI KOUTIA

ALOKOG POYELPEPATOG

ANA®OPEZ EIKONQN

Fig. 10

*Do not use metallic tools.




2ZHMANTIKEZ MPO®DYNAZEIZ

* AUTH) N OUOKEUN TIPOOpPLeTaL ATIOKAELOTLKA
yla olkLakr) xpnon. Aev mpoopidetat yia xpron
OTLG AKOAOUBEG TIEPLITTWOELG, OL OTIoleg &ev
KaAUTITovTaL aro TtnVv gyyunon:

-0€  Koullva TIPOOWTILKOU  KATAOTNHATWY,
ypageiwv [ ANV xwpwv epyactiag,

- OE€ aQypOoKTNuataq,

-amd TEAATEG EevoSoxelwy, HOTEA 1 AAwvV
KATAAUPATWY,

- 0€ KataAupata tumnou «bed and breakfast».

 H ouokeur) autr) 6gv ipoopidetat yLa xprion amo

AaTopa (CUMTIEPIAAHBAVOPEVWY TWV TIALSLWV) UE

MELWIEVEG CWHATLKEG, ALOBNTNPLAKEG I VONTLKEG

LKavOTNTEG, 1 amd dtopa Tou dev SLabgtouv

ETIAPKN EUTIELPLA KAL YVWON, €KTOG €AV €XOULV

AdBeL IponyoupEVWG odnyleg yLa tn xprnon tng

OUOKEUNG 1 ETLPAETIOVTAL Ao ATOPO TIOU Elval

UTIELBULVO YLa TNV ACPAAELA TOUG.

* Ta taldLa mpéteL va Bplokovtal utto entiBAedn,
wote va dlacaAiletal otL dev aifouv pe TN
OUOKEUN.

* AUTH) N CUCKEUI €V TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLELTAL
amnd matdtd nAwkiag amd 0 €wg 8 stwv. Auth
N OUCOKEUN JTOPEL va  xpnotlgotonBel
amd maldla nAlkiag 8 €Ttwv KAl Avw, €4V

ETILRAETIOVTAL CUVEXWG. AUTI N CUCKEUN UTTopEL
va xpnotgotolnBel amod dtopa pe PELWHEVEC
OWMATLKEG, aLOBNTNPLAOKEG 1 SLAVONTLKEG
LKAVOTNTEG N HE EMNeWPn eumelplag  Kat
yvwong, epooov emiPBAETIovTaL f £xouv AdBeL
oénylec yla TNV acwahr xprion tng CUOKEUNG
KAl KOTAVOOUV TOUG UTIAPXOVIEG KLVEUVOUG.
®PUAdOOETE TN OUOKEUN KAl TO KAAWSLO
HakpLa amo matdld nAkiag KAatw twy 8 eTwv.
OL epyaocieg kabBaplopol Kat ocuvtipnong
TIOU TIpaypatoTolouvTal arnod tov xprotn dev
TIPETIEL VA TIpAyatoTtolovvTal amd matsLd.

Ol OUOKEUEG HOYELPEPATOG TIPETIEL  va
tomoBetouvtal o€ otabepr BEon pe TG AaPeg
(edv uUTIAPYOULV) TOTOBETNPEVEG, WOTE va
amo@eVyETAL N SLAPPON KAUTWY UYPWV.

« Autr) n ouokeun &ev Tpoopiletal ywa xprion
HE EWTEPLKO XPOVOSLAKOTITN 1 HE EEXWPLOTO
oUOoTNPA TNAEXELPLOUOU.

* AV TO NAEKTPLKO KAAWSLO £xeL PBapEL, TIpeTEL
va avtikataotabel and Tov KaTaoKeuaot), Eva
e€ouolodotnueVo KevTpo oEPRLS 1 amo Atopo
bE TapopoLla egeldikeuon, yla va amo@euybel
TUXOV Kivéuvog.

« A'Otav n ouokeurn PBploketal oe Asttoupylq,
uTtopEL va avarttuyBouv uPnAeg Bepuokpaateg
OTLG TIPOOBACLPEG ETLPAVELEG TNG. MV ayyilete
TLG KAUTEC ETILYPAVELEG TNG CUCKEUNG.



« KoBaplote to Kamdkl, tov Kado, TO cwpa Kat
TO KaAdBL pe €va opouyydplL Kal Alyo vepo.
KaBaplote 1o Beppavtikd otolxelo Eexwplota
ME eva uypod mavi. Avatpefte otnv evotnta
«KaBapLopoc» twv 0dnyLwv xprnone.

* Mn BuBilete TToTE TN CUOKEUN 1) TN PovAda Tou
Bepuavtikou otolxelou oto vepo!

*H ouokeuny umopel va xpnoipotonBel o€
VYPOPETPO £wG 2000 pETpa.

*Mpoooxn: n emupavela ToUu Begppavtikol
otolyelou TapapEvel Bepun yla KATIoLa Wpa Kat
peTd tn xprion.

*Mpoooxn:  kivéuvog  tpaupatlopol o€
nieplmtwon AavBaopEvng xpriong tng CUCKEUNG.

* Mpoooxn: Aev TpemeL va xuBel uypod oto Buopa
(avaAoya PE TO PHOVTEAO).

* [IPOZOXH: ®PUAQOCETE TN OUOCKEUN MOKPLA QATIO
MLKPATIALSLA KaL ELSLKOTEPQ OTAV T XPNOLUOTIOLELTE
KOL 000 TIEPLPEVETE VA KPUWOEL.

* H ouokeur) &ev Tpenel va Bubiletal og vepo N

oTtoLo8AToTE AAAO LYPO.
MNa T 8wkn oag acpdlela, avti n CuoKeLN TAnpol ta
TIPOPAETIOEVA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVLGHOUG (08nyieg
XAUNAQG TAONG, NAEKTPOMAYVNTLKAG Guppatétntag,
UALKWV TIOU é€pyovtat o€ emadn HE TPODLUQ,
TEPLBANAOVTOG, K.ATL.).
« EAéyEte OTtL n tdon Ttou SlKTUoU SLavoung oag
QVTLOTOLYEL OTNV TACN TTOU QvaypAageTaL oTnv TiVakida

OToLYElWV TNG CUOKELNC (EVOANACOOHEVO PELLQ).

« AeSopEvou  OTL  UTIApPYOUV TOCA  TIOAAQ
SLAPOPETLKA TIPOTUTIA, AV N CUCKEUN TIPOKELTAL
va xpnotpotolnBel og xwpa SLaPopeTikn armo
TN Ywpa oTnV ottola ayopdoTnkKe, YpovTiote va
eAeyxOel amd eEouoclodotnuevo Kevtpo oEPPLC.

*fla povTeEAd PE QATIOOTIWHEVA NAEKTPLKA
KaAwSLa, XPNOLUOTIOLELTE POVO TO QUBEVTLKO
NAEKTPLKO KAAWSLO.

* ATOCUVEEETE TIAVTA TN CUCKEL aro tnv mpila
HETA TN XPrion, yla va tn YETAKLVNOETE 1) yla va
NV Kabapioete.

* MnNV AELTOUPYELTE TIOTE TN CUCKEUN KATW aTtd
VvTouAdmia koulivag n KovTa o€ TOlYoug Kal
apnote amootacn TouAdylotov 15 ek. yupw
arto TN CUOKELN

* MV JETAKLVELTE TIOTE TN CUOKEUN OTAV TIEPLEXEL
akopa {eotd tpo@Lua.

* MnV XpNOLUOTIOLELTE TIOTE TN CUCKEUN 0ag OTAV
elvat adeia.

* Mnv amopakpUVECTE amtd TN CUCKELN VW lval
ouvdedepevn otnv TIPLla Kat EVEPYOTIOLNUEVN.
‘Otav xpnolpoTtoLeite To TIPoldv yLa TIpwTn Yopq,
HTTOpPEL va ameAeuBepwaoeL pn To&Lkr oopn. Auto
TO Qawvopevo dev emnpealel tn xpnon kat Ba
egapaviotel ypriyopa. &N Metd 1o payelpepa,
avolEte TIPOOCEKTIKA  XPNOLUOTIOLWVTAC  TLG

TIAEUPLKEG AABEG OTO KATIAKL.
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MPIN AMO THN NMNPQTH XPHZH

ATIOOUGKEUAGOTE TI CUCKEUN

Apalpéote OAa Ta AUTOKOAANTA TIOU €lvat KoOANpéva oto Tipoidv.
AQaLpEDTE TN OUOKEUN amd Tn CoUoKeudola Tng KAl aTtOCUCKEUAOTE
OAa Ta e§aptripata Kat Ta évruta.

AvolfTE TO KATAKL TIATWVTAG TO KOUWPTIL avolypatog oto TepiBAnua
0To €Mdvw KamdkL - €k.1. AraBdote TG odnyieg Kal akohovbnote
TIPOCEKTLKA TN MBS0 Asttoupyiag.

Ynuelwon: O SaktUALOG oWkdvng yupw amd Tov SLoKo TIPEMEL va
XpnotlpoToLeltat katd To payeipepa.

Kaeaptopoq TNG GUGKEUNG

Atpmpeote TOV KAS0 - €LK.2 TA EEAPTAPATA KAl OAA TA TIAAOTIKA KAl TA
€vBeTa amo To TPoiov.

KaBapiote tov kddo pe €va opouyydpt Kat Uypo TILATWV.

TKOUTILOTE TO E€SWTEPLKO TNG OUOCKEUNG, TNV KEPAMPLKA TIAAKA TOU
KATIaKLOU KAl TO KATtAaKL PE €va Bpeypévo Ttavi.

YTEYVWOTE TIPOCEKTLKA.

TomoBetrote OAa ta eaptripata Eava otnv apxLkr B€on Toug.

A TH ZYZKEYH KAI OAEZ TIZ AEITOYPTIEZ THZ

TKOUTTLOTE TIPOOEKTLKA TO EEWTEPLKO TOU KASOU (ELELKA TO KATW PEPOQ).
BeBalwBeite 6tL Sev umdpyouv €va umoAsippata r uypd KAtw armo
TOV KAS0 1) 0To BEPUavVTLKO oToLElo - €LK.7.

TomoBetr)oTteE TOV KAS0 OTn OUuoKeur Kat BeBalwBeite oOtTL €xel
TomoBetnBel owWOTA - £LK.6.

KAelote To kamdkL kat BeBalwbelte 6TL akoUOATE TOV XAPAKTNPLOTLKO
I"]XO «KALK».

AkoAouBrote TLg 08nyleg otnv evotnta «MQY NA ZEKINHZETE», yla va
pubpicete To peVOU PayELPEPATOG KAl avatpeEte o€ KABe pevol yla
TIEPLOCOTEPEG AETITOPEPELEG OXETLKA PE TN OUVLOTWHEVN XPrioN.

Mnv ayyllete To BEpPAVTLKO OTOLXELO OTO KATW HEPOG TNG OUCKEUNG
KAl TN PETAAALKY) TIAGKO OTO €0WTEPLKO PEPOG TOU KATaKLoU, Otav
TO TPOLOV elvatl ocuvEedepévo otnv Tiplla 1 PETA TO payelpepa. Mnv
HETAWEPETE TO TIPOLOV OTAV XPNOLHOTIOLELTAL 1| AUECWG HETA TO
payeipepa.

AUTI N CUOKELT] TIPOOPLJETAL HOVO LA XPrION OE ECWTEPLKO XWPO.
Mnv Balete Toté to XépL oag oto onueio ou PByaivel o atudg,
KATAd Tn SLapKELa TOU Mayelpépatog, Kabwg utdpyel Kivéuvog
EYKAUPATWY - €1K.12

+ XpnotpoTroLeite HOVO TOV ECWTEPLKO KASO TIOU TTAPEXETAL ME TN

GUGKEUN oag.

*+ Mnv Bddete vepd | AAAa UALKA GTn GUGKEURN, av o KAadog &ev

Bpioketal otn B€on tou.

+ H péylotn moodtnta vepol Kal UALKWV &gv Ba Tpemel va

uttepPaivel tnv €véel§n avwtatng otadung (4 L) mov Ppioketal
€VTOG TOU KASou - £1K.8

Zquson He TV TtapoXn NAeKTpLKOU pedpatog

* Mnv xpr]mponomts ™m OUOKEUI’] o€ nspmtwon Tou:

- 1 OUOKEUN 1} TO KAAWSLO €XEL UTIOOTEL PBopa

- N OUOKEUN €XEL UTIOOTEL TITWON, EXEL EPPAVELG (nNULEG 1 Sev
AeLToupyel owotd

- € QUTEG TLG TIEPUTTWOELG, N OUOKeUN Ba TIpEmeL va OTaAel o€
€£ouoLOS0TNPEVO KEVTPO OEPPRLG. Mnv amocUVAPHOAOYELTE TN
OUOKEUN.

MnV aprVeTe To KAAWSLO Va KpEPETAL

TUVSECTE T CUOKEUN POVO O€E YELWPEVN TIpLda.

Mnv xpnotpotoLeite KAAWSLO TTPOEKTATNG. AV TEALKA XPNOLUOTIOL|OETE

KaAWSLo TipoékTaong Ut eubuvn oag, BeRawwBeite dtL Bploketal ot

KaAr Kataotaor, SLaBETEL LG pe oUVEEDN Yelwong Kat Elvat KATAAANAo

yla TNV LoXV TNG CUOKEUNG.

MnV amoCUVSEETE T CUOKEUN atto TNV Tiplla TpaBwvTag To KAAWSLO.

ATIOCUVSEETE TIAVTA TN CUCKEUN amo Tnv Tpowodoaoia Tpv amd tn

OUVAPPOAGYNON, ATIOCUVAPHOAGYNON 1} TOV KaBapLopod

Mpootacia tou TepLpaiiovtog
+ H ouokeur| oag €xeL oxedLaotel yLa va Aettoupyet TToAAd xpovia. Otav

OpwWG Ba amoWacolosTe va TNV AVILKATACTHOETE, PNV EEXVATE TIWG
pTopeite va cUPPBANETE OTNV TIpooTacia Tou TEpLBAAOVTOG.

+ Mpw amopplyete tn OUOKeUr o0ag, Ba TIPEMEL va APALPECETE TNV

pmatapia amd tov XpovoSLakoTTn Kat va TV armoppleTe O TOTILKO
onHELO CUANOYTG AOTIKWVY ATTOPPLUHATWY (avAAoya PE TO PHOVTENO).

MpoéxeL n pootacia tou TeptBaliovtog!

@® H ouokeun oag mepLéyel TOAUTIPA UALKG, Ta otola Pmmopolv va
avaktnBouv 1 va avakukAwBoUv.

2 METaWEPETE TN O€ €va TOTILKO ONPELO CUANOYHG AOTLKWY
ATOPPLUHATWY.



Xprion

+ XpnOLUOTIOLAOTE TN OUOKEUF] ndvw oe emns&r] otueepn Kat QVOEKtLKr]
otn BeppodtnTa empdvela epyaciag, HakpLd amod otayovidia vepou kat
TINY£G BeppoTnTag

Mnv emiitpemnete n BAcn TG CUCKEUNG va EPXETAL OE ETIAPN PE VEPO.
MOTE PNV ETILXELPIOETE VA XPNOLPOTIOLOETE TN CUCKEUN OTav 0 KAS0G
elvat adelog ) dev Bploketat otn B€on tou.

MnV amoTpEmete ) epmodidete Tn Aettoupyla va aAadeL autopata otn
Aettoupyia Beppobaiapou.

Mnv agatpeite tov KAS0 EVw N oUCKeUT) AeLTOUpPYEL.

Mnv tomoBeteite tn ouokeur ameuBelag MAvVw O KAUTH €TLPAVEL
N dAAn minyn Beppotntag r @Adyag, kabwg Ba TpokaAeoel PAGBN N
Kivéuvo.

O kddog Kat n Beppawvopevn TAdka TpEMeL va Pplokovtal oe aueon
emtagr]. OTIOLOSATIOTE AVTLKELPEVO 1 TPOPLUO TIoU €XeL ToTtoBeTNOEL
avdapeoa og autd ta SUo pépn Ba emnpedoet Tn owotr Asttoupyla.
Mnv tomoBeteite TN CUOKELN KOVTA OE TiNyEG BeppdTnTag f Yéoa ot
Kautd poUlpVo, KaBWG evEEXeTaL va TiPokANBoUV coBapeg CnULEG.

Mnv Bdlete payntd 1} vepd péoa oTn CUOKEUT, av 0 KASog Sev Bploketal
otn B¢on tou.

AKOAOUBNOTE TLG TTOCOTNTEG TTIOU §{VOUV OL GUVTAYEG,.

AV KATIOLO THMMA TNG CUOKEUNG TIAPEL YWTLE, PNV TipooTtadrjoste va
OB OETE TG PAOYEG PE VEPO. ZKETIAOTE TLG PAOYEG PE PLA VWL TIETOETA.
‘OTtoLeg MApePPACELG OTN GUOKELH Ba TIPETEL va TipayatoroLlolvtal
HOVO aTto KEVTPO OEPPLG HE AUBEVTIKA QVTAAAAKTLKA.

O NMINAKAZ EAETXOY

Air-fry

Air-fry i Rice / Grains
Crispy Meal o sauté
Steam & Crisp Slow Cook
Grill Steam

Roast / Bake % Reheat

Dehydrate ) Boil

MNEPITPA®H

PYOMIZH Neprypadn

A

YTIOSEKVUEL TO TIPOYPAPHA PHAYELPEPATOG HE TN
Aettoupyia Air Fry

B

Matrjote yla va pubpicete tov Xpdvo

Evspyono[r]cr]/ansvspyono[r]cr]

OL OTIOLAOTE Ta BEAN EMAVW Kal KATW yla va
sm £8€TE TIPOYPAP A HAYELPEHATOG Kat va puBuicete
TOV XPOVO Kal Tn Beppokpacia

m

‘Evap&n/Atakot),
MaTrOTe TIAPATETAPEVA YLa 2 SEUTEPOAETTTA YLA ETTAVAPOPA

Matrote yla va pubuioete ) Beppokpactia

Oeppobaiapog

MetayevéoTtepo yeupa

— T | |m

YTIOSELKVUEL TO TIPOYPAPHA PHAYELPEPATOG HE TN ALtoupyia
MoAupdyelpa

EpgaviZel tov XPONO, tn OEPMOKPAZIA, to METATENEZTEPO
TEYMA, Tnv evepyoroinan tg AEITOYPITAZ ©EPMOBGAAAMOY

Ymo&elkvUeL OTL N Beppokpacia augavetal katd tn edaon
npoBépuavong.



Awayeiplon Ttou RxYoU

O moAupdyelpag Multicook Ba ekmépPel €vav nxo «PmT»  Otav
evepyotolnBel 11 amevepyomolnBel, otav &ekwroeL eva Tpoypappa,
otav oAoKANPwOEL éva TpOypappa, 1 6Tav EUPAVIOTEL €vag KWSELKOG
OPAAPATOG.

EVEpPYOTIOLOTE TOUG XOUG YLA TA TIAVTQ, TIATWVTAG TIAPATETAPEVA TO
«Time+Temp» (XpovoSLakomtng +Oeppokpacia) padi yla 3 Seutepolemta.

ENAP=H XPHZHZ

Fevika
+ Ogpp./XpovodLakdmng => Kowvoxpnota mAnktpa ermoywv O kat

+ Aeltoupyleg ya Tig omoleg amatteltat nxnTko onpa
1. Start4) => «Mmu» 1 popd otiyplaia
2. Hxntikd orjpata mnktpwy ) => Katd tn Asttoupyia Tng cUCKEUNC
amo tov Xprotn (emloyn Tpoypdupatog/mpooappoyr xpovou Kat
Beppokpaoctiacg)
3. Metd to Tpdypappa payslpépatog ) => «Hyog 0AoKApwong»
4. 5aAua ) => «MTI 2 POpEC

+ H katdotaon pwtiopou:
1. Mavta evepyottolnpévn - katdotaon AeLttoupylag
2. AvaBoofrvel - emAéETe katdotaon

Tnydviopa o€ agpa (XELPOKivNTOG TIPOYPAUUATIOMEG)

+ Matote To TAAKIPO EMAVW/KATW BEAOUG yla va emAEEETE TN
Aettoupyia «Air Fry» (Tnydviopa o€ agpa). Ztnv 08ovn eppavidetat o
TIPOETIAEYPEVOG XPOVOG HAYELPEPATOG

+ Tatrjote To MARKTPO «Time» (XpOVOSLAKOTITNG) YLA VA EVEPYOTIOLHOETE
Tn Asttoupyla puBpLoNG Tou XpOVOU Kal, ETIELTA, TIATIOTE TO TIANKTPO
EMAVW/KATW BEAOUG yLa va al\GEeTe Tov xpovo payelpépatog. Matrote
TO TIANKTPO «Temp» (Oeppokpacta) yla va ald&ete tn Beppokpaocta,
TIATWVTAG TO TANKTPO €MAVW/KATw BéAoug yla va pubpioete tn
Beppokpacia

+ MNatrjote to MARKTpo «Start». EKkwrote o mpdypappa payeLpéuatog,
avdapel nAuyvia «Start» (Evap&n) kat otnv 086vn eppavidetat o xpdvog.

+ Tatriote To TMANKTPO «Stop» (ALAKOTIN) yia va SLakOPETe To TTpdypappa
Hayelpépatog, av BEAETE va OTAPATAOETE APEOWG, SLAPOPETIKA Ba
OTAPATHOEL QUTOPATA POALG OAOKANPWOEL TO payeipepa.

+ 210 TENOG TOU Mayelpepatog, Ba akouoTtel €va nyNnTlkod orpa Tou
UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOYPAP A EXEL OAOKANPWOEL.

* Inpeiwon: XpnoLyoToLelTe TTAVTOTE AUTrV TN AeLtoupyla pe AdsdL Kat
@ayntd. Mévo pe Addt, prtopel va tpokAnBel BAGRN 1 kivéuvog

Tpayavo yeupa

1. H ouokeun ep@avilel amo TpoETAOYH TOV TIAR PN XPOVO PAYELPEUATOG.
O a€pag TG CUOKEUNG eEEPYETAL ATTO TO EMAVW PEPOG Kal Beppaivetat
amd To KATW PEPOG yLa va SnULoupynoeL éva Tpayavo yeupd.

2. Matrote To €lKoviSLo «Time» (XpovoSLakoTTnG) yla va pubpicete Tov
XPOVO payeLpEPatog. MOALG oAokANpwOEL To payeipepa, otnv 08ovn
Ba eppavioTel 0 XpOVOG TIOU ATIOPEVEL.

To mpdypappa Tpayavol yeUUATOG - TIPOETUAEYHEVOG  XPOVOG

Tnyaviopatog pe agpa: 15 Aemtd (EvSeLEn evapéng katd tn pubuLon tou

Xpovou) | MpoBépuavon+Atpog: 10 Aemtd

+ Matote to TAAKIPO €MAVW/KATW BENOUG yla va €MAEEETE TN
Aettoupyia «Crispy meal» (Tpayavo yebpa). Ztnv 006vn epgpavidetal
0 TIPOETIAEYPEVOG XPOVOG HAYELPEPATOG

+ Matrote To MANKTPO «Time» (XpovoSLAKOTITNG) YLA VA EVEPYOTIOLHOETE
TN AeLtoupyia pUBULONG TOU XPOVOU Kal, ETIELTA TIATHOTE TO TANKTPO
EMAVW/KATW BEAOUG yla va aMAEETE TOV XPOVO HAYELPEPATOG TOU
Air Fryer. Natrote Eava to MANRKTpo «Temp» (Ogppokpactia) ya va
aM\d&Eete T Beppokpaocia, TTATWVTAG TO TIARKTPO EMAVW/KATW BEAOUG
yla va puBpioete tn Beppokpacta tou Air Fryer

» Matrote to TMANKTpo «Start» (Evapén). Ekkwrote to mpdypapua
payelpgpatog, avaBel n Auxvia «Start» (Evap€n) kat otnv oBovn
eppavidetal o xpovog.

+ Tatrote 1o MARKTPO «Stop» (ALakoTtr), yla va SLakoPeTe To ipdypappa
payelpepatog

+ XTO TENOG TOU Mayelpépatog, Ba akouoTel €va nXNTkO onua Tou
UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOYPAPHA £XEL ONOKANPWOEL.

+ Aev_ouviotdtat n xprion tng Asttoupyiag Bepuobaidpou yla Tto
TIPOYPAHA HAYELPEUATOC «TNYAVLOUA OTOV apay.

ATHOG KaL Tpayavo

1. H ouokeun epavilel amd mpoemAoyr) Tov AP XPOVo HayeLpéUaTog

2. MatAote To €KoviSLo «Time» (XpovoSLakoTtng) yla va pubuicete tov
XPOVO Hayelpépatog. MOALG oAokANPWOEL To payeipepa, otnv 0Bdvn
Ba gPPaVLOTEL 0 XPOVOG TIOU ATIOMEVEL.

To TIPOETUAEYHEVO TIPOYPAMHA HAYELPEUATOG «ATHOG KAl TPAYQAVO» Elval

20 Aemttd | NpoBéppavon+Atuog: 20 Aemtd



Matrote o TARKTPO eMAVW/KATW BEAOUG yLa va eTIAEEETE TN AsLttoupyla
«Steam & Crisp» (ATMOG Kal Tpayave). Ztnv 0bdvn sppavidetal o
TIPOETUAEYHEVOG XPOVOG HAYELPEPATOG

Matrjote To MARKTPO «Time» (XpOVOSLAKOTITNG) YLA VA EVEPYOTIOLHOETE
Tn Aettoupyla pUBPLONG TOU XPOVOU KA, ETIELTA TIATHOTE TO TIANKTPO
EMAVW/KATW PBEAOUG yla va aA\dgete Tov XpOVo HAYELPEPATOG TOU
Air Fryer. Natriote {avd to mMARKIpo «Temp» (Ogppokpacia) yla va
aMdagete tn Beppokpactia, TATWVTAG TO TIARKTPO EMAVW/KATW BEAOUG
yla va puBpiocete tn Beppokpacia tou Air Fryer

Matrjote to TAAKTpo «Start» (Evapgn). Ekkwrote to Tpoypappa
payelpépatog, avdBel n Auxvia «Start» (Evap€n) kat otnv oBovn
gppavidetal o xpdvog.

Matrjote To TARKTPO «Stop» (ALAKOTIR), yLa va SLaKOPETE To TIPOypappa
HayeLpepatog

2TO0 TEAOG TOU payelpépatog, Ba akouotel €va nXNTLKO orjpa Tou
UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOYPAPHa €XEL OANOKANPWOEL.

Zuviotwpevn B€on Siokou: eMAvw Kal KATw BEon

Aev ouviotdral n xprion TG Asttoupyiag BepuoBaAdpiou yia o mpdypappa
MAYELPEPATOG «TNYAVLOUA GTOV AEPay.

I'KpL)\

+ Matote TO TAAKIPO EMAVW/KATW BEAOUG yla va emAEEETE TN
Aettoupyia «Grill» (FTKpA). Ztnv 0806vn eppavidetal o TPOETIAEYHEVOG
XPOVOG PayELPEPATOG

Matrjote To MARKTPO «Time» (XpOVOSLAKOTITNG) YLA VA EVEPYOTIOLHOETE
TN Aettoupyla pUBULONG TOou XPOVOU KaL, ETELTA, TIATHOTE TO TIARKTPO
EMAVW/KATW BEAOUG yLa va aldEeTe Tov xpdvo payelpépatog. Matrote
TO TIANKTPO «Temp» (Ogppokpacia) yla va al\d&ete tn Beppokpaoia,
TATWVTAG TO TANKIPO EMAVW/KATW BEAoUg yla va puBploste T
Beppokpacia

Matrjote to TMAAKTPO «Start» (Evapgn). EKKwNOTe TO TPOypappa
payelpépartog, avaBel n Auxvia «Start» (Evap€n) kat otnv oBovn
ePpaviletal o xpdvog.

Matrjote To MANRKTPO «Stop» (ALAKOTR), yLa va SLakOPETE To TIPOYpappa
payelpépartog

YT0 TEAOG TOU payelpépatog, Ba akouotel €va nXNTIKO orjpa Tou
UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOYPAUMA EXEL OANOKANPWOEL.

Zuviotwpevn Bon Siokou: emAvw Kal KATwW BEon

Asv_ouviotdral n yprjon tng Asttoupyiag BeppoBaidpou yia to
npdypauua payeLpeuatog «Air Fry» (Tnydvioua otov agpa).

\Pnctpo ¢oUpvou

+ [atrote To MARKTPO EMAVW/KATW BENOUG yLa va eTTAEEETE TN AsLToupyla
«Roast/Bake» (WRowuwo ¢oulpvou). Xtnv 0606vn eypavidetat o
TIPOETIAEYHEVOG XPOVOG HAYELPEPATOG

Matrjote to TMARKTPO «Time» (XpOovoSLAKOTITNG) yLd VA EVEPYOTIOLOETE
T Aettoupyia puBULONG Tou XPAVOoU Kal, ETELTA, TIATHOTE TO TIARKTPO
EMAVW/KATW BEAOUG yLa va aAdEeTe Tov Xpdvo payelpépatoc. Matrote
TO TANKTPO «Temp» (Beppokpaoctia) yla va aAa&ete tn Beppokpaotia,
TATWVTAG TO TARKIPO EMAVW/KATW BEAoug yla va pubploete T
Beppokpacia

Matriote to TANRKTpo «Start» (Evapgn). Ekkwrote to mpoypappa
payelpgpatog, avdBel n Auxvia «Start» (Evap€n) kat otnv oBovn
eppaviletat o xpdvog.

Matrote To MARKTPO «Stop» (ALOKOTIN) yLd va SLAKOWETE To TIPOypaPHa
payelpepatog

3To TENOG TOU payelpéPatog, Ba akouoTel €va nNXNTIKO Orja Tou
UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOYPAPHA €xEL OAOKANPWOEL.

Zuviotwpevn Béon Siokou: eMAvVw Kal KATw BEon

Aev ouviotdral n xprjon tng Asttoupyiag BeppoBaAdpiou yia To Tipoypappa
payeLpéUATog «TnyAavLoud OTOV aEpay.

AnoEnpuvon

+ [latrote To TAAKIPO EMAVW/KATW BEAOUG yla va €MAEEETE TN
Aettoupyia «Dehydrate» (Amo&npavan). Ztnv oBovn epypavidetat o
TIPOETIAEYHEVOG XPOVOG HAYELPEPATOG

MatAote To TANKTPO «Time» (XpOoVoSLAKOTITNG) YLd VA EVEPYOTIOLH|OETE
TN Aettoupyla puBHLONG Tou XPOVoU Kal, ETTELTA, TIATHOTE TO TIANKTPO
EMAVW/KATW BEAOUG yLa va aMAEETE Tov XpOvo payelpépatog. MNatriote
TO TANKTPO «Temp» (@eppokpacia) yla va aA\dEete tn Beppokpaocta,
TATWVTAG TO TAAKTPO eMAVW/KATW PEAoUg yla va pubploste T
Beppokpacia

Matriote to TAAKTpo «Start» (Evapgn). Ekkwrote to mpoypappa
payelpgpartog, avaBet n Auxvia «Start» (Evap€n) kat otnv oBovn
gdpavidetal o xpovog.

Matrote To TANKTPO «Stop» (Atakottr), yLa va SLakOPETE To TIpoypappa
payeLpepatog

3To TENOG TOU payelpéPatog, Ba akouotel €va nNXNTIKO orpa Tou
UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOYPAP A EXEL OAOKANPWOEL.

Inueiwon: XpnolpoTioLelTe TTAVTOTE auTrV TN Asttoupyla pe AASL kat
@aynté. Mévo pe Aadt pmopet va ipokAnBet BAABN ) kivéuvog



e JuviloTwpeVn B£on Siokou: emavw Kat KAtw Béon
+ Aev ouviotdral n xprjon tng Asttoupyiag BepuoBaidpou yia to tpdypauua
HayeLpEUatog «Air Fry» (Tnyaviopa otov agpa).

PU{l/oLtnpa

+ Matote To TAAKIPO EMAVW/KATW BEAOUG yla va emAEEETE TN
Aettoupyia «Rice/Grains» (PU{L/oLtnpd). Ttnv 0Bdvn eppavidetat o
TIPOETUAEYHEVOG XPOVOG HAYELPEPATOG

+ Matrjote To MARKTPO «Time» (XpOVOSLAKOTITNG) YLA VA EVEPYOTIOLHOETE
TN Asttoupyla pUBPLONG TOou XpPOVOU KaL, ETELTA, TIATHOTE TO TIARKTPO
EMAVW/KATW BEAOUG yLa va aldEeTe Tov xpovo payelpépatog. Matrote
TO TIANKTPO «Temp» (Ogppokpacia) yla va aA\d&ete tn Beppokpaoia,
TATWVTAG TO TANKIPO EMAVW/KATW BEAoUg yla va puBploste T
Beppokpactia.

+ Matrote to TMAAKTpO «Start» (Evapén). Ekkwrote to mpdypappa
payelpépartog, avaBel n Auxvia «Start» (Evap€n) kat otnv oBovn
ePpaviletal o xpdvog.

+ Matrjote 1o MARKTPO «Stop» (AlakoTr), yla va Slakopete to ipdypappa
payelpépartog

+ ZT0 TENOG TOU MayelpePatog, Ba aKOUOTEL €va nYNTLKO Orpad ToU
UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOYPAUHA EXEL OANOKANPWOEL.

e Keep warm (@eppobdhapog): la kaAUtepa amoteAéoparta,
OGUVLOTOUE va xpnoLyotoLeite Tn Aettoupyla BeppoBardpou yla €wg
Kat 6 WPEG.

Bpaolp.o
+ Matrote To MARKTPO EMAVW/KATW BEAOUG yLA VA ETIAEEETE TN )\ettoupyta
«Boil» (Bpaoipo). Ztnv 0006vn p@avileTal o TPOETAEYHEVOG XPOVOG
payelpepatog

+ Matrote To MARKTPO «Time» (XpOVOSLAKOTITNG) YLA VA EVEPYOTIOLHOETE
TN A&Ltoupyla pUBPLONG TOU XPOVOU Kdl, ETIELTA TIATHOTE TO TIANKTPO
EMAVW/KATW BENOUG yLa va aAAAEETE TOV XPOVO PAYELPEUATOG,.

+ Matrote to MAAKTpo «Start» (Evapén). Ekkwrote to mpdypappa
payelpépartog, avaBel n Auxvia «Start» (Evap€n) kat otnv oBovn
eppaviletal o xpdvog.

+ Matrjote 1o MARKTPO «Stop» (AlakoTry), yla va Stakopete to pdypappa
payelpépartog

+ 21O TENOG TOU MayelpePatog, Ba aKoUoTEL €va nyNTLKO orpad Tou
UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOYPAUHA €XEL OANOKANPWOEL.

e Inpeiwon: Auti n Aettoupyia Sev uttootnpidel tn Asttoupyia
Ogppobalapouv

Zorapwpa (xslpOKwr]toq TIPOYPUHHATLOOG)

+ [atrote To MARKTPO EMAVW/KATW BEAOUG yLa VA ETIAEEETE TN ALTOUpYLa
«Saute» (Zotdplopa). Stnv 00d6vn eu@avileTal o TPOETUAEYUEVOG
XPOVOG PaYELPEPATOC

Matriote to TMARKTPO «Time» (XpOvoSLAKOTITNG) yLd VA EVEPYOTIOLCETE
T Asttoupyia pUBULONG Tou XpPAVOoU Kal, ETELTQ, TIATHOTE TO TIARKTPO
EMAVW/KATW BEAOUG yLa va aAdEeTe Tov Xpdvo payelpépatod. Matrote
TO TMANKTPO «Temp» (Oeppokpaocia) yla va al\a&ete tn Beppokpaaia,
TATWVTAG TO TANKTPO EMAVW/KATW BEAoug yla va pubuloete T
Beppokpacia

Matote to TAAKTPO «Start» (Evapgn). EKKNOTE TO TPOypappa
payelpéuatog, avdaBel n Auxvia «Start» (Evap€n) kat otnv oBovn
epaviletat o xpdvog.

Matrote To TANKTPO «Stop» (ALakoTr), yLa va SLakOPETE To TPOypappa
payelpgpatog

3TO TEAOG TOU HayelPEPATOG, Ba akouoTel €va nNXNTIKO orua Tou
UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOYPAU A £XEL OAOKANPWOEL.

Keep warm (@gppoBdAapog): Aev UTIApXEL autopatn Asttoupyia
BeppoBaAduou yla autrv tn ouvtayr, 0 XpAotng Wmopsl va tnv
EVEPYOTIOLNOEL HE MN QUTOPATO TPOTIO, TATWVTAG TO KOUMTIL
BeppoBardpou

Apvo payeipepa

+ atrote To TAAKIPO EMAVW/KATW BEAOUG yla va €MAEEETE TN
Aettoupyia «Slow cook» (Apy6 payegipepa). Ztnv 06ovn gppavidetal
0 TIPOETILAEYHEVOG XPOVOG HAYELPEPATOG

Matriote to TMARKTPO «Time» (XpOvoSLAKOTITNG) yLa VA EVEPYOTIOLCETE
TN Aettoupyia puBULONG Tou XPAVOU Kal, ETELTA, TIATHOTE TO TIARKTPO
EMAVW/KATW BEAOUG yLa va aAdEeTe Tov Xpdvo payelpépatog. Matrote
TO TANKTPO «Temp» (Ogppokpacia) yta va aA\a&ete tn Beppokpacia
TATWVTAG TO TANKIPO EMAVW/KATW BEAoug yla va pubploete T
Beppokpacia

|_|Cltr']0t€ to mARKTpo «Start» (Evapgn). Ekkwrote to Tmpoypappa

HayeLpepatog, CIVO.BSL n Auxvia «Start» (Evapgn) kat otnv o08dvn EL

egpaviletal o xpovog.

Matriote To TANKTPO «Stop» (ALakoTtr), yLa va SLakOPETE To TIpoypappa
payeLpepatog

YT0o TEANOG TOU payelpépatog, Ba akouotel &va nXNTKO orjpa Tou
UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOYPAP A €XEL OAOKANPWOEL.

Keep warm (@gppoBdahapog): wg Kat 24 wpeg, ppovtiote va BaAete
APKETO LYPO 0TO S0XELO yLa va PNV Kael o Tiatog tou Soxelou Kat va
HNV OTEYVWOEL TO Payntod

4



ATHOG

Matrote To MARKTPO EMAVW/KATW BEAOUG yLa va eTAEEETE TN AsLToupyia
«Steam» (ATHOG). ZtnVv 0006vN gPPavileTal 0 TIPOETIAEYHEVOG XPOVOG
HayeLpépatog

Matrjote To MARKTPO «Time» (XpOVOSLAKOTITNG) YLA VA EVEPYOTIOLHOETE
TN AeLtoupyila pUBPLONG TOU XPOVOU Kal, ETELTA TIATHOTE TO TIAKTPO
EMAVW/KATW BENOUG yLa va AAAAEETE TOV XPOVO HAYELPEUATOG,.
Matrjote to TMAAKTPO «Start» (Evapgn). EKKwNOTeE To TPOypappa
payelpépartog, avaBel n Auxvia «Start» (Evap€n) kat otnv oBovn
ep@aviletal o xpovog PETA TV ipobépuavan.

Matrjote To TMANRKTPO «Stop» (ALAKOTIR), yLa va SLakOPETE To TIPOYpappa
HayeLpépatog

STO TEANOG TOU HayelPEPATOG, Ba akKOUOTEL €va NXNTLKO Orjua Tou
UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOYPAUMA EXEL OANOKANPWOEL.

Zéotapa

Autr) n Aettoupyla Tpoopiletal pévo yia Jéotapa payslpePEvou
@ayntou.

Matrjote o MARKTPO eMAVW/KATW BEAOUG yLa va eTiAEEETE TN AsLttoupyia
«Reheat» (Zéotapa). Ztnv 08dvn eppaviletal o TIPOETIAEYUEVOG
XPOVOG PayeLPEPATOG

MéyLotn péTpnon 1 wpag yla Tov XpovosLakoTtn, Sev elvat Suvatn n
nipooappoyn tng puBpLong wpag

Matrjote to MANKTPO «Time/Temp» (Oeppokpacia/XpovoSLakoTTng)
yla va aAd&ete tn Beppokpacta, TAtwvag To TTANKTPO EMAVW/KATW
BéAoug yLa va pubpicete tn Beppokpacia

Matrjote to TARKTpo «Start» (Evapgn). Ekkwrote to Tpoypappa
payelpépartog, avdBet n Auxvia «Start» (Evap€n) kat otnv oBovn
ePpaviletal o Xpdvog.

Matrjote To MARKTPO «Stop» (ALAKOTIH) yLa va SLAKOWETE TO TIPOYpapHa
HayeLpepatog

MNPOZOXH

To kpUo Ppaynto dsv Ba TpémeL va uttepPaivel To 1/2 Tou 6yKou Tou
ToAvpdyetpa. H utepBoAikn Ttooétnta payntol v Ba {eotabei
evteAwG. H emtavalappavopevn xpnon tng Asttoupyiag «Reheat»
(Zéotapa) R n uttepBoAkd Aiyn mocétnta $payntol Oa odnyrnoet
o€ Kapévo ¢payntd kat Ba Snuioupynoel pua oKAnpR Kapévn
emuLPpaveLa otov Ttdto.

ZuotAvetat va pnv {eotaivete TnyTo TopLtd, yla va pn yivel pua
eviaia pala.

Mnyv {eotaivete kpUo Payntd Tou £xeL peivel TIOAU Kalpd yiati
SnuLoupyolvTaL OCGHEG.

O©EPMOOGANAMOZX
1. Aertoupyia BeppoBaidpou:
1.1 XeLpokivntn Aettoupyia Bgppobaiapou:

* Mrmopeite va Tatioete TO TAAKIpo «Keep  warm»
(©@gppoBANapog) xelpokivnra. H pwtewvr] €vSel&n «Keep Warms»
(©eppoBANapOC) avdBel KAl O TIOAUHAYELPAG EVEPYOTIOLEL TNV
katdotaon Aettoupylag Beppobaiapou.

1.2 Autépatn Aettoupyia Beppobaidpou:

+ 3TO TEAOG TOU MOYELPEPATOG, O TIOAUMAYELPAG €VEPYOTIOLEL
autopata tn  Asttoupyia «Keep warm»  (©gppoBaiapog)
(oplopéva pevou eEatpolvtal). ©a aKOUOTEL éva NXNTIKO ohua
TIOU UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOYPAMHA £XEL OANOKANPWOEL.

+ 3TN OUVEXELD, O TIOAUMAYELPAG €EVEPYOTIOLEL auUTOPATA TN
Aettoupyia BeppoBarduou, avdBel n @wtewvr €vSelEn «Keep
Warm» (@gppoBdhapoc) kat otnv 08dvn gpavidetal n pétpnon
Tou xpdvou Slatrjpnong tng Bepuokpaociag.

e Z& MEPIMTWON TIOU XPELACTEL VA AKUPWGETE EK TWV TIPOTEPWV
TNV avtopatn Aettovpyia Oppobaldpou 6tav oAokAnpwoei to
payeipepa: TTATAOTE TTAPATETANEVA TO KOUMTIL «Keep warm»
(OgppoBdalapog) yia 5 SeutepONeTITa TPLV EEKLVNOETE TO
TpOypappa payeLpépatog. Eav emiBupeite va evepyomoLoste
Kal TtaAL Tnv avtopatn Asttoupyia Bgppobaldpou, matnote
§ava to KoupTi BeppoBaldpou yia 5 SsutepoeTtta.

METAFENEZTEPO FTEYMA
Ma va xpr]oLponotr]osts w™m )\SLtoupyLa Metayevéotepou yeUUaTog,
EMAEETE €va TIPOYPAP A HAYELPEUATOG, TIATHOTE TO TARKTPO «Later meal»
(MetayevéaTtepo yeUQ) Kat ETIAEETE TNV TIPOKABOPLOPEVN Wpa.

+ O T(poKaBopPLOPEVOG XPOVOG QVTLOTOLXEL OTNV Wpa OAOKANPWONG TOU
payelpépatog,.

+ O TpoemAeyHEVOG XPOVOG yLa TNV KaBuotepnpévn évapén Ba aAAdgeL
avaAoya PE TOV €TAEYHEVO XPOVO HAYELPEPATOC. To €UPOG TWV
TIPOETIAOYWV eKTe{VETAL aTO 1 €W TLG 15 WPEG.

+ Me ta mAfktpa O kat 7 pmopeite va augroete Kal va JELWOETE ToV
Xpovo.

+ ‘Otav eMAEEETE TOV ATIALTOUPEVO TIPOKABOPLOPEVO XPOVO, TIATIOTE
To TMANKTPO «Start» (Evapgn) yla va eVEPYOTIOLAOETE TN A€LToupyia
payelpépatog. H @wtewvr] évdel&n «Start» (Evapén) Ba mapapeivel
EVEPYOTIOLNMEVN Kal otnv o08ovn Ba eppavidetat o aplBudg twv
ETIAEYHEVWV WPWV.

EL



TUTIOL METAYEVEGTEPOU YEUHATOG

PUBulon | TUTOG TTPOYPAPpIATOG #1: ZeKLVNOTE auéowG TO payeipepa
€Tayeve-
porggou TuToG Tipoypappatog #2: Evapén petayevécTepou yebatog
YEUHOTOG (pUTL, atpog)
ZENAPIO XPHZHZ
Moy pUBLONG: Opiote Wpa peETAYEVEGTEPOU
yeopatog

Npdoypappa pe Metayevéotepo yelpa #1:

MpoypappaTLOPOG He MEeTayEVEDTEPO YeUUA TUTIOU #1:

Ert\é€te éva Tpdypappa kat tatrjote [LATER MEAL] (METATENEZTEPO
FEYMA)

YT 000vEG eppavileTal o TIPOETIAEYPEVOG XPOVOG €wG Kat 15 wpeg
(15:00), avaBoofrvel n Auxvia petayeveéotepou yeupatog. O xprotng
pTIopel va pubpiloeL Tov xpOvo TIaTWVTAG TO KATW I TO EMAVW PEAOG,.
Matrjote [START/STOP] (ENAP=H/AIAKOIH) yLa va €MIKUPWOETE Kat va
EKKLVINOETE TO TIPOYPAPHA. AKOUYETALEVA NYNTLKO Or)Ha aTto T CUOKEUN,
n Béppavon &ekwva apéowg. Xtnv 086vn Tou cuoTtrpatog eppavidetal
n avtiotpown pétpnon Kat avapet n Auxvia HETAyEVESTEPOU YEUHATOG,.

MNpoypapUATLONOG PE XPOVO MeTayeVESTEPOU YEULATOG #2:

3

Ert\é€te éva mpdypappa kat tatrjote [LATER MEAL] (METATENEZTEPO
FEYMA)

Matrjote [LATER MEAL] (METAFENEXTEPO TEYMA), otig 08dveg
ePpavifetal o TIPOETIAEYHEVOG XPOVOG €wg Kat 15 wpeg (15:00),
avaBooPrvel n Auxvia petayeveotepou yeupatog. O xpriotng pmopet
va puBpioeL Tov XpOvo TTATWVTAG TO KATW 1 To eMavw BENOG.

Matrjote [START/STOP] (ENAPZH/AIAKOMH) yla va €EMKUPWOETE
KAl va €KKLVINOETE TO TIPOYPAPHA. H CUOKEUN EKTIEUTIEL €VA NYNTLKO
onpa, n Béppavon Ba &ekvrosl apyotepa, TILO KOVTA OTOV XPOVO
O0AOKAfpwongG. ZTnv 00o6vn eppavidetal n avtiotpon PETpnon Kat n
Auxvia petayevéotepou yeUpatog elvat avappévn.

NINAKAZ MPOrPAMMATQN MATEIPEMATOZ

Nettoupyia
TIoAUpdyELpa

Aewtoupyia
Airfry

Mpoetmi-
Aeypévn

Metayevéotepo
yelpa
Tomog #1
=yl
Béppavang
apéowg
Tomog #2
= évapéng
Oéppavang
petayevéotepa

:
Karakiol

Ewg
- AYTOMATO AYTOMATO ,
E‘L’tz;; o | maohz | oxt | asaoHs | oxt :(fut’ﬁff Tomoc #2 [Khewoté OXI
NOTIKH) NOTIKH) 6 GPEC)
Bpdoipo 1 wpa Sj‘gggé AY(';%)S/‘I’Q‘)I'O M/A OXI Torog #1 |[KAelotd OXI
. AvoL(TO
Zotdpiopa | 20 Aerrea |1 {‘i‘gg 160°C |120°C-160°C|  OXI OXI i oxI
KAELOTO
Atpég 10 Aemtd 12)‘3;(; 100°C OXI OXI Tumog #2 |KAeLoTO! NAIL
Apyo . 30 Aemted - 70°C/80°C/ | Ewg 24 . .
payeipepa 4 wpeg 12 pec 80°C 90°C peg TOmog #1 |KAeLoto! NAIL
péylotn ‘Ewg 24 Avoth
Zéotapa [ METPNON | oxr | 100°C |80°c-100°C|, WPES OXI ’ r%xt oxi
1 wpag yLa (ouviot. 6 KAELOTH
aopdiela WPEG)
AirFry | 30hemma || 1"21;3 180°C  [160°C-200°C|  OXI oXI  [Khewotd NAI
Emdvw:
. 200°C
15 Aemtd . . . .
Tpayavé . 1Aemtd|  Kaw:  |Emévw povo .
yeUpa A%p&\:{oém -1 wpa| Autdpato [160°C-200°C Oxt OxXt Krewoto NAT
(Swatpnon
Bpacpol)
Emavw:
. 200°C
2 20 Aemtd . : . .
Atpég kat P SAemta|  Kaw:  |Emavw povo .
Tpayavé A%p}%VYDEgR) -4 Wpeg| Autéparto |160°C-200°C OxXI OxI Khelotd NAI
(8uatripnon
Bpacpo0)
15 Aemred || 1"2“;3 200°C  [160°C-200°C|  OXI oXI  [Khewotd NAI
. |5 AerTd o o o 4
45 hemtd 4 Gpec 180°C  |140°C-200°C|  OXI OXI K\elotd NAT
. 1 wpa- o o o .
8 wpeg 12 WpeC 60°C 40°C-70°C OXI OXI KAgLoTO! NAI
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‘Otav oAoKANPwOEL To payeipspa

Avo(&te To KamakL

MPETIEL va XpnoLpoTIololvTal YAvTLla (oUpVou KATA TOV XELPLOHO TOU
Siokou atpou

SepPBLPETE TO PayNTO XPNOLUOTIOLWVTAG TNV KOUTAAA TTOU TIAPEXETAL PE
T CUOKEUN Kal KAe{oTe £Eavd TO KATTAKL.

O péyLotog xpdvog Statripnong tng Beppokpaciag eivat 24 WpEG.
Matrjote to TANRKTPo «STOP» (AIAKOTH) yla va oAOKANPWOETE TNV
katdotaon Aettoupylag Beppobaidpou.

Matrjote TO TIANKTPO QTEVEPYOTIOINONG TPV QATOCUVSECETE TN
ouokeun amoé v mpila

AIAPOPEZ MAHPO®OPIEX

H ouokeur| 8LabEteL Aettoupyia amobrikeuong otn pvrpn. Z& mepimtwon
SLOKOTIG PEUPATOG, O TIOAUPAYELPAG Ba amopvnpoveloeL Tn Asttoupyla
TOU MayelpéPatog mpwv amd tn SLakomry Kal Ba EMAVEKKWVAOEL TN
Sladlkaota, €av €MOTPEPEL TO pEUPA EVTOG 2 SeuTEpOAETTWY. Edv n
SLOKOTI PEUHATOC SLApPKETEL TIAVW aTIO 2 SEUTEPOAETTA, O TIOAUHAYELPAG
Ba aKUpPWOEL TO TIPONyoUHEVO payeipepa kat Ba emiotpedel otn
Aeltoupyia avapovig.

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

« Mpw amd tov kabaplopd 1 N ouvrr]pr]or] BsBaLwesLts otL o
TIOAUPAYELPAG Elval aToouvseSepévog amd tnv Tipida Kat EXEL KPUWOEL
EVTEAWG.

TuvioTdtal avemupUAakTa va kKabapilete Tn CUOKEUN HE éva 0pouyyaptL
pETA amd k&g xprion

Aev ouvioToUPE TN XPNon SLaBpWTLKWY OKOVWV 1 Amo&EoTIKWY
OPOUYYapLWV.

Edv ta tpéyLlpa KoArjoouv otov Ttdro, pi&te Alyo vepd otov kddo kat
aProTE Va HOUALACEL yLd Alyo TIpLV ToV TIAUVETE.

YTEYVWVETE KAAA TOV KAS0 PJAYELPEPATOG KAl TA UTIOAOLTTA eEaptripata
HETA amo kdBe kabaplopd. O kAS0G Kal o SLloKOG HaAyELPEPATOG
TIAEVOVTAL OTO TIAUVTIPLO TILATWV.

Ma va efacpalioste OTL 0 KASOG TIAPAPEVEL OE KAAR Katdotaon,
OUVLOTOUE Va PNV KOBeTe tpd@Lpa aneubeiag péoa otov Kaso.
®povtioTe va EMLOTPEPETE TTAVTA TOV KAS0 OTOV TIOAUPAYELPA.

META artd TIOMEG X PP OELG, PTTOpEL va TIapatnprioete karmota opatd onudsdia
OTNV EOWTEPLKN| emioTpwon. Ta onuadia autd amoteAoUV (PUOLOAOYLKO
QAVOPEVO o€ aUTOV Tov €LELKS TUTIO EMLOTPWONG Kat Sev emnpedlouy T
AELTOUPYLKOTNTA ) TNV QVTIKOANTLKY artdSoan) tou Soxelou.

Evééxetal emiong va onpelwBel aTOXPWHATIOPOG OTO €EWTEPLKO
UAKO TOU KASO0U.AUTO elval uaolohoylkd o€ upnAr Beppokpacia
otov avofelbwto xGAuBa. AUTOG O ATOXPWHATIOPOG Sev emnpeddeL
v amnddoon payelpegatog tou Soxelou. Na va apapecete autoug
TOUG AEKESEG, CUVLOTOUME va BYAAETE TOV KASO ATO T CUOKEUN Kal va
TOTIOBETAOETE TO EEWTEPLKO PEPOG TOU KASOU OTOV vepoxUTn HE SLdAupa
AgukoU &udloU (174 §USL 3/4 vepd) yla 15-20 Aemtd. ZemAUVETE Kat
OTEYVWOTE PE oKoUTILOYAL.

Mnv ayyl{ete TO ECWTEPLKO KATIAKL EVW ELval KAUTO.

Yuviotdtal va KaBapilete To ECWTEPLKO TOU KATIAKLOU PETA aTtd KABe
XPrion, WOTE Va aTtoPeVYETE TOUG ETTLHOVOUG AEKESEG,.

To kamdkl kat to TapépBuopa OWLkovng (B) Sev TipemeL va
amocuvappoAoyouvTal.

Ykouttiote pe paAakd vwro Tavi ou Sev xapdooeL Kal Kauto Vepo.
JUVLOTATAL VA ATIOWEUYETE TN XProN HETAAALKWY KAl AELAVTIKWY
Tpolovtwy KabapLlopou.

MNna va kabaploste tuxov katalolma yupw amd to Adotxo (B),
OUVLOTATAL Va XpnolpoTioleite Tavdkla amoAUPavong ac@aAr yid
TPOPLUa, LYpd TTavi i HAAAKSO CGPOUYYAPL TTIOU SeV XAPACTEL KAL KAUTO
vepo (kat §USL, og TiepimTwon eTipovwy AeKESWV).

Mavakabapioete tnv €060 atpou (D), cuvLoTATAL VA XPOLUOTIOLROETE
pLa gLkpr) Bouptoa yLa PTtoukaALa, agpou £xel BubLotel og kauto vepo,
yla va kaBapioete tnv €€080.

Ma va kabapioete AekéSeg amd tn oxdpa (A) oTov HETAAKSO SAKTUALO
™G Kautg TAdkag (C) Kat va OAOKANPWOETE ToV Kabaplopd Tou
KATtakLloU, cuVLOTATAL Va EEKLVIOETE €vav KUKAO KaBapLopou pe atpo.
Avapei&te 500 ml vepd pe 500 ml Aeuko §USL kal pi&te ta otov kado
HAYELPEPATOG. TN CUVEXELA, KAELOTE TO KATIAKL KAL EVEPYOTIOLHOTE
TN Aettoupyta atpou yia 20 Aemtd. 1o TéAOG Tou KUKAOU, avol&te to
KartdkL Kal OKOUTILOTE ToO.

Kadog, kahddu atpov

Aev cuviotatal va xpnctponoto()vrat SLABPWTLKEG OKOVEC KaBapLopoU
Kat pEtaMLKa ocpouyyapta

Edv €xeL Ko)\)\ncst payntd oTov TIATo Tou KASoU, YTIopEite va BAAeTe
HEoa VEPO yLa va HOUALACEL TIpLV amod tnv TAUonN.

STEYVWOTE TOV KASO TIPOCEKTLKA.

dpovtida tou Kadou

I'a Tov KA80 aKOAOUBNOTE TIPOCEKTLKA TLG TTAPaKATW 08nyleg:

I'ia tn SLatrpnon TNg KaANG Kataotaong Tou Kadou, ouvloTdtal va unv
KOBETE Ta TPOPLUA PECA OE AUTOV.

BeBatwBeite 6Tl TomobeTrioate Tov kASo §avd oTov TTOAUPAYELPA.



XPNOLUOTIOLOTE TNV KOUTAAM TIOU TIAPEXETAL I} HLa §UALVN KOUTAAQ Kat
OXL HETAAALKEG, WOTE VA PNV TIPOKAAECETE {NPLA OTNV EMLPAVELA TOU
K&dou -

O xpwpaTLoPSG TNG ETLPAVELAG TOU KASoU pmopel va aAAEeL petda amo
TNV TIPWTN XPron 1 HETA amo mapatetapévn xprion. Autr N aAayr| tou
XPWHATLOPOU opeiletal otn §pdon Tou atpou Kat Tou vepoU Kat Sgv
€xeL Kapla emipaon otn xprion Tou ToAupdyelpa. Asv elvat emBAaBng
yla Tnv uyela kat n xprjon Tou eivat armoAUTwG acPaAng.

KaBapLopdg Tou EmAvw KamakLou

ATIOOUVEECTE TN CUCKEUN amd TNV TPLda Kal a@roTe Tn va KPUWOEL
TPV amd tov Kabaplopo.

MnV ayy{ZeTe TO ECWTEPLKO KATIAKL EVW (VAL KAUTO.

Zuviotdtal va Kabapilete To ECWTEPLKO TOU KATIAKLOU UETA OO
KAOEg XpNON, WOTE Va attopeVYETE TOUG ETILHOVOUG AEKESEG.

To KamdkL Kat To AAoTLyo (B) Sev TIpEMEL va armocuvapoAoyouvTaL.
SKOUTILOTE PE POAAKO VWIS Ttavi Ttou Sev XapaoaoeL Kat kautd vepd.

——

Juvilotdtat va amo@eUYyETE TN XPronN HETOAKWY KAl AELAVTIKWY
TIPOlOVTWY KabapLopou.

MNa va kabapioete Ttuxdv katdAouma yupw amd To AAoTLX0, CUVLOTATAL
Va XPNOLHOTIOLELTE TTAVAKLA ATIOAUPAVONG acaln yla TpoWLua, uypod
Tavi ; Hahakd oouyydpL TTIou SV XapACOEL KAl KAUTO vepod (kal EUSL,
O€ TIEPLTTTWON ETILHOVWVY AEKESWV).

Ma va kaBapicete tnv €§oSo atpou (D), ocuviotdtat va
XPNOLUOTIOLOETE pLla Plkpr] Bouptod yla PTIOUKAALD, BuBlopévn ot
KQuTO VEPO.

Ma va kaBapicete Aekédeg amod tn Beppawvopevn Adka (A) otov
METAMALKO SAKTUALO TNG KAUTAG TIAGKAG (C) Kat va OAOKANPWOETE
TOV KABapLOPG TOU KATIAKLOU, CUVLOTATAL VA EEKLVIOETE €vav KUKAO
kaBaplopou pe atpd. Avapei&te 500 ml vepo pe 500 ml Agukd EUSL kal
piéte Ta otov KASO payELPEPATOC. ITN OUVEXELD, KAELOTE TO KATIAKL

KAl EVEPYOTIOLNOTE TN Aeltoupyia atpou yla 20 Aemtd. XTo TEAOG TOU

KUKAOU, aVOLETE TO KATIAKL KL OKOUTILOTE TO.
KaBaplopdg kat ¢ppoviida twv aMwv g§aptnpatwv

TNG GUOGKEUNG

+ KaBapilete €Ewteplkd TOV TOAUPAYELPA, TNV E0WTEPLKN EMUPAVELA
TOU KATIOKLOU KAl TO NAEKTPLKO KAAWSLO, e €va VWTIO TIaVL KAl PETA
OKOUTILOTE Ta. MV XpNOLUOTIOLELTE AELAVTLKA TTpOLovVTa.

* Mnv XpnoldoTiolelte VEPO yla va KABAPIOETE TO E€0WTEPLKO TNG
OUOKEUNG, KaBwg pmopel va mpokaAéoel PAGBN otov alobntripa

BeppdTnrag.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

Mp6pAnpa

OL SVSELK‘ELKSQ
Auxvieg elval ogr]oteq
KaL ) cUOKeUN
Beppatvetalt.

Autleg

H ouokeun Sev €xeL
ouvbebel otnv Tipila.

Adoseirg

BeBawwBeite étL To
NAEKTPLKO KAAWSLO
elval ouvdedepevo
otnv mpida kat
EVEPYOTIOLNHEVO

OL eVSELKTIKEG AUXViEG
elvat oBnoteg kaun
OUOKEUN Beppatvetal

H evéewktikn Auxvia
mapouotLageL
TpoPAfpata cuvéeong
) €xeL uTtooTEL {NMLA.

YtelAte Tn oUoKeLN) OE
¢éva egoucLodotnpevo
KEVTPO OEPPLG yLa
ETILOKELN

ALappor] atpou Kata ™
SLapKeLa TG Xprong

To KaTtdKL Sev €xeL
KAelogl owotd

Avoigte kal KAelote
£avd To KaTmakL.

To KATIAKL €XEL UTTOOTEL
{npa.

TtelAte T ouokeun og
€va €£0U0L050TNHEVO
KEVTPO GEPPLG yLa
ETILOKEUN

Arotuyia autépatng
Aettoupyiag
Beppobardpou (n
OUOKEUN TIAPApEVEL
o€ AeLtoupyia
payeLpepatog A Sev
Beppaivetal)

H Aettoupyia
BeppoBaidpou exel
akupwBet ard tov
épr]otr] Katd

LapKeLa TG pu6ptor]q
I TEPLOCOTEPEG
TAnpoopleg, avatpegte
OTNV £VOTNTA OXETKA
pe TN Aettoupyia
Beppobaidpou.

YtelATe Tn oUoKeLN OE
éva egoucLodotnpevo
KEVTPO OEPPLG yLa
ETLOKELN




Mp6pAnpa Avtieg Nigerg
K}\et}c\rts TO KOTTAKL.
To Air Fry pnopsL va StelAte TN ouoKeun o€
g&‘ﬁ&gﬁ”p‘g? Alr Fry AeLtoupyrogL povo o6tav | eva EEOUOLOSOU]IJQVO
Py TO KATIAKL E{vaL KAELOTO. | KEVTPO CEPPLG yLa
ETILOKELN
Oplopeveg Aettoupyieg
£XOUV SLAPOPETLKA Avatpégte
OTASLa PayELPENATOG otov Tivaka
To Air Fry &ev Aettoupyel | kat to Air Fry evSéxetal | Tipoypaupatwy
va pnv §eKvrioeL HQyELPEPATOG OTLG
apEowG. AuTO gtval odnyleg xpriong

(PUGLOAOYLKO.

Byaivel Alyo kamvég
ano To avolypa e§68ou
atpou

Ta akdAouba

oevapla Bewpouvtat
(ucloloyika: Katd tnv
apxtkn xprion. Otav
uTIapxeL A TpootiBeTal
uTiepBoALkn TocoTNTa
Aadlou oto (paxr]to Edv
UTIAPXOULV UTTOAElPpaTa
TPOPLUWV PESQ OTO
Soxeto.

Aev amauteital kapia
evépyeLa.

Eav &elte Ttuxdv Kwdlkoug opdApatog,

€E0UOLOSOTNPEVO KEVTPO OEPPLG

ETILKOWVWVINOTE HE  €va

Kw8wkog g ..
odaApaTog Autia ZupmepLpopd Tipoidvrog
‘Evag Gpecog ouvayeppog
E1 0 emavw alodntipag | evepyoToleital o€ OAEG TLG
£XEL BpayUKUKAWHA | Aettoupyleg, 6tav to cuotnua slvat
EVEPYOTIOLNHEVO.
‘Evag apecog cuvayeppdg
E2 O emdvw aledntrpag | evepyomoleital oe OAEG TLG
£X€L QVOLKTO KUKAWHA | Aettoupyleg, 6tav to cuotnua gtvat
EVEPYOTIOLNHEVO.
‘Evag apsooq ouvaysppoq
E3 O kdtw atoBntripag gvepyoToLe(tal o€ OAEG TG
£XEL BpayukUKAWpa | Asttoupyieg, 6Tav To cuotnua eivat
EVEPYOTIOLNHEVO.
‘Evag Guecog ouvayeppog
E4 O kdtw awodntipag gvepyoroLeltal o€ OAG TLG
£X€L QVOLKTO KUKAWHA | Aettoupyleg, 6tav to cuotnua sivat
EVEPYOTIOLNUEVO.
Aev unapxat ouvaysppoq yua
OPEN . . QAVOLYTO KATIAKL YL TLG )\SLtoupyLsc
(ANOIFMA) To kamdkL dev avolke | Reheat (Zeotapa), Keep Warm
(©eppoBaiauog) kat Sauté
(ZotapLopa).
NO Pot ‘Evag dpecog ouvayeppog
(Aev Aev urtdpyet gvepyoroLeltal g OAG TLG
uttapxel | StaBéotpo Soxelo. Agttoupyieg, 6tav to cuctnua gtvat
50x€Lo) EVEPYOTIOLNHEVO.

Inpeiwon: Mnv XPnoLUOTIOLEITE TOV EO0WTEPLKO KASO av E€xeL
napapopPwOel, avrikataotnote Tov o€ E0UGLOSOTNUEVO KEVTPO

GEpPLG.
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EXPLOSIONSANSICHT - PRODUKT

IM LIEFERUMFANG ENTHALTENES ZUBEHOR

Nnw>

m

* Nicht

BESCHREIBUNG

Produktgehause

Bedienfeld

Deckel*

C1 Innerer Heizungsschutz
aus Keramik*

C2 Silikondichtung*

C3 Dampfauslass

Taste zum Offnen

Entnehmbare Schissel

Heizelement

Teile. Nicht

Il - =

Bereich flr Kondensations-
kollektor (nach jedem
Gebrauch abzuwischen)
Netzkabel

Spatel

Suppenloffel

Messbecher

Gareinsatz



' _ ; = WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN

* Dieses Gerat ist nur fur den Privatgebrauch
vorgesehen. Es ist nicht flar folgende
Anwendungen vorgesehen und die Garantie
gilt in diesen Fallen nicht:

- Personalkichenbereiche in Geschaften, Buros
und anderen Arbeitsumgebungen
- Landwirtschaftsbetriebe
- durch Kunden in Hotels, Motels und anderen
Wohnumgebungen
- Gasthauser, Pensionen und  ahnliche
Einrichtungen
* Dieses Geratistnichtdazu gedacht,vonPersonen
(einschliellich Kindern) benutzt zu werden,
deren korperliche, sensorische oder geistige
Fahigkeiten eingeschrankt sind oder denen
es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt,
es sei denn, sie wurden in der Benutzung des
Gerats unterwiesen und werden von einer
far ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt.

* Kinder mussen beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen. c3

* Dieses Gerat darf nicht von Kindern im
Alter zwischen 0 und 8 Jahren verwendet
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werden. Dieses Gerat kann von Kindern ab
8 Jahren verwendet werden, wenn sie dabei
kontinuierlich beaufsichtigt werden. Dieses
Gerat kann von Personen verwendet werden,
deren korperliche, sensorische oder mentale
Fahigkeiten eingeschrankt sind oder denen es
an Erfahrung und Kenntnissen mangelt, sofern
sie in der Benutzung des Gerats unterwiesen
wurden oder beaufsichtigtwerdenundwennsie
sich der damit verbundenen Gefahren bewusst
sind. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel
aullerhalb der Reichweite von Kindern unter
8 Jahren auf. Reinigung und Wartung durfen
nicht von Kindern vorgenommen werden.
Kochgerate mdussen stabil aufgestellt und
so positioniert werden, dass keine heil3en
Flussigkeiten durch versehentliches Beruhren
der Griffe (falls vorhanden) verschuttet werden
kénnen.
DiesesGeratistnichtdafirvorgesehen, miteiner
externen Zeitschaltuhr (Timer) oder mithilfe
eines  separaten  Fernsteuerungssystems
verwendet zu werden.

Wenn das Stromkabel beschadigt ist, muss es
aus Sicherheitsgrinden vom Hersteller, einer
autorisierten Kundendienststelle oder einer
Person mit vergleichbarer Qualifikation ersetzt
werden, um Gefahren zu vermeiden.

+ A DieTemperaturderzuganglichenOberflachen
kann hoch sein, wenn das Gerat in Betrieb ist.
Berthren Sie nicht die heiRen Oberflachen des
Gerats.

* Reinigen Sie Deckel, Schussel, Gehduse und
Einsatz mit einem Schwamm und etwas Wasser.
Reinigen Sie das Heizelement separat mit einem
feuchten Tuch. Nahere Hinweise hierzu finden
Sie im Abschnitt ,,Reinigung”.

* Tauchen Sie das Gerat oder das Heizelement
niemals in Wasser!

* Das Gerat kann bis zu einer Hohe von 2000 m
benutzt werden.

* Vorsicht: Die Oberflache des Heizelements weist
nach Gebrauch eine Restwarme auf.

* Vorsicht: Bei unsachgemallem Gebrauch des
Gerats besteht Verletzungsgefahr.

* Vorsicht: Verschutten Sie keine FlUssigkeit auf
den Anschluss (je nach Modell).

« WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat aulRerhalb
der Reichweite von Kleinkindern auf, insbesondere
wahrend des Gebrauchs und des Abkuhlens.

« Das Gerat darf nicht in Wasser oder eine andere

FlUssigkeit getaucht werden.
Zu Ihrer Sicherheit entspricht dieses Gerat den
geltenden Normen und Vorschriften (Richtlinien tber
Niederspannung, elektromagnetische Vertraglichkeit,
Materialien, die mit Lebensmitteln in Beriihrung
kommen, Umwelt usw.).
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* Prifen Sie, ob die Spannung Ihres Stromnetzes
mit der auf dem Typenschild des Gerats
angegebenen  Spannung Ubereinstimmt
(Wechselstrom).

* Wenn das Geratin einem anderen Land als dem,
in dem es erworben wurde, verwendet werden
soll, lassen Sie es in Anbetracht der vielen
verschiedenen Normen von einer zugelassenen
Kundendienststelle Uberprufen.

* Verwenden Sie bei Modellen mit abnehmbaren
Netzkabeln nur das Original-Netzkabel.

* Immer den Netzstecker aus der Steckdose
ziehen: nach dem Gebrauch, zum Bewegen
oder zum Reinigen.

* Betreiben Sie das Gerat niemals unter
Kuchenschranken oder in der Nahe von Wande
und lassen Sie einen Abstand von mindestens
15 cm um das Gerat.

* Das Gerat niemals bewegen, wenn es noch
heile Lebensmittel enthalt.

* Das Gerat niemals bedienen, wenn es leer ist.

* Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt,
wenn es angeschlossen und eingeschaltet ist.

der ersten Verwendung kann das Produkt
einen ungiftigen Geruch freisetzen. Dieser hat
keine Auswirkungen auf die Verwendung und
verschwindet schnell. &A Heben Sie den Deckel
nach dem Garen vorsichtig an den Seitengriffen an.

530

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Auspacken des Gerits

+ Entfernen Sie alle Aufkleber, die am Produkt angebracht sind.

* Nehmen Sie das Gerat aus der Verpackung und packen Sie alle
Zubehorteile und Dokumente aus.

+ Offnen Sie den Deckel, indem Sie die Taste zum Offnen auf dem
Gehausedeckel driicken - Abb. 1. Lesen Sie die Anleitung und halten
Sie sich genau an die Betriebsanweisung.

+ Bitte beachten: Der Silikonring um den Einsatz muss wahrend des
Garvorgangs verwendet werden.

Remlgen des Gerats
Nehmen Sie die Schissel (Abb. 2), das Zubehor sowie alle Kunststoffteile
und Einsatze aus dem Produkt.

+ Reinigen Sie die Schussel mit einem Schwamm und Spulmittel.

» Wischen Sie die AulRenseite des Gerats, die Keramikplatte des Deckels
und den Deckel mit einem feuchten Tuch ab.

+ Trocknen Sie alles sorgfaltig ab.

+ Platzieren Sie alle Teile wieder an ihrer urspringlichen Position.

FUR DAS GERAT UND ALLE FUNKTIONEN

* Wischen Sie die AuBenseite der Schussel sorgfaltig ab (insbesondere
den Boden). Achten Sie darauf, dass keine Ruckstdnde oder
Flussigkeiten unter der Schissel und auf dem Heizelement vorhanden
sind (Abb. 7).

+ Setzen Sie die Schussel in das Gerat ein und achten Sie darauf, dass sie
richtig positioniert ist (Abb. 6).

+ SchlieBen Sie den Deckel so, dass er mit einem Klickgerdusch einrastet.

+ Befolgen Sie die Anweisungen im Abschnitt ,ERSTE SCHRITTE", um Ihr
Garprogramm einzustellen. In den einzelnen Programmen finden Sie
weitere Informationen zur empfohlenen Verwendung.

+ Berihren Sie nicht das Heizelement an der Unterseite des Gerats und
die Metallplatte an der Innenseite des Deckels, wenn das Gerat an die
Stromversorgung angeschlossen oder der Garvorgang abgeschlossen
ist. Tragen Sie das Produkt nicht wahrend des Gebrauchs oder
unmittelbar nach Abschluss des Garvorgangs.

+ Dieses Gerat ist nur fir den Gebrauch in Innenrdumen bestimmt.

* Legen Sie Ihre Hand wdahrend des Kochens nie auf das
Dampfauslassventil, da Verbrennungsgefahr besteht (Abb. 12).




Verwenden Sie nur die im Lieferumfang des Geréts bereitgestellte
Schissel.

Geben Sie erst dann Wasser oder Zutaten in das Gerat, wenn die
Schussel eingesetzt ist.

Die maximale Menge an Wasser und Zutaten darf die héchste
Markierung (4 1) in der Schiissel nicht Uberschreiten (Abb. 8).

AnschlieBen an die Stromversorgung

Das Gerat darf in den folgenden Féllen nicht verwendet werden:

- Das Gerat oder das Kabel ist beschadigt.

- Das Geratwurde fallen gelassen und ist beschadigt oder funktioniert
nicht ordnungsgemaR.

- In den oben genannten Fallen muss das Gerat an eine autorisierte
Kundendienststelle gesendet werden. Nehmen Sie das Gerat
niemals selbst auseinander.

Lassen Sie das Kabel nicht herunterhangen.

SchlieRen Sie das Gerat immer an eine geerdete Steckdose an.

Benutzen Sie kein Verlangerungskabel. Sofern Sie die Haftung dafur

Ubernehmen, verwenden Sie nur ein Verlangerungskabel, das in

gutem Zustand ist, einen Stecker mit Schutzkontakt hat und fur die

Stromversorgung des Gerats geeignet ist.

Ziehen Sie den Stecker des Gerats nicht aus der Steckdose, indem Sie

am Kabel ziehen.

Trennen Sie das Gerat immer von der Steckdose, bevor Sie es

zusammenbauen, zerlegen oder reinigen.

Umweltschutz

Ihr Gerat wurde fir einen langjahrigen Betrieb entwickelt. Wenn Sie
es dennoch ersetzen wollen, denken Sie bitte daran, wie Sie zum
Umweltschutz beitragen kénnen.

Bevor Sie das Gerdt entsorgen, sollten Sie den Akku aus dem Timer
nehmen und ihn bei einer lokalen Abfallsammelstelle entsorgen (je
nach Modell).

Umweltschutz steht an erster Stelle!

® Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die zurlickgewonnen bzw.

recycelt werden kénnen.
2 Bringen Sie es zu einer lokalen Recyclingstelle.

\'/

erwendung

Verwenden Sie eine ebene, stabile und hitzebestandige Arbeitsflache,
fernab von Warmequellen und Spritzwasser.

Lassen Sie den Boden des Gerats nicht mit Wasser in Berlhrung
kommen.

Versuchen Sie niemals, das Gerat zu betreiben, wenn die Schussel leer
ist oder sich nicht im Gerat befindet.

Achten Sie darauf, dass das automatische Umschalten auf die
Warmbhaltefunktion nicht verhindert oder behindert wird.

Nehmen Sie die Schussel nicht heraus, wahrend das Gerat in Betrieb
ist.

Stellen Sie das Gerat nicht direkt auf eine heil3e Oberfldche oder eine
andere Warme- oder Feuerquelle, da dies zu einem Ausfall fihren oder
eine Gefahr darstellen kann.

Die Schissel und die Heizplatte mussen in direktem Kontakt stehen.
Gegenstande oder Lebensmittel, die sich zwischen diesen beiden
Teilen befinden, wiirden den korrekten Betrieb beeintrachtigen.
Stellen Sie das Gerat nicht in die Nahe einer Warmequelle oder in einen
heiBen Ofen, da dies zu schweren Schaden fuhren kann.

Fullen Sie erst dann Lebensmittel oder Wasser in das Gerat, wenn die
Schiissel richtig eingesetzt ist.

Halten Sie die in den Rezepten angegebenen Mengen ein.

Sollte ein Teil des Gerats Feuer fangen, versuchen Sie nicht, mit Wasser
zu léschen. Verwenden Sie zum Ersticken der Flammen ein feuchtes
Geschirrtuch.

Eingriffe durfen nur von einer Kundendienststelle mit Originaler-
satzteilen vorgenommen werden.



BEDIENFELD

& Multicook

o8 & ®|

Air-fry &8

Air-fry e h _a» - Mmin Rice / Grains

Crispy Meal
Steam & Crisp Slow Cook

Roast / Bake Reheat

.
.
.

Grill Steam
.
.

Dehydrate Boil

BESCHREIBUNG

EINSTELLUNG Beschreibung

A Weist auf Garprogramm mit Air-fry-Funktion hin
B Dricken, um die Uhrzeit einzustellen
C Ein-/ausschalten
Auswahl des Garprogramms und Einstellen von Zeit und
D Temperatur mit Pfeiltasten nach oben/nach unten
E Start/Stopp,
Zum Zurucksetzen 2 Sek. lang drticken
F Dricken, um die Temperatur einzustellen
G Warmhalten
H Spatere Mahlzeit
I Weist auf Garprogramm mit Multikocher-Funktion hin
J Anzeige von ZEIT, TEMPERATUR, SPATERE MAHLZEIT,

WARMHALTEMODUS

Zeigt an, dass die Temperatur wahrend der Vorheizphase
steigt.

Signalténe

Der Multikocher gibt einen Signalton aus, wenn er ein- oder ausgeschaltet
wird, wenn ein Programm gestartet wird oder beendet ist und wenn ein
Fehlercode angezeigt wird.

Die Signalausgabe fur alles aktivieren Sie, indem Sie ,Time+Temp”
zusammen 3 Sekunden lang driicken.

ERSTE SCHRITTE

Allgemein

Temp/Timer => Gemeinsame Optionstasten & und ¥

Vorgange, die einen Signalton erfordern

1. Start 4 => Signalton 1-mal kurz

2. Taste gibt Signalton aus #) => wihrend des Betriebs des Gerits
(Programmauswahl/Einstellung Time/TEMP)

3. Nach dem Garprogramm #) => Signalton ,Beendet”

4. Fehler #) => Signalton 2-mal

Status der Anzeigeleuchten:
1.Immer an - Arbeitsstatus
2. Blinkt - Auswahlstatus

VERWENDUNG

Air-fry (HeiBluftfritteuse, manuelle Programmierung)

Drucken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um die Funktion
LAir-fry” auszuwahlen. Auf dem Display wird die voreingestellte
Garzeit angezeigt

Driicken Sie die Taste ,Time", um die Zeiteinstellung zu aktivieren, und
dricken Sie dann die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um die Garzeit
zu andern. Driicken Sie auf ,Temp”, um zur Temperatureinstellung zu
gelangen. Driicken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um die
Temperatur zu andern.

Driicken Sie die Taste ,Start’. Das Garprogramm startet. Die Anzeige
~Start” leuchtet auf und auf dem Display wird die Zeit angezeigt.
Dricken Sie die Taste ,Stop”, um das Garprogramm sofort anzuhalten.
Andernfalls stoppt es nach dem Garvorgang automatisch.

Am Ende des Garvorgangs ertont ein Signalton, der anzeigt, dass das
Programm beendet ist.

Hinweis: Verwenden Sie diese Funktion immer mit Ol und
Lebensmitteln. Die Verwendung nur mit Ol kann einen Ausfall
verursachen oder zu Gefahren fuhren.



Knusprige Mahlzeit
1. Das Gerat zeigt standardmaRig die gesamte Garzeit an.

Das Gerat frittiert von oben mit Hei3luft und erwarmt von unten, um
eine knusprige Mahlzeit zu erzeugen.

2. Druicken Sie auf das ,Time“-Symbol, um die Garzeit einzustellen. Nach

Beginn des Garvorgangs wird auf dem Display die verbleibende Zeit
angezeigt.

.Crispy Meal“-Programm flr knusprige Mahlzeiten - Standardzeit fur
JAir-fry”s 15 Min. (Anzeige startet bei Zeiteinstellung) | Vorheizen +
Dampfgaren: 10 Min.

Dricken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um das Programm
.Crispy Meal” auszuwahlen. Auf dem Display wird die voreingestellte
Garzeit angezeigt.

Dricken Sie die Taste ,Time”, um die Zeiteinstellung zu aktivieren,
und drucken Sie dann die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um die
Garzeit der HeiBluftfritteuse zu andern. Dricken Sie ,Temp”, um zur
Temperatureinstellung zu gelangen. Dricken Sie die Pfeiltaste nach
oben/nach unten, um die Temperatur der HeiBluftfritteuse zu andern
Dricken Sie die Taste ,Start”. Das Garprogramm startet. Die Anzeige
,Start” leuchtet auf und auf dem Display wird die Zeit angezeigt.
Dricken Sie die Taste ,Stop”, um das Garprogramm anzuhalten.

Am Ende des Garvorgangs ertont ein Signalton, der anzeigt, dass das
Programm beendet ist.

Es wird nicht empfohlen, die Warmhaltefunktion zusammen mit der
Funktion ,Air-fry” zu verwenden.

Dampfgaren und knusprig backen

1.

Das Gerat zeigt standardmaRig die gesamte Garzeit an.

2. Driicken Sie auf das ,Time”-Symbol, um die Garzeit einzustellen. Nach

Beginn des Garvorgangs wird auf dem Display die verbleibende Zeit
angezeigt.

Die Standard-Frittierzeit fir das ,Steam & Crisp”-Programm betragt
20 Min. | Vorheizen + Dampfgaren: 20 Min.

Drucken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um das Programm
~Steam & Crisp” auszuwahlen. Auf dem Display wird die voreingestellte
Garzeit angezeigt.

Dricken Sie die Taste ,Time”, um die Zeiteinstellung zu aktivieren,
und driicken Sie dann die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um die
Garzeit der HeiBluftfritteuse zu andern. Drlcken Sie ,Temp”, um zur
Temperatureinstellung zu gelangen. Driicken Sie die Pfeiltaste nach
oben/nach unten, um die Temperatur der HeiR3luftfritteuse zu dndern

+ Drlicken Sie die Taste ,Start”. Das Garprogramm startet. Die Anzeige
~Start” leuchtet auf und auf dem Display wird die Zeit angezeigt.

+ Drlcken Sie die Taste ,Stop”, um das Garprogramm anzuhalten.

* Am Ende des Garvorgangs ertdnt ein Signalton, der anzeigt, dass das
Programm beendet ist.

* Empfohlene Position des Einsatzes: obere Position und untere
Position

+ Es wird nicht empfohlen, die Warmhaltefunktion zusammen mit der
Funktion ,Air-fry” zu verwenden.

Grill

+ Drlcken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um das Programm
LGrill” auszuwadhlen. Auf dem Display wird die voreingestellte Garzeit
angezeigt.

+ Drlcken Sie die Taste ,Time”, um die Zeiteinstellung zu aktivieren, und
driicken Sie dann die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um die Garzeit
zu andern. Dricken Sie auf ,Temp”, um zur Temperatureinstellung zu
gelangen. Driicken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um die
Temperatur zu andern.

+ Drlcken Sie die Taste ,Start”. Das Garprogramm startet. Die Anzeige
LStart” leuchtet auf und auf dem Display wird die Zeit angezeigt.

+ Drlcken Sie die Taste ,Stop”, um das Garprogramm anzuhalten.

* Am Ende des Garvorgangs ertdnt ein Signalton, der anzeigt, dass das
Programm beendet ist.

* Empfohlene Position des Einsatzes: obere Position und untere
Position

+ Es wird nicht empfohlen, die Warmhaltefunktion zusammen mit der
Funktion ,Air-fry” zu verwenden.

Braten/Backen

+ Drlcken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um das Programm
~Roast/Bake” auszuwahlen. Auf dem Display wird die voreingestellte
Garzeit angezeigt.

+ Drucken Sie die Taste ,Time", um die Zeiteinstellung zu aktivieren, und
driicken Sie dann die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um die Garzeit
zu andern. Dricken Sie auf ,Temp”, um zur Temperatureinstellung zu
gelangen. Driicken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um die
Temperatur zu andern.

» Drucken Sie die Taste ,Start”. Das Garprogramm startet. Die Anzeige
~Start” leuchtet auf und auf dem Display wird die Zeit angezeigt.

» Drucken Sie die Taste ,Stop”, um das Garprogramm anzuhalten.

* Am Ende des Garvorgangs ertont ein Signalton, der anzeigt, dass das
Programm beendet ist. @



Empfohlene Position des Einsatzes: obere Position und untere
Position

Es wird nicht empfohlen, die Warmhaltefunktion zusammen mit der
Funktion ,Air-fry” zu verwenden.

Dérren

R

Drucken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um das Programm
.Dehydrate” auszuwahlen. Auf dem Display wird die voreingestellte
Garzeit angezeigt.

Dricken Sie die Taste ,Time", um die Zeiteinstellung zu aktivieren, und
driicken Sie dann die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um die Garzeit
zu andern. Drucken Sie auf ,Temp®, um zur Temperatureinstellung zu
gelangen. Dricken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um die
Temperatur zu dndern.

Drucken Sie die Taste ,Start”. Das Garprogramm startet. Die Anzeige
LStart” leuchtet auf und auf dem Display wird die Zeit angezeigt.
Drucken Sie die Taste ,Stop”, um das Garprogramm anzuhalten.

Am Ende des Garvorgangs ertdnt ein Signalton, der anzeigt, dass das
Programm beendet ist.

Hinweis: Verwenden Sie diese Funktion immer mit Ol und
Lebensmitteln. Die Verwendung nur mit Ol kann einen Ausfall
verursachen oder zu Gefahren fihren.

Empfohlene Position des Einsatzes: obere Position und untere
Position

Es wird nicht empfohlen, die Warmhaltefunktion zusammen mit der
Funktion ,Air-fry” zu verwenden.

eis/Getreide

Drucken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um das Programm
LRisotto” auszuwdahlen. Auf dem Display wird die voreingestellte
Garzeit angezeigt.

Dricken Sie die Taste ,Time”, um die Zeiteinstellung zu aktivieren, und
driicken Sie dann die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um die Garzeit
zu andern. Dricken Sie auf ,Temp”, um zur Temperatureinstellung zu
gelangen. Driicken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um die
Temperatur zu andern.

Dricken Sie die Taste ,Start”. Das Garprogramm startet. Die Anzeige
,Start” leuchtet auf und auf dem Display wird die Zeit angezeigt.
Dricken Sie die Taste ,Stop”, um das Garprogramm anzuhalten.

Am Ende des Garvorgangs ertont ein Signalton, der anzeigt, dass das
Programm beendet ist.

Warmhalten: Fir optimale Ergebnisse empfehlen wir, die Funktion
zum Warmhalten héchstens 6 Stunden lang zu verwenden.

Kochen

Driicken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um das Programm
.Boil” auszuwahlen. Auf dem Display wird die voreingestellte Garzeit
angezeigt.

Drucken Sie die Taste ,Time", um die Zeiteinstellung zu aktivieren, und
driicken Sie dann die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um die Garzeit
zu andern.

Drucken Sie die Taste ,Start”. Das Garprogramm startet. Die Anzeige
LStart” leuchtet auf und auf dem Display wird die Zeit angezeigt.
Drucken Sie die Taste ,Stop”, um das Garprogramm anzuhalten.

Am Ende des Garvorgangs ertont ein Signalton, der anzeigt, dass das
Programm beendet ist.

Hinweis: Fiir dieses Programm ist keine Warmhaltefunktion
verfugbar.

Sautieren (manuelle Programmierung)

Dricken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um das Programm
~Sauté” auszuwahlen. Auf dem Display wird die voreingestellte Garzeit
angezeigt.

Drucken Sie die Taste ,Time", um die Zeiteinstellung zu aktivieren, und
driicken Sie dann die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um die Garzeit
zu andern. Driicken Sie auf ,Temp”, um zur Temperatureinstellung zu
gelangen. Driicken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um die
Temperatur zu andern.

Dricken Sie die Taste ,Start”. Das Garprogramm startet. Die Anzeige
,Start” leuchtet auf und auf dem Display wird die Zeit angezeigt.
Drucken Sie die Taste ,Stop”, um das Garprogramm anzuhalten.

Am Ende des Garvorgangs ertdnt ein Signalton, der anzeigt, dass das
Programm beendet ist.

Warmhalten: Keine automatische Warmbhaltefunktion fir dieses
Rezept, Sie kénnen die Funktion aber manuell durch Driicken der
Warmbhaltetaste einschalten.

Schmoren

Dricken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um das Programm
~Slow Cook” auszuwahlen. Auf dem Display wird die voreingestellte
Garzeit angezeigt.

Dricken Sie die Taste ,Time", um die Zeiteinstellung zu aktivieren, und
driicken Sie dann die Pfeiltaste nach oben/nach unten, umdie Garzeit zu
andern. Drucken Sie erneut auf ,Temp”, um zur Temperatureinstellung
zu gelangen. Driicken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um die
Temperatur zu andern.
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+ Drilcken Sie die Taste ,Start”. Das Garprogramm startet. Die Anzeige
LStart” leuchtet auf und auf dem Display wird die Zeit angezeigt.

+ Drlcken Sie die Taste ,Stop”, um das Garprogramm anzuhalten.

* Am Ende des Garvorgangs ertdnt ein Signalton, der anzeigt, dass das
Programm beendet ist.

* Warmhalten: Bis zu 24 Stunden. Achten Sie darauf, gentgend
Flussigkeit einzuftllen, damit Speisen am Boden der Schissel nicht
anbrennen und nicht austrocknen.

Dampfgaren

+ Drilcken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um das Programm
~Steam” auszuwadhlen. Auf dem Display wird die voreingestellte
Garzeit angezeigt.

+ Drlcken Sie die Taste ,Time”, um die Zeiteinstellung zu aktivieren, und
driicken Sie dann die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um die Garzeit
zu andern.

+ Drilcken Sie die Taste ,Start”. Das Garprogramm startet. Die Anzeige
,Start” leuchtet auf und auf dem Display wird die Zeit nach dem
Vorheizen angezeigt.

+ Drilcken Sie die Taste ,Stop”, um das Garprogramm anzuhalten.

+ Am Ende des Garvorgangs ertdnt ein Signalton, der anzeigt, dass das
Programm beendet ist.

Aufwarmen

+ Dieses Programm dient zum Aufwarmen gekochter Lebensmittel.

+ Drlcken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um das Programm
.Reheat” auszuwahlen. Auf dem Display wird die voreingestellte
Garzeit angezeigt.

+ Die Zeit betragt max. 1 Stunde, die Zeiteinstellung kann nicht verandert
werden

+ Dricken Sie auf ,Time/Temp”, um zur Temperatureinstellung zu
gelangen. Driicken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um die
Temperatur zu andern.

+ Dricken Sie die Taste ,Start”. Das Garprogramm startet. Die Anzeige
,Start” leuchtet auf und auf dem Display wird die Zeit angezeigt.

» Drucken Sie die Taste ,Stop”, um das Garprogramm anzuhalten.

VORSICHT

* Die Menge der kalten Speisen sollte die Halfte des
Fassungsvermégens des Kochers nicht uberschreiten. Ist die
Menge zu grof3, kénnen die Lebensmittel nicht vollstandig erhitzt
werden. Wird das Programm ,,Reheat” mehrmals nacheinander
verwendet oder eine zu geringe Menge an Speisen eingefilit,

kénnen die Speisen anbrennen und sich eine harte Schicht am
Boden bilden.

* Es wird empfohlen, dicken Haferbrei nicht zu erwédrmen, da er
zahflissig werden kann.

* Wéarmen Sie lange gelagerte kalte Speisen nicht wieder auf, um
Geriiche zu vermeiden.

WARMHALTEN
1. Warmhaltefunktion:
1.1 Manuelles Warmhalten

+ Wenn Sie die Taste ,,Keep Warm" manuell driicken, leuchtet die
Anzeige ,Keep Warm" auf und der Multikocher wechselt in den
Warmhaltestatus.

1.2 Automatisches Warmhalten:

» Der Multikocher wechselt am Ende des Garvorgangs automatisch
in den Status ,Keep Warm"” (bestimmte Programme sind
ausgeschlossen). Ein Signalton ertdnt, der anzeigt, dass das
Programm beendet wurde.

+ Dann wechselt der Multikocher automatisch in den
Warmhaltestatus. Die Anzeige ,Keep Warm" leuchtet auf und auf
dem Display wird die Warmhaltezeit angezeigt.

* Falls Sie die automatische Warmhaltefunktion nach Abschluss
des Garvorgangs deaktivieren moéchten: Halten Sie ,Keep
Warm” 5 Sek. lang gedriickt, bevor Sie das Garprogramm
starten. Wenn Sie die automatische Warmhaltefunktion
wieder aktivieren mochten, driicken Sie die Taste ,,Keep Warm*“
innerhalb von 5 Sek. erneut.

SPATERE MAHLZEIT

+ Um die Funktion fir eine spatere Mahlzeit, also ein verzégertes Ende des
Garvorgangs, zu verwenden, wahlen Sie ein Garprogramm, driicken Sie
die Taste ,Later Meal” und legen Sie eine Voreinstellung fur die Zeit fest.

+ Die voreingestellte Zeit entspricht der Zeit fur das Ende des
Garvorgangs.

+ Die voreingestellte Standardzeit dndert sich je nach ausgewahlter
Garzeit. Der Bereich fur die Voreinstellung reicht von 1 bis zu 15
Stunden.

+ Durch Drucken der Tasten & und S kann die Zeit erhéht oder verringert
werden.



+ Wenn Sie die gewunschte Voreinstellung fir die Zeit vorgenommen _
haben, driicken Sie die Taste ,Start”, um in den Garmodus zu wechseln. TABELLE DER GARPROGRAMME

Die Anzeige ,Start” leuchtet weiter und auf dem Display wird die Anzahl

der Stunden angezeigt, die Sie ausgewahlt haben. | Garzeit |  Temperatur | Fei )
Typ #1
. i o =sofort
Einstellung Spéatere Mahlzeit - Typen mit dem
Programm P I;ufl-]eizen ob Unt
Spatere Programmtyp #1: Garvorgang startet sofort Standard|spanne|Standard | Spanne | halten | LN Position| Position
Mabhlzeit =spater
. R ) 3=
festlegen | Programmtyp #2: Garvorgang startet spater (Reis, Dampf) e
beginnen
Bis zu
. AUTO AUTO
VF RWEN DUNGSSZENARIO . . . 2‘;‘;’8 ide | (FUZZY- | NEIN | (FUZzY- | NEIN 292 n?;‘é Typ #2 |Geschlossen NEIN
Einstellungslogik: Zeit fir die Spatere Mahlzeit LOGIK) LOGIK) 65t
eInSte"en . . . Kochen 1Std. 54’212'_ AUTQ:)(100 n.z NEIN Typ #1 |Geschlossen NEIN
Programm mit Spaterer Mahlzeit Typ #1: :
+ Programm mit Spaterer Mahlzeit Typ #1: Somin. [1Min=| eoec | 120°¢ | e | nem Giédfg:et NEIN
+ Wahlen Sie ein Programm aus und driicken Sie [LATER MEAL]. 1 5td. 160°C geschlossen
+ Das Display zeigt die Standardzeit bis zu 15 Stunden (15:00) an, die e - omn |1 in- T I T .
. "Ll .. . unktion in. - °f
Anzeige ,Later Meal” blinkt. Durch Driicken der Pfeiltaste nach unten ampigaren | 10 Min. | 55ig, | 100°C Yp#2  |Geschlossen)  J
oder nach oben kénnen Sie die Zeit anpassen. 30 .
o ; o 4std. | Min- | soec 70780/ BISZU 1 g0 41 |Geschiossen IA
+ Driicken Sie [START/STOP], um das Programm zu bestdtigen und zu g 9 cC |245mD.| WP
starten. Das Gerat gibt einen Signalton aus, der Heizvorgang beginnt o
sofort. Auf dem Display wird der Countdown angezeigt und die Anzeige Seden Bis 2u I
fir ,Later Meal” leuchtet. Senane | NEN | 00°c | 5072 | BN NEm oder NEIN
. . . - geschlossen
Programm mit Spéterer Mahlzeit Typ #2: grinden aut 6std)
+ Wahlen Sie ein Programm aus und driicken Sie [LATER MEAL].
+ Driicken Sie [LATER MEAL]. Das Display zeigt dlg Standardzelt"bls zu 15 somin. |TMn=| aggec | 180°C | ey | e [cesciossen "
Stunden (15:00) an, die Anzeige ,Later Meal” blinkt. Durch Driicken der ’
Pfeiltaste nach unten oder nach oben kénnen Sie die Zeit anpassen. Oben 200
+ Drlcken Sie [START/STOP], um das Programm zu bestatigen und zu Knusprige| S MIN. |1 1in._ | °C Unten: | Nur oben
U R . ) R Prige | zeit fir | Auto | 160°C- | NEIN NEIN  |Geschlossen JA
starten. Das Gerat gibt einen Signalton aus, der Heizvorgang beginnt Mahizeit | Ty | 1S | Geirer | 200 °C
spater (ndher am Zeitpunkt der Fertigstellung). Auf dem Display wird garen)
der Countdown angezeigt und die Anzeige fur ,Later Meal” leuchtet. ) Oben:
Ll s Dampfgaren | 20 Min. 5 Mi LZJO? C | Nur oben
LCLLUELR nd knusprig| (Zeit fiir et | Aute. | 160°C- | NEIN NEIN  |Geschlossen A
backen Air-fry) 3 " 200 °C
(weiter
garen)
1smin. | MR 200°c | TS0 | NEIN | NEIN - [Geschiossen JA
45 Min. 54“’5"5'4‘ 180 °C 12%%:%_ NEIN | NEIN |Geschlossen A
gstd. | 159-| gooc |a0°c-70°C| NEIN | NEIN |Gesch
- |12 std. = eschlossen JA




Nach Abschluss des Garvorgangs

Offnen Sie den Deckel.

Bei Kontakt mit dem Gareinsatz mussen Ofenhandschuhe getragen werden.
Servieren Sie die Speisen mit dem Loffel aus dem Lieferumfang des
Gerats und schlieBen Sie den Deckel wieder.

Die maximale Warmhaltezeit betragt 24 Stunden.

Drlicken Sie die Taste ,STOP”, um die Warmhaltefunktion zu beenden.
Dricken Sie die Ein-/Aus-Taste, bevor Sie das Gerat vom Stromnetz trennen.

SONSTIGE INFORMATIONEN?

Das Gerat verfugt Uber eine Speicherfunktion. Bei einem Stromausfall
speichert der Multikocher den Garzustand unmittelbar vor dem Ausfall
und setzt den Garvorgang fort, wenn die Stromversorgung innerhalb von
2 Sekunden wiederhergestellt wird. Wenn der Stromausfall langer als 2
Sekunden andauert, bricht der Multikocher den vorherigen Garvorgang
ab und kehrt in den Standby-Modus zurtick.

REINIGUNG UND WARTUNG

Stellen Sie vor der Reinigung oder Wartung sicher, dass der Multikocher
vom Stromnetz getrennt wurde und vollstandig abgekuhlt ist.

Es wird dringend empfohlen, das Gerat nach jedem Gebrauch mit
einem Schwamm zu reinigen.

Die Verwendung von Scheuerpulver oder Scheuerschwdmmen wird
nicht empfohlen.

Wenn Lebensmittel am Boden haften, gieRen Sie etwas Wasser in die
Schissel und lassen Sie die Riickstdnde vor dem Abwaschen eine Weile
einweichen.

Trocknen Sie die Schissel und andere Zubehorteile nach jeder Reinigung
grindlich ab. Die Schiissel und der Gareinsatz sind sptlmaschinenfest.
Um sicherzustellen, dass die Schissel in gutem Zustand bleibt, wird
empfohlen, Lebensmittel nicht direkt in der Schissel zu schneiden.
Setzen Sie die Schissel immer wieder zurlick in den Multikocher.

Nach mehrfachem Gebrauch stellen Sie mdglicherweise fest, dass die
innere Beschichtung ein paar sichtbare Spuren aufweist. Diese Spuren
sind bei dieser speziellen Beschichtung ganz normal und haben keine
Auswirkungen auf die Funktion oder Antihaftwirkung der Schissel.
AuBerdem kann es zu Verfarbungen an der AuBenseite der Schissel
kommen.Dies ist bei hohen Temperaturen bei Edelstahl normal. Die
Verfarbung wirkt sich nicht auf die Garleistung der Schissel aus. Zum
Entfernen der Verfarbungen nehmen Sie die Schissel aus dem Gerat und
legen Sie sie fur 15 bis 20 Minuten in ein Spulbecken mit einer Ldsung aus

Haushaltsessig und Wasser (1/4 Essig, 3/4 Wasser), sodass die AuRenseite
der Schissel mit der Losung in Bertihrung kommt. Spilen Sie die Schissel
ab und trocknen Sie sie.

Beruhren Sie die Innenseite des Deckels nicht, wenn sie heil3 ist.

Es wird empfohlen, die Innenseite des Deckels nach jedem Gebrauch
zu reinigen, um hartnackige Flecken zu vermeiden.

Der Deckel und die Silikondichtung (B) dirfen nicht zerlegt werden.
Wischen Sie die Teile mit einem nicht scheuernden, weichen,
feuchten Tuch und heiBem Wasser ab. Es wird empfohlen,
keine Reinigungsutensilien aus Metall und keine scheuernden
Reinigungsmittel zu verwenden.

Um Rlckstande um die Dichtung (B) herum zu entfernen, wird
empfohlen, lebensmittelechte Reinigungstticher, ein feuchtes Tuch
oder einen nicht scheuernden Schwamm mit heiRem Wasser (und bei
hartnackigen Flecken Essig) zu verwenden.

Zur Reinigung des Dampfauslasses (D) wird eine kleine Flaschenbdirste
empfohlen, die in heiBes Wasser getaucht wurde.

Um Flecken auf dem Gitter (A) und auf dem Metallring der Heizplatte
(C) zu entfernen und die Reinigung des Deckels abzuschliel3en, wird
empfohlen, einen Dampfreinigungszyklus zu starten. Mischen Sie dazu
500 ml Wasser mit 500 ml Haushaltsessig und geben Sie die Mischung
in die Schissel. SchlieRen Sie dann den Deckel und aktivieren Sie die
Dampffunktion fir 20 Minuten. Offnen Sie am Ende des Zyklus den
Deckel und wischen Sie ihn ab.

Schiissel, Gareinsatz

Scheuerpulver und kratzende Metallschwamme werden nicht empfohlen.
Wenn Lebensmittel am Boden haften, konnen Sie Wasser in die
Schussel geben, um sie vor dem Abwaschen eine Weile einzuweichen.
Trocknen Sie die Schissel sorgfaltig ab.

Pflege der Schussel

Befolgen Sie flr die Schissel die folgenden Anweisungen:

Um die Qualitat der Schuissel zu erhalten, wird empfohlen, keine
Lebensmittel darin zu schneiden.

Setzen Sie die Schissel unbedingt wieder in den Multikocher ein.
Verwenden Sie den mitgelieferten Loffel oder einen Holzloffel, keinen
Metalll6ffel, um die Oberflache der Schiissel nicht zu beschadigen.

Die Farbe der Schusseloberflache kann sich nach dem ersten Gebrauch
oder nach langerem Gebrauch andern. Diese Farbanderung ist auf
die Einwirkung von Dampf und Wasser zuruckzufihren und hat
keine Auswirkungen auf die Verwendung des Multikochers. Sie stellt
keine Gefahr fur Ihre Gesundheit dar. Es ist vollkommen sicher, den
Multikocher weiter zu verwenden.



Reinigung des Deckels

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerat
abkuhlen, bevor Sie es reinigen.

Berlihren Sie die Innenseite des Deckels nicht, wenn sie heil3 ist.

Es wird empfohlen, die Innenseite des Deckels nach jedem
Gebrauch zu reinigen, um hartnéckige Flecken zu vermeiden.

Der Deckel und die Dichtung (B) dirfen nicht zerlegt werden.

Wischen Sie die Teile mit einem nicht scheuernden, weichen, feuchten
Tuch und heiRem Wasser ab.

J—

Es wird empfohlen, keine Reinigungsutensilien aus Metall und keine
scheuernden Reinigungsmittel zu verwenden.

Um Rickstande um die Dichtung herum zu entfernen, wird empfohlen,
lebensmittelechte Reinigungsticher, ein feuchtes Tuch oder einen nicht
scheuernden Schwamm mit heiBem Wasser (und bei hartnackigen
Flecken Essig) zu verwenden.

Zur Reinigung des Dampfauslasses (D) wird eine kleine Flaschenburste
empfohlen, die in heilBes Wasser getaucht wurde.

Um Flecken auf der Heizplatte (A) und auf dem Metallring des
Heizelements (C) zu entfernen und die Reinigung des Deckels
abzuschlieBen, wird empfohlen, einen Dampfreinigungszyklus zu
starten. Mischen Sie dazu 500 ml Wasser mit 500 ml Haushaltsessig
und geben Sie die Mischung in die Schissel. Schliel3en Sie dann den
Deckel und aktivieren Sie die Dampffunktion fiir 20 Minuten. Offnen
Sie am Ende des Zyklus den Deckel und wischen Sie ihn ab.

Reinigung und Pflege der librigen Gerateteile

Reinigen Sie die AuBenseite des Multikochers, die Innenseite des
Deckels und das Kabel mit einem feuchten Tuch und wischen Sie sie
anschlieBend trocken. Verwenden Sie keine scheuernden Produkte.
Verwenden Sie kein Wasser, um das Innere des Gerategehduses zu
reinigen, da dies den Warmesensor beschadigen kénnte.

FEHLERBEHEBUNG

Problem

Anzeigen leuchten nicht,
kein Heizen

Ursachen

Das Gerat ist nicht
angeschlossen.

Lésungen

Sicherstellen, dass
das Netzkabel mit der
Steckdose verbunden
und das Gerat
eingeschaltet ist

Anzeigen leuchten nicht,
Heizen an

Es gibt Verbindung-
sprobleme bei der
Anzeigeleuchte oder
die Anzeigeleuchte ist
beschadigt.

Gerat zur Reparatur
an eine autorisierte
Kundendienststelle
senden

Dampfaustritt wahrend
der Benutzung

Deckel wurde nicht
richtig geschlossen.

Deckel 6ffnen und
wieder schlieBen

Deckel ist beschadigt.

Gerat zur Reparatur
an eine autorisierte
Kundendienststelle
senden

Automatische
Warmhaltefunktion
funktioniert nicht (Gerat
bleibt im Garmodus oder
heizt nicht)

Warmbhaltefunktion

wurde wahrend der
Programmeinstellungvom
Benutzer abgebrochen.
Weitere Informationen
siehe Abschnitt zur
Warmbhaltefunktion.

Gerat zur Reparatur
an eine autorisierte
Kundendienststelle
senden

Der Lufter der
HeiBluftfritteuse
funktioniert nicht.

Die HeiBluftfritteuse

kann nur bei
eschlossenem Deckel
etrieben werden.

SchlieRen Sie den Deckel.
Gerat zur Reparatur

an eine autorisierte
Kundendienststelle
senden

Die Heil3luftfritteuse
funktioniert nicht.

Einige Programme
haben unterschiedliche
Garstufen und die
Heilluftfritteuse startet
maglicherweise nicht
sofort. Das ist normal.

Weitere Informationen
siehe Tabelle der
Garprogramme in der
Gebrauchsanweisung

Aus dem Dampfauslass
tritt etwas Rauch aus.

Die folgenden Szenarien
gelten als normal: Wahrend
der ersten Verwendung.
Wenn sich Uberschussiges
Ol'in den Lebensmitteln
befindet oder hinzugefugt
wird. Wenn sich
Lebensmittelreste in der
Schussel befinden.

Keine MaRnahme
erforderlich




Wenn Fehlercodes angezeigt werden, wenden Sie sich an eine
autorisierte Kundendienststelle.

Fehlercode Ursache Produktverhalten

Beim Einschalten des Gerats wird ein
sofortiger Alarm fur alle Funktionen
ausgelost.

E1 Kurzschluss beim
oberen Sensor

Beim Einschalten des Gerats wird ein
sofortiger Alarm fur alle Funktionen
ausgelost.

E2 Stromkreisunterbrechung
beim oberen Sensor

Beim Einschalten des Gerats wird ein
sofortiger Alarm fur alle Funktionen
ausgelost.

E3 Kurzschluss beim
unteren Sensor

Beim Einschalten des Gerats wird ein
sofortiger Alarm fir alle Funktionen
ausgelost.

E4 Stromkreisunterbrechung
beim unteren Sensor

Bei den Funktionen ,Reheat”, ,Keep
Warm” und ,Sauté” gibt es keinen
Alarm fur das Offnen des Deckels.

Deckel konnte nicht
OFFEN geodffnet werden.

Beim Einschalten des Gerats wird ein
sofortiger Alarm fur alle Funktionen
ausgelost.

KEINE Keine Schissel
Schissel |vorhanden

Hinweis: Wenn die Schiissel verformt ist, verwenden Sie sie nicht
mehr. Bestellen Sie stattdessen eine Ersatzschiissel bei einer
autorisierten Kundendienststelle.




VUE ECLATEE PRINCIPALE - PRODUIT DESCRIPTION

ACCESSOIRES INCLUS

Nnw>

Corps du produit
Panneau de commande
Couvercle*

C1 Protection intérieure de
I'élément chauffant en
céramique*

C2 Joint en silicone*

C3 Sortie vapeur

Bouton d'ouverture

Cuve de cuisson amovible

Elément chauffant

* Piéces non démontables. Ne pas démonter.

Il - =

Zone du récupérateur de
condensation (a essuyer apres
chaque utilisation)

Cordon d'alimentation
Spatule

Louche

Verre doseur

Grille de cuisson



_ ) - PRECAUTIONS IMPORTANTES
* Cet appareil est destiné uniquement a un
usage domestique. Il n'est pas congu pour étre
utilisé dans les environnements suivants, et la
garantie ne s'applique pas pour :

-les cuisines destinées au personnel des
magasins, bureaux et autres environnements
de travail ;

- les fermes ;

- les clients des hotels, motels et autres lieux a
caractére résidentiel ;

- les environnements de type chambres d'hétes.

* Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé
par des personnes (notamment des enfants)
dont les capacités physiques, sensorielles
ou intellectuelles sont réduites, ou ayant un

manque dexpérience et de connaissances, a

moins quelles ne soient surveillées ou qu'elles

n‘aient recu des instructions quant a l'utilisation

de l'appareil par une personne responsable de

leur sécurité.

Il convient de surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

* Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des
enfants de 0 a 8 ans. Cet appareil peut atre (@
utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus
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sous surveillance constante. Cet appareil
peut étre utilisé par des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites ou dont l'expérience ou les
connaissances ne sont pas suffisantes, sous
surveillance, si elles ont recu des instructions
concernant l'utilisation sécurisée de l'appareil
et si elles comprennent les dangers encourus.
Conservez l'appareil et son cable hors de portée
des enfants de moins de 8 ans. Le nettoyage et
I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants.
Lappareil de cuisson doit étre placé dans une
position stable et les poignées (le cas échéant)
doivent étre positionnées de maniére a éviter
tout déversement de liquide chaud.
Cet appareil n'est pas congu pour fonctionner
au moyen d'une minuterie externe ou d'un
systeme de télécommande distinct.
Si le cordon d'alimentation est endommagé, il
doit étre remplacé par le fabricant, un centre de
service agréé ou une personne de qualification
similaire afin d'éviter tout danger.
A Latempérature des surfaces accessibles peut
étre élevée lorsque l'appareil fonctionne. Ne
touchez pas les surfaces chaudes de l'appareil.
* Nettoyez le couvercle, la cuve, le corps et la grille
avec une éponge et un peu deau. Nettoyez

I'élément chauffant séparément avec un chiffon
humide. Veuillez vous reporter a la section
« Nettoyage » du mode d'empiloi.

*Ne plongez jamais lappareil ou
chauffant dans l'eau !

* Lappareil peut étre utilisé a une altitude
maximale de 2 000 m.

* Attention : la surface de I'élément chauffant peut
rester chaude une fois l'appareil éteint.

* Attention: risque de blessure en cas d'utilisation
incorrecte de l'appareil.

* Attention : ne renversez pas de liquide sur le
connecteur (selon le modele).

* AVERTISSEMENT : gardez l'appareil hors de portée
des jeunes enfants, en particulier pendant son
utilisation et son refroidissement.

* Lappareil ne doit pas étre immergé dans l'eau ni

dans tout autre liquide.
Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes
et réglementations applicables (Directives basse tension,
Compatibilité électromagnétique, Matériaux en contact
avec des aliments, Environnement, etc.).

* Vérifiez que la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaque signalétique de
I'appareil (courant alternatif).

« Compte tenu du grand nombre de normes
différentes, si 'appareil doit étre utilisé dans un
autre pays que celui de l'achat, faites-le vérifier
par un centre de service agréé.

'élément
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*Pour les modéles équipés de cordons
d’alimentation amovibles, utilisez uniquement
le cordon d'alimentation d'origine.

* Débranchez toujours votre appareil : apres
utilisation, pour le déplacer ou pour le nettoyer.

* Ne faites jamais fonctionner I'appareil sous des
placards de cuisine ou pres des murs, laissez au
moins 15 cm autour de l'appareil

* Ne déplacez jamais l'appareil s'il contient des
aliments chauds.

* N'utilisez jamais l'appareil a vide.

* Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance
lorsqu'il est branché et allumé.

Une odeur non toxique peut se dégager de

l'appareil lors de la premiere utilisation. Cela

n‘a pas dincidence sur l'utilisation de l'appareil

et l'odeur disparaitra rapidement. /A Aprés la

cuisson, ouvrez-le délicatement a laide des
poignées latérales du couvercle.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Déballage de I'appareil

* Retirez tous les autocollants apposés sur le produit.

+ Sortez |'appareil de I'emballage et déballez tous les accessoires et les
documents imprimés.

+ Ouvrezle couvercle en appuyant sur le bouton d'ouverture sur le couvercle
supérieur (fig. 1). Lisez les instructions et suivez attentivement la
méthode d'utilisation.

+ Note : l'anneau en silicone autour de la grille doit étre utilisé pendant la
cuisson.
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Nettoyage de l'appareil
Retirez la cuve (fig. 2), les accessoires, tout le plastique et les inserts du
produit.

» Nettoyez la cuve avec une éponge et du liquide vaisselle.

+ Essuyez I'extérieur de l'appareil, la plaque en céramique du couvercle et
le couvercle avec un chiffon humide.

+ Séchez-les soigneusement.

* Replacez tous les éléments dans leur position d'origine.

POUR L'APPAREIL ET TOUTES LES FONCTIONS

+ Essuyez soigneusement l'extérieur de la cuve (notamment le fond).
Assurez-vous qu'il n'y a aucun résidu de nourriture ou de liquide sous
la cuve ni sur 'élément chauffant (fig. 7).

* Placez la cuve dans l'appareil, en vous assurant qu'elle est positionnée
correctement (fig. 6).

+ Fermez le couvercle jusqu'a ce que vous entendiez un « clic ».

* Suivez les indications de la section « COMMENT COMMENCER »
pour régler votre programme de cuisson et reportez-vous a chaque
programme pour plus de détails sur l'utilisation recommandée.

* Lorsque le produit est branché ou apres la cuisson, ne touchez pas
I'élément chauffant au bas de l'appareil ni la plaque métallique située
a l'intérieur du couvercle. Ne transportez pas le produit lorsqu'il est en
cours d'utilisation ou juste aprés la cuisson.

« Cet appareil est prévu pour un usage en intérieur uniquement.

* Ne placez jamais votre main sur l'orifice d'évacuation de la vapeur
pendant la cuisson, au risque de vous braler (fig. 12).

+ Utilisez exclusivement la cuve fournie avec I'appareil.

* Ne versez pas d’eau et ne mettez pas d’ingrédients dans l'appareil
sans la cuve a l'intérieur.

* La quantité maximale d'eau et d'ingrédients ne doit pas dépasser
le niveau le plus élevé (4 1) de la cuve. (fig. 8).

Connexmn a l'alimentation
N'utilisez pas l'appareil si :
- Lappareil ou le cordon d'alimentation est endommagé.
- Lappareil est tombé et présente des détériorations visibles ou des
anomalies de fonctionnement.
- Dans ces cas, il doit étre envoyé a un centre de service agréé. Ne
démontez pas l'appareil vous-méme.
* Ne laissez pas pendre le cordon.
+ Branchez toujours l'appareil sur une prise reliée a la terre.



+ Nutilisez pas de rallonge électrique. Si vous en assumez la
responsabilité, utilisez uniquement une rallonge en bon état reliée a la
terre et adaptée a la puissance de l'appareil.

+ Ne débranchez pas l'appareil en tirant sur le cable.

+ Débranchez toujours l'appareil avant le montage, le démontage et le
nettoyage

Protection de I'environnement

* Votre appareil est concu pour fonctionner pendant de nombreuses
années. Cependant, si vous décidez de le remplacer, pensez a protéger
I'environnement.

+ Avant de mettre votre appareil au rebut, retirez la pile de la minuterie et
apportez la dans un centre de collecte des déchets local (selon le modéle).

Participons a la protection de I'environnement !

® Votre appareil contient des matériaux précieux qui peuvent étre
récupérés ou recyclés.

2 Apportez-le dans un centre local de collecte des déchets.

Utilisation

+ Utilisez I'appareil sur une surface de travail plane, stable et résistante a la
chaleur, a l'abri des éclaboussures d'eau et de toutes sources de chaleur.

* Ne laissez pas le socle de I'appareil entrer en contact avec de l'eau.

+ Ne tentez jamais de faire fonctionner le produit avec la cuve vide ou
sans la cuve.

* N'empéchez pas le passage automatique d’'une fonction a la fonction
de maintien au chaud.

* Ne retirez pas la cuve lorsque I'appareil fonctionne.

* Ne placez pas l'appareil directement sur une surface chaude, ni sur
toute autre source de chaleur ou de flamme, au risque de provoquer
une panne ou de créer un danger.

+ La cuve et la plaque chauffante doivent étre en contact direct. Tout
objet ou aliment inséré entre ces deux pieces interférerait avec le bon
fonctionnement de l'appareil.

+ Ne placez pas l'appareil a proximité d'une source de chaleur ni dans un
four chaud au risque de 'endommager sérieusement.

* Ne placez ni liquide ni aliments dans l'appareil tant que la cuve n'est pas
en place.

* Respectez les quantités indiquées dans les recettes.

+ Siune partie quelconque de votre appareil prend feu, ne 'aspergez pas
d'eau. Pour étouffer les flammes, utilisez un torchon humide.

» Toute intervention doit uniquement étre effectuée par un centre de
service a l'aide de pieces de rechange d'origine.

PANNEAU DE COMMANDE

Air-fry

Air-fry i Rice / Grains
Crispy Meal sauté
Steam & Crisp o Slow Cook
Grill Steam
Roast / Bake Reheat

Dehydrate

DESCRIPTION

REGLAGE Description

A Indique le programme de cuisson avec la fonction air fryer
B Appuyez pour régler la durée
C Mise sous tension/hors tension
Utilisez les touches fléchées haut/bas pour choisir le
D programme de cuisson et régler la durée et la température
E Marche/arrét,
appuyez longuement pendant 2 s pour réinitialiser
F Appuyez pour régler la température
G Maintien au chaud
H Repas différé
I Indique le programme de cuisson avec la fonction multicuiseur
] Affiche la DUREE, la TEMPERATURE, le DEPART DIFFERE et le
mode MAINTIEN AU CHAUD

Indique que la température augmente pendant la phase
de préchauffage.
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Gestion du son

Votre multicuiseur émet des bips sonores lorsqu'il s'allume ou s'éteint,
lors du lancement d’'un programme, lorsqu'un programme est terminé,
lorsque le multicuiseur affiche un code d'erreur.

Activez les sons pour tout en appuyant longuement et simultanément sur
« Time+Temp » pendant 3 secondes.

COMMENT COMMENCER
Généralités
+ Temp/minuteur => touches d'option partagées & et

+ Opérations nécessitant un bip sonore
1. Start ) => « bip » 1 fois briévement

2.Bips des touches #) => lorsque lutilisateur utilise la machine
(sélection du programme/réglage de la durée et de la TEMPERATURE)

3. Aprés le programme de cuisson #) => « son terminé »
4. Erreur *) => « bip » 2 fois

+ Etat des voyants:
1. Toujours allumé - état de fonctionnement
2. Clignotant - sélectionnez I'état

UTILISATION

A|r Fry (programmation manuelle)

+ Appuyez sur la touche fléchée haut/bas pour sélectionner la fonction
« Air Fry ». L'écran affiche le temps de cuisson par défaut

+ Appuyez sur la touche « Time » pour activer la fonction de réglage
de la durée, puis appuyez sur les touches fléchées haut/bas pour
modifier le temps de cuisson. Appuyez sur « temp » pour modifier la
température et appuyez sur les touches fléchées haut/bas pour régler
la température.

+ Appuyez sur la touche « Start ». Lancez le programme de cuisson, le
voyant « Start » s'allume et 'écran affiche la durée.

+ Appuyezsurlatouche «Stop » pour arréter le programme de cuisson sivous
souhaitez l'arréter immédiatement, sinon il sarrétera automatiquement
une fois la cuisson terminée.

« A la fin de la cuisson, un bip sonore retentit pour indiquer que le
programme est terminé.

* Note : utilisez toujours cette fonction avec de l'huile et des aliments.
Lutilisation d’huile uniquement peut provoquer une panne ou un danger

Repas croustillant

1. La machine affiche le temps de cuisson total par défaut.
La machine frit par le haut et chauffe par le bas pour préparer un repas
croustillant.

2. Appuyez sur l'icone « Time » pour régler le temps de cuisson. Une fois
la cuisson terminée, l'affichage indique le temps restant.

Programme de cuisson Repas croustillant - temps air fry par défaut :

15 min (affichage du démarrage lors du réglage de la durée) |

Préchauffage+cuisson a la vapeur : 10 min

» Appuyez sur la touche fléchée haut/bas pour sélectionner la fonction
« Crispy Meal ». L'écran affiche le temps de cuisson par défaut

» Appuyez sur la touche « Time » pour activer la fonction de réglage de
la durée, puis appuyez sur les touches fléchées haut/bas pour modifier
le temps de cuisson du mode air fryer. Appuyez sur « Temp » pour
modifier la température et appuyez sur les touches fléchées haut/bas
pour régler la température du mode air fryer.

* Appuyez sur la touche « Start ». Lancez le programme de cuisson, le
voyant « Start » s'allume et 'écran affiche la durée.

* Appuyez sur la touche « Stop » pour arréter le programme de cuisson

« Ala fin de la cuisson, un bip sonore retentit pour indiquer que le
programme est terminé.

+ Il n'est pas recommandé d'utiliser la fonction de maintien au chaud
pour le programme de cuisson Air fry.

Vapeur et croustillant

1. Lappareil affiche le temps de cuisson total par défaut

2. Appuyez sur l'icone « Time » pour régler le temps de cuisson. Une fois
la cuisson terminée, l'affichage indique le temps restant.

Programme de cuisson Vapeur et croustillant - temps air fry par défaut :

20 min | Préchauffage + cuisson a la vapeur : 20 min

* Appuyez sur la touche fléchée haut/bas pour sélectionner la fonction
« Steam & Crisp ». L'écran affiche le temps de cuisson par défaut

+ Appuyez sur la touche « Time » pour activer la fonction de réglage de
la durée, puis appuyez sur les touches fléchées haut/bas pour modifier
le temps de cuisson du mode air fryer. Appuyez sur « Temp » pour
modifier la température et appuyez sur les touches fléchées haut/bas
pour régler la température du mode air fryer.

+ Appuyez sur la touche « Start ». Lancez le programme de cuisson, le
voyant « Start » s'allume et I'écran affiche la durée.

+ Appuyez sur la touche « Stop » pour arréter le programme de cuisson

« A la fin de la cuisson, un bip sonore retentit pour indiquer que le
programme est terminé.
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Position de la grille recommandée : position supérieure et position

inférieure
1l n'est pas recommandé d'utiliser la fonction de maintien au chaud pour le
programme de cuisson Air fry.

rill

Appuyez sur la touche fléchée haut/bas pour sélectionner la fonction
« Grill ». L'écran affiche le temps de cuisson par défaut

Appuyez sur la touche « Time » pour activer la fonction de réglage
de la durée, puis appuyez sur les touches fléchées haut/bas pour
modifier le temps de cuisson. Appuyez sur « Temp » pour modifier la
température et appuyez sur les touches fléchées haut/bas pour régler
la température.

Appuyez sur la touche « Start ». Lancez le programme de cuisson, le
voyant « Start » s'allume et I'écran affiche la durée.

Appuyez sur la touche « Stop » pour arréter le programme de cuisson
A la fin de la cuisson, un bip sonore retentit pour indiquer que le
programme est terminé.

Position de la grille recommandée : position supérieure et position
inférieure

Il n'est pas recommandé dutiliser la fonction de maintien au chaud
pour le programme de cuisson Air fry.

Rotir/cuire

Appuyez sur la touche fléchée haut/bas pour sélectionner la fonction
« Roast / Bake ». L'écran affiche le temps de cuisson par défaut
Appuyez sur la touche « Time » pour activer la fonction de réglage
de la durée, puis appuyez sur les touches fléchées haut/bas pour
modifier le temps de cuisson. Appuyez sur « Temp » pour modifier la
température et appuyez sur les touches fléchées haut/bas pour régler
la température.

Appuyez sur la touche « Start ». Lancez le programme de cuisson, le
voyant « Start » s'allume et I'écran affiche la durée.

Appuyez sur la touche « Stop » pour arréter le programme de cuisson
A la fin de la cuisson, un bip sonore retentit pour indiquer que le
programme est terminé.

Position de la grille recommandée : position supérieure et position
inférieure

1l n'est pas recommandé d'utiliser la fonction de maintien au chaud pour le
programme de cuisson Air fry.

Déshydratation

Appuyez sur la touche fléchée haut/bas pour sélectionner la fonction
« Dehydrate ». L'écran affiche le temps de cuisson par défaut
Appuyez sur la touche « Time » pour activer la fonction de réglage de la
durée, puis appuyez sur les touches fléchées haut/bas pour modifier le
temps de cuisson. Appuyez sur « Temp » pour modifier la température
et appuyez sur les touches fléchées haut/bas pour régler la température
Appuyez sur la touche « Start ». Lancez le programme de cuisson, le
voyant « Start » s'allume et 'écran affiche la durée.

Appuyez sur la touche « Stop » pour arréter le programme de cuisson
A la fin de la cuisson, un bip sonore retentit pour indiquer que le
programme est terminé.

Note : utilisez toujours cette fonction avec de I'huile et des aliments.
Lutilisation d’huile uniquement peut provoquer une panne ou un
danger

Position de la grille recommandée : position supérieure et position
inférieure

Il n'est pas recommandé d'utiliser la fonction de maintien au chaud pour le
programme de cuisson Air fry.

Riz/Céréales

Appuyez sur les touches fléchées haut/bas pour sélectionner la fonction
« Rice / Grains ». L'écran affiche le temps de cuisson par défaut
Appuyez sur la touche « Time » pour activer la fonction de réglage
de la durée, puis appuyez sur les touches fléchées haut/bas pour
modifier le temps de cuisson. Appuyez sur « Temp » pour modifier la
température et appuyez sur les touches fléchées haut/bas pour régler
la température.

Appuyez sur la touche « Start ». Lancez le programme de cuisson, le
voyant « Start » s'allume et 'écran affiche la durée.

Appuyez sur la touche « Stop » pour arréter le programme de cuisson
A la fin de la cuisson, un bip sonore retentit pour indiquer que le
programme est terminé.

Maintien au chaud : pour de meilleurs résultats, nous vous
recommandons d'utiliser le maintien au chaud pendant un maximum
de 6 heures.

Ebullition

Appuyez sur la touche fléchée haut/bas pour sélectionner la fonction
« Boil ». L'écran affiche le temps de cuisson par défaut
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Appuyez sur la touche « Time » pour activer la fonction de réglage de
la durée, puis appuyez sur les touches fléchées haut/bas pour modifier
le temps de cuisson.

Appuyez sur la touche « Start ». Lancez le programme de cuisson, le
voyant « Start » s'allume et 'écran affiche la durée.

Appuyez sur la touche « Stop » pour arréter le programme de cuisson
A la fin de la cuisson, un bip sonore retentit pour indiquer que le
programme est terminé.

Note : pas fonction de maintien au chaud pour cette fonction

Saute (programmation manuelle)

+ Appuyez sur la touche fléchée haut/bas pour sélectionner la fonction
« Saute ». L'écran affiche le temps de cuisson par défaut

Appuyez sur la touche « Time » pour activer la fonction de réglage de la
durée, puis appuyez sur les touches fléchées haut/bas pour modifier le
temps de cuisson. Appuyez sur « Temp » pour modifier la température
et appuyez sur les touches fléchées haut/bas pour régler la température.
Appuyez sur la touche « Start ». Lancez le programme de cuisson, le
voyant « Start » s'allume et 'écran affiche la durée.

Appuyez sur la touche « Stop » pour arréter le programme de cuisson
A la fin de la cuisson, un bip sonore retentit pour indiquer que le
programme est terminé.

Maintien au chaud : pas de maintien au chaud automatique pour
cette recette, l'utilisateur peut I'activer manuellement en appuyant sur
le bouton de maintien au chaud

Cuisson douce

Appuyez sur la touche fléchée haut/bas pour sélectionner la fonction
« Slow Cook ». L'écran affiche le temps de cuisson par défaut
Appuyez sur la touche « Time » pour activer la fonction de réglage de la
durée, puis appuyez sur les touches fléchées haut/bas pour modifier le
temps de cuisson. Appuyez de nouveau sur « Temp » pour modifier la
température et appuyez sur les touches fléchées haut/bas pour régler
la température .

Appuyez sur la touche « Start ». Lancez le programme de cuisson, le
voyant « Start » s'allume et 'écran affiche la durée.

Appuyez sur la touche « Stop » pour arréter le programme de cuisson
A la fin de la cuisson, un bip sonore retentit pour indiquer que le
programme est terminé.

Maintien au chaud : jusqu'a 24 heures. Assurez-vous de mettre
suffisamment de liquide dans la cuve pour éviter de brdler le fond de
la cuve et de dessécher les aliments

Vapeur

Appuyez sur la touche fléchée haut/bas pour sélectionner la fonction
« Steam ». L'écran affiche le temps de cuisson par défaut

Appuyez sur la touche « Time » pour activer la fonction de réglage de
la durée, puis appuyez sur les touches fléchées haut/bas pour modifier
le temps de cuisson.

Appuyez sur la touche « Start ». Lancez le programme de cuisson, le
voyant « Start » s'allume et 'écran affiche la durée apres le préchauffage.
Appuyez sur la touche « Stop » pour arréter le programme de cuisson
A la fin de la cuisson, un bip sonore retentit pour indiquer que le
programme est terminé.

Réchauffer

Cette fonction permet de réchauffer uniquement des aliments cuits.
Appuyez sur la touche fléchée haut/bas pour sélectionner la fonction
« Reheat ». L'écran affiche le temps de cuisson par défaut.

Comptez au maximum 1 heure pour la durée, il n'est pas possible
d'ajuster le réglage de la durée

Appuyez sur « Time/Temp » pour modifier la température et appuyez
sur les touches fléchées haut/bas pour régler la température

Appuyez sur la touche « Start ». Lancez le programme de cuisson, le
voyant « Start » s'allume et I'écran affiche la durée.

Appuyez sur la touche « Stop » pour arréter le programme de cuisson

ATTENTION

Les aliments froids ne doivent pas dépasser la moitié du volume
du multicuiseur. S'il y a trop d'aliments, ils ne pourront pas étre
suffisamment chauffés. Les aliments briileront ou une couche dure
se formera au fond de I'appareil en cas d’utilisation répétée de la
fonction « Reheat » ou si la quantité de nourriture est insuffisante.
Il est recommandé de ne pas réchauffer du porridge épais qui
risquerait de devenir pateux.

Ne réchauffez pas les aliments froids conservés depuis longtemps
pour éviter les odeurs.

MAINTIEN AU CHAUD

1. Fonction Maintien au chaud :

1.1 Maintien au chaud manuel :
+ Vous pouvez appuyer surlatouche « Keep Warm » manuellement,
le voyant « Keep Warm » s'allume et le multicuiseur passe en

mode de maintien au chaud.
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1.2 Maintien au chaud automatique :

+ Le multicuiseur passe automatiquement en mode « Keep Warm »
a la fin de la cuisson (a I'exception de certains programmes). Un
bip sonore retentit pour indiquer que le programme est terminé.

+ Ensuite, le multicuiseur passera automatiquement en mode de
maintien au chaud avec le voyant « Keep Warm » allumé et I'écran
commencera a décompter le temps de maintien au chaud.

* Au cas ou vous auriez besoin d’annuler le maintien au chaud
automatique lorsque la cuisson est terminée : appuyez
longuement sur « Keep Warm » pendant 5 s avant de démarrer
le programme de cuisson. Si vous souhaitez redémarrer le
maintien au chaud automatique, appuyez de nouveau pendant
5 s sur la touche « Keep Warm ».

DEPART DIFFERE
Pour utiliser la fonction Départ différé, choisissez un programme de
cuisson, appuyez sur la touche « Later Meal » et choisissez I'heure
préréglée.

* L'heure préréglée correspond a I'heure de fin de la cuisson.

* L'heure préréglée par défaut change en fonction de la durée de
cuisson sélectionnée. La plage de préréglages est comprise entre 1 et
15 heures.

+ Chaque pression sur les touches & et V7 permet d'augmenter ou de
diminuer la durée.

+ Lorsque vous avez choisi la durée prédéfinie requise, appuyez sur la
touche « Start » pour entrer en mode de cuisson. Lindicateur « Start »
reste allumé et I'écran affiche le nombre d’heures que vous avez choisi.

Logique
de

Types de Départ différé

réglage

Type de programme n° 1 : commencer la cuisson
Régler un immédiatement
Départ
différé | Type de programme n° 2 : commencer la cuisson plus tard
(riz, vapeur)

SCENARIO D'UTILISATION

Logique de configuration : Régler I'heure Départ différé
Programme avec Départ différé n°1:

Programme avec type de Départ différé n° 1 :

Sélectionnez un programme et appuyez sur [LATER MEAL]

L'écran affiche la durée par défaut jusqu'a 15 heures (15 h), le voyant
« Later Meal » clignote. Lutilisateur peut régler la durée en appuyant
sur les touches fléchées haut/bas.

Appuyez sur [START/STOP] pour valider et lancer le programme.
L'appareil émet un bip sonore et commence a chaufferimmédiatement.
L'écran affiche le compte a rebours et le voyant « Later Meal » s'allume.

Programme avec heure Départ différé n°2:

Sélectionnez un programme et appuyez sur [LATER MEAL]

Appuyez sur [LATER MEAL], I'écran affiche la durée par défaut jusqu'a
15 heures (15 h), le voyant « Later Meal » clignote. Lutilisateur peut
régler la durée en appuyant sur les touches fléchées haut/bas.
Appuyez sur [START/STOP] pour valider et lancer le programme.
L'appareil émet un bip sonore et commencera a chauffer plus tard,
lorsque I'heure de fin approchera. La minuterie s'affiche sur I'écran et le
voyant « Later Meal » s'allume.



TABLEAU DES PROGRAMMES DE CUISSON

Temps de cuisson Température

Menus de
cuisson

Par
défaut

Par
défaut

Maintien
au chaud

| support Y
du
couvercle|

commencer
immédiate-
ment le
chauffage
typen°2=
commencer
le chauffage
plus tard

Position | Position
supérieure| inférieure

Fonction
multicuiseur

Fonction

1133 Vapeur et

Riz/ AUTO AUTO Jusqu'a
Céréales (FUzzy NON (FUzzy 12h Typen°®2 | Fermé NON
LOGIC) LOGIC) (reco 6 h)
£ e 5mina| AUTO 4
Ebullition 1h 4h (100°C) NON Typen®1 | Fermé NON
. Ouvert
20min |1 TINA] 1600 NON NON | ou NON
fermé
10 min ! g"r? a4l 100°C NON Typen°®2 | Fermé our
an |3minl - goec Jusa'a | 1ypenc1 | Fermé out
comptez
jusqua1h Jusqua Ouvert
Réchauffer [maximum| NON 100°C 24 h (reco NON ou NON
pour la 6 h) fermé
sécurité
30min |’ Tlr? al 180°c NON NON | Fermé out
Dessus :
o
Repas gjuTéig 1mina Dggs[:)lfsz
croustillant | friteuse a | 1h a_ut;)_ NON NON | Fermé ou
air chaud) (maintien
de
Iébullition)
Dessus :
o
20 min Dessous:
(durée 5mina| "o NON NON |Ferme our
croustillant | friteusea | 4h (maintien
air chaud) d
e
I'ébullition)
Grill 15min | T'}:‘ al 200°c NON NON | Fermé our
Roti/ asmin 273 qg0c NON NON |Fermé out
Déshydrater| 8h | D2 | e0°C NON NON | Fermé out

Une fois la cuisson terminée

* Ouvrez le couvercle.

+ Des gants de cuisine doivent étre utilisés lors de la manipulation de la
grille.

+ Servez les aliments avec la cuilléere fournie avec votre appareil et
refermez le couvercle.

+ La durée maximale de maintien au chaud est de 24 heures.

« Appuyez sur la touche « STOP » pour arréter le maintien au chaud.

« Appuyez sur Arrét avant de débrancher l'appareil.

INFORMATIONS DIVERSES

L'appareil dispose d'une fonction de mémoire. En cas de coupure de
courant, le multicuiseur mémorise I'état de cuisson juste avant la coupure
et la reprend si le courant est rétabli dans les 2 secondes. Si la coupure
de courant dure plus de 2 secondes, le multicuiseur annule la cuisson
précédente et revient en mode veille.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
+ Vérifiez que le multicuiseur est bien débranché et a complétement
refroidi avant d'effectuer tous travaux de nettoyage ou entretien.

+ Il est vivement recommandé de nettoyer l'appareil avec une éponge
apres chaque utilisation.

+ Les poudres a récurer et les éponges métalliques ne sont pas
recommandées.

+ Si de la nourriture est collée au fond, versez de l'eau dans la cuve et
laissez tremper un moment avant de la laver.

+ Séchez soigneusement la cuve de cuisson et les autres accessoires
apres nettoyage. La cuve et la grille de cuisson passent au lave-vaisselle.

+ Pour conserver la cuve en bon état, il est recommandé de ne pas
couper d'aliments directement dans la cuve.

+ Assurez-vous de remettre la cuve en place dans le multicuiseur.

+ Apreés plusieurs utilisations, vous remarquerez peut-étre des marques
visibles sur le revétement intérieur. Ces marques sont un phénomeéne
normal sur ce type de revétement spécial et n'affecteront pas la
fonctionnalité ou les propriétés antiadhésives de la cuve.

+ Une décoloration peut également se produire sur le revétement
extérieur de la cuve.Ce phénomene est normal a haute température sur
de l'acier inoxydable. Cette décoloration n'affectera pas les performancesm
de cuisson de la cuve. Pour éliminer ces taches, nous vous recommandons
de sortir la cuve de l'appareil et de placer la partie extérieure de la cuve
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dans un évier avec une solution de vinaigre blanc (1/4 de vinaigre,
3/4 d'eau) pendant 15 a 20 minutes. Rincez et essuyez.

+ Ne touchez pas le couvercle intérieur lorsqu'il est chaud.

+ Il est recommandé de nettoyer l'intérieur du couvercle aprés chaque
utilisation pour éviter les taches tenaces.

+ Le couvercle et le joint en silicone (B) ne doivent pas étre démontés.

+ Essuyez avec un chiffon doux humide non abrasif et de l'eau chaude.
II est recommandé d'éviter les produits de nettoyage métalliques et
abrasifs.

+ Pour nettoyertoutetrace de saleté autour dujoint(B), il estrecommandé
d'utiliser des lingettes désinfectantes alimentaires, un chiffon humide
ou une éponge non abrasive avec de l'eau chaude (et du vinaigre pour
les taches tenaces).

+ Pour nettoyer la sortie vapeur (D), il est recommandé d'utiliser un petit
goupillon trempé dans de I'eau chaude.

+ Pour nettoyer les taches sur la grille (A), sur 'anneau métallique de la
plaque chauffante (C) et pour finaliser le nettoyage du couvercle, il est
recommandé de lancer un cycle de nettoyage a la vapeur. Mélangez
500 ml d’eau a 500 ml de vinaigre blanc et versez le mélange dans
la cuve de cuisson. Fermez ensuite le couvercle et activez la fonction
vapeur pendant 20 minutes. A la fin du cycle, ouvrez le couvercle et
essuyez-le.

Cuve, panier vapeur

+ Il est recommandé de ne pas utiliser de poudre a récurer ni déponge
métallique.

+ Sides aliments sont collés au fond, vous pouvez verser de l'eau dans la
cuve et laisser tremper un moment avant de la laver.

+ Séchez soigneusement la cuve.

Entretien de la cuve

+ Pour la cuve, suivez attentivement les instructions ci-dessous :

* Pour que la cuve reste en bon état, ne coupez pas d'aliments dedans.

+ Veillez a replacer la cuve dans le multicuiseur.

« Utilisez la cuillére fournie ou une cuillére en bois (évitez toute cuillere
en métal) pour éviter dendommager la surface de la cuve.

* La couleur de la surface de la cuve peut changer aprés la premiere
utilisation ou aprés une utilisation prolongée. Ce changement de
couleur est d a l'action de la vapeur et de l'eau, il n'a aucune incidence
sur l'utilisation du multicuiseur et n'est pas dangereux pour votre santé.
Vous pouvez continuer a l'utiliser en toute sécurité.

Nettoyer le couvercle supérieur

Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir avant de le nettoyer.

Ne touchez pas le couvercle intérieur lorsqu'il est chaud.

Il est recommandé de nettoyer l'intérieur du couvercle aprés
chaque utilisation pour éviter les taches tenaces.

Le couvercle et le joint (B) ne doivent pas étre démontés.

Essuyez avec un chiffon doux humide non abrasif et lavez a I'eau chaude.

Il est recommandé déviter les produits de nettoyage métalliques et
abrasifs.

Pour nettoyer tout résidu de saleté autour du joint, il est recommandé
d'utiliser des lingettes désinfectantes alimentaires, un chiffon humide
ou une éponge non abrasive avec de l'eau chaude (et du vinaigre pour
les taches tenaces).

Pour nettoyer la sortie vapeur (D), il est recommandé d'utiliser un
petit goupillon trempé dans de l'eau chaude.

Pour éliminer les taches sur la plaque chauffante (A), sur 'anneau
métallique de la plaque chauffante (C) et pour finaliser le nettoyage
du couvercle, il est recommandé de lancer un cycle de nettoyage a la
vapeur. Mélangez 500 ml d'eau a 500 ml de vinaigre blanc et versez
le mélange dans la cuve de cuisson. Fermez ensuite le couvercle et
activez la fonction vapeur pendant 20 minutes. A la fin du cycle, ouvrez
le couvercle et essuyez-le.

Nettoyage et entretien des autres piéces de I'appareil

Nettoyez l'extérieur du multicuiseur, l'intérieur du couvercle et le
cordon avec un chiffon humide, puis essuyez-les. N'utilisez pas de
produits abrasifs.

N'utilisez pas d'eau pour nettoyer l'intérieur de l'appareil, au risque
d'endommager le capteur thermique.
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DEPANNAGE

Probléme

Tous les voyants sont
éteints et l'appareil ne
chauffe pas.

Causes

L'appareil n'est pas
branché.

Solutions

Assurez-vous que le
cordon d'alimentation
est branché sur la
prise et que l'appareil
est sous tension

Tous les voyants sont
éteints et I'appareil ne
chauffe pas

Le voyant présente
des problemes de
connexion ou est
endommagé.

Envoyez l'appareil
aun centre de
réparation agréé pour
le faire réparer

Fuite de vapeur durant
I'utilisation

Le couvercle n'a pas été
fermé correctement

Veuillez ouvrir et
refermer le couvercle.

Le couvercle est
endommagé.

Envoyez 'appareil a un
centre de réparation
agréé pour le faire réparer

Echec du maintien au
chaud automatique
(le produit reste en
mode cuisson ou ne
chauffe pas)

La fonction « Keep
Warm » a été annulée

ar 'utilisateur pendant

e réglage. Pour plus
d'informations, reportez-
vous a la section relative a
la fonction « Keep Warm ».

Envoyez l'appareil

a un centre de
réparation agréé pour
le faire réparer

L'air fryer ne fonctionne
pas

Lair fryer ne peut
fonctionner que lorsque
le couvercle est ferme.

Veuillez fermer le
couvercle.

Envoyez I'appareil
aun centre de
réparation agréé pour
le faire réparer

L‘air fryer ne fonctionne
pas

Certaines fonctions

ont différentes étapes
de cuisson et l'air fryer
peut ne pas démarrer
immédiatement. Ce
phénoméne est normal.

Reportez-vous

au tableau des
programmes de
cuisson dans le mode
d'emploi

Il'y a un peu de fumée
qui sort de l'orifice de
vapeur

Les scénarios suivants sont

considérés comme normaux :

lors de la premiére utilisation.
Lorsquily a un excés d'huile
versé ou ajouté aux aliments.
Sily a des résidus daliments
a l'intérieur de la cuve.

Aucune action n'est
nécessaire.

Si des codes erreur s'affichent, contactez un centre de réparation agréé

Comportement du produit

Le capteur supérieur | Une alarme est immédiatement
E1 présente un court- déclenchée sur toutes les fonctions
circuit lors de la mise sous tension.
Le capteur supérieur | Une alarme est immédiatement
E2 présente un circuit déclenchée sur toutes les fonctions
ouvert lors de la mise sous tension.
Le capteur inférieur Une alarme est immédiatement
E3 présente un court- déclenchée sur toutes les fonctions
circuit lors de la mise sous tension.
Le capteur inférieur Une alarme est immédiatement
E4 présente un circuit déclenchée sur toutes les fonctions
ouvert lors de la mise sous tension.
Il n'y a pas d'alarme en cas de
OUVERT | Le couvercle ne couvercle ouvert pour les fonctions
s'ouvre pas Réchauffer, Maintien au chaud et
Sauté.
. Une alarme est immédiatement
PéLSJ'VDEE gigyoil%i: de cuve déclenchée sur toutes les fonctions
P : lors de la mise sous tension.

Remarque: sila cuve est déformée, ne l'utilisez plus et procurez-vous
une cuve de rechange auprés d'un centre de réparation agréé.
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